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Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla
“De ki: Eðer babalarýnýz, oðullarýnýz, kardeþleriniz,

eþleriniz, aþiretiniz, kazandýðýnýz mallar, bozulmasýndan 
korktuðunuz ticaretiniz ve hoþnut kaldýðýnýz evleriniz

sizin için Allah’tan, Resulü’nden ve Allah yolunda
savaþmaktan daha sevimliyse Allah emrini açýk edinceye

kadar durup bekleyin. Allah günahkâr toplumu 
hidayete erdirmez.” (Kur’an-ý Kerim)

Bu roman, Ýslam tarihinin hadise ve ibretleri bakýmýndan
zengin dönemlerinden birine ait harikulade bir sayfayý gözler
önüne sermektedir. Okuyucu romanla birlikte hükümranlýk sa-
hasý Sind Nehri’nden Nil Nehri’ne kadar uzanan coðrafyada ya-
þayan Müslüman toplumu daha yakýndan tanýyacaktýr. Romanýn
konu aldýðý dönemde bu toplum gerek doðudan gelen Moðol
saldýrýlarý, gerekse batýdan gelen Haçlý saldýrýlarýnýn kýlýç sesleri
arasýnda uzun uykusundan uyanmakta, din ve dünyasý adýna sa-
hip olduðu en kýymetli mirasý müdafaa etmek üzere savaþa giriþ-
mektedir. 

Yüce Allah bu büyük cihat faaliyetinde liderlik sancaðýný Mý-
sýr’ýn tutmasýný takdir eder. Dönemin Mýsýr’ý, Ýslam’ýn mirasýný,
þanlý tarihinin en büyük iki savaþýyla muhafaza eder: Haçlýlara
karþý Farskor Savaþý ve Moðollara karþý Ayn Calut Savaþý. 

Bu savaþlarýn unutulmaz kahramaný ise dürüstlük, adalet,
cesaret, kararlýlýk, sabýr, vefa, siyasî dirayet, idarî kabiliyet, din ve
devlet hizmetindeki ihlas bakýmýndan örnek yönetici, baþarýlý
idareci ve kâmil insan numunesi Sultan Muzaffer Kutuz’dur. 
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Roman, Nil’in iki yakasýnda yaþayan bu sakin milletin sahip
olduðu potansiyeli harekete geçirecek ve bundan istifade edecek
kimseler çýktýðýnda ne büyük iþler baþarabileceðini gösteren canlý
bir þahitliktir. 

M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



Celaleddin Þah bir gece Gazne’deki sarayýnda yeðeni ve ayný
zamanda kýz kardeþinin kocasý olan Memdud’la satranç oynarken
þöyle demiþti: “Allah babamý affetsin. Þu vahþi Moðol boylarýyla
sürtüþmeye girmese ne kadar iyi olurmuþ. Çin’in daðlarýyla ova-
larýnda dolaþýp dururlar, aramýzda Çin gibi güçlü bir set bulu-
nurmuþ.”

Memdud kafasýný kaldýrýp bakýnca Celaleddin’in satranç ser-
gisini dürmek istediðini anladý. Sultaný tasdik ederek konuþtu:

– Haklýsýnýz efendim. Amcam Muhammed Harzemþah, bu-
yurduðunuz gibi Moðol boylarýný kýþkýrtmakla hatalý bir karar
verdi. Fakat onu fazla da kýnamamamýz gerektiðini düþünüyo-
rum. Çünkü rahmetli, mülkü bakýmýndan devrinin en büyük sul-
taný, en kuvvetlisiydi. Ordusunu ve devasa süvari birliklerini he-
defsiz býrakmamak için yayýlma siyasetini devam ettirmeliydi. O
da bunun, Ýslamiyet’le henüz tanýþmamýþ topraklarda olmasýný
istedi. Böylelikle devletin sýnýrlarýný geniþleterek dünyasýna, uzak
diyarlarda Ýslamiyet’in yayýlmasýný saðlayarak dinine hizmet et-
miþ olacaktý. 

Celaleddin, Memdud’un söylediklerinden çok etkilenmiþ ve
derin bir hüzne kapýlmýþtý:

– Peki Memdud amcanýn eline ne geçti? Memleketin büyük
bölümünü kaybetmekten, Ýslam topraklarýný bu müþrik Moðol
tufanýnda boðmaktan baþka. Korkarým babam Rabbinin huzu-
runda bütün bunlardan mesûl olacaktýr. 
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– Bence Ýslam topraklarýný müdafaa uðrunda canýný feda et-
miþ olmasý ona yeter. O, Moðollarla savaþa, onlarla pervasýz bir
þekilde çarpýþmaya devam etti. Ta ki bahtý söndü de ýssýz bir ada-
da tek baþýna periþan bir hâlde vefat etti. 

– Keþke canýný vermesiyle iþ bitseydi. Ayrýlýðý bize aðýr gelen
büyük bir sultanýn ölümüne aðlar, kaybý bizi üzen deðerli bir ba-
bayý Allah’ýn katýnda bilirdik. Fakat yaþadýðý musibetin onlarca
uzantýsý olmuþtur ve Müslümanlarýn kanlarý oluk gibi akmadýk-
ça, memleketleri cayýr cayýr yanmadýkça duracaðýný da sanmýyo-
rum. Bu Moðollar yýkým ve talanýn elçileri, bozulmanýn haberci-
leridir. Girdikleri her yeri yýkacak, yaþ kuru demeden altüst ede-
ceklerdir. Ele geçirdikleri bütün milletlerin erkeklerini katlediyor,
çocuklarýný boðazlýyorlar. Hamile kadýnlarýn karýnlarýný deþiyor,
kadýnlarýnýn namuslarýný kirletiyorlar…

Celaleddin Þah gözyaþlarýný daha fazla tutamadý. Hýçkýrýklar
yüzünden konuþmaya devam edemedi. Memdud, Celaleddin
Þah’ýn hatýrýndan geçenleri anlamýþtý. O da aðlamaya baþladý.
Ýkisi de hýçkýra hýçkýra aðlýyordu. Basit bir hadise için aðlamýyor-
lardý. Muhammed Harzemþah’ýn annesi ve kýz kardeþleri dâhil
olmak üzere ailelerinden birçok genç kýz ve hanýmýn baþýna ge-
lenleri hatýrlamýþlardý. Harzemþah, askerinin daðýlmasý ve yenil-
ginin kaçýnýlmaz olmasý karþýsýnda onlarý Rey þehrinden Gaz-
ne’deki Celaleddin Þah’ýn yanýna göndermiþti. Benzeri görülme-
miþ hazinesi ve taþýnabilir servetini de onlarla beraber gönder-
miþti. Moðollar bu istihbaratý alýnca kadýnlarý takip etmiþ ve on-
larý yakalamýþlardý. Kadýn ve çocuklar, Muhammed Þah’ýn serve-
tiyle birlikte Semerkant’ta bulunan Cengiz Han’a gönderildi. 

Celaleddin, gözyaþlarýný silerek konuþmaya devam etti:
– Ah Memdud! Þu dünyada ne aðýr felaket yaþadýk. Böyle

ulu bir izzetin ve ulaþýlmazlýðýn ardýndan Harzemþah’ýn annesi
ve kýz kardeþleri Moðol Haný’na cariye olarak sunulacaktý ha!
Hayatta hiçbir facia bunun kadar aðýr olamaz. Türkan Hatun
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böyle köle olduktan sonra hayatýn nasýl bir tadý olabilir? O zali-
min onlara neler ettiðini bir bilebilseydim! Allahým! O barbar-
larýn arasýnda nasýl yaþayabilir? Babam onlarý keþke kendi eliyle
öldürse, yahut topraða gömse, ya da kuyuya atsaydý! Böylesi o
barbarlarýn eline esir düþerek zillet ve aþaðýlanmanýn her türüyle
karþýlaþmalarýndan daha hayýrlý olurdu. Baþlarýna geleni öðre-
nince Muhammed Þah’ýn ýssýz adada kederinden öldüðünden
eminim.

– Allah onlarýn yanýnda efendimiz! O lutfederse de onlarý
senin ve yanýndakilerin kýlýçlarýyla kurtarýr.

– Heyhat Memdud! Bütün Horasan onlara boyun eðdikten
sonra mý? Rey’e girdiler, Hemedan’ý ele geçirdiler. Þimdi de Zen-
cân ve Kazvin’e yönelmiþler. Bu durumda mý onlarý kýlýçlarýmýzla
maðlup etmeyi ve topraklarýmýzdan atmayý düþünüyorsun? Ba-
bamýn Buhara’da yirmi bin, Semerkant’ta elli bin ve bunlarýn
katlarca fazlasý da yanýnda süvarisi vardý. Bütün o süvari güçleri,
iþine yaramadý. Hâlbuki onun kadar cesur ve þedit, etkileyici ve
tavizsiz lider de pek yoktur. Onun durumu buyken benim ne ya-
pabileceðimi sanýyorsun? Hem Moðollar ülkemizde iyice güç-
lendiler ve iktidarlarýný da pekiþtirdiler. 

– Sen Harzemþah’ýn oðlu, ülkedeki halefi ve devletinin vari-
sisin. Düþmaný yenmekten ve topraklarýndan sürüp atmaktan
ümitsiz olmak gibi bir tavýr sana asla yakýþmaz!

Babanla Moðollar arasýndaki savaþ, tarihe geçecek nitelikte
bir savaþtý. Bazen o onlarý, bazen onlar babaný yendiler. Bu sa-
vaþlar silsilesi, Allah’ýn ilminde gizli bir hikmete binaen kaza vu-
ku buluncaya kadar sürdü ve Muhammed Þah ýssýz bir adada þe-
hit olarak öldü. Fakat onun ölümüyle, uðrunda çarpýþtýðý dava
ölmedi. O sende yaþamaktadýr. Yüce Allah’ýn Ýslam’ý ve Müslü-
manlarý seninle muzaffer kýlmayacaðýný, düþmanlarýn sonunu se-
ninle getirmeyeceðini kim bilebilir? 

11M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ
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– Müslümanlarýn halifesi, Baðdat, Mýsýr ve Þam’a hükme-
den sultan ve emirleri Moðol zulmü sebebiyle baþýmýza gelenle-
ri iyi biliyorlar. Babam kendilerinden defalarca yardým istemesi-
ne raðmen yardýmýna koþmadýlar, çýðlýðýna kulak týkadýlar. Býrak
da tattýðýmýz acýyý onlar da tatsýn! Moðol istilasýný babamýn be-
ni tayin ettiði bölgenin halkýndan uzak tutmam, Moðollarý ora-
lara sokmamam bana yeter.

– Mýsýr ve Þam bölgelerindeki Müslüman sultan ve emirler,
Ýslam topraklarý için en az Moðollar kadar tehlikeli olan Haçlý
saldýrýlarýný defetmekle meþguller. Haçlýlar vahþet ve barbarlýk
bakýmýndan Moðollarýndan aþaðý kalmadýklarý gibi dinî tutucu-
luklarýyla onlardan bir gömlek de üsttedirler. Onlar Ýslam âlemi-
nin serhat boylarýný deðil, merkezini iþgal ediyorlar! 

– Bu anlattýklarýn Selaheddin Eyyubi ve veziri Nureddin za-
manýnda yaþanmýþtý. Allah her ikisine de merhamet buyursun.
Ondan sonra baþa gelen Mýsýr ve Þam sultanlarý birbirleriyle sa-
vaþ etmekle, birbirlerinin kuyularýný kazmakla meþguller. Arala-
rýndaki düþmanlýk o dereceye varmýþ ki, Müslüman hasmýna kar-
þý Haçlýlardan yardým dahi isteyebiliyorlar! Yemin ederim ki eðer
Moðollar kapýmýzda olmasa, o hain sultanlarýn üstlerine yürüyüp
kellelerini uçurur, topraklarýný ele geçirirdim. Böylelikle kendile-
rinden yardým istediði hâlde en ufak yardým göremeyen babamýn
da intikamýný almýþ olurdum. 

– Býrakýnýz onlarýn hesabýný Allah görsün! Çünkü hepimiz
Ýslam’ýn serhatlarýndan birini bekliyoruz. Umulur ki Allah, Ýslam
coðrafyasýnýn batýsýndaki Selaheddin ve Nureddin gibi doðusun-
da da þehit babanla seni numune timsali kýlar. Haydi, askeri top-
layalým da Moðollar yetiþmeden yola koyulalým. 

– Aynen sana söylediðim gibi yapacaðým. Ülkemin sýnýrlarý-
ný öyle tahkim edecek, öyle saðlam koruyacaðým ki buralarý terk
edip batýya, yani elleri kollarý baðlý oturan Müslüman sultanlarýn
topraklarýna yönelecekler.

M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



– Unutma ki ülkenin merkezini iþgal ettikleri takdirde onu
Moðollara karþý koruyamazsýn. Yapman gereken onlarý yüzlerce
fersah ötede tutup oralarda savaþman. Allah nasip eder de Mo-
ðollarý maðlup edersen, gayene ulaþmýþ olursun. Eðer sen mað-
lup olursan, o vakit yurdunu bir istinatgâh gibi kullanýr, orada
hazýrlýk yaparsýn. Hem þunu da aklýnýn bir kenarýna yaz: Cengiz
Han doðunun yani Harzemþah topraklarýnýn iþini tamamen bi-
tirmeden Irak ve Þam’a yönelmeyecektir.

Celaleddin kafasýný hafifçe öne eðdi. Eliyle alnýný ovmaya
baþladý. Sanki zihninde kendi görüþüyle yeðeninin görüþü ara-
sýnda denge kurmaya çalýþýyordu. Neden sonra baþýný kaldýrarak
þöyle dedi: “Allah bizi senin sýhhatli görüþlerinden mahrum et-
mesin ey Memdud! Koyduðun delillerle beni yine ikna ettin.
Evet, arz ettiðin görüþ en doðrusu. Tavsiyen doðrultusunda ha-
reket edeceðim. Bu iþi ayaða kaldýrýncaya kadar sað kolum olman
bana yeter!” 

– Efendimiz! Size parmaðýnýzdaki yüzükten daha itaatkâr
olacaðým ve uðrunuzda ölünceye kadar savaþacaðým.

– Moðollarla savaþmama noktasýnda bana mazeret býrak-
madýn ey Memdud! Allah babama rahmet etsin! Bana hiç de
gýpta edilecek bir ülke býrakmadý. Sýrtýma çok aðýr bir yük vur-
du.

– O’nun yolunda ihlas ile savaþtýðýn müddetçe Allah’ýn yar-
dým ve tevfiki seninle olacaktýr. O, yüreðini ferahlatacak, belini
büken aðýrlýðý kaldýracaktýr. Moðollarý hezimete uðratarak hem
kendi katýnda, hem de Müslümanlar nezdinde þanýný yükselte-
cektir!

Celaleddin tebessüm etti. Sevinçten yüzünde bir ferahlama
olmuþtu. Þöyle dedi: “Allah seni de hayýrla muþtulasýn ey Mem-
dud! Rabbimiz þöyle buyurmaz mý: “Muhakkak zorlukla beraber
kolaylýk vardýr. Ýþini bitirdiðinde Rabbin için divan dur ve yalnýz
Rabbine yönel!”

13M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ
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Sonra ellerini göðe doðru kaldýrarak þöyle dua etti:
“Allahým! Sana yöneliyorum. Beni istediðin ve razý olduðun

þeye muvaffak kýl!”
Bu arada gece yarýsý olmuþtu. Memdud, kendi köþküne çe-

kilerek Celaleddin Þah’ýn biraz istirahat etmesine izin vermesi
gerektiðini hissetti. Satranç taþlarýný, mücevherlerle bezeli altýn
sandýða koyduktan sonra onu da fildiþi kakmalý abanoz sandýða
dikkatle yerleþtirdi. Sonra yerinden kalktý, Celaleddin Þah’ýn ba-
þýna bir öpücük kondurarak izin istedi. Celaleddin, her zamanki
gibi onu salon kapýsýna kadar yolcu etmek için ayaða kalktý. Fa-
kat bu defa onu, köþküne açýlan bahçe kapýsýna kadar yolcu et-
mek istedi. Memdud ve ailesi, Sultan’ýn sarayýna bitiþik bu köþk-
te yaþarlardý. 

Memdud Celaleddin Þah’ý bundan vazgeçirmek istedi:
– Yeter amca oðlu. Yarýn yapacaklarýn için kuvvet toplaman,

bunun için de uyuman gerek!
Celaleddin cevap verdi:
– Býrak da seninle biraz dolaþýp bahçenin temiz havasýný ci-

ðerlerime çekeyim ey Memdud. Ay ýþýðýnýn aydýnlattýðý þu güzel-
liði doya doya seyredeyim. Belki de bu sarayda seyrettiðim son
mehtap bu olur.

Memdud Celaleddin’in elinden tuttu. Mermer basamaklar-
dan birlikte inerken þöyle dedi:

– Allah saraylarýnýzý daima sizinle mamur kýlsýn efendimiz! 
Koridorun sonuna vardýklarýnda muhafýzlarýn nöbet bekle-

diklerini gördüler. Celaleddin Þah, onlara yerlerinde kalmalarýný
iþaret etti. Memdud ile birlikte bahçeye indi. Yumuþak sarý kum
döþenmiþ küçük patikalarla ayrýlan aðaç ve asmalarýn arasýnda
yürümeye baþladýlar.

Celaleddin, kýz kardeþi Cihan Hatun’u hatýrladý. Birkaç
gündür görmediði için kocasýna durumunu sordu. O da cevap
verdi:

M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



– Allah’ýn lütfu ve sizlerin inayetiyle iyiler efendim. Ziyare-
tinize gelemeyiþi, hamileliðinin iyice aðýrlaþmasýndan. 

– Anlýyorum. Cenab-ý Hak ona da eþim Ayþe Hatun’a da
yardým etsin. Her ikisi de dokuzuncu aylarýndalar. Kardeþime se-
lam söyle. Allah izin verirse yarýn ziyaretinize geleceðim. 

– Sizi aðýrlamaktan mutluluk duyarýz efendimiz.
– Bak! Senin köþkün kapýsýna geldik!
– Sizi burada tek baþýnýza býrakamam efendim. Bana eþlik

ettiðiniz gibi ben de sarayýnýza kadar size refakat edeceðim.
Celaleddin teþekkür ederek buna gerek olmadýðýný söylediy-

se de Memdud, sarayýn muhafýzlarýn beklediði iç kapýsýna kadar
eþlik etmekte ýsrar etti. Oraya geldiklerinde Celaleddin gülümse-
yerek konuþtu:

– Þimdi yolcu etme sýrasý bende mi Memdud?
Memdud güldü:
– O zaman gecemiz bahçede gidip gelmekle geçer. Orada

kendisine veda ederek köþküne döndü. 
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Celaleddin o geceden sonra Moðollarla savaþmak için alýþa-
geldiði her türlü rahatlýk ve lüksü terk etti. Yaklaþýk bir ay boyun-
ca ordunun hazýrlýðýyla meþgul oldu. Gerekli silah ve mühimmat
hazýrlýðýný yapýp ülkesindeki kalan kalelerin tahkimini tamam-
ladý. Sýnýr boyunca yeni kaleler inþa etti. Memdud sað kolu mev-
kiinde kendisine yardým ediyordu. Arzu ettiði noktaya gelince
sefer gününü belirledi.

Celaleddin, devrin bütün sultan ve krallarý gibi astrolojiye
vurgundu. Büyük bir iþe giriþeceði zaman müneccimleri toplayýp
kendileriyle istiþarede bulunurdu. Moðollarla savaþa gideceði za-
man da hususi müneccimini çaðýrttý. Geldiðinde muhtemel ge-
liþmelere bakmasýný söyledi. Müneccim þöyle dedi:

– Efendimiz! Sen Moðollarý yeneceksin, onlar da seni yene-
cekler. Bu arada hanende ileride çok büyük bir devletin sultaný
olacak bir çocuk doðacak. Ýþte o çocuk Moðollarý çok  aðýr bir
hezimete uðratacak!

Celaleddin’in caný sýkýlmýþtý:
– Ne diyorsun sen? Onlar beni ben onlarý yeneceðim, böyle

sürüp gidecek ha!
Müneccim çok mühim bir þey söyleyecekmiþ gibi sustu. Ar-

dýndan konuþtu:
– Hayýr efendimiz! Önce sen onlarý yeneceksin, sonra onlar

sizi yenecekler. 
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Prens Memdud da orada bulunuyordu. Celaleddin Þah’ýn
yüreðine korku düþtüðünü fark etti. Sultanýn Moðollarla savaþ-
ma azminden caymasýný önlemek için þöyle dedi: 

– Gaybý ancak Allah bilir be adam! Biz seni sultaný korku-
tasýn diye deðil yüreklendiresin diye getirttik. Zaten sultan senin
kehanetlerinden korkacak biri deðildir. 

Müneccim, “Bu benim suçum deðil ki, elimdeki kitap böyle
söylüyor.” der gibi bir hâl sergileyerek sustu. Ardýndan konuþtu:

– Ben sultanýmýzýn kuluyum. Ýsterse gerçeði söylerim, ister-
se müjdelerim. 

Celaleddin hemen atýldý:
– Bana sadece gerçeði söyle. Yalnýzca gerçeði duymak istiyo-

rum. Þimdi söyle bakayým bahsettiðin çocuk ne zaman doðacak?
Müneccim elindeki kitaba baktý. Hesaplar yaptýktan sonra

konuþtu:
– Bu hafta içinde doðacak!
Celaleddin Þah hemen Memdud’a baktý. Müneccimin söyle-

diðine þaþýrdýðýný göstermek ister gibiydi. Fakat Memdud, Sul-
tan kadar þaþkýn deðildi. Müneccim, sultanýn hanýmýnýn hamile
olduðunu ve yakýnda doðuracaðýný öðrenmiþ olmalýydý. Bunu
bildikten sonra erkek çocuðu olacaðýný söylemesinin bir önemi
yoktu. Kýz doðsa da fark etmezdi. Çünkü bizzat sultanýn çocuðu
olacaðýný söylememiþ, sadece hanesinde olduðunu söylemiþti.
Celaleddin gerek Gazne’de, gerekse baþka þehirlerde birçok akra-
basý vardý. Müneccim, Celaleddin’in kýz kardeþinin de gebe oldu-
ðunu öðrenmiþ olabilirdi ve iki kadýndan birinin erkek doður-
masý kuvvetli bir ihtimaldi.

Memdud’a göre bu ve benzeri müneccimler, remil bakan ve
avuç okuyanlarýn tamamý sahip olduklarý zekâ sayesinde kendile-
rine danýþanlarýn hâllerini, niyet ve sýrlarýný ortaya çýkararak gaybý
bildiklerini iddia eden deccallardý. Bunlar kehanet ve tahminlerin-
de zekâlarý nispetinde doðruya isabet ederlerdi. 
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Bu esnada Memdud’un aklýna bir þey takýldý. Bir süre dü-
þündükten sonra bunun tehlike ve sakýncasýný idrak etti. Aklýna
takýlan þey, kendi eþinin erkek, haným sultanýn kýz doðurmasý ih-
timaliydi. Böyle bir durumda Celaleddin Þah bundan rahatsýz
olabilir, hatta daha da ileri giderek oðlunun canýna kastedebilir-
di. Çünkü saltanatýn kendisinden ona geçeceðini, böylece kendi
çocuklarýnýn saltanat dýþýnda kalacaðýný düþünebilirdi. Mem-
dud, sultanlarýn soylarýnýn devam etmesi ve saltanatlarýnýn pa-
yidâr kalmasý için nasýl mücadele ettiklerini iyi bilirdi. Onlar, bu
uðurda kendilerine en yakýn insanlarý hatta hýsýmlarýný dahi or-
tadan kaldýrabilirlerdi. Fakat çok geçmeden Memdud bu tuhaf
fikri kafasýndan attý. Þeytanýn üflemelerinden Allah’a sýðýndý.
Zaman, Celaleddin Þah’ýn yanýnda astrolojiyi ve müneccimleri
tenkit etme, sultanýn onlarýn sözlerine inanýp bel baðlamasýný
önleme zamanýydý. Bunun için tarih boyunca müneccimlerin
yalanlarýnýn kanýtlandýðý vakalarý örnek vermeye baþladý. Bun-
larýn en meþhuru Abbasi Halifesi Mutesim Billah zamanýnda ya-
þanmýþtý. Halife, Roma þehirlerinden Amûriye’nin fethi için se-
fere çýkmak istemiþti. Fakat müneccimbaþý, halifeyi kararlaþtý-
rýlan gün sefere çýkmaktan sakýndýrdý. Ýddiasýna göre yükselen
yýldýz onun lehine deðildi. Sefere çýkmasý hâlinde hezimetin
kaçýnýlmaz olduðunu söyledi. Fakat Halife Mutesim Billah ka-
rarýndan vazgeçmedi. Müneccimbaþýnýn sözlerini yere çalýp se-
fere çýktý. Roma ordularýný açýk bir hezimete uðratarak Amûri-
ye’yi fethetti. 

Memdud’un anlattýklarý, Celaleddin Þah’ýn müneccimin
söylediklerini önemsemesine ve bunlar üzerinde kafa yormasýna
mâni olmamýþtý. Çoðu zaman müneccimin Moðollara karþý zafer
kazanacaðýna dair müjdesini hatýrlayarak sevinir, fakat çok geçme-
den Moðollarýn en sonunda kendisini yeneceklerini hatýrlayarak
hüzünlenirdi. Doðacak çocuðu hatýrlayýnca bu musibetin etkisi
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biraz olsun hafifler, bunda bir nebze teselli bulurdu. Çünkü sal-
tanatýn kendi soyundan devam edeceði ve Moðollarýn büyük he-
zimetlerinin kendi oðlunun ellerinde gerçekleþeceði sonucunu
çýkarýrdý. 

Aslýný sorarsanýz, Prens Memdud þahsý hakkýnda iyi düþün-
memesine ve dediklerinin doðruluðuna inanmamasýna raðmen
müneccimin kehanetiyle en az Celaleddin Þah kadar ilgilenmek-
teydi. Çünkü ilk duyduðunda aklýna takýlan vesveseden bir türlü
kurtulamamýþtý. O garip fikir gece gündüz beynini kemirmeye
devam ediyordu. Onu gizlemekten iyice bunalýnca sonunda eþi
Cihan Hatun’a açtý. Kendisinin erkek bir çocuk, Ayþe Hatun’un
bir kýz doðurmasýndan duyduðu endiþeyi ona da açýkladý.

Cihan Hatun, bu korkuyu paylaþtý. Çünkü erkek kardeþinin
karakterini iyi biliyordu. Fakat yine de bunu kendinde saklayýp
kocasýna böyle bir ihtimalden korkmamýþ gibi davrandý. Kardeþi
Celaleddin kendisini çok sever, sayardý. Dolayýsýyla oðluna kötü-
lük etmesi imkânsýzdý. 

Kadýncaðýz o günden sonra Allah’a kendisine bir kýz çocu-
ðu, Ayþe Hatun’a da bir erkek çocuðu nasip etmesi için duaya
baþladý. Fakat Allah Teâlâ duasýný kabul etmedi. Ýki gün geçme-
di ki bir erkek çocuk doðurdu. Celaleddin’in hanýmý da bir kýz
doðurdu. 

Prens Memdud’un korktuðu olmuþtu. Celaleddin Þah’a kýz
çocuðu olduðu müjdelenince suratý birden deðiþti. Öfkesini yut-
maya çalýþan kimseninki gibi kapkara oldu. Saltanatýn þu veya bu
þekilde kýz kardeþinin oðluna intikal edeceðine kesinkes inanýyor-
du. Bu ise hoþuna gitmiyordu. Erkek çocuðu görmek istedi. Sað-
lýðýndan emin olmak için kýz kardeþinin köþküne gitti. Cihan
Hatun’un emzirdiði çocuðu görünce yüzündeki deðiþikliði gizle-
meye muvaffak olamamýþtý. Kardeþi, Celaleddin Þah’ýn gözlerin-
deki niyeti o anda okudu.
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Cihan Hatun, kardeþinin kalbinden geçenleri biraz olsun ha-
fifletmek amacýyla latife yapmak istedi. Fakat umduðu neticeye
ulaþamayýnca sustu. Onu ilgi ve þefkat dolu bakýþlarla seyretme-
ye baþladý. Kocasý Prens Memdud da oradaydý. Hanýmýnýn yapa-
madýðýný o yapmaya çalýþtý:

– Oðlunuz efendimiz, ne kadar da size benziyor. Her þeyiy-
le size Harzemþahlara çekmiþ. Bana hiç mi hiç çekmemiþ!

Celaleddin zoraki tebessüm etti. Bebeðin yanaðýný eliyle ok-
þarken þöyle karþýlýk verdi:

– Ýþte bu, Moðollarý bu yenecek! Memdud hemen ekledi:
– Elbette dayýsýnýn ordusunda ve onun hizmetkârý olarak

Allah izin verirse.
– Yok saltanatýma da varis olacak!
– Hâþâ efendimiz. Allah ömrünü uzun kýlsýn, oðlunuz Prens

Bedreddin vârisiniz olacaktýr.  
– Fakat müneccim Bedreddin’in senden sonra sultan ola-

caðýný ve Moðollarý yeneceðini söylemedi.
– Müneccim deðersiz biridir efendim. Onun tahminlerine ve

uydurma sözlerine önem vermeyiniz. 
Celaleddin Þah daha fazla konuþmanýn faydasýz olduðunu

anladý. Günahsýz bir sabiden þüpheleniyormuþ gibi görünmekten
dolayý da utanmýþtý. Henüz lohusa kýz kardeþinin þefkat ve ilgi
bekleyen bakýþlarýndaki sitem Celaleddin üzerinde oklardan daha
tesirli bir etki yapmýþtý.  

Celaleddin, sevgilerinde gayet samimi olan kýz kardeþi ve ko-
casý hakkýnda sergilediði tavýrdan dolayý kendini kýnarcasýna sustu.
Neden sonra kýz kardeþinin yataðýna yaklaþtý. Gözlerinde beliren
buðuyu belli etmemeye çalýþarak kardeþinin parlak beyaz alnýna
sýcak bir buse kondurdu. Bebeðine karþý aklýndan geçen kötülük
sebebiyle ondan af diler ve ona asla kötülük etmeyeceðine dair
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söz verir gibiydi. Cihan Hatun’un cevabý yanaklarýna dökülen
gözyaþlarý olmuþtu. 

Bu sýrada Moðollarýn Merv’e girdiklerine dair haberler gel-
meye baþladý. Moðollar Nisabur’a yürümüþ ve halkýný kýlýç gü-
cüyle teslim aldýktan sonra þehri ele geçirmiþlerdi. Son gelen ha-
berlere göre Moðollar Herat’a doðru ilerliyorlardý. Celaleddin
Þah’ýn önünde bekleyecek zaman kalmamýþtý. Ordusuna sefer
emri verdi. Kendisi de altmýþ bin kiþilik bu orduyla yola çýktý.
Herat dýþýnda Moðollarýn öncü kuvvetleriyle karþýlaþtýlar. Mo-
ðollar kaleyi on gün muhasara ettikten sonra ele geçirmiþ, halký-
na güvence verdikten sonra Gazne’ye doðru yola çýkmýþlardý. Ce-
laleddin Þah Moðol güçleriyle çok þiddetli bir çatýþmaya girdi.
Onlarý maðlup ederek içlerinden birçoðunu öldürdü.

Celaleddin, Moðollarýn yaþadýklarý hezimeti haber vermek
üzere Herat’a elçiler gönderdi. Bunlar kaleye gizlice sýzarak ha-
beri yaydýlar. Halk büyük bir sevinç dalgasýna kapýlmýþ, Yüce Al-
lah’ýn ülkeyi Moðollardan temizlemek için Harzemþah’ý dirilte-
rek gönderdiði haberini birbirlerine anlatýyorlardý. Bu sevinç kýsa
sürede bir ayaklanmaya dönüþtü ve Herat halký kaledeki Moðol
alayýna saldýrdýlar. Fakat Celaleddin Þah’ýn elinden kurtulan Mo-
ðollar Herat’a döndüklerinde halkýn yaptýklarýný görerek onlar-
dan çok aðýr bir intikam aldýlar. Bulduklarý erkek, kadýn ve ço-
cuklarý katlettiler. Þehri yýkýp talan ettiler. Yanlarýnda götüreme-
dikleri mallarý da telef ettiler. 

Celaleddin Þah onlarý takip ederek Herat’tan söküp attý ve
kovalamaya devam etti. Telegan sýnýrlarýna kadar çekilmelerini
saðladý. Burasý Cengiz Han’ýn Semerkant’tan sonraki yeni üssüy-
dü. Heyetlerini ve öncü birliklerini buradan gönderiyordu. Ce-
laleddin Þah bu seferde bu kadarýyla yetinmenin doðru olacaðýný
düþündü. Moðollara karþý birkaç mühim zafer kazanýlmýþtý. Or-
dusunu dinlendirmek ve kazandýklarý zaferin sevincini yaþamak
için yeni üsse saldýrmayýp dönmeye karar verdi. Daha büyük bir
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ordu hazýrladýktan sonra Moðollara karþý yeni seferlere çýkabilir-
di. Netice itibarýyla ordusunun asýl gücüyle Gazne’ye döndü.
Moðollarý kovduðu þehir ve kalelere güçlü muhafýz birlikleri
býraktý. 

Gazne’ye girdiði gün, görülmeye deðer bir gündü. Halk ha-
rika bir merasim düzenlemiþti. Merasimlerin güzelliðini bozan
tek þey, Prens Memdud’un aðýr yaralý olarak getirilmesiydi. Mo-
ðollarla yapýlan savaþlarda büyük yararlýlýklar gösteren Prens, en
tehlikeli yerlere atýlarak kahramanlýðýn canlý bir timsali olmuþtu. 

Celaleddin Þah, ayný zamanda hýsýmý olan bu büyük ve cesur
savaþçýnýn baþýna gelenler için çok üzgündü. Tedavisiyle hususi
ilgilendi. Devrin en büyük tabiplerini çaðýrtýp bu uðurda servet
harcadý. Prensi iyileþtirmeyi baþaranlara çok büyük armaðanlar
vaat etti. Fakat yaralar çok aðýrdý. Tabiplerin olaðanüstü gayret
ve çabalarý iþe yaramadý. Durum günbegün kötüleþmeye baþladý.
Celaleddin Þah, Memdud’u ziyaret etmeyi eksik etmiyor, gece
gündüz yanýna uðruyordu.

Prens Memdud iyice aðýrlaþýp ecelinin yaklaþtýðýný hissedince
Celaleddin’i çaðýrttý. Geldiðinde kýsýk bir sesle karýsýný ve oðlunu
kucaklayarak þöyle dedi:

– Bu senin kýz kardeþin Cihan Hatun, bu da oðlun Mah-
mut’tur. Onlardan ilgi ve þefkatini esirgeme. Beni de hayýrla yâd et.

Celaleddin aðlamaya baþladý. Kýz kardeþi hýçkýrýklara boðul-
muþtu. Memdud o ikisine ve emzikteki bebeðe bakýyordu. Aðla-
dýklarýný görünce Celaleddin’e bakarak þöyle dedi: 

– Aðlama Celaleddin! Moðollarla savaþ! Müneccimlerin söz-
lerine asla itimat etme!

Ýyice aðýrlaþmýþtý. Kelimeiþehadet getirirken ruhunu teslim
etti. 

Prens Memdud henüz otuz yaþýna gelmeden Allah yolunda
þehit olmuþtu. Arkasýnda iyiliksever eþini ve henüz yaþýný ta-
mamlamamýþ bir bebeði miras býrakmýþtý. Þehit Prens, küçük
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yavrusunu sadece birkaç gün görebilmiþti, Çünkü doðduktan
kýsa süre sonra Moðollarla savaþmak üzere sefere çýkmýþtý. Fani
dünyaya ve nimetlerine veda ederken, tek tesellisi Yüce Allah’ýn
þehitler için hazýrladýðýný umduðu sürekli nimet ve ilahî rýza idi. 

Onun ölümü Celaleddin’i gayet olumsuz etkilemiþti. Çünkü
hükümetinin direklerinden birini, kendisiyle her zaman gurur
duyduðu, öðütlerine ve samimiyetine güvendiði bir kardeþini
kaybetmiþti. Prens Memdud her bakýmdan yeterli bir vezir, sa-
vaþlarda Celaleddin Þah’ýn rahatlýkla itimat edebileceði cesarete
sahip bir kahramandý. Celaleddin Þah onun kaybýna çok aðladý.
Onun iyiliklerini ve beraberinde verdiði baþarýlý mücadeleyi
unutmadý. Hanýmýný ve oðlunu onun hatýrasý olarak koruyup
gözetti. Ýkisine de kucak açtý. Þefkat kanatlarýný gerdi. Mahmut’u
öz oðlu gibi kabul etti. Onu çok sever, þýmartýr, görmemeye da-
yanamazdý. Çoðunlukla annesinin ellerinden çekip alýr ve baðrý-
na basardý. Çocuk elbisesine iþediðinde bu bile ona olan sevgi ve
baðlýlýðý arttýrmaktan baþka bir iþe yaramazdý. Moðollarla savaþ-
tan her dönüþünde sorduðu ilk þey ‘Mahmut nerede?’ olur, bu-
lunduðu yeri öðrenince ona koþup kucaðýna alýr ve öpüp okþardý.
Ardýndan çok sevdiði ve ayný þekilde yokluðuna dayanamadýðý
kýzý Cihad’ý sevip okþardý. 

Mahmut ile Cihad iþte böyle ayný çatý altýnda büyüdüler. Ýki
annenin besleyip üstlerine titredikleri tek bir babanýn þefkat
gösterdiði iki kardeþ gibiydiler. Sarayýn salon ve koridorlarýnda
birlikte emeklerlerdi. Hizmetkârlar tarafýndan sabahýn erken saat-
lerinde bahçeye çýkarýlýr, yeþil otlar üzerinde yürüme alýþtýrmalarý
yaparken anneleri sarayýn balkonundan gülümseyerek onlarý izler-
di. Ýki kadýn, geçmiþin hüzünlü anýlarý ve geleceðin meçhulleri
arasýnda gidip gelirlerdi. Çocuklardan biri tökezleyip yere düþtü-
ðünde hafifçe güler, yarým kalan sohbetlerine devam ederlerdi. Ci-
had düþtüðünde Mahmut yaklaþýp onun kalkmasýna yardým eder-
di. Bu sahneyi izleyen anneler birbirlerine bakar, dudaklarýndaki
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tebessümün yanýnda gözlerinden sorular okunurdu: Bu iki ma-
sum, böyle huzur ve bolluk içinde büyüyüp de birbirleriyle evle-
nirler mi? Yoksa kaderin cilveleri araya girer de bunu engeller
mi?

Ýki kadýn, zamanýn fenalýðýndan ve yabancýlarýn zulmünden
nasýl emin olabilir, çocuklarýnýn þu an içinde bulunduklarý bolluk
ve izzet dolu hayata bakarak rahat olabilirlerdi? Çünkü Moðol-
larýn Harzemþah Devleti’ne nasýl saldýrdýklarýný, onu nasýl daðý-
týp parçaladýklarýný, o büyük sultanýn kudretinin zirvesindeyken
nasýl devrildiði, vadi ve daðlarý dolduran ordunun kendisini terk
etmesiyle ýssýz bir adada nasýl yalnýz ve periþan bir hâlde öldü-
ðünü yaþayarak görmüþlerdi. 

Celaleddin Þah’ýn o ana kadar Moðollarla yaptýðý her savaþ-
ta onlarý maðlup etmesi ve onlarýn gailesini ülkesinden uzak tut-
masý da kaygýlarýný azaltmýyordu. Celaleleddin Þah’ýn Cengiz
Han’a kafa tutarak “Nerede savaþmak istiyorsun?” diye meydan
okumasý da kadýnlarýn endiþelerini gidermeye yetmiyordu. Çün-
kü Sultan, Moðol tehlikesini tamamen ortadan kaldýrmýþ ve bir
daha saldýrmayacaklarýndan emin olabilmiþ deðildi. Muhammed
Harzemþah, oðlundan daha kuvvetliydi ve ordusu da çok daha
büyüktü. Moðollarý birçok büyük çatýþmada  maðlup da etmiþti.
Fakat sayýsal üstünlükleri, arkasý kesilmeyen destekleri ve sel mi-
sali akmalarý sayesinde Muhammed Þah’ý yenmeyi baþarmýþlardý.
Güçlü ve kudretli babasýnýn yapamadýðý bir þeyi Celaleddin’in
yapma ümidi bir hayli zayýftý.

Çok uzun bir zaman geçmeden günler kadýnlarýn korku-
larýný haklý çýkardý. Cengiz Han Celaleddin Þah’ýn kafa tutmasýna
çok sinirlenmiþ ve daha önce gönderdiklerinden çok daha büyük
bir ordu göndermiþ, “Ýntikam Ordusu” adýný verdiði bu gücün
baþýna oðullarýndan birini komutan tayin etmiþti. Ýntikam Ordu-
su Celaleddin’in topraklarýna ok gibi girdiler. Kýsa sürede Kabil
kapýlarýna dayandýlar. 
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Celaleddin sahip olduðu bütün askeri varlýðý toplayarak üst-
lerine gitti. Ýki ordu karþýlaþtýklarýnda, üç gün üç gece süren çok
kanlý bir savaþ oldu. Celaleddin savaþ esnasýnda askerlerine þöyle
haykýrýyordu:

“Ey Müslümanlar! Ýntikam ordusunu yok edin!”
Bu savaþ da Moðollarýn hezimetiyle sona erdi. Müslümanlar

olaðanüstü sabýr ve direnç göstererek bu zaferi kazanmýþlardý.
Zaferde en büyük pay, Celaleddin’in komutanlarýndan Seyfettin
Buðrak adýnda bir þahsa aitti. Moðollara tuzak kuran Seyfettin,
kendi askeri birliðiyle savaþ meydanýna hâkim bir tepenin ar-
kasýna gizlenmiþ ve savaþ esnasýnda Moðollar farkýna varmadan
daðdan sel gibi üstlerine akmýþlardý. Ýslam ordusu, savaþ düzeni
bozulan Moðollarýn üzerine daha yoðun bir þekilde hücum ede-
rek büyük bir kýyým yapmýþ ve geçtikleri yerlerden talan ettikleri
mallarý geri almýþlardý. 

Fakat iþte bu noktada þeytan, Celaleddin’in komutanlarý
arasýna girerek ganimetlerin taksiminde ayrýlýða düþmelerine se-
bep olmuþtu. Seyfettin Buðrak bu duruma öfkelenmiþ ve ordu-
nun bel kemiðini oluþturan otuz bin askerini alarak çekilmiþti.
Celaleddin Þah geri dönmesi için ne kadar ricada bulunduysa da
Seyfettin kabul etmemiþ ve sinirli bir þekilde çekip gitmiþti. Ýs-
lam ordusunun gücünü önemli ölçüde yitirmesine yol açan bu
bölünme Moðollar tarafýndan haber alýndý. Daðýlan birliklerini
toplayýp Cengiz Han’ýn gönderdiði destek güçlerini beklemeye
baþladýlar. 

Cengiz Han ordusunun yaþadýðý hezimeti duyunca iyice
öfkelenmiþ ve bütün ordusunu toplayýp baþýna da kendi geçerek
Celaleddin ile savaþmak üzere yola çýkmýþtý. Celaleddin bu
büyük ordunun önünde daha fazla duramayacaðýný anlayýnca ka-
çarak Gazne’ye sýðýnmýþtý. Birkaç gün de orada direndikten son-
ra, saldýrganlarý savma imkâný olmadýðýný görmüþ, kendisi ve ai-
lesinin düþmanýn eline esir düþmesinden korkmuþtu. Böyle bir
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ihtimalin önüne geçmek için eþyasýný ve hazinesini toparladýðý
gibi ailesiyle birlikte Hindistan’a doðru hareket etmiþti. Kendi
muhafýzlarýndan yedi bin tanesi de onunlaydý. Hayber Geçidi’ni
geçtikten sonra Hindistan Ovasý’na inmeye baþlamýþlardý. Ne var
ki Cengiz Han’ýn öncü birlikleri onlara yetiþmeye baþlamýþlardý.
Celaleddin Þah bunlara saldýrýp bozguna uðratmayý baþardý. Fa-
kat Moðollarýn arkasý geliyordu. Askerleriyle birlikte Sind Neh-
ri’ne doðru çekildi. Nehrin karþý kýyýsýna geçmek istiyordu. Fa-
kat düþman elini çabuk tutmuþ ailesini ve yüklerini taþýmasý için
gerekli tekneleri bulmasýna fýrsat vermemiþti. Bunun üzerine ai-
lesine, Harzem Moðollarýn eline geçmeden önce kaçýp gelen an-
nesine, kýz kardeþi Cihan Hatun’a ve hanýmý Ayþe Hatun’a doð-
ru gitti. Onlar kendisini gördüklerinde þöyle yalvarmaya baþ-
ladýlar:

– Moðollarýn eline düþmeyelim! Ne olur canýmýzý al da esa-
ret ve zilletten kurtar bizi! 

Celaleddin Þah’ýn kafasýndan geçen de buydu. Düþmanýn
eline esir düþmeleri korkusuyla onlarý öldürmeye karar vermiþti.
Adamlarýna emir vererek bindikleri teknenin devrilmesini emret-
ti. Nehir onlarý kýsa sürede yuttu. Celaleddin nehrin kýyýsýnda
yaþlý gözlerle onlarý seyrediyor, kanayan kalbiyle cenazelerini teþ-
yi ediyordu!

Düþman, en kýymetli varlýklarý için aðlamasýna ve onlara re-
va gördüðü acý sonu düþünmesine dahi fýrsat vermeye niyetli de-
ðildi. Bunun üzerine adamlarýna nehri yüzerek geçmelerini em-
retti. Önce kendisi atladý. Arkasýndan diðerleri yüzmeye baþ-
ladýlar. Güneþ batmaya yaklaþýyordu. Nehrin sularý þafak kýzýllýðý-
na bürünmüþtü. Kýyýdan biraz uzaklaþmýþlardý ki düþmanýn öncü
kuvvetleri yetiþtiler. Nehrin kýyýsýnda durup ok ve mýzrak atma
konumunu alýp var güçleriyle atmaya baþladýlar. Nehrin üzerine
yaðmur gibi ok ve mýzrak yaðýyordu. Celaleddin’in adamla-
rýndan önemli bir bölümü isabet almýþtý. Eðer hava kararmasa
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Moðollar nehirdekilerin hemen hepsini katledebilirlerdi. Bu sýra-
da Cengiz Han da kýyýya gelmiþti. Meþaleler çevreyi gün gibi
aydýnlatýyordu. Atýnýn üstünde durdu ve nehre baktý. Ölülerden
hiçbirini seçemeyince ovanýn her tarafýnda duyulan bir kahkaha
attý. Kýlýcýný havada sallayarak haykýrdý: 

“Harzemþah’ý da oðlunu da öldürdüm. Ateþimi söndürüp
intikamýmý aldým.”

Sonra adamlarýna hareket emri verdi ve geldikleri gibi dön-
düler. 

Bu sýrada nehirde yüzmeye devam edenler, gecenin yarýsýný
dalgalarla boðuþarak geçirdiler. Birbirlerini isimlerini söyleyerek
tanýyor, sabýr ve metanet tavsiye ediyorlardý. Ýçlerinden biri yüz-
mekten yorulunca, diðerlerinden yardým istiyor, iki arkadaþý onu
taþýyorlardý. Gücünü toplayan arkadaþýna teþekkür edip yüzmeye
devam ediyordu. Celaleddin Þah’ýn sesi ön sýradan ara sýra duyu-
luyordu. Sultan, askerlerini sabýrlý ve metin olmaya çaðýrýyor, as-
kerler onun sesiyle hayat buluyor, hayata sarýlýyorlardý. Fakat bir
süre sonra sesi duyulmaz oldu. Herkesin aklýna farklý þeyler geli-
yordu. Ýçlerinden biri þöyle haykýrdý:

– Sultan da boðulduktan sonra hayatta kalmanýn ne anlamý
olabilir?

Bunu duyanlardan bir grup asker daha ayný düþünceyle ken-
dilerini dalgalara býraktýlar. 

Sultanýn yakýn adamlarýndan biri tehlikeyi sezerek Celaleddin
Þah’ýn sesini taklit etmeye baþladý. Askerlerin yeise kapýlmamalarý
için ara sýra cesaretlendirici þeyler söyledi. Bu davranýþý, askerler
üzerinde çok olumlu tesirde bulunmuþ, hayata yeniden dönmüþ
gibi sevinerek azim ve sabýrla mücadeleye devam etmelerini sað-
lamýþtý. Askerler arasýnda ölüme teslim olmayý düþünenler, bu fi-
kirlerinden hemen vazgeçmiþlerdi. Gece yarýsýna doðru askerlerin
bir bölümü nehrin karþý kýyýsýna geçmeyi baþarmýþ, sudaki arka-
daþlarýna kýyýya vardýklarýný nida etmeye baþlamýþlardý. Karaya
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çýkanlarýn büyük bölümü baygýn bir halde yere yýðýlýrken kol-
larýnda ve ayaklarýnda derman bulanlar, arkadaþlarýnýn sudan çýk-
masýna yardým ediyorlardý. Kimi elini uzatýrken, kimi de kalan
urbasýný yýrtýp ip gibi arkadaþlarýna uzatýyordu. Kurtarma faali-
yeti gecenin son üçte birine kadar bu þekilde sürdü. Suda canlý
kimse kalmamýþ, kurtulanlar da kafalarýný topraða kor komaz de-
rin bir uykuya dalmýþlardý.

* * *
Gün, araziye serilmiþ dört bin yorgun ve bitkin adamýn üze-

rine doðmuþtu. Onlarý derin uykularýndan uyandýran güneþin
sýcaklýðýndan baþka bir þey deðildi. Yalýn ayak baþý çýplak bir hal-
de kalktýlar. Üstlerinde neredeyse hiçbir þey yok gibiydi. Sultan-
larý Celaleddin Þah’ý aradýlar, ancak bulamadýlar. Canlarý fena
halde sýkýlmýþtý. Sultanýn sesini taklit eden adam Allah’tan ümit
kesmemelerini tavsiye ederek sultanýn belki kendilerinden önce
karþý kýyýya geçtiðini ve aþaðýlarda bir yerde olduðunu söyledi.
Belki de civardaki köylerden birine sýðýnmýþtý. Bunun için orada
kalýp civardaki aðaçlarýn meyve ve yapraklarýyla karýnlarýný do-
yurmalarýný teklif etti. Kara ve sudan avladýklarýyla karýnlarýný
doyurmalý, mevkilerini muhafaza etmeliydiler. Sultanla ilgili ke-
sin bir haber gelinceye yahut güçlerini iyice toplayýncaya kadar
yerlerinde kalmalýlardý. Sonra civardaki köylere gider, ihtiyaçlarý
olan yiyecek ve giyeceði tatlýlýkla, vermezlerse kuvvet kullanarak
temin ederlerdi. 

Askerler bu fikri benimsediler. Ýçlerinden bir grubu kýyýnýn
uzak noktalarýnda Celaleddin Þah’ý aramaya gönderdiler. Sultaný
üç gün sonra üç arkadaþýyla birlikte buldular. Onu gördüklerin-
de gözlerine inanamadýlar. Sultan aðaç dallarýndan sopalar yap-
malarýný emretti. Emrini yerine getirerek silahlandýlar. Sonra ya-
kýndaki köylerden birine gittiler. Yerli halk ile aralarýnda çatýþma-
lar oldu. Sultan bunlara galip geldikten sonra silahlarýna ve yiye-
ceklerine el koyup kendi askerlerine daðýttý. Böylelikle karýnlarýný

29M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



30

doyurmuþ, silahlanmýþ ve güçlerini yeniden kazanmaya baþla-
mýþlardý. Celaleddin Þah bundan sonra askerlerinin baþýnda La-
hor þehrine yürüdü. Orayý fethederek askerleriyle oraya yerleþti.
Lahor þehrinin etrafýna saðlam kale ve surlar inþa ederek yerli
düþmanlarýn muhtemel saldýrýlarýna karþý kendini emniyete aldý. 

Celaleddin Þah bütün bu badireleri atlatýp kendisiyle baþ ba-
þa kaldýðýnda ailesinin baþýna gelen trajik hadiseleri hatýrladý.
Önce babasýnýn yaþadýklarý, zaferleri, savaþlarý ve fetihleri bir bir
gözünün önünden geçti. Fergana’dan Hind kapýlarýna uzanan
çok büyük bir devletin baþýndaydý. Dünyanýn bütün sultan ve
krallarý ondan çekinir, saygý gösterirlerdi. Hoþnutluðuna mazhar
olmak için önünde eðilirlerdi. Moðol tufaný kopuncaya kadar
dünyanýn dört bir yanýndan kendisine servet akardý. Bu zafer ve
baþarýlarýn sebebi, cihad faaliyetinde Allah rýzasý gütmesi, Ýslam
memleketleriyle Moðollar arasýnda yýllarca kale gibi durarak
tampon olmasýydý. Onlarla savaþmaya devam etmiþ; yenmiþ, ye-
nilmiþti. Nihayet askerleri kendisini terk ettiklerinde Taberistan
Denizi’nin ortasýnda ýssýz bir adada ailesinden ve sevdiklerinden
uzakta ölmüþtü. 

Sonra kendi yaþadýklarýný düþündü. Yakýn geçmiþte neler ol-
muþ, topraklarý bir anda elden çýkýp yurdu harap edilmiþ, birlik
ve dirliði bozulmuþtu. Sekiz yaþýndaki biricik oðlu ve veliahdý
nasýl  kaçýrýlmýþ ve Cengiz Han’a götürüldükten sonra onun
önünde bir koyun gibi nasýl kesilmiþti! Allah’ýn temiz bir kulu
olan annesi, kýz kardeþi, amca ve dayý kýzlarý kendi emriyle nehir-
de, hem de gözlerinin önünde nasýl boðulmuþlardý! Kýzý Cihat
ve kýz kardeþinin oðlu Mahmut nasýl kaybolmuþlardý. Onlarla il-
gili hiçbir þey bilmiyordu. Belki onlar da hanýmýyla birlikte ne-
hirde boðulmuþlardý. Ya da korkudan aklýný yitiren hanýmý ve ha-
layýklarý onlarý sahrada býrakmýþlardý. 

Her hâlükârda bu koca dünyada tek baþýna kalakalmasý tak-
dir edilmiþti. Ne ailesi, ne çocuklarý kalmýþtý. Onlarýn ardýndan
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sanki acýnýn zehrini ve özlemi çekmek için hayatta kalmýþtý. Hin-
distan’da fethettiði bu küçük arazi, tacýný ve tahtýný kaybettikten,
ailesi ve sevdikleri daðýldýktan sonra gönderildiði sürgünden baþ-
ka bir þey deðildi. Ýnsanlarý idare etmeye, bunun sýkýntýlarýný çek-
meye devam etmenin ne anlamý kalmýþtý? Birden kendisinin ve
ailesinin yaþadýðý trajedinin sorumlusunun Moðollar olduðunu
hatýrladý. Onlardan intikam almak için yaþamalý, eðer hayatta
baþka bir gayesi kalmadýysa, gayesi bu olmalýydý. 
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Ailesi ve sevdikleri için gözyaþlarý döken, kalbi acýyla yanýp
kavrulan Celaleddin, çocuklarý Cihat ve Mahmut’un hayatta ol-
duklarýný bilmiyordu. Bunu bilse ve kendisinden pek de uzakta
olmadýklarýndan, Lahor civarýndaki büyük köylerden birinde ya-
þadýklarýndan haberdar olsa yanlarýna sevinçten uçarak gider, ha-
yatýn darbeleri karþýsýnda onlarla teselli bulurdu. 

Moðollarýn önünden kaçarak nehre geldikleri sýrada Ayþe ve
Cihan Hatun iþin sona geldiðini, ölüm, ya da esaretten baþka bir
yol kalmadýðýný anlayýnca masum yavrularýnýn barbar Moðol-
larýn býçaklarýyla doðranmasýna yahut nehrin dalgalarýnda boðul-
malarýna yürekleri elvermedi. Annelik duygularý o tehlikeli anda
akýllarýna bir çare getirdi. Ýki çocuðu da güvenilir Hintli hizmet-
kârlarýna emanet edebilirlerdi. Hintli hizmetkâr, ta Muhammed
Þah devrinden beri ailenin hizmetinde bulunurdu. Yaþlý adam ço-
cuklarý alýp Moðollardan uzaða, kendi köyüne götürebilirdi. Ço-
cuklar orada huzur ve güven içinde yaþarlardý. Ýki kadýn, aldýk-
larý bu kararý, Celaleddin Þah’a da bildirmek istemiþler, fakat va-
kit iyice daraldýðýndan buna fýrsat bulamamýþlardý. Olaylar, ko-
nuþmalarýna dahi imkân vermeyecek süratte geliþmiþti. 

Yaþlý Selâme, o meþum gün ikindiye doðru karargâhtan
ayrýlmýþ, Hint çocuklarýna mahsus kýyafetler giydirdiði Mahmut
ile Cihat’ý bir katýra bindirerek yanýnda götürmüþtü. Önce nehir
kýyýsýnda kuzeye doðru ilerleyen Yaþlý Selâme oradan keçi yol-
larýna girmiþ ve daðlarýn arasýnda gözden kaybolmuþtu. Gece
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çöktüðünde daðýn eteðinde bir maðaraya sýðýnmýþ, çocuklarý ma-
ðaraya soktuktan sonra katýrý da maðaranýn aðzýnda bir taþa bað-
lamýþtý. Çocuklarý maðara zeminine serdiði þilteye oturttuktan
sonra onlarla konuþup eðlenmeye, korkularýný biraz olsun gider-
meye çalýþtý. Ara sýra annelerini hatýrlayarak aðlayan çocuklarý
onlarý yarýn Lahor’da göreceklerini söyleyerek teselli ediyordu.
Sultan Celaleddin yarýn Moðollarý yenecek ve Cengiz Haný elle-
riyle boðazladýktan sonra Lahor’da olacaktý. Yaþlý adam anlatýp
dururken çocuklarýn uykusu geldi. Oturduklarý þiltenin üzerinde
uyuya kaldýlar. 

Ertesi gün yaþlý adam çocuklarý tekrar katýra bindirmiþ ve
daðýn eteðinde vadiye indirmiþti. Güney istikametine baktýðýnda
düþmanýn ne süvarisinden, ne de piyadesinden eser olmadýðýný
gördü. Bunun üzerine yolun saðýndan nehir tarafýna doðru iler-
ledi. Zevâl vaktine doðru bir aðacýn gölgesinde mola vermiþ,
katýra su verip dinlendirirken çocuklara da yemek ve su vermiþ-
ti. Bir yandan da sýzlanan çocuklarý hikâye ve fýkralarla teselli edi-
yordu. Mahmut ile Cihat onu dinliyor, gülüþüyorlardý. Selâme,
bir yandan da nehri gözlüyordu. Ýkindi vakti uzaktan büyük bir
tekne geldiðini gördü. Kýyýya yaklaþmasýný iþaret ettiyse de tek-
nedekiler onu umursamayýp yollarýna devam ettiler. Çok geçme-
den balýkçý sandallarýndan birini gördü. Yaþlý adam o sandala da
iþaret etti. Sandal, adamýn ve çocuklarýn bulunduðu aðaca doðru
yaklaþtý. Sandalda bir adam, oðlu ve aðlarý vardý. Balýkçý yaþlý
adama ne istediðini sordu. O da Hintçe, kendisini ve çocuklarý
nehrin doðu kýyýsýna geçirmesini rica etti. Buna karþýlýk hatýrý
sayýlýr bir para vereceðini söyledi. Balýkçý, para alacaðýný duyun-
ca sevinerek kabul etti. Onlarý sandala bindirdi. Balýkçý katýra ba-
karak yaþlý adama sordu: 

– Katýrý ne yapacaksýnýz? Yaþýl adam cevap verdi:
– Sandalda taþýmamýz mümkün olmadýðýna göre býrakaca-

ðýz.
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– Öyleyse biz alalým.
– Sizin olsun. 
Bu cevap üzerine balýkçý oðluna sandaldan inmesini ve katýrý

köylerine götürmesini söyledi. Yaþlý Selâme, çocuklara Harzem-
þah Hanedaný üyesi olduklarýný aðýzlarýndan kaçýrmamalarýný sýký
sýký tembih etmiþti.Çünkü sandalcý, onlarý tanýrsa büyük bir ödül
karþýlýðý Moðollara teslim edebilirdi. Ýki çocuk, yaþlarýnýn küçük-
lüðüne raðmen yaþadýklarý korkunç hadiseler sebebiyle yedi sekiz
yaþýnda çocuklar gibi olgunlaþmýþlardý. Hâlbuki sadece dört ya-
þýndaydýlar. 

Sandal, nehrin dalgalarý arasýnda ceviz kabuðu gibi sallanýr-
ken çocuklar korkudan iyice sinmiþlerdi. Baþlarýna ne geleceðini
bilmeden birbirlerinin gözlerine bakýp duruyorlardý. Mahmut
cesur görünmeye ve korkusunu Cihat’tan saklamaya çalýþýyordu.
Bazen eliyle sýrtýný sývazlýyor, sanki “Korkma, ben seni korurum.”
demek istiyordu. 

Yaþlý adam balýkçýyla derin bir sohbete dalmýþtý. Ona kö-
yünü, Kabil’e nasýl gittiðini, orada evlenip bu çocuklara sahip ol-
duðunu, anneleri ölünce ailesinin ve yakýnlarýnýn yanýnda yetiþ-
tirmek üzere kendi beldesine götürdüðünü anlattý. Sonra balýkçý
anlatmaya baþladý. Balýkçýlýk hayatýndan, bu iþte karþýlaþtýðý teh-
likelerden, hayatýnda geçirdiði en korkunç geceden, o gece gös-
terdiði sabýr ve cesaretten bahsettikten sonra ailesinin hayatýný,
düðün ve matem geleneklerini, kulübesini, çocuklarýný, kýzlarýný,
hanýmýný, küçük kulübesini, tavuklarýný, tavþanlarýný, sütlü ineði-
ni, karýsýnýn onunla nasýl ilgilendiðini, güzel papaðanýný, ona na-
sýl kelimeler öðrettiðini, bunlarý tekrarlayarak çocuklarý nasýl eð-
lendirdiðini anlattý. Mahmut ve Cihat ikisinin sohbetinden bü-
yük zevk almýþ ve hissettikleri korkuyu da unutmuþlardý. 

Balýkçýnýn tatlý sohbeti sayesinde zamanýn nasýl geçtiðini an-
lamamýþlar, sandal karþý kýyýya geçmiþti. Önce balýkçý indi ve
yaþlý adamla çocuklarýn inmelerine yardým etti. Daha sonra yaþlý
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Selâme’ye bulunduklarý yerden en yakýn köye nasýl gidebilecek-
lerini tarif ederek “Hayýrlý yolculuklar!” dedi. Selâme balýkçýya
bir altýn verdi. Aslýnda o, daha azýna da razýydý. Altýna çok sevin-
di ve teþekkür ederek þöyle dedi:

– Bugün balýk tutmakla uðraþmayacaðým. Bu bana yeter.
Karým da buna çok sevinecek. Teþekkürler.

Küçükleri yanaklarýndan öptü. Yaþlý adamla kucaklaþarak ve-
dalaþtý. Sonra sandalýna döndü. Küreðini çekerek nehrin ortasý-
na doðru ilerlemeye baþladý. 

Yaþlý adam, balýkçýnýn tarif ettiði yönde yürümeye devam et-
ti. Cihat’ý omzunda taþýyordu. Mahmut’un yorulduðunu görün-
ce onu indirip Mahmut’u omzuna aldý. Gün batýmýndan sonra
köye varýncaya kadar çocuklarý nöbetleþe taþýdý. Geceyi bir ku-
lübede geçirdiler. Kendisi ve çocuklar için yiyecek bir þeyler satýn
aldý. Sabahleyin köyden bir eþek satýn aldý. Çocuklarý ona bindi-
rip Lahor yakýnlarýndaki köyüne doðru yola çýktý. Birçok köye
daha uðradýlar. En sonunda yaþlý Selâme’nin köyüne vardýlar. Bu-
rada çocuklarý huzurlu ve güvenli bir hayat bekliyordu. Merhum
annelerinin vasiyetleri gerçekleþecekti. Selâme, sahip olduðu
bütün imkânlarý kullanarak onlarý mutlu etmeye, eðlendirmeye
çalýþýyordu. Çocuklar hakkýnda bir þeyler sorulduðu zaman, yol-
da bulduðu iki yetim olduklarýný ve evlat edindiðini söylüyordu.
Fakat bu söz, köy halkýnýn meraklarýný tatmin etmiyordu. Çok
geçmeden meseleyi büyütmeye hikâyeler uydurmaya baþladýlar.
Çocuklarýn aslýyla ilgili olur olmaz hikâyeler anlatýyorlardý. Bun-
larýn ortak noktasý, saray halkýndan olduklarýydý. Çünkü yüzle-
rindeki asalet ve soyluluktan, tenlerindeki parlaklýktan böyle bir
sonuç çýkýyordu. Yaþlý adam en sonunda bazý yakýnlarýna hakika-
ti açýklamak zorunda kaldý. Netice itibarýyla ömrünün büyük
bölümünü Harzemþahlarýn sarayýnda çalýþarak geçirdiðini, Mo-
ðollarýn bu ülkeyi nasýl daðýttýklarýný biliyorlardý. Yaþlý adam
küçük çocuklara bir fenalýk gelmemesi için bu sýrrý saklamalarýný
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rica etti. Fazla bir vakit geçmemiþti ki Lahor civarýndaki köylere
Celaleddin Þah’ýn Hindistan’a kaçtýðý haberleri ulaþmaya baþladý.
Cengiz Han tarafýndan takip edilen sultan, Moðollara esir olma-
malarý için ailesinin nehirde boðulmasýný emrettikten sonra ken-
disi de askerleriyle birlikte suya atlamýþ ve Sind Nehri’ni yüzerek
geçmiþti. Gelen haberlere göre civardaki yerli halkla çarpýþmala-
ra giren Celaleddin Þah, Lahor’u fethetmiþ ve devletinin merke-
zi ilan etmiþti. Civara düzenlediði seferlerle sýnýrlarýný sürekli ge-
niþleten Celaleddin Þah’ýn hükümranlýk alaný giderek geniþliyor-
du. Bölge halký ondan korkuyordu. 

Bu geliþmeler Selâme’nin kendi çevresindeki durumunu da
sýkýntýya sokmuþtu. Hemþehrileri ondan ve getirdiði iki çocuk-
tan daha fazla kuþkulanmaya baþlamýþlardý. Bu iki çocuðun Ce-
laleddin Þah’ýn çocuklarý olduðuna iyice kanaat getirir olmuþ-
lardý. Yaþlý adam, Celaleddin’den nefret etmeye baþlayan halkýn
çocuklara bir kötülük etmesinden korkuyordu. Bu sebeple La-
hor’a kaçmak için fýrsat kollamaya baþladý. 

O kendi köyünde fýrsat kollarken Þah’ýn askerleri orayý fethe
gelmiþlerdi. Yaþlý adam askerlerin önüne çýkarak kendini tanýttý.
Onlara Celaleddin’in kýzýný ve yeðenini göstererek Celaleddin’in
fermaný gelinceye kadar köyün fethinden vazgeçmelerini istedi.
Askerler isteðini uygun bulup Celaleddin Þah’a haber saldýlar.
Sonra köyün dýþýnda beklemeye baþladýlar. Çok geçmeden bir
grup süvariyle sultan göründü. Askerlerine selam verir vermez
“Yaþlý Selâme nerde?” diye sordu. Yaþlý adam öne çýktý ve üzen-
gisini öperek konuþtu:

– Buradayým efendim! Babanýzýn ve sizin kulunuz. 
Sultan hemen atýndan indi ve onunla kucaklaþtý. Merakla

sordu:
– Mahmut ile Cihat nerdeler?
O konuþmasýný bitirmemiþti ki ikisi sultana doðru atýldýlar.

Ýkisini birden baðrýna basan sultan, çocuklarý öpücüðe boðdu.
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Sevinçten çevresinde olup biteni görmez olmuþtu. Gözlerinden
akan yaþlar, çocuklarýn yanaklarýný ýslatmýþtý:

– Kýzým Cihat! Oðlum Mahmut! Demek yaþýyorsunuz! Þü-
kürler olsun Allahým. Bu dünyada tek baþýma deðilim artýk. Siz
benim, ben sizin için varýz artýk. 

Sonra çocuklarý terkilerine almalarý için iki süvariye teslim
etti. Atýna atladý. Yaþlý Selâme’den de atýna atlamasýný istedi. Kö-
yün fethiyle memur olan  birliðin komutanýna dönerek yeni em-
rini verdi:

– Bu köye ve çevresindeki köylere dokunmayýn. Yaþlý Selâ-
me’nin hatýrýna bunlardan vergi de alýnmayacak!

Selâme bunu duyunca Sultan’a þükranýný bildirerek ömrü-
nün uzun olmasý için dua etti. 

Haber, kýsa zamanda bütün köyde duyulmuþtu. Kadýn er-
kek, çoluk çocuk sevinçle yollara dökülmüþ Sultan Celaleddin
Þah’ý görmeye çýkmýþlardý. Köyün eþrafýndan ve yaþlýlarýndan bir
heyet sultana giderek bu ihsaný sebebiyle þükranlarýný bildirerek
þöyle dediler:

– Bizler kullarýnýz, bu topraklar da sizin topraklarýnýzdýr
efendimiz! Hepimiz emrinizdeyiz! 

Sultan onlarý selamladýktan sonra þöyle dedi: 
– Bu lütuf yaþlý Selâme’dendir. Dolayýsýyla bana deðil ona

þükranda bulunun! 
Bunun üzerine adamlar Selâme’ye yönelip omuzlarýna al-

dýlar. Niyetleri köyün bütün sokaklarýnda bu þekilde dolaþtýr-
maktý. Fakat sultan araya girdi:

– Baþýndan geçenleri anlatmasý için ona ihtiyacým var. Þim-
dilik býrakýr mýsýnýz?

– Baþüstüne sultanýmýz, diyerek yaþlý adamý omuzlarýndan
indirdiler. O da kendilerine teþekkür ederek hazýrlanan ata bindi.
Sultan, maiyetiyle birlikte Lahor’a doðru yola çýktý. Köy halký,
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ufukta kayboluncaya kadar sultaný selamlamaya, ismini haykýr-
maya devam ettiler.

Celaleddin Þah’ýn civar köylere dokunulmamasý ve vergiden
muaf tutulmalarý yönündeki fermaný kýsa sürede diðer köylere de
müjdelenmiþti. Halk gece gündüz bu karardan bahseder olmuþ-
tu. Can düþmaný gördükleri Celaleddin Þah kýsa sürede gönülle-
rin sultaný olmuþtu. Saraya gönderdikleri heyetlerle ihsanýna kar-
þý minnet ve þükranlarýný sundular. Devletine itaat ve baðlýlýkla-
rýný ilan ettiler. Sultana çok deðerli hediyeler takdim ettiler. Sul-
tan da onlarýn hediyelerini kabul ederek kendilerini güzelce aðýr-
layýp hediyelerle gönderdi. 

Sevgili yavrularýna kavuþtuktan sonra Celaleddin Þah’ýn hâl
ve tavýrlarý iyice deðiþmiþ, asýk yüzüne tebessüm hâkim olmuþtu.
Eskiden daima ciddi duran sultan, artýk güleç bir simaya sahipti.
Yüreði yine emelle dolmuþtu. Mahmut ve Cihat ile sanki bütün
ailesi dirilmiþti. Onlarý gördükçe kaybettiklerini hatýrlýyor ve bu
iki fidanla teselli buluyordu. Mazisiyle baðlarýný tamamen kopar-
madýðý için Allah’a þükrediyordu. Ellerinden çýkan topraklarý ye-
niden kazanma ve Moðol düþmanlarýndan intikam alma yö-
nündeki ümidi daha da güçlenmiþti. Çocuklarý Mahmut ile Ci-
hat’a büyük bir devlet býrakma azmindeydi. Temelleri saðlam,
kökleri güçlü bu devlet, ailesinin ismini de sonsuzluða taþýya-
caktý. 

Çabalarýnýn baþarýya ereceði yönündeki ümidinin güçlenme-
sini saðlayan bir diðer faktör de yýllar önce bir âlimin söyledikle-
rinin bir bir çýkmasýydý. Henüz ana karnýnda bir cenin olan
Mahmut’un çok büyük bir hükümdar olacaðýný, büyük bir ülke-
ye hükmedeceðini ve Moðollarý benzersiz bir hezimete uðrata-
caðýný söylemiþti. Müneccimin kendisine doðru söylediðinden
artýk emindi. Çünkü Moðollar biricik veliahdý Bedrettin’i kaçýrýp
öldürmüþlerdi. Hanesinde veliaht olmaya uygun kýz kardeþinin
oðlu Mahmut’tan baþkasý kalmamýþtý. Yüce Allah’ýn onu nehrin
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dalgalarýnda veya düþmanýn kýlýçlarý altýnda yaþanacak muhakkak
bir ölümden kurtarmasýnýn sebebi, o adamýn yýllar önce söyle-
diklerinin tahakkuk edeceðinin iþareti olmalýydý. 

Celaleddin, saltanatýn kendi soyundan çýkacaðý ve merhum
yeðeni Memdud’un nesline geçeceði hakikatine eskisi kadar öfke
veya korkuyla yaklaþmýyordu. Mahmut’u kendi oðlu gibi, hatta
öz oðlundan daha sevimli ve kýymetli görüyordu. Küçük Prens
gerçekten tez canlý, zeki, onurlu ve güzel görünümlüydü. Ya-
þadýðý derin hüzün, çocuðun beyaz ve zarif yüzüne ince bir zar
gibi sürülmüþtü. Bakan herkes sevip hoþlanýyor, görür görmez
baðlanýyordu. Celaleddin bir gün þu yavrucaðýz beþiðinde yatar-
ken saltanatýný elinden alacaðý korkusuyla ortadan kaldýrmayý
aklýndan nasýl geçirdiðini düþünüp kendi kendine hayret etti.
Hâlbuki o zamanlar hanesinden yaþayacak tek erkeðin ve hayat-
taki yegâne tesellisinin de o olduðunu bilmiyordu. Yaþanan olay-
lar sebebiyle ona kötülük etmesine mâni olduðu için Allah’a tek-
rar hamdüsenada bulundu. 

Bu acýklý hatýra, dünya hayatýnýn ne kadar deðersiz, malýnýn
kýymetsiz ve hayallerinin yalan olduðunu bir kez daha görmesini
saðlamýþtý. Hâlbuki insanoðlu ne kadar da küçük hesapçý ve
dünyanýn boþ iþlerine düþkündü. Asýl sahibi olamayacaðý þeylerde
ne kadar da cimri, hayýr ve kurtuluþuna vesile olacak þeylere karþý
korku, imtihan ve kaybediþi olacak þeylere karþý rahattý. Bizzat
kendisi kudretli babasýnýn kurduðu büyük devletin geceyle gün-
düz arasýnda yýkýlýp gittiðini, yalnýz izlerinin kaldýðýný yaþayarak
görmemiþ miydi? Hükümranlýk hýrsý ve saltanatý kendi evlatlarý-
na býrakma arzusu deðil miydi ileride büyük bir hükümdar ola-
caðý söylendiði için dünyada kendisine en yakýn hýsým konumun-
daki masum bir bebeði ortadan kaldýrmaya sevk eden? Babasýnýn
iktidarý gibi, üzerine titrediði kendi iktidarý da yýkýlýp gitmemiþ
miydi? Hayatta iken kendisine garanti edemediði bir þeyi, ölü-
münden sonra oðullarý için nasýl garanti edebilirdi? Kendinden
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sonra tahta oðlunun oturacaðýna dair birilerinden söz mü almýþ-
tý? Þaþýlasý insan ne kadar da cahil bir varlýktý! Geçmiþ milletlerin
yaþadýklarýný, onlarýn baþlarýna gelen musibet ve felaketleri oku-
yup durduðu halde ibret almaz, faydasýna ve zararýna olacak þey-
leri görmez, bütün bunlardan ders almadýðý ve girdiði yanlýþ yol-
da devam ettiði için de kendisi ibret ve ders konusu olup çýkar.
Hayat denen sahada bu acý ve trajediler asýrlar boyunca tekrar
tekrar yaþanacaktýr. Þu yaþlý dünyada asla kimseye yar olmayacak
taht veya deðersiz bir servet için niceleri babalarýný, kardeþlerini,
kardeþ çocuklarýný, amcalarýný veya amca çocuklarýný öldürecek-
tir.

Celaleddin Þah odasýnda tek baþýna oturmuþ, yataðýnýn ke-
narýna yaslanmýþ bunlarý düþünüyordu. Tam mânâsýyla dalýp git-
miþti. Odanýn dýþýndan gelen hafif ayak sesleriyle uyandý. Gelen
ya Mahmut, ya da Cihat olmalýydý. Karþýlamak için toparlandý.
Kýymetli hayat arkadaþlarýný çok özlemiþti. Çünkü sabahtan beri
onlarý görmemiþti. Kapýya doðru gitti. Açtýðýnda Cihat’ý gördü.
Sevgili kýzýný neþeyle karþýlayýp sedirde kucaðýna oturttu. Ufak-
lýk, babasýnýn kucaðýna oturur oturmaz aðlamaya baþladý. Babasý
yavrusunu baðrýna basarak müþfik bir ifadeyle sordu:

– Neyin var Cihat? Ne oldu tatlým?
Küçük kýz cevap vermeden aðlamaya devam etti.
– Kýzým küçük atýndan mý düþtün? 
Cihat “hayýr” anlamýnda baþýný salladý.
– Mahmut mu vurdu? Bebeklerinden birini mi kýrdý? Ya da

seni kýzdýracak bir þey mi söyledi?
Küçük kýz bu sorularýn hepsine de baþýyla olumsuz cevap

veriyor, bir türlü konuþmuyordu. Baþý öne eðik duruyordu. San-
ki babasýnýn gözlerine bakamýyormuþ gibi bir hâli vardý. Babasý
kýzýnýn yanaklarýný avuçlarýnýn arasýna aldý ve yüzünü kendine
doðru çevirerek sordu:
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– Öyleyse neyin var güzel kýzým? Babana söylemeyecek mi-
sin? 

Babasýnýn bu sýcak ve müþfik yaklaþýmý karþýsýnda küçük ký-
zýn hýçkýrýklarý biraz olsun dinmiþ, sakinleþmiþti. Babasýna cevap
verdi:

– Moðollar Mahmut’u öldürmüþ olmalýlar. Sabahleyin on-
larla savaþa gitti, fakat hâlâ dönmedi.

Babasý gülerek cevap verdi:
– Neden her zamanki gibi beraber çýkmadýnýz?
– Bugün kendisiyle gitmeme engel oldu. Çünkü Moðollarla

çok kanlý bir savaþa girecekmiþ. Benim onlarýn eline esir düþme-
mi istemediðini söyledi!

Sultan kendini tutamayarak kahkahaya boðuldu. Fakat çok
geçmeden böylesine önemli bir olay karþýsýnda kahkahalarla gül-
düðü için küçük kýzýnýn kendine kötü kötü baktýðýný fark etti.
Hatasýný anlayarak düzeltmeye çalýþtý. Birden ciddileþti ve vazi-
yetin vahametini hissetmiþ bir eda ile sakin bir þekilde konuþtu:

– Mahmut için üzülme kýzým. O cesur bir savaþçýdýr. Moðol-
lar onu öldüremezler!

– Evet o cesur bir silahþor. Fakat o tek baþýna. Moðollar ise
çok kalabalýklar.

– Doðru söylüyorsun. Peki Mahmut doru atýna binip çelik
miðferini takmadý mý? Zýrhýný kuþanýp keskin kýlýcýný beline tak-
madý mý? Uzun mýzraðýný ve yayýný takýp kalkanýný almadý mý?

– Elbette. Tam teçhizatlý olarak çýktý. 
– Silahlarýndan herhangi birini unutmadýðýndan eminsin de-

ðil mi? 
– Elbette eminim, eþyalarýný ben getirip giyinmesine ben

yardým ettim.
– Öyleyse rahat ol. Çünkü onun kýlýcý bütün kýlýçlarý kýracak,

mýzraðý mýzraklarýný parçalayacak, zýrhý ve miðferi onu Moðolla-
rýn oklarýndan ve kýlýç darbelerinden koruyacak, yayý uzaktakileri
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avlayacaktýr. Ne kadar kalabalýk olursa olsunlar atý en iyisini ya-
pacaktýr. Onlardan kaçýp kurtulacak hiçbiri ok yakalayamaya-
caktýr!

– Fakat þu ana kadar dönmedi.
– Belki onlarla savaþý uzadý. Tamamýný imha edinceye kadar

onlarý býrakmak istemedi. Belki de yenilip kaçtýklarý için onlarý
takibe çýktý. Sefere çýkmadan sana bir sýr verdi mi? Yahut bir þey
istedi mi?

– Hiçbir þey istemedi. Evet, onu öpmemi istedi, fakat ben
yapmadým.

– Hata etmiþsin tatlým. Kahramanýna küçük bir buse kon-
durmak sana bir þey yüklemez, fakat onun için her þeydir. 

– Onlarla savaþtan muzaffer olarak dönmesi hâlinde öpme
sözü verdim.

– O zafer öpücüðü olur ve savaþçý kahramanýný gösterdiði
cesaret ve baþarýdan dolayý ödüllendirmiþ olursun. Fakat onu se-
fere gönderirken ve vedalaþýrken konduracaðýn buse daha önem-
li ve faydalýdýr. Çünkü bu buseyle yüreðini inanç ve azimle dol-
durur, metanet ve hamasetini arttýrmýþ olursun. Bu moral, düþ-
manlarý karþýsýnda kuþandýðý silahlarýn en tesirlisi olur! Nasýl ha-
ta ettiðini þimdi gördün mü?

– Hatamý telafi edeceðim Þah baba! Savaþtan muzaffer dön-
düðünde onu iki defa öpeceðim!

– Fakat bu da doðru olmaz kýzým. O zaman öpücüklerinin
kýymeti azalýr. Öpücüklerin çok deðerli olmalý yavrum. Sen en
iyisi bir buse kondur. Diðerini baþka bir sefere çýkýþýna sakla.
Þimdi tatlým o güzel dudaklarýnla babacýðýna bir öpücük ver ba-
kayým.

Küçük kýz minik kollarýyla babasýnýn boynuna sarýlarak öp-
tü. Sonra tebessüm ederek kucaðýna uzandý. Babasý ona diðer ya-
naðýný çevirdi:

– Bir öpücük de buraya…
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Cihat kendini babasýnýn kucaðýndan çekti ve ayaða kalktý.
Babasýna bakarak:

– Efendimiz! Öpücüklerim kýymetli olmalý, dedi.
Bunu der demez kapýya doðru koþtu. Babasýna kendisini ya-

kalamasýný ima eden bir iþaret yaptý. Celaleddin Þah, küçük kýzý-
ný taht salonuna açýlan koridorda takip etti. Küçük kýz, taht sa-
lonunun büyük pencerelerine takýlý ipek perdelerden birine yö-
nelip arkasýna saklandý. Babasý salona girdiðinde ne tarafta oldu-
ðunu tahmin etmeye çalýþtý. Güzel kýzýnýn saklandýðý pencereyi
bulmasý hiç de kolay deðildi. Hatalý bir tarafa gitmek istemiyor-
du. Bunun için bir kurnazlýk düþündü. Kapýya doðru dönerek
yüksek bir sesle:

– Sen misin Mahmut? Geldin mi oðlum, dedi.
Sözünü bitirirken perdelerden birinde kýpýrdama olduðunu

fark etti. Hemen oraya koþtu ve kýzýný yakaladýðý gibi kucaðýna
aldý. Yanaklarýný öpüp okþarken þöyle diyordu: “Hadi bu yanaða
da bir öpücük!” Fakat küçük kýz ýsrarcýydý: “Benim öpücüklerim
kýymetlidir.” Babasý, “Fakat babalara deðil.” diyerek onu ikna et-
meye çalýþtý. Bir yandan da öpüp ýsýrmaya devam ediyordu. Kü-
çük kýz baðýrmaya baþladý: “Yeter baba! Býrak beni!” 

Babasý o öpücüðü almakta kararlýydý: “Öbür yanaðý öpme-
dikçe býrakmayacaðým!” Ufaklýk babasýnýn öbür yanaðýný öp-
mekten baþka bir çare olmadýðýný anlamýþtý. Tam öperken babasý
baþýný sýkýca tuttu. Böylelikle deðerli öpücük, daha uzun sür-
müþtü. 

Babasý býrakýr býrakmaz küçük Cihat kapýya doðru koþtu.
Gözleri Mahmut’u arýyordu. Onu göremeyince babasýna döndü:

– Mahmut diye seslendi. Fakat gelmemiþ.
Babasý gülerek konuþtu:
– Yerini öðrenebilmek için söyledim! Ýþe de yaradý!
Küçük kýz bir süre konuþmadý. Yüzünü eðdi, boðazýna bir

þeyler düðümlendi. Dokunulsa aðlayacak bir tonda þöyle dedi: 
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– Demiþtim iþte, asla dönmeyecek! Moðollar muhakkak ya-
kaladýlar onu. Ya öldürdüler, ya da esir aldýlar. 

Celaleddin Þah küçük kýzýna doðru eðildi. Sað eliyle altýn sa-
rýsý parlak saçlarýný okþarken þöyle dedi:

– Dedim ya tatlým. Mahmut için endiþe etmene gerek yok.
Moðollar onu asla yenemeyecekler. Belki de þu anda yanýmýza
geliyordur.

Celaleddin Þah bu cümleyi ilkindeki kadar rahat bir ifadeyle
söylememiþti. Mahmut’un yokluðu gerçekten uzamýþ, onun da
içine kurt düþmüþtü. Þehrin sokaklarýnda gezerken acaba çocu-
ðun baþýna bir iþ mi gelmiþti. En iyisi yaþlý Selâme’ye sormak di-
yerek küçük kýzýnýn elinden tuttu.

– Haydi kýzým, büyük savaþçýyý karþýlamaya gidelim. Cihat,
babasýyla birlikte aðýr adýmlarla yürümeye baþladý. Babasýnýn id-
dia ettiði gibi Mahmut’u karþýlamaya deðil aramaya gittiklerini
sanki hissetmiþti. 

Birlikte alt kata indiler. Hizmetkârlar ve muhafýzlarýn arasýn-
dan geçtiler. Celaleddin Þah Selâme’ye seslendi. Yaþlý adam oda-
sýndan koþarak geldi sultanýn yanýna yaklaþýnca huzurunda yeri
öptü ve emrini beklemeye baþladý. 

Celaleddin sordu:
– Prens Mahmut nerede Selâme?
Yaþlý adam cevap verdi:
– Gezintisinden henüz dönmedi efendimiz.
– Seyisi yanýnda mýydý, yoksa tek baþýna mý çýkmýþtý?
– Bugün seyisine kýlýcýný kuþanarak gelmesini emretti. Mo-

ðollarla savaþacaðýný söylüyordu.
Sultan Celaleddin, hafifçe tebessüm etti. Fakat bu tebessüm

bile yüzünü kaplayan endiþeyi gizlemeye yetmemiþti:
– Bugün dönüþ vaktini hayli geçtiðini düþünmüyor musun?
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– Evet efendimiz! -Allah korusun- kendisi biniciliðe pek me-
raklý. Yorulmak nedir bilmiyor!

Zavallý seyis, küçük prensi dönmeye ikna etmek  için hayli
zorluk çekiyor ve her seferinde bundan yakýnýyormuþ.

– Seyisin bu çalýþmalarý, prensi yarýnýn aðýr görevlerine
hazýrlamak bakýmýndan bizi mutlu ediyor. Fakat Harzemþahlar
olarak ondan baþka veliahdýmýz olmadýðý için de kaygýlandýrýyor!

Sultan bunu söylerken kýzýna döndü. Babasýyla yaþlý Selâme
arasýnda geçen diyalog küçük kýzýn kaygýsýný daha da arttýrmýþtý.
Babasý onu rahatlatmak için Selâme’ye þöyle buyurdu:

– Benim atýmla kýzým Cihat’ýn atýný hazýrla Selâme. Kahra-
man süvarimizi karþýlamaya gidelim bakalým.

Yaþlý adam sultanýn fermanýný yerine getirmek üzere geri geri
çekildi. Sultanýn huzuruna giriþ çýkýþta uygulanan âdâba göre
ona sýrt dönülmezdi. O birkaç adým uzaklaþmýþtý ki Mahmut’un
atýnýn kiþneme sesi surlarýn dýþýndan duyuldu. 

Celaleddin Þah bunu duyar duymaz yaþlý adama seslendi:
– Kalsýn Selâme! Sanýrým bu gelen Mahmut…
Cihat, babasýnýn emrini beklemeden surlara doðru koþtu.

Celaleddin, kýzýnýn ardýndan gitti. Küçük doru at, üzerinde sahi-
bi olmaksýzýn gelmiþti. At, babayla kýzýn yanýna yaklaþtýðýnda hý-
zýný kesti kuyruðunu sallayýp baþýný eðdi. Sonra da atlarýn hüzün
duygularýný yansýtan iniltiler çýkarmaya baþladý. Sultan, gemleri-
ni tuttuðu atý incelemeye baþladý. Gördüðü manzara onu dehþe-
te düþürmeye yetmiþ, kaygý ve endiþesini zirveye çýkarmýþtý. Atýn
yüzünde, boyun kýsmýnda ve yelelerinde kan izleri vardý. Bunlar-
dan çýkardýðý sonuç, atýn yüksek bir yerden düþtüðüydü. Yaþadýðý
þok nasýl hareket etmesi gerektiðini unutturmuþtu. Bir süre ne
yapacaðýný bilmeden sessizce durdu. Cihat, babasýnýn eteðine
sýkýca sarýlmýþtý. Aðlamamak için kendini zor tutuyordu. Tam bu
sýrada surlarýn aþaðýsýndan büyük bir at göründü. At dikkatli bir
þekilde geliyordu. Üzerinde bir adam ve kucaðýnda bir çocuk
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vardý. Celaleddin vaziyeti kavramýþtý. Mahmut yaralýydý. Seyis,
onu kendi atýnda taþýmayý uygun görerek kucaðýna almýþtý. O an,
göreceði manzaranýn küçük kýzýný þoka sokabileceðini ve olum-
suz etkileyebileceðini düþünerek uzaklaþtýrýlmasýný uygun gördü.
Yaþlý Selâme’ye onu saraya götürmesini emretti. Yaþlý adam kü-
çük kýzý babasýnýn eteðinden çekip ayýrdýðýnda gözlerinden yaþ-
lar boþalmaya ve aðlamaya baþladý. Bir yandan da gitmemek için
baðýrýp çaðýrýyordu. 

Celaleddin Þah, aklý baþýndan gitmiþ bir hâlde atý yarý yolda
karþýladý. Küçük prensi korku içinde titreyen ve ne diyeceðini bi-
lemeyen seyisin elinden nazikçe aldý. Seyise bakýþý adamý sanki
bir kaþýk suda boðacakmýþ gibi sertti. Adamcaðýz korkudan attan
inmesi gerektiðini bile unutmuþtu. Küçük prensi uzatýnca he-
men atýndan indi. Korkudan titriyordu. Sultan ona tek kelime et-
meden yaralý prensi süratle içeri taþýdý. Kapýya geldiðinde muha-
fýzlara tabibi hemen getirmelerini iþaret etti. Kendisi de sarayýn
üst katýna çýktý. Muhafýzlar korku ve endiþe içinde tabibin odasý-
na koþturdular.

Tabip odaya girdiðinde Sultan Celaleddin Þah yaralý prensin
üzerine eðilmiþ nabzýný kontrol ediyordu. Prens yaþýyordu. Fakat
yaþadýðý panik hâlinden dolayý, atan nabzý atmýyor sanmýþtý. Ta-
bibi fark ettiði anda çocuðun yanýndan çekildi. Tabip çocuða
yaklaþtýðýnda ilk iþ olarak üzerindeki savaþ kýyafetini çýkardý.
Sonra nabzýný kontrol etti. Sultan ateþler içinde yanarak onu iz-
liyordu. Çocuðun durumuyla ilgili bir þey öðrenebilmek için
doktorun dudaklarýný takip ediyor, yüzünden bir þeyler okuma-
ya çalýþýyordu. Fakat tabibin cevabý biraz gecikti. Nihayet þöyle
dedi:

– Efendimiz! Küçük prens gayet iyi durumdalar. Hayatý için
endiþelenmeye gerek yok. Sadece þuurunu kaybetmesine yol açan
þiddetli bir baygýnlýk geçirmekte.
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Bunu dedikten sonra çantasýndan içinde kýrmýzý sývý bulu-
nan bir þiþe çýkardý. Ufak bir bez parçasýný bu sývýya batýrdýktan
sonra bununla prensin burun civarýný sildi. Daha sonra yüzüne
bir miktar gül suyu serpti. Sonra vücudunu muayene etti. Basit
çizikleri gördü. Sað kaþýnýn üzerinde önemli bir yýrtýlma vardý
kanýyordu. Onun üzerine beyaz bir toz döktü. Ardýndan pamuk
koydu ve bir bez parçasýyla baþýný sardý. 

Tabip iþini bitirirken küçük prens gözlerini açmýþ tavana
bakýyordu. Neden sonra oturmaya çalýþtý. “Düþmanlarým nerde?
Korkak herifler hani nerdeler? Korkudan kaçýp gitmiþler!” diye-
rek kendi kendine konuþmaya baþladý. Celaleddin, Þah Mah-
mut’un konuþtuðunu görünce sevinçten kendini tutamayýp bað-
rýna bastý ve baþýný öpmeye baþladý. Bir yandan da “Yavrum, Al-
lah’a hamdolsun, iyisin. Biricik oðlum benim!”

Mahmut, sultanýn boynuna sarýlýp yüzüne bakmaya baþladý.
Sanki çok uzun zaman önce tanýyýp da unuttuðu bir yüzü hatýr-
lamaya çalýþýr gibiydi. Neden sonra konuþtu:

– Dayý! Senin ne iþin var burada? Yoksa düþmanla savaþmam
için destek mi getirdin?

– Evet Mahmut, sana çok büyük bir destek getirdim. Mo-
ðollarýn hepsini yok edeceðiz.

Mahmut çevresine ve üstüne baktý.
– Kýlýcým, mýzraðým nerde? Atým nereye gitti?
Celaleddin, yeðenine ne cevap vereceðini bilemedi. Tabip

çocuðun henüz tam olarak ayýlmadýðýný fark etti. Yanýna gelip
Sultan’ýn boynundan ayýrdý ve yataðýna uzattý. Sonra tatlý bir ifa-
deyle konuþtu:

– Savaþ þimdilik durdu. Uyuyup dinlenmelisin. Þimdi uyku-
nu al ve güzelce dinlen. Düþmanlarla savaþa daha sonra devam
edersin. 
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Bunu der demez prensin üstünü örttü. Çocuk baþýný yastýða
koyar koymaz göz kapaklarý kapandý. Uyku basmýþtý. Derin bir
uykuya daldý. 

Odada bunlar olurken Seyis Seyrun, yaþlý Selâme’nin yanýna
varmýþ, küçük prensin baþýna gelenleri anlatýyordu. Çocuðun ta-
kip ve bakýmýnda asla kusurlu davranmamýþtý. Seyis anlattý:

– Fakat Prensin aþýrý giriþken ve biniciliðe vurgun bir yapýsý
var. Atýna atladý mý ne yoruluyor, ne usanýyor. Dur durak bilmi-
yor. Geniþ bir alan gördüðü zaman, atýný var gücüyle koþturuyor,
önüne neler çýkabileceðini umursamýyor. Yüksek bir tümsekten
atlamak veya derin bir çukura dalmak gibi tehlikeli bir þeyle
karþýlaþabileceðini düþünmüyor Kendisini korumak ve takip et-
mek için atýmý hýzlandýrdýðýmý görünce, elindeki kamçýyla vura-
rak atýný dörtnala koþturmaya baþlýyor. At deli gibi gidiyor. Ya-
vaþlamasý için onunla yarýþtan vazgeçmekten baþka çýkar yolum
kalmýyor. Bazen çok hýzlý gittiði için duyduðum endiþeden do-
layý atýmý mahmuzluyor ve atýnýn geminden tutarak kendi atýma
alýyordum. Bu, prense yapýlabilecek en aðýr hakaretti. Buna çok
kýzýyor, kamçýsýyla vurmaya, ayaðýyla tepmeye baþlýyordu. Bu
durumda tekrar atýna oturtmaktan baþka yapacak bir þey kal-
mýyordu. 

Fakat bugün bütün silahlarýný kuþanmýþ hâlde çýktý. Sabah-
leyin Moðollarla büyük bir savaþ yapacaðýný, þiddetli bir çarpýþ-
maya gireceðini söyledi. Yardýmýma ihtiyaç duyabileceðini belir-
terek benim de kýlýç kuþanmamý emretti. Þehirden çýktýðýmýzda
atýný mahmuzlayarak doðu ormaný tarafýna yöneldi. Nereye git-
tiðini sorduðumda, düþmanlarýn orada olduklarýný söyledi ve ses-
sizce kendisini izlememi emretti. Ormana taþ atýmý mesafesi ka-
dar yaklaþtýðýmýzda durdu ve bana da kendi hizasýnda durmamý
iþaret etti. Yayýný çýkarttý, ok sadaðýný bana uzattý. Oklarý ardý
ardýna alýp yaya yerleþtiriyor, sonra da mahir okçulara taþ çý-
kartýrcasýna fýrlatýyordu. Attýðý oklar aðaç yapraklarý ve dallarý
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arasýnda kaybolup gidiyordu. Ara sýra bana dönüp þöyle diyor-
du:

– Bak þu okla iki savaþçýyý götürdüm!
Ok atmayý öyle büyük bir hamasetle yapýyordu ki bir an

kendimi oyun oynayan küçük bir prensin huzurunda deðil ger-
çek bir savaþta hissettim. Sadaktaki oklar bitince yayýný býraktý ve
kýlýcýný kýnýndan çekti. Bana da ayný þeyi yapmamý emretti. Ar-
dýndan elinde kýlýç metin adýmlarla ilerlemeye baþladý. Aðaçlarýn
yanýna vardýðý zaman bana dönerek “Haydi vur” dedi. Bu arada
kendisi de aðaç dallarýna saðlý sollu vurmaya baþlamýþtý. Ben de
onun gibi yapýyordum. Kollarým yoruluncaya kadar böyle devam
ettik. Baktýðýmda yüzünün kýzardýðýný, alnýndan terler aktýðýný
gördüm. Fakat vurmaya devam ediyordu. Sonunda ona acýyarak
durdum. Durduðumu görünce öfkeyle haykýrdý:

– Vursana be adam! 
Þaþýp kalmýþtým. Küçük prensi nasýl durduracaðýmý bilmi-

yordum. Sonunda aklýma ilginç bir hile geldi. Savaþta büyük bir
gayret gösterdim. Kýlýcýmý çok daha sert ve hýzlý bir þekilde sal-
lýyordum. Bunu görünce küçük prensin neþesi yerine geldi. Tabii
o da gayrete geldi ve daha hýzlý savaþmaya baþladý. Kýlýç darbele-
rini ardý ardýna indiriyordu. Ýþte bu sýrada yüksek bir sesle hay-
kýrdým:

– Düþman ordusu yenildi! Kýlýcýnýz karþýsýnda tutunamayýp
kaçmaya baþladýlar efendim!

Hilem iþe yaramýþtý. Küçük prens kýlýç sallamayý býraktý.
Yüzü birden ýþýmýþ, mutlu bir ifade belirmiþti. Gururla atýna bi-
niþi, atýnýn da onunla gurur duyuþu ne kadar da güzeldi. Sahibi-
nin hissettiði zafer sevincini sanki hayvan da hissetmiþ, onunla
ayný gururu paylaþmýþtý. Ya da küçük prensi saran zafer kývancý,
ona da sirayet etmiþti. 

Küçük prens bir süre atýnýn yularýyla oynayarak durdu. Çe-
kiyor býrakýyordu. At da buna baðlý olarak göðsünü indirip
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kaldýrýyor, sevinçten kiþneyerek kafasýný saða sola sallýyordu. Yi-
ðit süvari, belki o an iþinin henüz bitmediðini fark etti. Çünkü
düþmaný kovalamasý ve böyle bir zaferin ardýndan takip etmesi
gerekirdi. Nitekim çok geçmeden atýný ormana doðru sürdü.
Tehlikeyi o anda fark ettim. Bir aðaca çarpabilir veya su birikin-
tisine düþebilirdi. Seslendik:

– Efendimiz, düþman bu tarafa kaçtý, meydana doðru ilerli-
yorlar!

Hemen atýnýn gemine asýldý ve bulunduðum noktaya geldi.
Bu arada ben de atýmýn yönünü meydana çevirip geniþ alana
doðru at sürmeye baþladým. O, olanca sesiyle “Daha hýzlý! Daha
hýzlý! Düþmana yetiþmeliyiz!” diyerek beni geçti. 

Kamçýsýný atýn kalçalarýna indirdikçe hayvan uçuyor, savur-
duðu kumlar yüzüme geliyordu. Gerçekten yorucu bir uðraþtan
sonra prense yetiþebildim. Ben yaklaþtýkça atýný mahmuzluyor,
önde gitmek istiyordu. Aslýnda bu her zaman yaptýðý þeydi. Fa-
kat geçmiþte hiçbir zaman bugünkü kadar kuvvetli, atik ve gay-
retli görmemiþtim. Onu nasýl anlatayým, neye benzeteyim bilmi-
yorum. Kafesinde caný yakýldýðý için onu parçalayýp çýkan düz-
lük, tepelik demeden avýnýn peþinde koþan aslana mý benzeteyim
yoksa hiçbir þeyin önünde duramadýðý bir fýrtýnaya mý benzete-
yim? Kendimi yiðit bir savaþçýnýn mý yoksa henüz yedi yaþýný bi-
tirmemiþ bir çocuðun mu önünde görmeliyim bilemiyordum.
Sana yemin ederim, onun korunmasý ve himayesi hususunda ba-
na tevdi edilen görev ve uhdemde iken baþýna bir þey gelmesin-
den duyduðum korku olmasa, onunla birlikte at sürme zahmeti-
ne asla girmezdim. Benim vücudum iflas etti. Kuvvetim kal-
madý. Neredeyse yýðýlýp kalacak derecede yoruldum. O ise hâlâ
kuvvetinin zirvesinde, yerinde duramýyor. Sanki bitip tükenme-
yen bir dinçlik pýnarý! Küçük atý da en az süvarisi kadar þaþýrtýcý
bir hayvan! Düz meydanda o dörtnala, ben dörtnala gidiyoruz.

51M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



52

Koca meydan sanki altýmýzda dürülen bir halý gibi. Tümsekler
bizi sanki bir defada çekip sonra da aþaðýlarýna atýveriyor! 

Ýþte böyle dörtnala giderken bize doðru yaklaþan sert eðilim-
li bir yar gördüm. Tüylerim diken diken oldu. Küçük prensi teh-
likeye karþý uyardým ve yularý sýký tutmasýný haykýrdým. Fakat o
ikazýmý umursamadý. Bana meydan okurcasýna ayný hýzla gitme-
ye devam etti. Yara doðru gidiyordu. Kalan son kuvvetimle atý-
ma yüklendim ve yara birkaç adým kala prensi semerinden kapýp
aldým. Yularýn bir tarafýna fazla bastýrýnca atým korktu ve yana
yattý. Böylece yere devrildik. Küçük at yarý gördüðünde sakýn-
maya çalýþtý. Fakat o kadar hýzlý gidiyordu ki bir türlü duramadý.
Kalan hýzýný da sola hamle etmeye verince yarýn daha az eðimli
kýsmýna doðru düþtü. O an atýn baþýna ne geldiðini anlayamadýk.
Onu olaydan sonra ilk defa burada görüyorum. Attan düþtüðü-
müz anda bayýlmýþým. Ayýldýðýmda prensin yüzüstü yere düþtü-
ðünü gördüm. Elleri ayaklarý buz kesmiþ, benzi iyice solmuþtu.
Onu atýma taþýdým ve saraya döndüm.

Seyis sözlerini bitirirken baþýnýn döndüðünü hissetti. Kafa-
sýný yaþlý adamýn göðsüne yasladý. Selâme onu yataða götürüp
yatýrdý. Seyis þöyle mýrýldandý:

– Çok yorgunum. Allah aþkýna sultanýn huzurunda benim
için af dile. Bana ceza vermesinden korkuyorum.

Yaþlý adam seyisi teselli ederek þöyle dedi:
– Gönlün ferah olsun. Sultanýmýz seni kesinlikle cezalandýr-

mayacaktýr. Hatta en sevdiði varlýða yaptýðýn iyilikten dolayý
ödüllendirmesini bile umuyorum. 

Bunu dedikten sonra az öteden kuvvetlendirici bir þurup ge-
tirdi:

– Þunu iç, sana faydasý olur ve kýsa zamanda eski gücüne ka-
vuþmaný saðlar. 

Ertesi sabah Prens Mahmut gayet iyi bir þekilde uyandý. San-
ki zincirlerinden kurtulmuþ gibiydi. Kafasýndaki sargý dýþýnda dün
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yaþadýklarýndan eser yoktu. Celaleddin Þah onu böyle görünce
sevindi ve yanýna yaklaþarak selam verdi:

– Moðollarý yenen komutan, Allah’ýn selamý üzerine olsun.
Onlarý bir daha toparlanamayacaklarý þekilde yendin evlat!

Mahmut tebessüm etti. Fakat bu, dayýsýnýn övgüsünden do-
layý hissettiði utançla karýþýk bir tebessümdü. Sultan sözlerine
devam etti:

– Fakat bir daha hayatýný böyle tehlikeye atmaktan sakýn ev-
lat! Ormanda düþmanýný yendikten sonra bununla yetinmen ge-
rekirdi. Düþmanýn peþinden koþarak zahmete girmene gerek
yoktu. Bilakis ordunu yeniden düzenleyip birliklerini tekrar yer-
leþtirerek düþmanýn toparlanýp saldýrabilecek kalýntýlarýný karþýla-
maya hazýrlanman daha isabetli olurdu. 

Mahmut heyecanlý bir þekilde cevap verdi:
– Ülkemizin sýnýrlarýndan bir daha dönmeyecekleri þekilde

kovup atmak istedim efendimiz!
– Evlat, düþmaný illa da kovalamak istiyorsan, komutanla-

rýndan birini gönderirsin, o bununla meþgul olur. Bizzat senin
kovalaman gerekmez. Çünkü bu hem sen, hem de ordun için
tehlikelidir.

– Fakat yanýmda Seyrun’dan baþka komutan yoktu efendim.
O da korkak bir komutan. Tek baþýna takibe çýkamaz!

– Seyrun hakkýnda böyle konuþma evlat! O korkak biri de-
ðil, dirayetli bir komutandýr. Cesareti onu kör edip önündeki
tehlikeyi görmemesine neden olmaz. Dirayetsiz cesarette fayda
yoktur. Önünüze çýkan yar hakkýnda seni uyarmadý mý? Hâlbu-
ki sen ona kulak asmadýn. Eðer dirayeti olmayýp seni atýndan al-
masaydý, atýnla birlikte yarýn dibini boylayacaktýn! Bu yüzden
ona bir hayat borçlusun! O, þükran duymaný hak eden bir in-
sandýr.

Mahmut bunlarý duyunca sustu. Cevap vermedi. Kendince
þanlý bir zaferin ardýndan böyle tenkit edilmesi canýný sýkmýþtý.
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Celaleddin, küçük prensin kafasýndan geçenleri anladý. Yüzünün
asýlmasýna dayanamayarak elinden tuttu ve þefkatle baðrýna bastý.
Ardýndan þöyle dedi:

– Ey büyük silahþor! Senin cesaret ve atýlganlýðýna hayra-
ným. Tek istediðim bu cesareti akýl ve dirayetle takviye etmen.
Nasihatlerimi tutman hâlinde büyük iþler baþaracaðýna ve ümit-
lerimi boþa çýkarmayacaðýna inanýyorum. Senden tek istediðim
bir daha hayatýný tehlikeye atmayacaðýna dair bana þerefin üzeri-
ne söz vermen.

Mahmut iyice rahatlamýþ bir ruh hâliyle karþýlýk verdi:
– Þerefim üzerine söz veriyorum! Bir daha hayatýmý tehlike-

ye atmayacaðým. 
– Ve önüne bakacaðýna…
– Ve önüme bakacaðýma…
– Ve önünde bir tehlike gördüðünde duracaðýna…
– Ve önümde bir tehlike gördüðümde duracaðýma…
– Ve atýný dört nala koþturmayacaðýna…
Mahmut burada durdu. Celaleddin Þah, küçük prensin böy-

le bir söz vermekte zorlandýðýný anladý. O da þöyle bir ekleme
yaptý:

– Tümsek ve çukurlarý olmayan düz meydanlar dýþýnda!
– Tümsek ve çukurlarý olmayan düz meydanlar dýþýnda atý-

mý dört nala koþturmayacaðýma…
Celaleddin Þah, þakacýktan yanaðýna vurdu ve ekledi:
– Artýk cesur savaþçýmý merak etmem gerekmiyor. Kendisini

tehlikeye atmayacaðýndan eminim.
Mahmut bu sýrada Cihat’ý hatýrlamýþtý. Dünden beri görme-

diðini söyleyerek babasýna sorduðunda Sultan Celaleddin dün
geldiðini, fakat uyuduðunu görünce uyandýrmak istemediðini
söyleyerek gittiðini haber verdi.
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Cihat, yaþlý Selâme tarafýndan bakýcýsýna teslim edildiðinden
beri merak ve endiþe içindeydi. Babasý, Mahmut’u yaralý hâlde
görünce bayýlmasýndan korktuðu için onu odasýna göndermiþti.
Fakat Cihat gözyaþlarý içinde sýzlanmaya, Mahmut’u görmek için
baðýrýp çaðýrmaya devam etmiþti. Tabip muayeneyi bitirip yara-
larýna baktýktan sonra Celaleddin, doðruca kýzýnýn yanýna gitti.
Onu Mahmut’un odasýna götürdü. Mahmut, uzun savaþýn ardýn-
dan yorgun düþmüþ ve uyuya kalmýþtý. Bu durumda dinlenmesi
için fýrsat vermesi ve rahatsýz etmemesi gerekirdi. 

Cihat, Mahmut’un yüzüne bakmakla yetindi. Kafasýndaki
sargý onu meraklandýrmýþtý. Ne olduðunu babasýna sorduðunda,
düello ettiði Moðol komutanýn kýlýcýnýn alnýný hafifçe çizdiðini
söyledi. Fakat Mahmut daha sonra indirdiði bir darbeyle onu ye-
re sermeyi baþarmýþtý. Tabip iþte o çiziðe pansuman yapmýþ ve
sargýyla sarmýþtý. Korkulacak bir þey deðildi. Yarýn iyileþip kalk-
týðý zaman Cihat onu görebilecek ve Moðollar karþýsýnda elde et-
tiði büyük zafer sebebiyle tebrik edebilecekti.

Cihat o geceyi, Mahmut’u ve alnýna inen kýlýç darbesini dü-
þünerek geçirdi. Çok üzülmüþtü. Sonra babasýnýn anlattýðý düello
hikâyesini hatýrladý. Mahmut, Moðol komutanýn kafasýný daðýta-
rak yere sermeyi baþarmýþtý. Cihat’ýn minik yüreði sevgili kahra-
manýna karþý hayranlýkla dolmuþtu. Keþke o an Mahmut’u göre-
bilse ve Moðollarý yenip periþan ederek dört bir yana daðýttýðý
büyük savaþýn tafsilatýný kendi aðzýndan dinleyebilseydi. 

Sonra hayal gücünü serbest býraktý. Mahmut’u savaþ mey-
danýnda düþmanlarýyla çarpýþýrken düþündü. Doru atýna binmiþ,
sað elindeki kýlýcý parlýyordu. Onu bir saða bir sola sallýyordu,
Moðol yiðitlerini deviriyordu. Sonra Moðol komutanýyla karþý-
laþmasýný canlandýrdý. Yaklaþýk bir saat vuruþmuþ, hamleler etmiþ-
lerdi. Mahmut’un bir anlýk dalgýnlýðýndan yararlanan Moðol sa-
vaþçýsý alnýna bir darbe indirmiþse de fazla bir zarar verememiþti.
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Aldýðý darbeye sinirlenen Mahmut indirdiði bir darbeyle düþ-
manýn kafasýný ikiye ayýrmýþtý.

Peki onu yarýn nasýl karþýlayacaktý? Zaferinden dolayý nasýl
kutlayacak, nasýl bir hediye verecekti? Birden muzaffer dönmesi
hâlinde öpücük verme sözünü hatýrladý. Mahmut çiçekleri de
çok seviyordu. Cihat ona verdiði sözde durup yanaðýna bir öpü-
cük konduracak, ayný zamanda sevdiði çiçeklerden bir buket ya-
parak ona hediye edecekti. Halayýðý onu güzelce süsledi. Ceple-
ri, yakalarý ve kol uçlarý nakýþlý kýrmýzý ipekten bir elbise giydir-
di. Saçýný tarayýp ipek bir tokayla baðlayarak beline doðru uzat-
tý. Baþýna altýn iplerle süslü siyah kadifeden bir taç yerleþtirdi.
Tacýn ön tarafý hilal þeklinde dizilmiþ incilerle süslenmiþti. 

Cihat, Mahmut’un odasýna iþte böyle gitti. Çiçek buketi
elindeydi. Mahmut onu görünce ayaða kalktý. Cihat da ona doð-
ru koþup alnýný öptü. Sonra da elindeki çiçek buketini verdi:

– Bu hediyeyi sana sunuyorum büyük savaþçý!
Mahmut buketi aldýktan sonra þöyle dedi:
– Güzel hediyen için teþekkür ederim Cihat! 
Celaleddin Þah onlara bakýyor, iki küçük yavuklunun yaptýk-

larýný gülerek izliyordu. Neden sonra Cihat’a seslendi:
– Hani benim hediyem Cihat?
Kýzý gülümseyerek cevap verdi:
– Sana hediye yok baba, çünkü Moðollarla savaþa gitmedin!
Celaleddin þöyle dedi:
– Keþke ben de seninle savaþa gitseydim Mahmut, o zaman

Cihat bana da böyle güzel bir hediye verirdi.
Bunu söylerken iki çocuðu da kendine doðru çekip kucaðý-

na oturttu. Onlarý baðrýna basarken þöyle diyordu:
– Allah ömrünüzü bereketli kýlsýn yavrularým. Allah bütün

günlerinizi böyle mesut etsin!
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Celaleddin Þah Hindistan’daki küçük devletinde hazin bir
hayat sürdü. Geçmiþini dolduran acý hatýralar aklýndan bir türlü
çýkmýyordu. Elinden çýkýp giden devletinin hatýralarý, ölüp giden
ailesinin hatýralarý, ýssýz bir yerde periþan bir hâlde ölen babasý.
O baba ki iktidarý zamanýnda kalpler, kulaklar ve gözler onunla
dolardý. Sonra her biri tahtlarýnda kudretin ziyneti, ihtiþamýn
timsali ve gençliðin güzelliði gibi dururken Moðollar tarafýndan
kesilen kardeþleri. Moðollarýn zorba hanlarýna esir olarak götü-
rülen bir nine ve halalar. Ýyi günlerinde saraylarýn süsü olan bu
güzel insanlar köle edilmiþlerdi. Ve tabii nehirde gözlerinin
önünde boðulmalarýný emrettiði iyi bir eþ ve birbirinden güzel
bacýlar. Onlar ki halk içinde Celaleddin’in en sevdiði, en çok de-
ðer verdiði varlýklardý. Celaleddin Þah, yegâne teselliyi sevgili ço-
cuklarý Mahmut ve Cihat’ta bulmakta, zamanýnýn büyük bölü-
münü onlarla geçirmekteydi. Onlarýn küçük dünyalarýna iner, ar-
kadaþlýk eder, oyunlarýna katýlýr, saf ve temiz hayallerini pay-
laþýrdý. Doðrusunu söylemek gerekirse bundan büyük zevk alýr,
hayatýn bütün kaygý ve sýkýntýlarýný unuturdu. 

Bununla birlikte küçük devletinin idaresini, iþlerinin plan ve
icrasýný, ordusunun takviyesini, izzet ve ihtiþamýnýn takviyesini
ihmal etmezdi. Lahor Sultanlýðý’na komþu küçük prensliklerle
sürekli çatýþma hâlindeydi. Onlarýn saldýrýlarýný savar, zaman za-
man topraklarýný fethederdi. Bir yandan da eski topraklarýnýn ha-
berlerini sürer, Moðollarýn hareketlerini takip eder, onlara saldýr-
mak ve intikam almak için fýrsat kollardý. Nihai hedefi, kendisinin
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ve babasýnýn topraklarýný bir an önce onlarýn, avenelerinin ve
sadýk hizmetkârlarýnýn ellerinden geri almaktý. Moðollar bir ül-
keyi ele geçirip orayý yönetmek peþinde bir millet deðillerdi. Git-
tikleri yeri iþgal edip erkek, kadýn ve çocuklardan öldürebildikle-
rini öldürmek, dilediklerini esir almak, servet ve hazinelerini ele
geçirmek onlara yetiyordu. Aldýklarý ganimet ve esirlerle oradan
kendi topraklarýna döner, kabuklarýna çekilirlerdi. Yýllar sonra yi-
ne toplanýp sefere çýkar millet ve devletleri talan edip öldürdükle-
rini öldürür, gasp ettiklerini gasp eder, yine yurtlarýna dönerler-
di. Ýþgal ettikleri ülkelerle muhtemelen anlaþmalar imzalayarak
geri dönüþlerini güvence altýna alýrlardý. Çoðunlukla her ülkeye
yýlýn baþýnda ödenmek üzere büyük bir cizye koyarlardý. Bu þart-
lar dâhilinde girdikleri ülkelerde kendilerine sempati gösteren ve
siyasetlerine baðlýlýk ifade eden zayýf karakterli kimseleri yüksek
görevlere getirerek yurtlarýna dönerlerdi. 

Celaleddin Þah’ýn býrakmak zorunda kaldýðý þehir ve mer-
kezlerde de durum buydu. Hemen hepsinin baþýna baskýcý zor-
balardan oluþmuþ bir grup idareci tayin edilmiþti. Bu zalimlerin
ne suretle olursa olsun para toplamaktan baþka bir dertleri yok-
tu. Ýnsanlarýn mülklerine el kor, aðýr vergiler dayatýrlardý. Canlarý
çektiðinde tüccarlarýn sermayelerini gasp ederlerdi. Kendilerini
þikâyete yeltenenlere ise, ölüm, iþkence ve aþaðýlama türünden
diledikleri cezayý reva görürlerdi. 

Bu þehirlerde Celaleddin Þah’ýn taraftarlarý ve sevenleri de
vardý. Sayýlamayacak kadar kalabalýk olan bu insanlar onun bir
an önce dönmesini istiyor, kendisiyle gizlice mektuplaþýp halkýn
durumunu, çektikleri zulüm ve ýstýrabý, yaþanan fesat ve zorba-
lýðý anlatarak dönmeye teþvik ediyorlardý. Ýlk adýmý atmasý hâlin-
de ona yardým ve destekte bulunma sözü veriyor, þahýn dönme-
si hâlinde mevcut idarecilere karþý büyük bir halk ayaklanmasý
baþlatacaklarýný söylüyorlardý. Anlattýklarýna göre Cengiz Han,

M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



kendi topraklarýna dönmüþ ve Türk boylarýyla uzun sürecek sa-
vaþlara girmiþti. 

Celaleddin Þah uzun süredir beklediði fýrsatýn geldiðini
gördü. Bunu deðerlendirmeliydi. Sefer için gerekli hazýrlýklarý
yaptý. Büyük komutaný Emir Pehlivan Özbek dýþýnda kararýndan
kimseye bahsetmedi. Sefere giderken Hindistan’daki devletini
ona emanet edecek, buranýn himayesi için gereken askerî gücü bý-
rakacaktý. Kendisi on tabura ayýrdýðý beþ bin kiþilik bir kuvvetle
yola çýktý. Taburlardan her birinin baþýna bir komutan tayin etti.
Onlara, arkasýndan ve farklý yollarý takip ederek gelmelerini em-
retti. Seferinin duyulmasýný kesinlikle istemiyordu. 

Sefer öncesinde sevgili yavrularýnýn durumlarý üzerinde
uzun uzadýya düþündü. Acaba yanýnda mý götürmeli, yoksa Hin-
distan’da mý býrakmalýydý? Çocuklarý yanýna alýrsa, yolun sýkýn-
týlarýna, çýktýðý meþakkatli seferin zorluklarýna maruz býrakacaktý.
Yolun sýkýntýlarýný atlatsalar dahi sonrasýnda ardý arkasý gelmeye-
cek bir savaþlar silsilesi onu bekliyordu. Kendisinin ve babasýnýn
topraklarýný geri almak hiç de kolay olmayacaktý. Bu uðraþýn
akýbetinin ne olacaðýný, sonunun neye varacaðýný yalnýz Allah bi-
lirdi. Çýktýðý bu seferin sonunda Moðollarla yeniden karþýlaþmak
ve savaþmak kaçýnýlmazdý. Sonu gelmeyen ve hücumlarýný kim-
senin savamadýðý bu büyük millete galip geleceðini kim garanti
edebilirdi? 

Çocuklarýný Hindistan’da býraksa, bu defa ne o onlarýn yok-
luðuna, ne onlar Celaleddin’in yokluðuna dayanabilirlerdi.
Dünyada onlardan baþka bir yakýný kalmamýþtý. Tabii onlarýn da
kendisinden baþka yakýnlarý yoktu. Onlarý kýsa da sürse bir kay-
bediþin ardýndan bulmuþ, düþtüðü yeisten onlarý görerek kurtul-
muþtu. Onlarýn varlýðý kendisine ümit vermiþ, hayata yeniden
sarýlmasýný saðlamýþtý. Yakýnlarý ve devletinin kaybý karþýsýnda
onlar teselli olmuþtu. Akýbetlerinin ne olacaðý belli olmayan ya-
bancý bir diyarda onlarý tek baþlarýna nasýl býrakabilirdi? Belki
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Hint prensleri Lahor Sultanlýðý’ný ele geçirmek isteyecek, kendi-
sinin ayrýlmasýný fýrsat bilip oradaki vekilini zayýf görerek toplu-
ca hücum edecekler ve þehri ele geçireceklerdi. Böyle bir durum-
da adamlarýnýn kaçacak yerleri de olmaz, iki prens Hintlilerin el-
lerine düþerdi. Bu durumda ise kýlýçlarýndan asla kurtulamaz-
lardý. 

Celaleddin Þah iki planý ölçüp tarttý. Ýkisinden hangisinin
daha az riskli olduðunu tespit etmeye çalýþtý. Sonunda yavru-
larýný yanýnda götürmeye karar verdi. Bu görüþ ona daha sevim-
li, isteðine daha yakýn gelmiþti. En azýndan onlarý daima yanýn-
da görecekti. Eðer baþarmasý mukadderse mahzuru yoktu. Þansý
yaver gitmezse, o zaman hayata dair zaten bir ümidi kalmayacak,
sýðýnacak bir yeri de olmayacaktý. Bu ihtimalin gerçekleþmesi
hâlinde ikisinin de onunla birlikte ölmeleri daha hayýrlý olacaktý.
Zira en azýndan yavrularý kendi yaþadýðý çileyi ve aþaðýlanmayý
yaþamayacaklardý. 

Çocuklar, gerek Celaleddin’den gerekse Hintli Selâme’den
büyük dedeleri Muhammed Harzemþah ve onun Moðollarla sa-
vaþlarýyla ilgili hâdiseleri, Celaleddin Þah’ýn Moðollarla yaptýðý
savaþlarý defalarca dinlemiþlerdi. Dinlemekten en çok hoþ-
landýklarý da bunlardý. Celaleddin Þah çoðu zaman Mahmut’a
babasý Prens Memdud’un cesaretini, Moðollarla savaþlarýnda
gösterdiði üstün baþarýlarý, Moðol yiðitlerine meydan okuyuþ-
larýný ve onlarla düellolarýný anlatýrdý. En çok da aðýr yaralandýðý
Herat Savaþý’ný anlatýrdý. Bu savaþta düþmana aðýr zayiat verdir-
dikten sonra Allah yolunda aldýðý yaralarla þehit olmuþtu. Mah-
mut bunlarý dinlerken yüreði cesaretle dolar, Moðollarla yapýlan
o savaþlara tanýk olmayý isterdi. Kendisi de Moðollarla mühim
çarpýþmalarda bulunmuþtu.

Küçük prens, iç dünyasýnýn derinlerinde bir yerde bir gün
Moðollarla savaþacaðýný hissediyordu. Yetiþkin olup meydana
çýktýðýnda onlarla vuruþacak ve babasýnýn öcünü, dedesinin,
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dayýsýnýn, annesinin, ninesinin ve diðer akrabalarýnýn intikam-
larýný alacaktý. Bu duygu onu tamamen ele geçirmiþ, gittiði her
yerde aklýndan çýkmaz olmuþtu. Mahmut’un öncelikli tasasý, her
þeyden önde tuttuðu derdi buydu. Gündüzleri üzerinde düþün-
meden, geceleri rüyasýný görmeden geçmiyordu. Bazen sýrf bu
yüzden büyük sýkýntýlara giriyor, içinde hapsolan arzuyu nasýl
ifade edeceðini, sýkýntýsýný nasýl atacaðýný bilmiyordu. Tek çare
olarak hayal dünyasýna dalýyor, orada Moðollarla savaþlar yapý-
yordu. Bunlarýn hepsinde Moðollarý maðlup ediyor, kalabalýkla-
rýný daðýtýp yiðitlerini yere seriyor, saflarýný parçalýyordu. Yenilen
Moðollarýn ardýna düþüyor, izlerini takip ederek tamamen daðýl-
malarýný saðlýyordu. Sonra da muzaffer bir komutan olarak þeh-
rine dönüyor, zaferi þerefine taklar dikilip davullar çalýnýyor, üs-
tüne güller ve türlü çiçekler savruluyordu.  

Cihat da onunla ayný duygularý paylaþýyor, bu çarpýþma ve
savaþlara devam etmesi için teþvik ediyordu. Büyük kahrama-
nýyla ilgili hayallerinin bu þekilde tahakkuk edeceðine, Moðolla-
ra duyduðu kin ve nefretten böylelikle kurtulabileceðine inaný-
yordu. Cihat, Mahmut’un Moðollarla yaptýðý savaþlarý, onlar
karþýsýnda gösterdiði cesaret ve kahramanlýklarý anlatýrken aldýðý
zevk kadar hiçbir þeyden zevk almýyordu. 

Celaleddin Þah da Mahmut’u askerî faaliyetlerine devam et-
mesi yönünde teþvik ediyor, onun hayallerini paylaþýyor, kahra-
manlýk hikâyelerini dikkatle dinliyordu. Gösterdiði gayret ve ba-
þarýlardan dolayý ona övgüler yaðdýrýyor, ara sýra da nasihatlerde
bulunuyordu. Sultan, saray muhafýzlarý ve hizmetkârlarýna da
onun hayallerini paylaþmalarý ve anlattýklarýna inanýr gibi görün-
melerini emretmiþti. 

Mahmut ve Cihat, Sultan Celaleddin’in Moðollarla savaþmak
ve topraklarýný geri almak üzere sefere çýkacaðýný öðrendikleri za-
man öyle sevinip coþtular ki Celaleddin Þah onlarý yanýnda götür-
meyip Hindistan’da býrakmayý nasýl düþünebildiðine kendisi de
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þaþtý. Bu ayrýlýk çocuklara gerçekten aðýr gelir, onlarý çok üzerdi.
Çocuklarý yanýna almamayý düþünmesinin yegâne sebebi, onlarý
tahammül edemeyecekleri bir þeye zorlamamaktý.

Celaleddin Þah Hindistan’dan çýkarken has adamlarýný ya-
nýnda götürdü. Yolculuðun önemli bir bölümünü at sýrtýnda ge-
çirdiler. Daha sonra Celaleddin’in önceden hazýrlattýðý büyük ge-
milerle Sind Nehri’ni geçtiler. Bu gemiler, askerle birlikte onlarýn
atlarýný ve mühimmatlarýný da karþý kýyýya taþýdý. Ordunun diðer
taburlarý da arkasýndan gelerek nihayet kararlaþtýrýldýðý gibi Hay-
ber Geçidi’nde buluþtular. Sessizce ilerlemeye devam ettiler. Kâ-
bil’e yaklaþtýklarýnda Celaleddin Þah oradaki taraftarlarýna haber
yollayýp geldiðini bildirdi. Haber kýsa sürede bütün þehre yayýldý.
Ayaklanan ahali, valiyi ve yakýn çevresini alaþaðý ettiler. Celaled-
din Þah önemli bir çarpýþma olmaksýzýn þehre girdi. 

Bu haber diðer þehir ve beldelerde kýsa sürede duyuldu. Mo-
ðollarýn yerli avaneleri Celaleddin Þah’a karþý durmak üzere güç-
lerini birleþtirmeye karar verdiler. Bir yandan da Cengiz Han’dan
yardým istediler. Cengiz Han, Moðol yardýmýnýn gelmesine fýr-
sat vermeden þehirleri ardý ardýna geri almaya baþlardý. Fütu-
hatýn bu kadar çabuk ve kolay olmasýnýn sebebi, þehir halkýnýn da
ayaklanarak yöneticilerini devirmeleri oluyordu. Hain yönetici-
ler, halkýn ayaklandýðýný görünce çareyi Cengiz Han’ýn yanýna
kaçmakta buluyorlardý. Celaleddin Þah kýsa sürede Kirman’a, ora-
dan Ehvaz’a geçti. Orayý da aldýktan sonra Azerbaycan’a yöneldi.
O bölgeyi de yönetimi altýna aldýktan sonra Ýran’ýn kalan bölge-
leri de kendisine baðlýlýklarýný bildirdiler. 

Mahmut ve Cihat Celaleddin Þah’ýn yanýndan ayrýlmýyor, o
nereye gidiyorsa onlar da oraya gidiyorlardý. Hintli Selâme ile
seyis Seyrun çocuklarýn hizmetine bakýyorlardý. Dayýsýnýn kon-
voyunda þehirden þehre yürümek Mahmut’u çok sevindiriyordu.
Özellikle þehir kapýlarýnýn önlerinde açýlýþý, davullarýn çalmasý,
insanlarýn sýra sýra dizilerek kendilerini seyretmeleri, sultan ve
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veliahdý için selama durmalarý onu gururlandýrýyordu. Fakat o
yine de Moðollarla karþýlaþmak istiyordu. Dayýsýna sýk sýk bunu
soruyordu: “Hani Moðol düþmanlarýmýz neredeler? Ne zaman
karþýmýza çýkacak ve bizimle çarpýþacaklar?”

Sultan Celaleddin Mahmut’a gülerek cevap veriyordu:
– Kötülüðün erken gelmesi istenmez yavrum! Onlar er geç

gelecekler. Allah yardýmcýmýz olsun!
Sular tekrar mecrasýnda akmaya baþlamýþ, ülkede hutbeler

Sultan Muhammed Harzemþah oðlu Celaleddin Þah ve veliahdý
Memdud oðlu Mahmut adýna okunmaya baþlamýþtý. Ýþler istikrar
kazandýktan sonra Celaleddin Þah öncelikle þanlý babasýnýn hatý-
rasýna gereken saygýyý göstermek istedi. Bunun için gömüldüðü
adayý ziyaret etti. Kabri baþýnda aðladý ve Allah’tan ruhuna rah-
met diledi. Sonra naþýnýn nakledilmesini emretti. Muhammed
Þah’ýn naþý Ezdihen Kalesi’ne nakledilerek orada büyük bir tö-
renle gömüldü. Ülkenin farklý diyarlarýndan âlimler, eþraf ve âyan
bu merasimde hazýr bulunmuþlardý. Daha sonra bu mezarýn üze-
rine büyük bir kubbe inþa ettirdi. Bu inþaata ve süslenmesine çok
para harcayan Celaleddin Þah, bunun için ülkenin en maharetli
usta ve zanaatkârlarýný toplamýþtý. 

Tam bu sýrada Cengiz Han, oðullarýndan biri komutasýnda
çok büyük bir orduyu Celaleddin Þah’ýn üzerine gönderdi. Cela-
leddin hemen gerekli hazýrlýklarý yaptý ve Hindistan’dan getirdi-
ði “Kurtuluþ Ordusu” adlý üçbin kiþilik hususi ordusuyla kýrk bin
askerden oluþan Ýslam ordusunun baþýnda yola çýktý. Ýki ordu
Merv Ovasý’nda karþýlaþtýlar. Ýki taraf arasýnda tarihte benzeri az
görülmüþ kýrýcýlýkta bir savaþ yaþandý. Büyük bölümü þehit dü-
þen Kurtuluþ Ordusu direnmeye devam ederken esas ordunun
saflarýnda çözülme baþlamýþtý. Celaleddin Þah, zaferden ümidini
kesmiþti. O meydanda þehit olarak ölmeye kararlýydý. Arkasýnda
atýnýn üzerinde bekleyen Mahmut’a döndü:
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– Moðollarý nihayet gördün ey Mahmut! Onlarla bizzat sa-
vaþmaya gidiyorum. Sen arkamda sebat et. Kimsenin seni esir et-
mesine müsaade etme!

Mahmut’un yüzü sevinçten ýþýyýverdi. Dayýsýnýn kendisine
güvenini iftihar vesilesi olarak gördü. Sultan Celaleddin, çocuk-
luktan henüz çýkmýþ olan Mahmut’un sarsýlmaz tavrýna hayran
kaldý. Bu çocuk ölüme bile gülerek gidebilirdi. 

Kalan adamlarýný teþvik etti. Saflarýný topladý ve bizzat veli-
ahdýyla birlikte vuruþmaya baþladý. Müslüman askerler bu sahne-
yi görünce birden aþk ve þevke geldiler. Sultanýn önünde kýyasýya
çarpýþmaya baþladýlar. Onlar bu þekilde ölümüne çarpýþýrken Sul-
tan önlerinde, Moðollar karþýlarýnda ve üstün durumdaydýlar.
Birden Moðollarýn saflarýnda bir daðýlma oldu. Arkalarýndan
tekbir sesleri geliyordu:

– Allahü ekber! Allahü ekber! Biz Allah’ýn askerleriyiz! Ha-
di Müslümanlar komayýn þu müþrikleri! 

Müslümanlar þaþýrmýþlardý. Bazýlarý bunlarýn Allah tarafýn-
dan gönderilmiþ melekler olduðunu zannetti. Moðollara daha
bir yürekten saldýrdýlar. Her yer tekbir sesiyle çýnlýyordu. Çok
geçmeden Moðollar yenildiler. Fakat kaçacak yerleri de yoktu.
Çünkü arka taraflarýný Buhara ve Semerkant’tan gelen mücahit-
ler sarmýþlardý. Bunlar, Moðol birlikleri þehirlerinin yanýndan ge-
çip gittikten sonra peþlerine düþmüþ, dalgýn bir anlarýnda arka-
larýndan saldýrmýþlardý. Müslümanlar iki taraftan ilerlemeye de-
vam ettiler. Kýlýçlarý sürekli çalýþýyordu. Meydanda neredeyse
Moðol kalmamýþ, kýlýçtan geçirilmiþti. Ýki grup Moðollarýn ce-
setleri üzerinde kucaklaþtýlar. 

Sultan Celaleddin, Buhara ve Semerkant ordusunun geliþine
çok sevinmiþti. Onlara övgüler yaðdýrarak þöyle dedi: 

– Sizler hakikaten Allah’ýn askerlerisiniz. Sizler Yüce Allah’ýn
Müslümanlarý teyit için gökten gönderdiði meleklersiniz. Caný-
mýzý da zaferimizi de size borçluyuz. 
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Sonra onlara hilat giydirdi, ikramlarda bulundu. Kendi or-
dusuna katýlmalarýný teklif etti. Onlar da memnuniyetle kabul et-
tiler. 

Acý maðlubiyet ve oðlunun ölümü Cengiz Han’a ulaþtýðýn-
da çok sinirlendi. Celaleddin’le savaþmaya bizzat gideceðine, onu
ve veliahdýný öldürmeden dönmeyeceðine, bütün Müslümanlarý
kadýn erkek, yaþlý çocuk demeden koyun gibi boðazlayacaðýna
dair yemin etti. Ne var ki kendi topraklarýnda Türk boylarýyla
yaptýðý savaþlar henüz devam ediyordu. Tabii bu durum Celaled-
din’den intikam almasýný biraz daha geciktirdi. 

Celaleddin Þah, Cengiz Han’ýn bir gün büyük ordusuyla ge-
leceðini biliyor, intikamýnýn ne kadar korkunç olabileceðini tahmin
ediyordu. Böyle bir durumda Merv Ovasý’nda kazandýðý zafere bel
baðlayamazdý. Bilakis Cengiz Han’ýn geleceði o güne hazýrlan-
malýydý. Maveraünnehir bölgesindeki casuslarý ve haber kaynak-
larýnýn gönderdiði bilgiler Cengiz Han’ýn en az altý ay daha iç sa-
vaþý bastýrmayla meþgul olacaðý yönündeydi. 

Celaleddin Þah bu süreyi, kuvvetini takviye etmede kullan-
masý gerektiðini biliyordu. Cengiz Han’ýn karþýsýnda durabilmek
için çok daha kuvvetli bir orduya ihtiyacý vardý. 

Ülkesine baktýðýnda neredeyse tükenmiþ hâlde olduðunu
gördü. Her tarafa genel bir yýkým hâkimdi. Ýnsanlar fakirlikten
kýrýlýyordu. Birkaç yýldýr kuraklýk çekiliyordu. Kaynaklar tüken-
mek üzereydi. Moðol seferleri yüzünden çarþý pazarýn canlýlýðý da
bitmiþti. Ýnsanlar soyulup talan edilmiþti. Katliamlar, yakma ve
yýkma faaliyetleri, ardýndan baþýbozukluk ve zorbalýk ülkede dir-
lik ve düzen býrakmamýþtý. Yýllarca hain valilerin baskýsý altýnda
ezilen bu insanlarýn Celaleddin’in muhtaç olduðu parayý, mü-
himmatý, at ve silahý temin etmeleri mümkün deðildi. Dolayýsýy-
la bunlara güvenerek azgýn düþmanýnýn karþýsýna geçemezdi.

Ýhtiyaçlarýný nasýl temin edebileceði hususunda birkaç gün da-
ha düþündü. Düþünüp taþýndýktan sonra bir zamanlar babasýnýn
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vardýðý fikre ulaþtý. Þam ve Mýsýr bölgesinde iktidar sahibi olan
Müslüman sultanlardan ve halifeden yardým isteyecekti. Sahip
olduklarý zenginlik ve kudret, Müslümanlarýn düþmaný karþýsýn-
da durmasýný saðlayacak maddi imkânlarý sunmaya fazlasýyla ye-
tiyordu. 

Celaleddin Þah, babasýnýn bu yöndeki gayretlerinin baþarý-
sýzlýkla sonuçlandýðýný unutmamýþtý. Bu sultan ve emirlerden bi-
ri dahi babasýna yardýmda bulunmamýþtý. Bazýlarý güzellikle özür
dilemiþti. Bazýlarý böylesine güzel bir cevabý dahi çok görmüþler-
di. Ancak Celaleddin, acele karar vermek ve onlarýn yardýmýndan
tamamen ümit kesmek, bulunduðu sýkýntýlý hâlden çýkmasýný
saðlayacak tek kapýyý da hemen kapatmak istemedi. Mazeretler
duymaya hazýrdý. Çünkü bir zamanlar babasýnýn ümitlerini de
boþa çýkarmýþ ve onun çýðlýðýna kulak týkamýþlardý. Belki o za-
manlar yaþadýklarý iç savaþlar ve ardý ardýna gelen Haçlý Seferleri
yüzünden yardým edememiþlerdi. 

Aslýnda beyninin derinlerinde bir yerde kendisine asla yar-
dým etmeyeceklerini, sadece kendisini aldattýðýný hissediyordu.
Çünkü bir zamanlar babasýna vermedikleri þeyi ona vermelerini
ümit ediyordu. Fakat ne yapabilirdi ki? Önünde baþka bir yol da
yoktu.

Celaleddin Þah iþte bu duygu ve düþüncelerle Baðdat’taki ha-
lifeye, Ýslam dünyasýnýn sultan ve emirlerine mektuplar gönderdi.
Onlara Moðollarýn Ýslam âlemi için teþkil ettikleri tehlikeyi açýk-
ladý. Ýþgal ettikleri Ýslam topraklarýnda Müslümanlara revâ gör-
dükleri çirkin fiilleri ve iðrençlikleri anlattý. Onlarý Moðollar kar-
þýsýnda kendisine yardým ve destek olmaya davet etti. Bu sayede
Moðollarla aralarýnda bir set görevi görecekti. Celaleddin Þah’ýn
elçileri gittikleri yerlerden hayal kýrýklýðýyla döndüler. Bütün bu
sultanlardan kendisine düþen pay, babasýnýnkinden daha iyi deðil-
di. Celaleddin buna çok kýzdý. Onlarýn sýrt çevirmelerine caný çok
sýkýldý. Canlarýný yakmak ve terbiye etmek için Moðollardan önce
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onlarla savaþmaya karar verdi. Ýstediði yardýmý güzellikle ver-
mezlerse o da zorla alýr ve Moðollarla savaþmak için gereken ha-
zýrlýðý bu þekilde tamamlardý. 

Celaleddin Þah, kendisine en aðýr cevabý gönderen Melik
Eþref’ten baþladý. Gönderdiði mektupta düþman karþýsýnda Cela-
leddin’e yardým ederek sonra da kendi ülkesine saldýrmasýný sað-
layacak kadar cahil ve gafil olmadýðý, ayrýca kendi açýsýndan Ce-
laleddin ile Moðollar arasýnda da bir fark bulunmadýðý yazýlýydý.
Sultan Celaleddin bunu görür görmez öfkeden kýzardý. Eþref’in
ülkesini iþgal edeceðine ve Moðollarla arasýnda fark olmadýðý ya-
lanýný hakikate çevirecek iþler yapacaðýna dair yeminler etti. 

Niyeti bu iþgale devam ederek Þam’dan girip Mýsýr’dan çýk-
maktý. Cengiz Han’ýn batýya doðru harekete geçtiði haberini al-
masaydý, niyeti tamamen bu yöndeydi. Azýlý düþmanýyla karþýlaþ-
mak üzere hemen ülkesine doðru harekete geçti. Bu arada Yüce
Allah sanki Müslüman beldelerde yaptýðý yýkým ve tahribatý, ma-
sum halka reva gördüðü çirkin davranýþlarý, Moðollarýn yaptýðý
gibi erkekleri öldürüp kadýn ve çocuklarý köle almayý, mallarý
gasp edip þehir ve köyleri tahrip etmeyi, haktan sapmasýna yol
açacak ölçüde gözlerini kör eden hevasýna uymayý, kendisine
saldýrmamýþ bir topluluða sýrf sultanlarýnýn terbiyesizliði yüzün-
den zulmetmeyi cezalandýrýr gibiydi. Kürdistan bölgesini geçer-
ken ciðer parçalarýný, hayatýnýn en kýymetli varlýklarýný kaybet-
miþti. Her tarafta aranmalarýna, bütün yollara bakýlmasýna rað-
men sanki yer yarýlmýþ da içine girmiþlerdi. Onlarla birlikte hiz-
metlerinden sorumlu Hintli yaþlý Selâme ve seyis Seyrun da kay-
bolmuþtu. 

Sultan Celaleddin çocuklarý kaybettikleri yerde kamp kurul-
masýný emretti. Adamlarýný civara salarak kayýplarý arattýrdý. Her
yer didik didik aranmýþ fakat izlerine rastlanmamýþtý. Yalnýz ikin-
ci gün seyisin cesedini iki daðýn arasýnda bir uçuruma atýlmýþ ola-
rak buldular. Sinesi hançerle delik deþik olmuþtu. Kafasý, eli ve
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kolu ise taþlara çarparak ezilmiþti. Muhtemelen günahkâr suçlu-
lar adamcaðýzý hançerledikten sonra daðýn zirvesinden atmýþlardý.

Bunu görünce Celaleddin çocuklarýn hizmetçileriyle birlikte
kaçýrýldýklarýndan emin oldu. Kaçýranlar Seyrun’un mukaveme-
tinden bunalýp onu öldürmüþlerdi. Hemen adamlarýna emir ve-
rerek iki dað çevresinde suçlularýn aranmasýný emretti. Kendisi de
bizzat arama çalýþmalarýna katýldý. Ne kaçýranlardan, ne çocuk-
lardan iz vardý. Civardaki kaynaklardan da en ufak bir haber gel-
miyordu. Celaleddin Þah gamdan ölecek gibiydi. Çocuklar kay-
bolduðundan beri aðzýna lokma koymuyordu. Onlardan haber
alýnýncaya kadar yerinden ayrýlmamaya karar vermiþti. 

Bu arada þehirlerdeki valilerinden ardý ardýna mektuplar ge-
liyor, Cengiz Han’ýn nehri geçtiði ve ilerlemeye devam ettiði bil-
diriliyordu. Moðollar Buhara’ya saldýrmýþ ve þehri yerle bir ede-
rek Merv Savaþý’nda yaptýklarýndan dolayý Buhara halkýný hun-
harca katletmiþlerdi. Cengiz Han’ýn ordularý Semerkant’a yakla-
þýyorlardý ve orada da Buhara’da yaptýklarýný yapmaya niyetliydi-
ler. 

Fakat Celaleddin, Mahmut ile Cihat’ýn derdine düþmüþ, gö-
zü baþka bir þey görmüyordu. Gelen mektuplara bazen hiç cevap
vermiyor, ya da yakýnda sefere çýkýlacaðý haberiyle geçiþtiriyordu.
Adamlarýndan biri süratle yola çýkýlmasý gerektiðini söylediðinde
ise öfkeden yüzü kýzarýyor ve yüzüne þöyle haykýrýyordu:

– Hain herif! Bana yavrularýmý terk edip gitmemi mi tavsi-
ye ediyorsun ha? Kafaný bedeninden ayýrmadan gözümün önün-
den kaybol hemen!

Celaleddin Þah’ýn huyu deðiþmiþ, ahlaký bozulmuþtu. Bir tür
bunalým ve cinnet hâline girdiðinden hiç kimse yanýna girmeye
cesaret edemiyor, ancak sakýnarak yaklaþabiliyordu. Yaþadýðý acý
yüzünden þaraba sýðýnmýþ, kör kütük sarhoþ oluncaya kadar iç-
meye baþlamýþtý. Ayýk olduðu saatler sayýlýydý. 
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Gece gündüz ayný þeyleri haykýrýyordu: “Mahmut! Cihat!
Nereye gittiniz yavrularým! Beni nasýl tek baþýma býraktýnýz? Ya
beni de alýn, ya siz dönün! Bre haramiler! Cihat ile Mahmut’a
nasýl kýydýnýz? Ciðer parçalarýmý benden nasýl ayýrdýnýz? Ben on-
larsýz yaþayamam, onlarý görmeden duramam, onlar bensiz yaþa-
yamazlar. Yoksa benden intikam mý alýyorsunuz ha? O zaman
onlarý býrakýn da beni alýn! Onlar günahsýz masumlar. Beni alýn
Hindistan, Ýran, Horasan ve Maveraünnehr’in Sultaný Muham-
med Þah oðlu Celaleddin Þah’ý alýn! Alýn da dilediðinizi yapýn!
Ýster öldürün, ister iþkence edin. Ýster çarmýha gerin, ister yakýn.
Ýsterseniz esir olarak Cengiz Han’a gönderin. Ýstediðiniz paray-
sa onu söyleyin. Çocuklarýmý getirdiðinizde evlerinizi altýn, gü-
müþ ve mücevherle doldururum. Ýsterseniz tacýmý, tahtýmý size
býrakýrým. Bre düþmanlar! Hey dostlar! Evet onlarý bana geri
verdiðiniz an dostlarým olacaksýnýz. Ne olur acýyýn bana! Yoksa
kim olduðumu bilmiyor musunuz? Ben bedbaht çilekeþ! Ben
yurdundan atýlmýþ yalnýz adam. Babamýn tahtý elinden gitti ve
babam ýssýz bir adada kederler içinde öldü. Moðollar kardeþleri-
mi ve amcalarýmý kestiler. Ninemi ve halalarýmý, evet ninem sul-
tanlar anasý Türkan Hatun’u köle aldýlar. Onu yoksul-zengin,
uzak-yakýn demeden elindeki altýn ve incileri saçarken hiç mi
göreniniz olmadý? Bre hýrsýzlar! Hey dostlar! Bre düþmanlar!
Hey kerem sahipleri! Bre adiler! Ninem Türkan Hatun’un hay-
ratýndan kendisine bir nebze dokunan yahut altýnlarýndan az da
olsa isabet eden, onun bu hayýr ve iyiliklerini unutmayýp aklýnda
tutan bir insaf sahibi þu çaresiz ve periþan torununa yardým et-
mez mi? Küçük yavrularýný ona geri vermez mi? Annem, annem
ki beni doðurdu, besledi, büyüttü, öz kýzkardeþim, çocuklarýmýn
annesi, sevdiðim ve beni seven o deðerli insan, onlarýn hepsini
Sind Nehri’nde bir gün batýmýnda boðdurdum. Söyler misiniz,
þu gök kubbenin altýnda benden daha bedbahtý olabilir mi? Þef-
kat ve merhamete benden daha layýk biri çýkabilir mi? Nerede

69M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



70

yavrularým? Mahmut ile Cihat neredeler? Yazýk size bre harami-
ler! Adi ve aþaðýlýk mahlûklar! Çocuklarýmý benden almaya cüret
ettiniz ha! Analarý aðlayasacýlar! Kimi kýzdýrdýðýnýzý, nasýl birinin
intikamýna maruz kalacaðýnýzý hiç biliyor musunuz? Yoksa beni
tanýmýyor musunuz? Ben ki arzýn krallarýnýn kralý Celaleddin’im.
Doðunun ve batýnýn hakanýyým. Moðollarýn efendisi ve küffara
boyun eðdirenim. Sizi gökte olsanýz indirecek, vadilerin dibin-
de olsanýz çekip çýkaracaðým. Sizin inlerinizi ve maðaralarýnýzý
basacak, size giden bütün yollarý tutacaðým. Yýldýzlara da sarýl-
sanýz ellerim size ulaþacak. Size âlemlerde hiç kimsenin tatmadýðý
bir azap tattýracaðým. Ailenizi ve boyunuzu yok edecek, evlerini-
zi ve köylerinizi yaktýracaðým. Yeryüzünde sizden hiçbir eser kal-
mayacak. Vay benden size vay!”

Celaleddin o yaslý günleri Kürdistan bölgesinde dolaþarak
geçirdi. Bütün gün vadileri ve daðlarý dolaþýyor, kayýp çocuklarý-
ný arýyordu. Artýk zihnî dengesini yitirmek üzereydi. Uykusuz-
luk, içki ve hüzün onu tüketmiþti. Bazen öyle aðlýyordu ki onu
gören bir yabancý asla susmayacaðýný sanýrdý. Bazen de öyle bir
gülerdi ki bakan kimse asla durmayacaðýný zannederdi. Tam ma-
nasýyla yorulduðunda baygýn hâlde yere düþer, adamlarý tarafýn-
dan çadýrýna taþýnýr ve düzelinceye kadar orada yatardý.

Gece olduðunda aþýrý miktarda þarap içer, yarým yamalak,
çoðu zaman da anlaþýlmaz þeyler söyler, tuhaf hareketlerde bulu-
nurdu. Sarhoþluk kafasýný iyice yorup uykusu bastýrdýðýnda yata-
ðýna taþýnýr, orada da havale geçirenlerinkine benzer hezeyanlar-
da bulunurdu. Onun baþýnda geceleyen adamlarý, kendi sorup
kendi cevap verdiði, kendini yerip mazeretler ileri sürdüðü bu di-
yaloglarý sabahleyin diðerlerine anlatýrdý. Bir gece þu diyalogu
dinlemiþlerdi:

– Hey Buharalý! Hey Buharalý Müslüman! Allah’ýn evine
hacca gidenlerden biri gibi görünüyorsun. Yanýmda biraz dursan
da senden biraz feyiz ve bereket alsam.
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– Sen ki amelini boþa çýkarmýþ birisin. Yanýnda durmam se-
bebiyle Yüce Allah’ýn bana azap etmesinden korkarým. 

– Olur mu hiç! Ben zavallý, baþýndan belalar geçmiþ, miskin
biriyim. Babamýn mülkü kaybolup gitti. Kendisi de ýssýz bir ada-
da kederinden öldü. Moðollar kardeþlerimi ve amcalarýmý kesip
ninemi esir aldýlar. 

– Yeter, yeter! Ne demek istediðini anladým.
– Ey salih Allah dostu, görüyorum ki aðlýyorsun. Sen aðla-

tan nedir? Yoksa sen de benim gibi felaketzede misin?
– Ben senin hâline aðlýyorum…
– Hâlime mi aðlýyorsun? Öyleyse beni seviyorsun. 
– Evet. Tabii ki seni seviyorum Celal!
– “Celal!” mi? Beni sadece merhum babam bu isimle çaðý-

rýrdý. Dur da yüzüne bir bakayým. Babam Muhammed Þah ile
aranýzda benzerlik görebiliyorum. 

– Ben Muhammed Harzemþah Celal!
– Öyleyse siz, babamsýnýz… Baba! Baba! 
– Sakýn yaklaþma bana! Yerinde kal!
– Niye babacýðým?
– Ben senin baban deðilim!
– Babam deðil misin? Daha þimdi Muhammed Harzemþah

olduðunu söylemedin mi? 
– Evet söyledim. Ben Harzemþahým; Muhammed bin Te-

keþ’im.
– O zaman babamsýn! Yoksa beni evladýn saymýyor musun?
– Yaptýklarýndan Allah’a sýðýnýyorum. Bir evlat olarak sen-

den beri olma imkâným olsa bunu da yapardým. Moðollarla sa-
vaþtýktan sonra kalkýp Müslümanlarla savaþýp kanlarýný mubah
gören sen deðil misin? 

– Bütün istediðim hükümdarlarýný terbiye etmekti. Moðollar
karþýsýnda yardým istediðimde bana el uzatmayý reddettikleri için
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öyle yaptým. Daha önce sen yardým istediðinde sana da aynýný
yapmýþlardý.

– Peki iddia ettiðin gibi o hükümdarlardan herhangi birini
tutup terbiye ettin mi? Yoksa yurtlarýnda güven içinde yaþayan
Müslüman ahaliye mi yöneldin? Erkeklerini öldürüp mallarýný
talan ettin. Köylerini ve çiftliklerini yakýp yýktýn. Bunlarý yaptýn
deðil mi? Daha fecisi, onlarýn kadýnlarýný cariye edip çocuklarýný
köle aldýn. Kendi hanýmýna ve çocuklarýna bunun yapýlmasýný is-
ter miydin? 

– Tüh! Gerçekten çocuklarýmýn baþýna da aynýsý geldi. Mah-
mut ile Cihat’ý kaçýrdýlar. Ah Mahmut! Ah Cihat!

– Uygun bir karþýlýk! Þimdi Müslümanlarýn çocuklarýndan
kim bilir kaçýný anne babasýndan ayýrdýðýný düþün! O çocuklar da
anne babalarýna seninkiler kadar deðerliydi!

– Ah Mahmut, Vah Cihat! Hangi günahý iþlediler de benim
suçlarýmýn bedelini üstleniyorlar?

– Onlar için aðlama. Sen Allah yolundan saptýktan sonra en
iyisi senden ayrýlmalarýydý zaten. 

– Fakat onlarý çok seviyorum. Benden uzakta olmalarýna da-
yanamam!

– Sevginin onlara faydasý olmadýðý gibi uzaklýðýnýn da onla-
ra bir zararý yok. Zamanýný onlarý arayarak zayi etme. Onlarý
ebediyen göremeyeceksin!

– Asla göremeyecek miyim? Hayýr göreceðim! Onlarý araya-
caðým. Onlarý bulacaðým. Þimdi git baþýmdan! Hayýr gel! Gel ey
salih Buharalý! Dön bana! Hacca mý gidiyorsun yoksa? Hacca git
de benim için dua et! Umulur ki orada edeceðin dua sayesinde
Allah günahlarýmý baðýþlar. 

Günler geçti. Celaleddin’in durumu giderek kötüleþiyordu.
Adamlarý sultanýn düzelmesinden ümitlerini kesmiþ, cinnet ve
bunalým hâllerine dayanamaz olmuþlardý. Gelen haberler Cengiz
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Han’ýn sürekli ilerlediði yönündeydi. Ýslam þehirlerini birbiri ar-
dýnca iþgal ediyor, girdiði yerde insanlarý katledip zenginlikleri
yaðmalýyor, binalarý yakýyor, yýkýyordu. Cengiz Han Tebriz’e
kadar ulaþmýþtý. Aklî melekeleri iyice zayýflamýþ Sultan Celaled-
din’in önünde divan durup beklemek, adamlarýnýn aðrýna gitme-
ye baþlamýþtý. Onlar bekleyip dururken Moðollar gelip hepsini
kýlýçtan geçirecekti.

Sonunda Sultan Celaleddin’in yanýndan ayrýlarak Buhara ve
Semerkantlý mücahitlere katýlmaya karar verdiler. Bu iki grup
Celaleddin’den daha önce ayrýlmýþlardý. Ýçlerinden birini komu-
tan tayin ederek Tebriz ile Diyarbakýr arasýndaki ilk öncü birlik-
lerini karþýladýlar. Þiddetli bir çatýþmanýn ardýndan onlarý maðlup
etmeyi baþardýlar. Bunun üzerine zafer ümitleri daha bir güçlen-
di. Ayrýca Cengiz Han’ýn yakalandýðý hastalýk yüzünden anava-
tanýna dönmek üzere yola çýktýðýný da haber almýþlardý. Cengiz
Han, azýlý düþmanýnýn düþtüðü kötü hâli haber alarak rahatlamýþ
ve kendisi orduya komuta etmese de Celaleddin’in iþinin kolay-
lýkla bitirileceðini anlamýþtý. Hasta hâliyle vatanýndan uzakta ol-
mak istemediði için yola çýkan Moðol Haný, yakalandýðý takdir-
de Celaleddin Þah’ýn kesinlikle öldürülmemesi, canlý olarak tutu-
lup huzuruna getirilmesi yönünde katý emirler verdi. 

Moðollar bir bölgeye hücum ettiler mi oraya sel gibi akar-
lar. Yer gök onlarla dolar. Celaleddin Þah’ýn yanýndan ayrýlanlar
da daha önce böyle bir ordu görmemiþlerdi. Yine de Allah yo-
lunda ölmeye söz verip düþmanýn önüne çýktýlar. Kurþundan dö-
külmüþ duvar gibiydiler. Moðol ordusu o yiðit mücahitlerin be-
denlerini çiðnemeden bir karýþ bile ilerleyemedi.

Bu güçlü set yýkýldýktan sonra Moðol tufaný sel olup aktý.
Köy, kasaba demeyip yýkýp geçtiler. Moðol ordusu Celaleddin
Þah’ýn bulunduðu noktaya birkaç fersah (1 fersah=5.76 km)
mesafeye kadar gelmiþti. Bu mesafeyi de rüzgâr hýzýyla kapatma-
ya baþlamýþlardý. Çünkü sultanýn nerede olduðunu biliyorlardý.
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Gerçekten de Moðollar kadar hýzlý hareket eden, casuslukta ve
düþmanla ilgili bilgi toplamada beceri gösteren baþka bir millet
yoktur. Bu konuda olaðanüstü baþarýlarý görülmüþtür. 

Celaleddin’in yanýnda az sayýda adamý kalmýþtý. Büyük sul-
tanlarýný böyle bir hâlde býrakýp gitmek onlara aðýr geliyordu.
Moðollarýn süratli ilerleyiþi canlarýný sýkmýþtý. Efendilerini müda-
faa etmek üzere savaþ vaziyeti aldýlar. Öncü Moðol birliklerinin
kendilerini sarmak üzere olduðunu anladýklarý anda sultanýn ya-
nýna vardýlar. Her zamanki gibi sarhoþtu. Kafasýndan aþaðý soðuk
su boþaltýp ayýlttýlar. Sonra atýna bindirerek oradan uzaklaþ-
týrdýlar. 

Bu esnada Celaleddin Þah da ayýlmýþ, bulunduðu tehlikeyi
sezmiþti. Hemen Diyarbakýr’a yöneldi. Þehre girmesine izin ve-
rilmedi. Düþmandan bir grup onu çevirip þehir dýþýnda tuttular.
Ýsteseler oracýkta öldürebilirlerdi. Fakat Cengiz’in emri gereði sa-
dece canlý yakalamak istiyorlardý. Sultan Celaleddin yakýn adam-
larýndan bir grubun da yardýmýyla onlarýn elinde kurtulmayý ba-
þardý. Adamlarý düþmaný oyalarken Celaleddin Þah oradan kaç-
mayý baþardý. 

Moðol süvarileri peþinden geliyordu. Fakat binicilikte çok
yetenekli olduðu için onlarý geçerek sýðýnmak üzere Mayafarkin
Krallýðý’na gitti. Oranýn köylerinden birine girdi. Fakat Moðol
süvarileri ona yine yetiþtiler. Bunun üzerine köyden ayrýldý. Atýný
öyle bir mahmuzladý ki, sanki uçar gibi oradan ayrýldý. Bir Kürt
aþiretinin yaþadýðý bir tepeye çýktý. Bunlar insan kaçýrýp satarak
geçinen kimselerdi. Onlardan birine sýðýnarak “Ben Sultan Cela-
leddin’im. Beni takip eden düþmandan yerimi gizlersen seni kral
yaparým.” dedi. Kürt onu aldýðý gibi evine götürdü ve karýsýna
ona iyi bakmasýný tembih etti. 

Bu arada Celaleddin’in kötülük ettiði baþka bir Kürt onu fark
ederek tanýdý. Girdiði evi gördü. Ev sahibinin çýkýþýný gözlemeye
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baþladý. Ev sahibi tuvalet için çýktýðý sýrada kendisine kötülük
edilen Kürt elinde mýzrakla içeri girdi. Kadýna:

– Bu Harzemli’yi neden öldürmüyorsunuz, diye sordu. 
Ev sahibinin hanýmý:
– Bunu yapamazsýn. Kocam ona güvence verdi, diye cevap

verdi.
Mýzraklý Kürt baðýrdý:
– Ona güvence verilemez. Kendisi sultandýr ve Ahlat’ta be-

nim öz kardeþimin canýna kýymýþtýr!
Bunlar olurken Celaleddin metanetli bir þekilde beklemiþ,

aðzýný açmamýþtý. Kürt sözünü bitirir bitirmez elindeki mýzraðý
Celaleddin’e savurdu. Sultan kenara çekilince mýzrak onu ýskala-
yýp duvara çarptý. Celaleddin hemen koþup mýzraðý aldý ve “Þim-
di seni kardeþinin yanýna göndereceðim.” dedi.

Kürt öleceðini anlayýnca þöyle dedi:
– Kardeþimi öldürdüðün gibi beni de öldür. Çocuklarýný ka-

çýrmakla senden öcümü aldým zaten!
Bu son söz, Celaleddin Þah üzerinde mýzraðýn yüreðine sap-

lanmasýndan daha þiddetli bir etki yapmýþtý. Tam anlamýyla sar-
sýlmýþ, metanetini kaybetmiþti. Kürt, hasmýnýn donup kaldýðýný,
mýzraðýn elinde sallandýðýný görünce þaþýrdý. Az önce korkudan
ödü patlamýþ, mýzraðýn kalbine saplanacaðý aný bekliyordu. Hâlâ
yaþadýðýna inanmakta zorluk çeken Kürt, Sultan Celaleddin’in
hazin sesiyle irkildi:

– Çocuklara ne yaptýn be adam?
Korkusu geçen Kürt cevap verdi:
– Yanýmdalar. Bana eman vermedikçe onlarý sana teslim et-

meyeceðim!
Yüzünde sevinç ifadesi beliren Celaleddin:
– Tamam, sana eman veriyorum, dedi. Kürt:
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– Elindeki mýzraðý býrakýncaya kadar sana inanmam, deyin-
ce Celaleddin onu yere býraktý. Bu arada vaatte bulunmayý da
unutmadý:

– Git onlarý bana getir. Sana verebileceðim en büyük ödülü
vereyim!

Kürt, mýzraðýn ergeç sýrtýna saplanacaðýný düþünerek kapýya
yöneldi. Celaleddin’in kendisine zarar veremeyeceðini anladýðý
anda kapýnýn dýþýnda durarak haykýrdý:

– Deli herif! Senden kurtuldum iþte. Çocuklarýný da Þamlý
köle tacirlerine sattým! Sana ebediyen dönemezler!

Bunlarý haykýran Kürt, sultanýn yalpalayýp yere düþtüðünü
görmese oradan süratle kaçacaktý. Sultan Celaleddin, yýðýldýðý
yerde “La havle vela kuvvete illa billah, Demek Mahmut ile Ci-
hat köle gibi satýldýlar ha!” diye mýrýldanýyordu. 

Kürt hemen geri döndü ve yerdeki mýzraðý kaptýðý gibi
uzanmýþ hâldeki sultanýn kaburgalarýna doðru sapladý. Celaled-
din Þah kendini müdafaa etmek için hiçbir þey yapmadý. Bilakis
ona teslim olarak þöyle dedi: “Aferin sana be Kürt! Cengiz Han’ý
naçar býrakmýþ bir adamý yendin. Haydi mýzraðý sapla da kurtar
beni þu hayattan. Mahmut ile Cihat gittikten sonra yaþamak ne-
ye yarar!”

Bu arada Kürt, omurgalarýn arasýna saplanan mýzraðý çýkar-
maya çalýþýyor, fakat yapamýyordu. Nihayet Celaleddin ona yar-
dým ederek mýzraðý çýkarmasýný saðladý. Bir yandan da “Haydi,
bir an önce öldür beni” diye mýrýldanýyordu.

Kürt, mýzraðý tam göðsüne iþaretleyip sapladýðý anda mýzrak
baþý Celaleddin’i geçip topraða saplanmýþtý. “Seni bu hayattan
kurtardým.” dedi. 
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Celaleddin’in gözbebekleri büyüdü. Kapýya doðru baktý.
Önünde sanki bir hayal görüyordu. 

– Hey Buharalý hacý! Buharalý hacý! Rabbin katýnda dua et
bana! Umulur ki günahlarýmý baðýþlar, suçlarýmý örter, diyerek
ruhunu teslim etti.
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Celaleddin Þah öldüðünde, Mahmut ile Cihat’ýn Suriyeli
köle tacirlerinden birine satýldýðýndan baþka bir þey bilmiyordu.
Nasýl kaçýrýldýklarý, daha sonra nelerle karþýlaþtýklarý Celaleddin
için sonsuza dek sýr olarak kalacaktý. Hadisenin tafsilatý þudur:
Sultan Celaleddin Þah, seferde, hazarda av tutkusundan vazgeç-
meyen bir hükümdardý. Avcýlýðý o kadar severdi ki yolu üzerin-
de bir ceylan ve vahþi eþek sürüsü gördüðünde isterse savaþa gi-
diyor olsun, orduyu býrakýp o sürünün peþine düþerdi, bir þey av-
layýp adamlarýna onu getirmelerini emredinceye kadar geri dön-
mezdi. Yakýn adamlarý bunun sakýncalarý hakkýnda ne kadar na-
sihat ettiler, kendisi yahut ordusu için tehlikeler doðurabileceði
hususunda kaç defa ikaz ettilerse de iþe yaramamýþtý. Her defa-
sýnda söylediklerinin doðru olduðunu kabul ediyor, ayný hatayý
bir daha yapmayacaðýný söylüyordu. Fakat baþka bir zaman yeni
bir sürü gördüðünde yine aynýný yapýyor, kendini de “Bunun baþ
edemediði bir istek” olduðunu söyleyerek savunuyordu. Avcýlýk
tutkusu, kýz kardeþinin oðlu Mahmut’a da ondan geçmiþti. Hin-
distan’da yaþadýklarý dönemde Mahmut, çoðunlukla seyisi Sey-
run ile çýkar ve tavþan avlardý. 

Celaleddin Þah Melik Eþref’in topraklarýna saldýrýsýný bitir-
dikten sonra, yaklaþan Cengiz Han’ý karþýlamak üzere kendi top-
raklarýna yönelmiþti. Fakat yolunun üzerinde bir ceylan görünce
kendini tutamayarak onun peþine düþmüþ, kendisi dönünceye
kadar ordu bir süre mola vermiþti. 
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Ahlat halkýndan Sultan Celaleddin’in canýný yaktýðý, kadýn-
larýný ve çocuklarýný esir edip mallarýný yaðmaladýðý birileri ona
suikast düzenlemek üzere anlaþmýþlardý. Canlarý pahasýna da ol-
sa onu öldürmeyi kafaya koymuþlardý. Ülkesine doðru yola çýk-
týðýný öðrendiklerinde peþinden gitmiþ, ordugâhtan ayrýlacaðý
veya muhafýzlarýnýn dalgýnlýk yapacaklarý bir aný kollamaya baþ-
lamýþlardý. Uzun süren takibin ardýndan bundan ümitlerini ke-
since çocuklarýný kaçýrmaya karar vermiþlerdi. Çocuklar atlarý
üzerinde gidiyor, fakat sürekli yer deðiþtiriyorlardý. Asker konvo-
yunun bazen önünde sultan ile beraber gidiyor, onunla sohbet
ediyorlar, bazen kanatlarda gidip ordunun geçiþini izliyorlardý.
Askerin gerisine düþtükleri anda ise atlarýný mahmuzladýklarý gi-
bi birbirleriyle yarýþarak konvoya yetiþiyorlardý. 

Mahmut, kýz kardeþine göre daha iyi bir biniciydi. Fakat ka-
zanma zevkini Cihat’tan sakýnmaz, onu sevindirmek yahut gön-
lünü almak için kendisini geçmesine müsaade ederdi. Çocuklarýn
gittiði her yere yaþlý Hintli Selâme ile seyis Seyrun da giderlerdi.
Celaleddin Þah bu yüzden kendini rahat hisseder, çocuklarý me-
rak etmezdi. 

Bir keresinde yine ordunun arkasýnda gidiyorlarken sað ta-
rafta bir tavþan gördüler. Tavþan daðýn eteðinde otlarýn arasýna
girmiþti. Mahmut, hemen tavþanýn peþine düþtü. Cihat da onu
takip etti. Tabii yaþlý adamla seyis de onlarýn ardýndan gittiler.
Genç prensle prensesin yanlarýnda muhafýzlarý olduðu için asker-
ler de durumu fazla önemsemediler. Geri dönüp kendilerine ye-
tiþeceklerinden emindiler. Çünkü daha önce de böyle olmuþ ve
gençler bir süre geride kaldýktan sonra süratle yetiþmiþ, hatta on-
larý geçmiþlerdi. 

Fakat bu defa kimsenin bilmediði bir þey vardý: Yakýnlarý öl-
dürülmüþ yahut esir alýnmýþ yedi kiþi, konvoyun biraz gerisinden
geliyorlardý. Bazen aðaçlarýn, bazen tepe ve tümseklerin arkasý-
na gizlenen bu adamlar, askerler tarafýndan görülmemelerine
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raðmen onlarýn bütün hareketlerini görebiliyorlardý. Ýntikam al-
maya yeminli yedi adam, Mahmut’un, tavþanýn peþinden daða
doðru at sürdüðünü gördüler. Prenses Cihat ve iki hizmetkâr da
peþlerinden geliyorlardý. Hemen daðýn arka tarafýný dolanmaya
baþladýlar. Küçük grubun karþýsýna ansýzýn çýkýp onlarý kuþattýlar.
Biri Mahmut’un üzerine atlayýp atýndan indirdi ve aðzýný sýkýca
baðladý. Ýkincisi Cihat’ý yakalayýp aðzýný baðladý. Bu arada diðer-
leri yaþlý Selâme ile Seyrun’u çocuklarý öldürmekle tehdit ederek
etkisiz hâle getirdiler. Biri baðýrdýðý veya kaçmaya teþebbüs etti-
ði takdirde çocuklarý öldüreceklerdi! Seyrun bir an yardým iste-
meyi düþündüyse de yaþlý adam susmasýný ve haydutlarýn emirle-
rine uymasýný iþaret etti. Netice itibarýyla çocuklarýn hayatlarýný
tehlikeye atmamak için susmayý tercih ettiler. Geciktiklerini an-
layýnca bir grup askerin onlarý aramak üzere geleceðinden emin-
diler. 

Fakat bunu haydutlar da biliyorlardý. Bu yüzden oradan ola-
bildiðince hýzlý bir þekilde uzaklaþtýlar. Ýkisi çocuklarý terkilerine
alarak daða doðru týrmandýlar. Diðerleri de ellerinde kýlýçlarla iki
hizmetkârý getiriyorlardý. Daðýn öbür cephesine vardýklarýnda
Seyrun kaçmaya teþebbüs etti. Adamlardan biri ona fýrsat verme-
yip mýzraðýný savurdu. Mýzrak, Seyrun’un ciðerine saplanmýþ ve
onu yere düþürmüþtü. Diðerleri de yetiþip hançerlediler. Sonra
da cesedini daðýn sað tarafýndaki dar boþluða attýlar. Atýnýn yula-
rýndan tutup daðlarýn arasýndaki patikalarda, dar vadilerde yol al-
maya devam ettiler. Gide gide bilahare Celaleddin’in Moðollar-
dan kaçarken sýðýndýðý ve kardeþi katledilen Kürt tarafýndan öl-
dürüldüðü daða çýktýlar. 

Bu daðda yaþayan insanlar, kervanlarýn yollarýný kesen, on-
larý soyup kadýn ve çocuklarýný köle tacirlerine satarak yaþayan
eþkýya takýmýydý. Köle tacirleri ara sýra Þitar adlý bu daða gelerek,
eþkýyalarýn ellerindeki esirleri satýn alýp Irak, Mýsýr ve Suriye pa-
zarlarýnda satmaya götürürlerdi. 
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Mahmut ile Cihat Þitar Daðý’nda sadece birkaç gün kaldýlar.
Köle tacirlerinden biri daða gelmiþti. Çocuklarýn isimlerini iki
farklý isimle deðiþtirdiler. Mahmut’un ismi Kutuz, Cihat’ýn ismi
Gülnar oldu. Sonra tacire teklif ettiler. Tacir iki prensi yüz dina-
ra satýn aldý. Yaþlý Selâme’yi satýn almayý reddederek “Bu yaþlý he-
rifi ne yapacaðým?” dedi. Yaþlý adam bundan üzüntü duymuþtu.
Çünkü iki prense eþlik etmek istiyordu. Hizmetine ihtiyaç duya-
bilirlerdi. Çocuklar önceki hayatlarýyla taban tabana zýt olan bu
hayat tarzýna alýþýncaya kadar yanlarýnda bulunmasýnýn çok fay-
dasý olabilirdi. Fakat köle tacirinin kendisini satýn almayý ýsrarla
reddetmesi sebebiyle onlara refakat etmekten ümidini kesince,
ne kadar eþlik etse de köle pazarýnda yollarýnýn muhakkak ayrýla-
caðýný düþünerek kendini teselli etti.

Ancak onlardan kopmadan önce yeni hayatlarýnda fayda-
larýna olacak nasihatlerde bulunmak istedi. Bunun için satýcýlar-
dan çocuklarla baþ baþa konuþmasýna müsaade etmelerini rica et-
ti. Onlarla vedalaþacak, faydalý öðütler verecekti. Buna izin ver-
diler. Adamlarýn böyle kolayca izin vermelerinin sebebi, Prens
Mahmut’un sürekli kendisini kaçýranlara lanet okuyup küfürler
etmesi, kendisinin Sultan Celaleddin Þah’ýn kýz kardeþinin oðlu,
Cihat’ýn da onun kýzý olduðunu haykýrmasýydý. Onlarý kaçýranlar
sultan yüzünden canlarý yanmýþ kimseler olduklarý için Mah-
mut’a sövüyorlardý. Ýçlerinden biri yanýna doðru yaklaþtýðýnda ya
eliyle vuruyor, ya da ayaðýyla tepmeye çalýþýyordu. Onlar da bir
daha böyle yapmamasý için fena halde dövüyor, canýný yakýyor-
lardý. Fakat yediði onca dayaða raðmen yine de tavrýndan vaz-
geçmiyordu. Cihat ise sürekli aðlýyor, gözlerinin yaþý bir türlü
dinmiyordu. Önüne konan yemeklere dokunmadýðýndan yüzü
solmuþ, sapsarýydý. Bu gidiþle daha fazla dayanamazdý. Yaþlý Selâ-
me, çocuklarý satýn alan tacire þöyle dedi: 
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– Eðer onlarla baþ baþa kalýr, tatlýlýkla konuþursam, beni din-
ler ve sakinleþirler. Öfkeleri geçer, aðlama ve itaatsizlikleri sona
erer. 

Bu, hem satýcýlarýn, hem de köle tacirinin yararýna olduðu
için yaþlý adamýn çocuklarla baþ baþa kalmasýna müsaade ettiler.
Yaþlý Selâme gerçekten akýllý ve bilgece konuþan biriydi. Bu da is-
teðinin kabul görmesini saðladý. 

Çocuklarla baþ baþa kaldýðýnda sevgi ve þefkat dolu, hüzün
ve metanet vurgularý taþýyan bir ses tonuyla konuþmaya baþladý:

– Sevgili prenslerim. Ýçine düþtüðümüz bela ve sýkýntýyý gö-
rüyorsunuz. Allah katýndan kurtuluþ gelinceye kadar bize düþen
sabýr ve metanetimizi muhafaza etmektir. Kurtuluþumuz inþallah
yakýndýr. Henüz gençsiniz. Taze fidanlarsýnýz. Fakat Allah size
öyle bir zekâ ve feraset bahþetmiþ ki yaþça kendinizden büyük
birçoklarýndan akýlca daha üstünsünüz. Siz sultan çocuklarýsýnýz.
Size yakýþan sultanlara yaraþýr biçimde sabýr ve metanet göster-
mektir. Aðlayýp sýzlanmak size hiçbir fayda vermediði gibi çile ve
musibetinizi daha da arttýrýr. Genç yaþta ölüp gitmenize yol aça-
cak bir hastalýða yakalanmanýza yol açar. Bu durum Moðollarla
savaþýný bitirdikten sonra sizi aramaya çýkacak olan sultan baba-
nýzý da çok üzer. Sevgili yavrularým, haydutlar sizi kaçýrýp bu ta-
cire sattýlar. Sizin iyi durumda olmanýz bu tacirin yararýnadýr.
Böylelikle sizi istediði kadar yüksek bir fiyata satabilir. Sözünü
dinleyip emirlerine uyun ki size iyi davransýn. Sizi aþaðýlamaya
veya sövmeye yeltenmesin. O sizin kýymetinizi iyi biliyor. Ne ka-
dar deðerli insanlar olduðunuzdan habersiz deðil. Bu yüzden si-
zin için öyle bir fiyat isteyecek ki, bunu ancak çok zenginler, bey-
ler, hatta sultanlar verebilecektir. Böylelikle gittiðiniz saraylarda
rahat ve bolluk içinde bir hayat sürebilirsiniz. Yaþadýðýnýz bu acý
tecrübe inþallah kýsa sürede sona erecek, Sultan Celaleddin Mo-
ðollarý maðlup ettikten sonra sizi kurtarmaya gelecektir. Duru-
munuzu kendisine bir mektupla bildireceðim. Bu sayede
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dünyanýn neresine giderseniz gidin sizi bulmak için adam gön-
derecektir. Sonunda ona dönersiniz. O size, siz de ona kavuþ-
maktan dolayý sevinirsiniz. Sizi kolaylýkla bulabilmesi için dedik-
lerimi iyi tutun. Tanýmadýðýnýz kimselere Sultan Celaleddin’in
çocuklarý olduðunuzu asla söylemeyin. Bu hakikati herkesten
gizleyin. Çünkü bu, hiç gerek yokken baþýnýzý derde sokabilir. Si-
ze sahip olan kimse, babanýza vermek istemeyip sizi daha fazla
gizleyebilir. Sizi kuþ uçmaz, kervan geçmez ölçüde ýssýz bir yere
götürebilir. Fakat bu hakikat sýr olarak kaldýðýnda, sizi aramaya
çýkýldýðý zaman bulunduðunuz yeri rahatça belli edersiniz. Böy-
lece babanýz sizi aldýrýr. Hamd olsun þu haydutlara ki isimlerini-
zi erkenden deðiþtirdiler. Bundan sonra yeni isimlerinizi öne çý-
karýn. Geçici olacak bu isim deðiþikliðini gözünüzde büyütüp de
üzülmeyin. Bu çile dolduðu zaman köle Kutuz da, halayýk Gül-
nar da ölüp gidecek, yerlerine Prens Mahmut bin Memdud ve
Prenses Cihat binti Sultan Celaleddin gelecektir. Gazne’deki sul-
tanlýk sarayýnda bir gün siz oturacaksýnýz. Harzemþahlarýn mi-
rasý, bir gün elbette hakiki vârislerini bulacaktýr. Hani o münec-
cimin kehanetini hatýrlýyorsun deðil mi Mahmut? Yýllar önce se-
nin büyük bir sultan olacaðýný ve Moðollarý büyük bir hezimete
uðratacaðýný söylemiþti.

Yaþlý adam biraz sustu. Sanki küçük prensin tasdikini bekler
gibiydi. 

Mahmut konuþtu:
– Evet, hatýrlýyorum. Ancak bugün onun doðruluðuna inan-

maz oldum. 
– Böyle söylemeyiniz efendimiz. Siz bir sultan olacaksýnýz ve

Moðollarý maðlup edeceksiniz. Sultan hazretleri bundan asla
kuþku duymasýnlar!

Mahmut ümitsizce konuþtu:
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– Heyhat! Bir kölenin sultan olduðu nerde görülmüþ? Salta-
nat da istemiyorum. Tek dileðim Cihat ile önceki hâlimize dön-
mek ve dayýmýn yanýnda Moðollarla savaþmak!

Yaþlý adam sakin bir tonda konuþmaya devam etti:
– Yusuf Peygamber’in kýssasýný hatýrlarsýn eminim. Mýsýr

sultanýna nasýl birkaç dirheme satýlmýþtý. Çok geçmeden de Mý-
sýr’a sultan olmuþtu. Ýçimde bir þeyler de bana aynýsýný söylüyor.
Bir gün sen de Yusuf gibi sultan olacaksýn! Yusuf, peygamberler
hanesindendi. Sen de sultanlar hanesindensin! Keþke Allah ömür
verse de ikinizin birlikte devletin baþýna geçtiðinizi görsem. An-
cak yaþlý bir adamým. Ömrümün o mutlu günleri görecek kadar
uzun olacaðýný sanmýyorum.

Cihat yaþlý adamýn sözlerini pür dikkat dinliyordu. Söyle-
diklerinin doðruluðuna inanarak aðlamayý kesmiþti. Yaþlý adamýn
son sözünü iþitince hemen þöyle dedi:

– Asla! Sen daima yanýmýzda olacak, bizden ayrýlmayacak-
sýn!

Yaþlý adam çocuklarla baþ baþa kaldýðý sürenin fazla uzadýðý-
ný hissetti. Dýþarýda bekleyenler öfkelenebilirlerdi. O âna kadar
söylediklerini, zihinlerinde kalmasý için tekrarladý. Gerçek kim-
liklerini kimseye açýklamamalarýný sýkýca tembihledi. Kendilerine
iyi davranmasý için efendilerini dinlemelerini öðütledi. Sonra
yanlarýna yaklaþýp küçük prens ve prensesi baðrýna bastý. “Yavru-
larým! Sizi emanetlerin en büyük bekçisi Allah’a emanet ediyo-
rum” dedi. Ýkisi de aðlýyor, yaþlý adamýn baþýný öpüyorlardý. On-
larý sakinleþtirdikten sonra kalktý. Gözyaþlarýný kuruladýktan son-
ra onlarý diðerlerinin yanýna götürdü. Tacir yola çýkmak için ço-
cuklarýn çýkmasýný bekliyordu. Onun yanýna gitti ve þöyle dedi: 

– Efendimiz! Onlara size itaat etmelerini, emrinize karþý gel-
memelerini tembih ettim. Size de onlara iyi muameleyi öðütle-
rim. Onlar henüz küçük ve tecrübesizdirler. Onlara karþý müþfik
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olun ve iyi idare edin. Allah onlarý size, sizi onlara mübarek kýl-
sýn.

Herkes þaþýrmýþtý. Çocuk sakinleþmiþ, hýrçýnlýðý tamamen
kaybolmuþtu. Hâlbuki az önce ne kadar da asi ve inatçýydý. Kü-
çük kýz da artýk aðlamayý býrakmýþ, sakinleþmiþti. Yeni efendileri-
ni sessizce izlediler. Ne sýzlanýyor, ne de baþ kaldýrýyorlardý. Sa-
dece tacir kendilerini katýrlara bindirdiði zaman gözleri yaþla dol-
du ve uzaktan gördükleri yaþlý Selâme’ye gözden kayboluncaya
kadar el salladýlar. 

Geridekiler yaþlý adam konusunda fikir ayrýlýðýna düþmüþ-
lerdi. Kimi “Salalým gitsin!” derken, kimi “Öldürelim!”, kimi
“Çalýþtýralým, bize odun toplasýn!” dediler. En sonunda gelecek
baþka bir tacire eðer isterse satmaya karar verdiler. 

Yaþlý Selâme hücresine atýldýðýnda yüzünü avuçlarýnýn arasý-
na aldý ve aðlamaya baþladý. Acý acý aðlýyordu. Çünkü büyük
efendisi Muhammed Harzemþah ve sonra oðlu Celaleddin Þah
devrindeki günlerini hatýrlamýþtý. Yaþlý gözleri bu hanedanýn
baþýna gelen bütün elim hadiseleri görmüþtü. O ihtiþamlý hane-
danlýðýn baþýna gelen son hadise de bu olmuþ ve küçük prensle
prenses kölelik zilletiyle tanýþmýþlardý. Artýk köle pazarlarýnda
satýlacak, farklý sahiplerin ellerinde bir oraya bir buraya gidecek-
lerdi. 

Adamcaðýzýn acý ve kederini daha da arttýransa, “güvenilir
hizmetkârlarý” sýfatýyla çocuklar üzerindeki nüfuzunu kötü kul-
lanmasýydý. Çocuklar ona güvenip sözünü büyük sözü bildikleri
için söylediklerine aynen uyacaklardý. O ise kendilerine bu aþa-
ðýlýk hâle rýza göstermelerini, kendilerine olan inanç ve izzetleri-
ni terk etmelerini, onlarý yüz dinara satýn alan efendilerine boyun
eðmelerini tembihlemiþti. O, çocuklarýn saflýðýný, niyetlerinin te-
mizliðini, basiretlerinin kýtlýðýný kullanarak onlarý gerçek hâlleri
ve müstakbel kaderleri noktasýnda kandýrmýþtý. Onlara asýlsýz
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ümitler vermiþ, bu günlerin geçici olduðunu, bir süre sonra ya-
þanmamýþ gibi olacaðýný söylemiþti. 

Evet, efendilerinin onlara sert davranmalarýna dayanamadý-
ðý için böyle yapmýþtý. Her zaman iyiliklerini istemiþti. Sahiple-
rine boyun eðip güzellikle itaat etmelerini istemesinin sebebi de
buydu. Fakat niçindi hepsi? Bu hayatta kalma hýrsý nedendi? Ki-
þi, þeref ve hürriyetini yitirdikten, alýnýp satýlan bir metaya dö-
nüþtükten sonra hayatýn ne kýymeti olabilirdi? O çaðýn en büyük
hanedanlarýndan birinin mensuplarý olarak doðan, izzet ve bol-
luk içinde yüzen bir prens ve prensesten her türlü aþaðýlama ve
horlamaya maruz kalacaklarý birer köle ve cariye olarak yaþama-
ya rýza göstermeleri nasýl istenebilirdi? Sýrf hayatta kalabilmeleri,
sofranýn atýklarýndan ve þerbetlerin kalanlarýndan mahrum edil-
memeleri için bunun kendi hayýr ve saadetlerinin icabý olduðu
nasýl söylenebilirdi? 

Ýki çocuk yaþlý adamýn sihirli sözlerinden etkilendikleri için
kaderlerine rýza göstererek gitmiþlerdi. Kýsa süre sonra Sultan
Celaleddin’in sarayýna dönmeyi ümit ediyorlardý. Peki bu güzel
hayal daðýlýp gittiðinde ve acý gerçeði öðrendiklerinde hâlleri ni-
ce olacaktý? Kölelikten kurtuluþ yoktu. Boyunlarýna vurulan kö-
lelik zinciri asla çözülmeyecekti. Daha da acýsý,  çocukluktan be-
ri yan yana büyümüþ, birbirlerinden bir gün dahi ayrý kalmamýþ
çocuklarýn birbirlerinden koparýlmalarýydý. Çocuklar köle taci-
riyle giderken, eskisi gibi birlikte kalacaklarýný, hiç ayrýlmayacak-
larýný zannediyorlardý. Köle pazarýnýn onlarý ayýrabileceði,  Mah-
mut’un doðudan gelen birine, Cihat’ýn da batýdan gelen birine
satýlabileceði ihtimali akýllarýnýn köþesinden geçmemiþti. Uzun
süredir birlikte yaþadýklarý için kendilerini ebediyen ayrýlmayacak
iki insan gibi görüyorlardý. Birlikte yaþayacak, birlikte ölecekler-
di. Ne kadar güçlü ve kudretli olursa olsun, onlara ne kadar baský
ve iþkence yaparsa yapsýn hiç kimse onlardan birini diðerinden
ayýrmayý düþünemezdi. Hâlbuki köle tacirleri bu tür baðlarý asla
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gözetmez, insanlarýn sevgi ve dostluklarýna zerre kadar kýymet
vermezlerdi. Onlar sadece paraya bakar, para ne isterse onu ya-
parlardý. Fakat kaderin garip bir cilvesi olur da ayný kiþi tarafýn-
dan satýn alýnýrlarsa o zaman durum deðiþirdi. Ancak bu da il-
ginç bir tevafuk olur, onlarýn sevgi ve birliklerine saygý duyuldu-
ðu için olmazdý. 

Yaþlý adamýn zihni iþte bu duygu ve düþüncelerle dolup ta-
þýyordu. Büyük bir tasanýn içini kemirdiðini hissediyordu. Artýk
hayattan býkmýþtý. Ölümün bir an önce gelerek kaygý ve acýlarý-
na son vermesini temenni ediyordu. Günlerce kendisine getiri-
lenleri yemedi. Ýyice güçten düþmüþ, saðlýðý bozulmaya baþla-
mýþtý. Bir gece þiddetli bir ateþle kavrulmaya baþladý. Bu nöbet
bütün gece sürdü. Sabah geldiklerinde yaþlý adamýn cansýz bede-
nini buldular. Elbisesini kefen yapýp açtýklarý bir çukura göm-
düler. 

Yaþlý Selâme ölmüþtü. Kendinden birkaç gün sonra efendisi
sultaný Celaleddin Þah’ýn da bu lanetli daðda öldürüleceði ve
kendisinden bir taþ atýmý mesafede gömüleceði kýrk yýl düþünse
aklýna gelmezdi. Hiçbir dostlarýnýn ve yakýnlarýnýn bulunmadýðý
bu ücrada, mezar taþlarý bile olmadan gömülmüþlerdi!
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Kutuz ve Gülnar köle taciri tarafýndan Halep’e götürüldüler.
Tacir, onlarý Halep’teki bir yakýnýnýn evine yerleþtirdi. Ýkisine
güzel elbiseler giydirip rahat etmelerini saðladý. Onlara aðýr iþ
gördürmedi. Hatta evde hapsetmeyip semtte dolaþmalarýna mü-
saade etti. Onlara karþý yol boyunca nazik davranmýþ, yemek ver-
miþ, katýrlara binip inerken yardým etmiþ, tatlý sohbetlerde bu-
lunmuþ, çok iyi bildiði Fars dilinde hikâyeler, masal ve fýkralar
anlatmýþtý. Adamýn bu davranýþý karþýsýnda çocuklar da kendisi-
ne meyletmiþ, hissettikleri endiþe ve yalnýzlýktan kýsmen kurtul-
muþ, onu kendilerini satýn alan bir efendi gibi deðil arkadaþ gibi
görmeye baþlamýþlardý. Adamýn onlarla ayný yaþta bir kölesi da-
ha vardý. Baybars adýndaki bu köle, tacirin vekillerinden biri ta-
rafýndan getirilmiþti. Fakat efendileri bu köleye çok sert davra-
nýyor, dövüyor, evde hapsediyor, ikisi gibi evden ayrýlmasýna izin
vermiyordu. Kendilerine böylesine iyi davranan birinin bu çocu-
ða niye böyle yaptýðýný ilk baþta anlayamamýþlardý. Baybars’ý gö-
rüp tanýdýklarýnda neden böyle davrandýðýný hemen anladýlar.
Baybars, efendisine itaat etmiyor, sürekli aksilik çýkarýyordu. Kaç-
mak için fýrsat kolluyordu. Bunu gördükleri zaman efendilerinin
ne kadar hikmetli biri olduðunu, herkese layýk olduðu sertlik ve-
ya yumuþaklýkla davrandýðýný idrak ettiler. Her þeye raðmen sin-
silik ve hilekârlýk fýþkýran mavi gözleriyle sarýþýn Kýpçak çocuðu-
na acýmýyor da deðillerdi. Kutuz, diðerlerinin bilgisi dýþýnda ona
iyi davranýyor, kendi ekmek ve helvasýndan koparýp ona da veri-
yordu. Çocuk, verdiðini yalayýp yutuyordu. Bu sayede aralarýnda
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saðlam bir dostluk kurulmuþtu. Gülnar’a gelince Baybars’a acý-
masýna raðmen ona karþý derin bir soðukluk hissediyor, küçük
kýzýn sakin gözleri onun dokunduðu yeri delip geçen ok misali
bakýþlarýna dayanamýyordu. 

Halep’e geliþlerinin üzerinden birkaç gün geçmiþti ki þehir
pazarýnýn kurulma vakti geldi. Haftanýn her Çarþamba günü pa-
zar kurulur, Suriye’nin deðiþik yörelerinden köy ve kasabalardan
insanlar bu pazara gelirlerdi. O gün çok canlý bir alýþveriþ yaþa-
nýrdý. Þehrin bir tarafýndaki geniþ alan, pazaryeri olarak ayrýlmýþ-
tý. Çarþamba günü çadýrlar kurulur, geçici çardaklar inþa edilirdi.
Pazaryeri farklý bölümlere taksim edilmiþti: Bir bölümü hububat
ve tarým ürünleri; bir kýsmý ipek, pamuk, keten ve yünden ma-
mul mensucat ve giyim kuþam; bir bölümü kap kacak, semer, ev
eþyalarý, bir kýsmý ilaç ve ýtriyat, kimyasal yaðlar; bir bölümü,
köle ve cariyeler; bir bölümü at ve hayvanlar için ayrýlmýþtý. Bun-
lardan her biri satýlan asli ürünün adýyla anýlan bir pazar olurdu.
Hububat pazarý, kumaþ pazarý, köle pazarý, at pazarý gibi. 

Çarþamba günü sabah erkenden tacir, kölelerine hazýrlanma-
larýný emretti. Güzelce yýkanýp elbiseler giydiler. Saçlarý tarandý,
kokular sürüldü. Sonra efendilerinin yanýnda büyük pazara git-
mek üzere yola düþtüler. Tacir, Baybars’ýn elinden sýkýca tutmuþ,
adeta sürükleyerek götürüyordu. Kutuz ve Gülnar’ý ise serbest
býrakmýþtý. Ýkisi neþeyle yürüyorlardý. Uzaktan gören biri, pazarý
gezmeye gittiklerini düþünürdü. Köle pazarýndaki çardaklar her
renk ve ýrktan köle ve cariyelerle dolmuþtu. Gruplar hâlinde ha-
sýrlar üzerine oturmuþlardý. Her grubun önünde bir çýðýrtkan
duruyordu. Çýðýrtkan, gruptakileri sýrayla çýkarýyor ve önündeki
bir sehpaya çýkarttýktan sonra satacaðý köle veya cariyenin nitelik
ve güzelliklerini anlatan kafiyeli sözler söyleyerek açýk arttýrmayý
baþlatýyordu. Aslen komisyonculuk yapan bu adamlar, bu iþte
gerçekten üstün bir maharet sergiliyorlardý. Hatta çoðu çýðýrtkan
köle ve cariyeleri daha iyi vasfetmelerini saðlayacak beyit ve ifade
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kalýplarý öðrenmek için þairlerin kapýlarýný aþýndýrýyorlardý.
Önündeki sehpada yakýþýklý bir Türk köle duran çýðýrtkan onu
bakýn nasýl anlatýyordu:

kimin olacak bu güzel genç
onu alan vazgeçmez hiç
parmaklarý itaatkâr 
diþleri her þeyi keser
altýný hapsetsen gözlerine
koyup bir yere gitmez

Bir baþka çýðýrtkan sehpanýn üzerindeki zenci köleyi övmekle
meþguldü:

kimin, kimin olacak bu Nubyalý delikanlý
koyu geceden daha siyahlý
diþleri sanki süt
kollarýnda olanca kuvvet
eðitilmiþ türlü mesleðe
baþlamaz yorgunluktan sýzlanmaya
aileniz için mutemet bir bekçi
alýn onu para mý verdiðiniz
var mý bunun gibi miske benzer

Çardaðýn öbür tarafýndan çok güzel bir Çerkez kýzý sehpa-
ya dikilmiþti:

kime kýsmet olacak bu huri güzeli
yaratmýþ Allah aslý sanki nur
hoþnutlukta elden kaçarsa 
yarýn olunur üzgün ve piþman
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bakýn þu dolunaya
görünüverdi uzun gecede
bakýn þu sürmeli gözlere 
pürüzsüz yanaklara
þu endama bir bakýn
duruþunda var mý bir kusur
var mý sakýz dalý gibisi
nerde dallarýn en nazlýsý

Öbür sehpanýn üzerinde sarýþýn bir Romalý güzel ise çýðýrtkan
tarafýndan þöyle sunuluyordu:

onu satan ki halk içinde olur mahrum
gözleri açýk gökyüzü gibi masmavi
yanaklarý parlak çiçekler gibi renkli
saçlarý sanki altýn sýrma
güneþte parlar kývýlcým misali

Tacir, üç kölesini çýðýrtkanlardan birine teslim etti. Adam,
onlarý tepeden týrnaða süzdü. Sanki vasýflarýný sýnamaya, nitelik-
lerini öðrenmeye çalýþýr gibiydi. Sonra elindeki deftere isimleri-
ni, her ismin altýna vasýflarýný, yaþlarýný ve milletlerini yazdý. Sa-
hibinin istediði asgari fiyatý da yazdýktan sonra onlarý hasýra gö-
türdü. Orada diðer köle ve cariyelerle birlikte oturdular. 

Baybars gayet sakin görünüyordu. Bulunduðu vaziyetten
tiksindiði ya da hoþlanmadýðý gibi bir görüntüsü yoktu. Dikkat-
le çevresindekileri süzmeye baþladý. Siyah bir köle veya sakat bir
cariye, ya da çirkin görünümlü bir çocuk gördüðünde onunla
alay ediyor, Kutuz’a onu gösteriyordu. Bakýþlarýyla kendini men
etmeye çalýþan çýðýrtkana aldýrdýðý yoktu. Çýðýrtkan, onu bu yap-
týðýndan sakýndýrmak için sert sert bakýyor, fakat Baybars oralý
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bile olmuyordu. Hatta kaþlarýný oynatýp dilini çýkartarak adamla
alay ediyordu!

Kutuz ve Gülnar, düþtükleri durumdan iyice rahatsýz olmuþ-
lardý. Sanki akýllarý durmuþ, çevrelerinde olup biteni kavrayamaz
olmuþlardý. Haydutlar tarafýndan kaçýrýlýp köle tacirine satýldýk-
larýný bilmeseler neredeyse rüya gördüklerini sanacaklardý. Ken-
dilerini çýðýrtkana teslim eden þu adamýn, günlerdir kendilerine
iyi davranan, ilgi ve þefkatini esirgemeyen adam mý olduðundan
þüphe ediyorlardý. Ýkisinin de gözleri yaþarmýþtý. Fakat elbiseleri-
nin yeniyle hýzlýca siliyorlardý. Gözyaþlarýný tutma sebepleri, za-
yýf gibi görünmemek ve yanlarýnda sýrýtarak duran arkadaþlarýn-
dan daha zayýf olduklarý gibi kanaat oluþturmamaktý. 

Saatler birbirini kovaladý. Köleler, cariyeler, çocuklarýn birer
birer nasýl satýþa sunulduklarýný, nasýl tanýtýldýklarýný, almaya ni-
yeti olanlarýn sýrttan göbeðe her taraflarýna baktýklarýný gördüler.
Gerçekten de alýnýp satýlan mallarla aralarýnda hiçbir fark yoktu.
Ýstenen bedeli ödeyip, kendisini satýn alan, yeni efendisiyle bir-
likte gidiyordu. Satýlmayan da caný sýkkýn bir þekilde hasýrdaki
yerine dönüyordu. Nihayet sýra üçüne gelmiþti. Çýðýrtkan, Bay-
bars ile baþladý. Sehpaya çýkan Baybars þöyle bir saðýna soluna
bakýndý. Göbek altýný örten peþtamal dýþýnda tamamen soyul-
muþtu. Saðlam bilekli, geniþ göðüslü, saðlam yapýlý bir çocuktu.
Çýðýrtkan göðsüne ve sýrtýna vurarak anlatmaya baþladý:

kimin olacak bu Kýpçak yiðit 
hamal olarak iþe yarar
efendisini düþmanlarýn tuzaklarýndan korur
eðer hakkýndaki zanným doðru çýkarsa
büyük bir kahraman ve maceraperest olacaktýr
savaþ meydanlarýnda belalarla alay edecektir
karþýsýna çýkan kahramanlarý, arslandan beter edecektir
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Dýþ görünümü itibarýyla Mýsýrlý olduðu anlaþýlan bir tacir
öne çýktý ve Baybars’ý satýn aldý. Çýðýrtkana tam yüz dinar ödedi.
Köle taciri onun elli dinardan fazla edeceðini sanmýyordu. Fakat
çýðýrtkan Mýsýrlý tacirin merakýný ve satýn alma arzusunu fark
edince fiyatý yüz dinara kadar çýkarmýþtý. Çýðýrtkanlýk ücreti dý-
þýnda, tacirin belirlediði fiyatýn üzerindeki her miktarýn yarýsý da
onun oluyordu. Dolayýsýyla çýðýrtkan Baybars’ýn sýrtýndan iyi pa-
ra kazanmýþtý. Sevincinden onu alan Mýsýrlý tacire þaka bile yap-
mýþtý:

“Onu yanýna al. Allah hayýrlý etsin. Bu kötü çocuðu iyi mu-
hafaza et. Çirkef ve her fýrsatta kaçan bir yapýsý vardýr.”

Baybars çok az Arapça biliyordu. Fakat çýðýrtkanýn el kol ha-
reketleriyle ses tonundan kendisini nasýl tanýttýðýný anlamýþtý. Bu
sebeple sehpanýn üzerinde kendiyle gurur duyan, kuvvetini gös-
teren bir yiðit gibi dikildi. Ýnip de Mýsýrlý sahibinin yanýna yü-
rürken sanki yeri yaracak gibiydi. Mýsýrlý, Baybars’ý aldýktan son-
ra oradan ayrýlmadý. Bilakis ilk yerine oturdu ve diðer iki çocu-
ðu izlemeye baþladý. Sanki onlarý da satýn almak yahut fiyatlarý-
nýn ne olacaðýný görmek istiyor gibiydi.

Kutuz ile Gülnar’ýn sýrasý geldiðinde çýðýrtkanýn önündeki ka-
labalýk biraz daha büyüdü. Müzayedeye katýlmak için gelenler
arasýnda efendi görünümlü vakur bir Þamlý vardý. Varlýklý ve asil
biri olduðu her hâlinden belliydi. Baþýna ve sakallarýna düþen ak-
lar, daha vakur ve mehabetli görünmesini saðlamýþtý. Adam, köle
pazarýna sabahýn erken saatlerinde gelmiþ, çýðýrtkanlarýn çardak-
larýný baþtan sona gezmiþ ve köleleri dikkatle izlemiþti. Gözüne bir
erkek veya kýz çocuðu takýldýðýnda da önünde durup dikkatle in-
celemiþti. Nihayet kahramanýmýz olan çýðýrtkan Hafýz Vasýtî’nin
çardaðýna gelmiþ, gözleri Kutuz ile Gülnar’a takýlýnca kalbi heye-
canla çarpmýþ ve kendi kendine “Ýþte aradýðýmý buldum!” demiþti.
Bir süre çocuklarý inceledikten sonra onlarý buradan götürme arzu-
su daha da artmýþ, kalbi onlara daha fazla baðlanmýþtý. Seçiminden
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emin olmak için diðer çardaklarý bir kez daha dolaþýp gelmiþ, on-
lardan daha uygun ve münasip olmadýðýný görmüþtü. Tabii çý-
ðýrtkanýn onlarla ilgilendiðini anlamamasý için diðer çardaklarý
dolaþmýþ, nihayet Kutuz ile Gülnar’ýn satýþ vakitleri gelince yan
tarafta bir sandalyeye oturmuþtu. Buradan çocuklarý görebiliyor-
du. Kaçamak bakýþlarla bir yandan onlara, bir yandan da onlarý
seyreden insanlara bakýyordu. Satýþa sunulacaklarý aný sabýrsýzlýk-
la bekliyordu.

Kutuz ve Gülnar da bu güzel görünümlü yaþlý adamýn bu-
lunduðu tarafa bakmaya baþladýlar. Diðerlerinin aksine sýk sýk
kendilerine bakmasý meraklarýný çekmiþti. Meydandakiler, satýþa
sunulanlara bakýyor, çýðýrtkanlarýn birbirinden ilginç tanýtým-
larýný dinliyorlardý. Küçük prensle prenses ara sýra damlayan yaþ-
larýný hýzlýca siliyor, kimseye göstermemeye çalýþýyorlardý. Bir tek
o güzel ihtiyarýn gözünden kaçmýyordu yaptýklarý. Onun ýsrarlý
bakýþýndan önce rahatsýz olsalar ve yaþadýklarý kaygýyý izlemekle
görevli bir memur olduðunu sansalar da, çok geçmeden simasýn-
daki güzelliði ve gözlerindeki sýcaklýðý görmüþlerdi. Bu da ona
karþý hislerinin bir anda deðiþmesini saðlamýþ, bakýþlarýna sevgi
ve huzurla mukabele etmeye baþlamýþlardý. Yaþlý adam da bunu
hissetmiþ, yüzünü hoþ bir tebessüm kaplamýþtý. Eðer meydanda-
ki kalabalýk olmasa, bir babanýn uzun süren bir gurbetten sonra
kavuþtuðu çocuklarýný kucaklamasý gibi kalkýp onlarý kucaklayýve-
recekti. Çocuklarýn duygularý da benzer nitelikteydi. Onu, hâlle-
rini ve yaþadýklarý çilenin perde arkasýný bilen bir dost gibi gör-
müþlerdi. Belki de onlarý bu hâlden kurtarmak için gelmiþti. Ba-
balarý Sultan Celaleddin tarafýndan gönderilmiþ bir elçi olmamasý
için de bir sebep yoktu. Yaþlý Selâme de aynen böyle dememiþ
miydi? Düþtükleri durumu babalarýna mektupla bildireceðini
söylememiþ miydi?

Çocuklar kafalarýnda bu fikirleri ayný anda birlikte evirip çe-
virmekteydiler. Sanki tek bir kulvarda yarýþýyorlardý. Gerçi bu
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durum onlar için yeni bir þey deðildi. Çünkü birlikte büyümüþ,
iç içe ve kaynaþmýþ bir hâlde yaþamýþlardý. Bu sebeple ikisinden
birinin aklýndan geçen diðerinden gizli kalmazdý. Birbirlerinin
akýllarýndan geçeni bilirlerdi. Sanki tek bir kalp ile hissediyor-
lardý. Bir an önce satýþa sunulmak istiyorlardý. Sürekli onlarý iz-
leyen þahsýn ikisini birden satýn alacaðýndan þüphe etmiyorlardý.
Onun için fiyatýn asla önemi olamazdý. Kendilerini satýn alýp
alýnlarýnýn karalandýðý bu çirkin pazardan götürdüðünde adamýn
sýrrýný da öðrenmeyi arzu ediyorlardý. 

Çýðýrtkana gelince, Baybars’ýn satýþýný bitirdikten sonra in-
sanlarýn kalan iki çocuk için meraklandýklarýný gördü. Bakan her-
kes hatlarýndaki benzerlik ve aralarýndaki kan baðý sebebiyle iki-
sini kardeþ sanýyorlardý. Çýðýrtkan hangisinden baþlayacaðýna ka-
rar vermek üzere önlerinde durdu. Ýnsanlarý kendi çardaðý
önünde tutabilmek için genellikle bedeli az olandan baþlardý. Fa-
kat bu kez çocuklardan hangisiyle baþlamasý gerektiðine bir türlü
karar verememiþti. Çünkü kardeþlerden hangisinin daha mezi-
yetli olduðunu bilmiyordu. Nihayet Kutuz adama yardýmcý oldu
ve ayaða kalkýp öne çýktý. Çýðýrtkan onun bu tercihine saygý du-
yarak kendisini sehpaya çýkarttý. Çocuk sanki kan damlýyor gibi
kýzarmýþtý. 

Gözler Kutuz üzerine kilitlenmiþken onu övmeye baþladý:

kimin olacak bu yakýþýklý çocuk
deðerli Neccar’dan geldi kendisi
aslýnýn hür olduðu, soylu duruþundan belli
ne kadar edepli ve hayalý, yüzsuyu yerinde durmakta
dilek sahibinin dileði, evlatlýk arayanýn göz bebeði
zekâsý yaþýnýn üstünde, güzelliði ahlakýnýn gerisinde
hoþgörüsü, cesareti, izzet ve alçakgönüllülüðü
iffeti, kanaati, güzel ahlak ve itaati
efendisi övünecektir onunla, yürüdüðünde yanýnda. 
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gecelerin getirdiði kara haberler olmasa, satýlmazdý böylesi
paraya

Çýðýrtkan sözünü bitirir bitirmez satýn almak isteyenler mü-
zayedeye giriþtiler. Kutuz’un kýymetini yükseltmede âdeta yarýþ-
týlar. Sonunda ikiyüz yetmiþ dinara kadar ulaþtýlar. Þamlý zat üç
yüz dinar deyince kimse arttýrmaya cesaret edemedi. Böylelikle
çýðýrtkan onu yeni sahibine teslim edip tebrikte bulundu. Kutuz
sevinç içinde yeni efendisinin yanýna gitti. Kendisini baþka biri
almadýðý için Allah’a hamd ediyordu. Onun civarýnda durmaya
baþladý. Yaþlý adam onun gönlünü almak için birkaç tatlý söz
söyledi. Kutuz dediðini anlamamýþtý. Fakat tatlý þeyler söylediði-
ni idrak etmiþti. O an Arapça bilmediði için ne kadar da hayýf-
lanmýþtý.

Efendisine tebessüm etmekle yetindi. Zaten çýðýrtkan da
fazla sohbet etmelerine fýrsat vermemiþ Gülnar’ýn elinden tutarak
sehpanýn üzerine çýkarmýþtý. Kutuz ile yeni sahibi de diðerleri gi-
bi dikkatlerini çýðýrtkana vermiþlerdi. Gülnar’ýn yanaklarý kýzar-
mýþ, Kutuz ile yaþlý adamýn bulunduðu tarafa bakmaya baþla-
mýþtý. Sanki kendisini baþka birine býrakmamalarý için yalvarýr gi-
bi bir hâli vardý. Çýðýrtkan önündeki kalabalýðýn, özellikle de
Þamlý adamýn kýzý almaya istekli olduðunu fark etmiþti. Eðer is-
tese kýzý öylece çýkartýp satýþa geçebilirdi.  Fakat âdetini bozmak
istemedi. Onun da güzelliklerini sayýp dökmeye baþladý:

hey yaðmur damlasý, hey ay parçasý
ey seher vakti nefes alan bahar meltemi
kollarýnda en kýymetli ve güzel çiçekler taþýyan
hey dileklerin ve insanlarýn arzularýnýn incisi
gösteriþinde bütün inci ve cevahiri aþan
güzelliðinden ve yüzünün parýltýsýndan
elinde avý izzet ve vefa arasýnda
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sanki Ebroyez’in yahut Yezdicer’in en küçük kýzý
aðýrlýðýnca altýna satsa da satýcýsý eder zarar
tüm birikimini dökse de ona sahip olan eder kâr

Alýcýlar arasýnda müthiþ bir rekabet baþladý. Þamlý adam fi-
yatý üç yüz dinara kadar çýkardý. Burada durmak ve daha yukarý
çýkmamak niyetindeydi. Neredeyse on dinar daha koyan rakibi-
ne býrakacaktý. Fakat Kutuz’a baktýðýnda alnýnýn terle dolduðu-
nu, dudaklarýnýn kuruduðunu ve kalbinin heyecanla attýðýný gör-
dü. Gözlerinden akan yaþlar, hayat arkadaþýndan ayrýlmamak için
ona yalvarýr gibiydi. Bunu görünce yüreði cýz etti ve þefkati aðýr
basarak fiyatý bir defada kýrk dinar daha arttýrdý. Böylelikle raki-
binin önünü tamamen kesmek istiyordu. Rakibi, daha fazla yük-
seltmenin faydasý olmayacaðýný anlayarak yarýþtan çekildi. Orada
en sevinçli olan her halde Kutuz’du. Çýðýrtkan, kýzýn Þamlý efen-
diye ait olduðunu ilan ederek ona verdi. Yaþlý adam kýzýn bedeli
olan üç yüz elli dinarý ödedi. Ayrýlma tehlikesinden kurtuldukla-
rýna inanamayan çocuklar sevinçten uçuyorlardý. Yaþlý adamýn
yanýnda yürümeye baþladýlar. 
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Çocuklar yeni efendileri Þeyh Ganim el-Makdisî’nin Þam’da,
Çanakçýlar Mahallesi’nde bulunan büyük köþküne yerleþmiþlerdi.
Büyük köþkün etrafý asmalar, incir, elma ve zeytin aðaçlarýyla do-
lu bakýmlý bir bahçe ile çevriliydi. Þeyh Ganim, Þam’ýn sayýlý ile-
ri gelenlerinden ve eþrafýndan bir zat idi. Dedelerinden miras
kalmýþ büyük mülkleri ve geniþ arazileri vardý. Ýyi kalpli, yardým-
laþmayý seven bir insandý. Ýlim meclislerine katýlmaktan hoþlanýr-
dý. Yaþý ilerlemiþ olmasýna raðmen Musa adýnda tek bir evlada sa-
hip olabilmiþti. Musa’nýn terbiye ve eðitimi için maddi manevi
hiçbir þeyden sakýnmamasýna, bu uðurda hayli para sarfetmesine
raðmen, ailesinin adýný hayýrla yâd ettirecek, iyi bir insan olarak
yetiþtirmeye muvaffak olamamýþtý. Musa babasýnýn beklentileri-
ni daima boþa çýkarmýþ, içkiye, eðlenceye ve kötü arkadaþlara
yatkýn ahlaksýz bir genç olmuþtu. Babasý onu bu yoldan alýkoy-
mak için her yolu denemiþse de Musa’nýn azgýnlýk ve nefretini
arttýrmaktan baþka bir iþe yaramamýþtý. Bunun üzerine babasý da,
oðlunun iyi bir insan olma ihtimalinden ümidini kesmiþ, ipini ta-
mamen býrakarak sanki yokmuþ gibi davranmaya baþlamýþtý.
Eðer annesinin gönlündeki yeri ve sürekli oðluyla ilgili af talep-
leri olmasa Musa’yý çoktan evlatlýktan reddedip belasýndan kur-
tulacaktý. Þeyh Ganim’in yaþadýðý bu ümitsizlik hâli, söz dinle-
yen, iyi ahlaklý bir çocuðu evlat edinerek hasretini onunla gider-
meye yönelmesini saðlamýþtý. Öz oðlunda arayýp da bulamadýðý
dürüstlük ve iyiliði onda bulacaktý. Ýþte bu niyetle köle pazarla-
rýný dolaþmaya, aradýðý çocuðu bulmak için sürekli araþtýrmaya
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giriþmiþ, nihayet aradýðý þeyi Kutuz’da bularak onu satýn almýþtý.
Fiyatýnýn onca yükselmesine raðmen soyluluk ve hayýr emarele-
rini gördüðü Kutuz için o yüksek bedeli ödemede bir an te-
reddüt etmemiþti. Kutuz’un yalvaran gözlerini görünce, yaþlý
hanýmýna can yoldaþý olmasý niyetiyle Gülnar kýzý da satýn al-
mýþtý. 

Yüce Allah, Þeyh Ganim’in bu çocuklarla ilgili ferasetini bo-
þa çýkartacak deðildi. Nitekim yaþlý adamýn evinde geçen birkaç
günden sonra onu ne kadar sevdikleri ve baðlandýklarý kesinlik
kazanmýþtý. Þeyh Ganim de onlarý çok sevmiþ, kalbinde önemli
bir yere oturtmuþtu. O ikisinin bakým ve eðitimine özel ilgi gös-
termiþ, Arap dilini öðretecek uzmanlar tedarik etmiþti. Çocuklar,
keskin zekâlarý sayesinde Arapça’yý kýsa sürede öðrenmiþ ve güzel
kullanmaya baþlamýþlardý.

Ayný dönemde büyük zorba Cengiz Han’ýn ana yurdunda
öldüðü haberleri Þam’a kadar gelmiþ, Sultan Celaleddin Þah ile
savaþan Moðol güçlerinin de hanlarýnýn ölümü üzerine kendi
topraklarýna çekildikleri duyulmuþtu. Bu haber herkesi büyük bir
sevince boðmuþtu. Kafalarýndan bir türlü gitmeyen Moðol kor-
kusu silinip gitmiþti. Ýnsanlar, girdikleri memleketi yakýp yýkýp
halkýna olmadýk acýlar çektiren bu barbar iþgalcilerin þerrini ken-
dilerinden def ettiði için Allah’a hamdüsena ediyorlardý. Bu ara-
da düþmana yenildikten sonra geri çekilen Sultan Celaleddin
Þah’ýn da Kürt bölgesinde bir daðda öldürüldüðü haberi Þam’a
ulaþmýþtý. Halktan kimileri Melik Eþref’in ülkesinde iþlediði çirkin
fiillerden dolayý ölümüne sevinirken, bazýlarý da o ve babasýnýn
Moðol sürülerini Ýslam ülkelerinden uzak tutmak için yýllarca
çarpýþtýklarýný hatýrlayarak ölümüne üzülmüþlerdi.

Þam’a ulaþan bu haberler, halkýn gündüz ve gece sohbetleri-
nin baþ konusunu oluþturuyordu. Ýnsanlar Celaleddin Þah ve ba-
basýnýn Moðollarla yaptýklarý savaþlarý hatýrlýyor, bu iki sultanýn ve
hanedanlarýnýn baþýna gelen büyük musibetleri konuþuyorlardý.
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Koskoca hanedanýn kökü kesilmiþ, tek bir ferdi dahi hayatta kal-
mamýþtý. Hâlbuki Celaleddin Þah’ýn sevgili kýzý ve yeðeni ara-
larýnda, Þam’ýn büyük köþklerinden birinde, eþrafýn ileri gelenle-
rinden bir zatýn himayesi altýnda yaþýyorlardý. Kutuz ve Gülnar,
Celaleddin Þah’ýn baþýna gelenleri duyduklarý zaman çok üzül-
düler. Hâlbuki ikisi de bir gün Celaleddin Þah’ýn yanýna dönme-
yi ümit ediyorlardý. Bu haber, ümitlerini suya düþürmüþtü. Artýk
ilelebet köle kalacaklardý. Tek tesellileri, efendilerinin kendilerin-
den esirgemediði ilgi ve þefkatiydi. Yaþlý adamýn sýcak yaklaþýmý,
hüzünlerini hafifletiyor, kayýplarýný unutmalarýna yardýmcý olu-
yordu. 

Hadiseler birbirini izlemiþ yýllar su gibi geçmiþti. On yýldýr
Þeyh Ganim el-Makdisî’nin köþkünde yaþýyorlardý. Ýkisi de geli-
þip serpilmiþler, Kutuz yetiþkin bir erkek, Gülnar evlenme çaðýn-
da bir genç kýz olmuþtu. Gençler arasýndaki sýcaklýk iyice geliþip
kalýptan kalýba girmiþ, bir aþk ve sevda biçiminde olgunluðunu
tamamlamýþtý. Yaþadýklarý saadet, kalplerine öyle duygularla taþý-
yordu ki geçmiþte yaþadýklarý iktidar nimetlerini, ardýndan baþla-
rýndan geçen musibet ve belalarý sanki hiç yaþanmamýþ gibi unut-
turuyordu. Dünya gözlerinde süslere bürünmüþ, baþtan sona cen-
nete, güle, ýrmaða, çiçeðe, þafaðýn güzel ýþýnlarýna ve sabah esin-
tisinin dinlendirici nefeslerine dönüþmüþtü. Tamamý sihirli sabah
ve gecelerde devran edip duruyorlardý. 

Efendileri Þeyh Ganim ile hanýmý da gençler arasýndaki bu
temiz ve masum baðý biliyor, onlarý þefkat ve hoþnutlukla kucak-
lýyorlardý. Gençlere bu baðý daha da geliþtirme ve þeyhin çektiði
felcin biraz hafiflemesi halinde evlendirme sözü veriyorlardý.
Çünkü karý koca, öz evlatlarý yerine koyduklarý gençlerin düðü-
nünde eðlenmek istiyorlardý. Þeyh Ganim, hastalýðý uzayýp ço-
cuklarýn istikbali için bir þeyler yapmak gerektiðini düþününce,
onlara mülkünden bir kýsmýný, evliliklerini göremeden ölürse de
azat edilmelerini de resmen vasiyet etti. 
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Tabii çocuklarýn saadet içinde yaþadýklarý bu cennette, ha-
vayý sürekli bulandýran bir de þeytan vardý. Ahlaký bozuk ve kötü
huylu Musa, babasýnýn güvenine mazhar olan Kutuz’u kýskaný-
yordu. Babasý, öz evladýna deðil bir köleye güvenmiþ ve hususi
kasasýnýn anahtarlarýný ona emanet etmiþti. Mülk ve arazilerinin
idaresini de ona býrakmýþtý. Þeyhin yakýn ve akrabalarýna daðýtý-
lan bütün yardým ve harçlarý Kutuz daðýtýyordu. Köþkün gider-
leri, hizmetçi ve kölelerin maaþlarý da onun elinden çýkýyordu.
Tabiî bu durum Musa’nýn aðrýna gidiyor, günlük harçlýðýný bir
kölenin elinden almak onu kýzdýrýyordu. Kutuz’a duyduðu kini
daha da arttýran, ahlaksýz iþlerde harcamak üzere sýk sýk paraya
ihtiyaç duymasý ve Kutuz’dan harçlýðýndan fazla para istemesiy-
di. Kutuz, bu tekliflerini geri çevirerek “Bu para efendimin para-
sýdýr. Ben sadece bekçiyim. Kendi arzuma göre daðýtamam. Ba-
bandan müsaade iste. Eðer onaylarsa, isteðini veririm.” derdi.
Musa bu cevabý her aldýðýnda Kutuz’u tehdit eder, o ise hiç
umursamazdý.

Musa’nýn taciz ve tazyiklerinden Gülnar da nasibini alýyor-
du. Ahlaksýz genç, kýza kur yapýyor, sürekli önüne çýkýp iþitmek-
ten haya ettiði kelimeler söylüyordu. Bunlar çoðalýnca onu
haným efendisine þikâyet etmiþ, yaþlý kadýn da çirkin davranýþý se-
bebiyle oðlunu azarlamýþ, Gülnar’ýn Kutuz’un karýsý olacaðýný,
ona yan gözle bakmamasýný söyleyerek kýzý tekrar sýkýþtýrmasý
halinde evden kovmakla tehdit etmiþti. Tabi annesinin bu tavrý
Musa’nýn Kutuz’a duyduðu düþmanlýk ve kýskançlýðý daha da art-
týrmýþtý. Ne kadar ahlaksýz ve kötü karakterli olsa da Kutuz bu
gence acýyor, durumuna üzülüyor, çirkin söz ve tavýrlarýna ta-
hammül ediyordu. Yaþlý babasýný yormamak ve hastalýk hâlinde
canýný sýkmamak için ona da þikâyet etmiyordu. Hemen her
fýrsatta içki, kumar ve fuhuþ gibi çirkin alýþkanlýklarý terk etmesi-
ni, hiç olmazsa azaltmasýný öðütlüyordu. Böyle yapmasý hâlinde
babasýndan müsaade alarak harçlýðýný arttýracaðýný söylüyordu.
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Ancak Kutuz’un bütün bu iyi yaklaþýmlarý Musa’nýn nefret ve
kibrini arttýrmaktan baþka iþe yaramýyordu. 

Þeyh Ganim’in hastalýðý iyice azmýþ, köþk halký adamcaðýzýn
vefatýndan endiþe etmeye baþlamýþlardý. Sadece oðlu Musa, bu
acý geliþmeye seviniyordu. Çünkü babasýnýn ölümüyle meydan
tamamen ona kalacak, babasýnýn emlak ve parasýnda dilediði gi-
bi tasarrufta bulunabilecekti. Her þeyden önemlisi Kutuz’dan in-
tikamýný alacak, onu aþaðýlayýp ezecek, Gülnar’ý ondan çekip ala-
cak, arzularýna boyun eðmeye zorlayacaktý. Babasýnýn vefatýnýn
yaklaþmasýyla daha da azýtan Musa, artýk köþkte âlemler yapýp
kafa çeker olmuþtu. Hatta bir gece annesi ondan sýkýlýp evden
çýkmasýný emrettiðinde ona karþý gelmiþ, aðýr laflar söylemiþ, an-
nesi sertleþince onu dövmeye kalkmýþtý. Kutuz tam zamanýnda
yetiþerek yaþlý kadýný sarhoþ oðlunun elinden kurtarmýþ, Musa ve
arkadaþlarýný da bulunduklarý odaya kilitlemiþti. Musa sarhoþtu
ve ne söylediðini bilmiyordu. Bazen annesine sövüyor, bazen ba-
basýna lanetler okuyordu. Sonra da Kutuz’a lanetler yaðdýrýyor-
du. O gece sýzýp kalýncaya kadar böyle devam etti. 

Þeyh Ganim, iyilik, takva, yoksul ve fakirlere ihsan, dul ve
yetimlere infak ile geçen uzun bir ömrün arkasýndan vefat etmiþ-
ti. Onu tanýyan tanýmayan herkes ölümüne aðladýlar. Böyle de-
ðerli bir insanýn kaybý sebebiyle üzüntülerini bildirip Allah’tan
rahmet dilediler. Oðlu Musa’yý andýklarýnda en çok aðýrlarýna gi-
deninse böyle salih bir adamýn arkasýnda Musa gibi kötü evladý
býrakmasýydý. 

Kutuz ve Gülnar için çok deðerli bir baba ahirete göçmüþtü.
Onlara karþý þefkat ve merhamet dolu bir baba. Bu yüzden onun
kaybýna çok aðladýlar. Yaþlý hanýmýný ellerinden geldiðince teselli
ettiler. Onun hizmetini görmeye devam ettiler. Musa’nýn elinden
ve dilinden çektikleri iþkenceye onun hatýrýna sabrettiler. Musa,
babasýnýn ölümünden sonra kaplan kesilmiþti. Genç çifte sürekli
baský uyguluyor, Kutuz’a sövüp sayýyordu. Kutuz ve Gülnar ise
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merhum efendilerinin ve yaslý hanýmýnýn hatýrýna sabýr ve sükût-
tan baþka karþýlýk vermiyorlardý. Þeyh Ganim için tutulan yas dö-
nemi bittiðinde yapacaklarý ilk iþ; köþkten ayrýlmak ve merhum
sahiplerinin planladýðý gibi kendi yuvalarýný kurup evlenmek ola-
caktý.

Ne var ki çok geçmeden Musa’nýn onlar aleyhine çevirdiði
planlarý öðrendiler. Ahlaksýz herif, kendisi gibi karakteri bozuk
âlimlere gitmiþ ve onlardan söz konusu vasiyetin geçersiz oldu-
ðuna dair fetva almýþtý. Böylece hem azat, hem de mülklerle ilgi-
li vasiyet hükümsüz olmuþtu. Musa bu haberi onlara zevkle ver-
miþ ve köle olarak yaþamaya devam edeceklerini bildirmiþti. Bir-
birlerini seven iki gencin yýllardýr kurduklarý hayaller göz açýp ka-
payýncaya kadar yerle bir olmuþtu. Eðer merhum efendilerinin
yanýna gitmek mümkün olsa bu çok daha ehven olurdu. Fakat
onlarý bekleyen oðlu gibi zalim, günahkâr ve þirret birinin köle-
si olmaktý. Yýllarýn hýncýný onlardan bir þekilde çýkarmaya çalýþa-
caktý. Yaþlý kadýnýn oðlunun yaptýðýný öðrenince ona çok öfkelen-
di ve kendisine lanetler yaðdýrmaya baþladý. Öfkesi biraz geçtik-
ten sonra onlarý teselli etti ve Musa’nýn onlara kötülük edemeye-
ceðini, kendi himayesi altýnda olacaklarýný söyledi. Miras taksim
edilirken onlarý kendi payýna koyduracaðýný ve azat ettikten son-
ra güzel bir düðünle evereceðini söyledi. 

Musa, annesinin niyetini öðrenince muradýna nail olmamasý
için taksimi geciktirdi. Bu esnada Gülnar’ý sürekli sýkýþtýrýyor,
“Sen artýk benim cariyemsin, emrime karþý gelemezsin.” diyerek
elde etmeye çalýþýyordu. Gülnar ise hemen kaçýyor ve haným
efendisine sýðýnýyordu. Çirkin adam, bazen de üslup deðiþtiriyor
ve “Seninle evleneceðim. Bu köþkün efendisi olacaksýn. Herkes
emrin altýna girecek. Kutuz da kölen olacak.” diyerek kandýrma-
ya çalýþýyordu. Fakat Gülnar hiçbir þey söylemeden kafasýný çevi-
rip uzaklaþýyordu. 
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Geçen zamana ve teþebbüslerine raðmen Gülnar’a dönük ça-
balarý netice vermeyince Musa fena halde öfkelendi. Ýkisinden de
intikam almak için Kutuz’la onu ayýrmaya yemin etti. Babasýnýn
vasisine gidip annesiyle arasýndaki ayrýlýk ve husumetin Gülnar
sebebiyle olduðunu, bu kovucu cariye satýlýrsa annesinin sevgi ve
itaatine tekrar döneceðini söyledi. Gülnar’ýn satýlmasý için sürek-
li ýsrarda bulundu. Bu arada Gülnar’ý satýn almak üzere bir de
aracý getirmiþti. Vasiye de satýþtan önemli bir komisyon teklif
edince muradý gerçekleþti. Vasi kýzý aracýya, aracý da Mýsýrlý bir
adama sattý.

Musa’nýn annesi kendi bilgisi dýþýnda geliþen Gülnar’ýn satý-
þýyla þaþkýna döndü. Vasiye haber yollayýp, bu yaptýðýndan dolayý
kendisini azarlayýp satýþý bozmasýnda ýsrar etti. Fakat vasi, Mýsýrlý
alýcýnýn rýzasý olmadýkça bu alýþveriþi bozamayacaðýný söyleyerek
özür diledi. Bunun üzerine vasiye, verdiði fiyattan daha fazlasýný
teklif ederek geri almasýný emretti. Ne var ki Musa, Mýsýrlý ada-
ma daha önceden vazgeçmemesi için telkinde bulunmuþtu. Ni-
tekim Mýsýrlý buna uyarak Gülnar’ý geri verme teklifini kabul et-
medi ve kýzýn getirilmesini istedi. Gülnar, yakýn bir tarihte yeni
efendisine götürüleceðini haber alýnca aðlamaya baþladý. Bir yan-
dan da hanýmýnýn eteðine sarýlmýþ, “Hanýmým! Beni öldürün de
onlara teslim etmeyin” diyordu. Kadýncaðýz, kýzý çaresiz bir þe-
kilde baðrýna basýyor, yaþlý gözlerinden sicim gibi yaþlar akarken
“Elimden bir þey gelmediðini biliyorsun yavrum, Allah biliyor ya
seni öz kýzýmdan daha çok severim. Seni yanýmda tutabilmek
için elimden gelen her yolu denedim. Fakat haberim olmaksýzýn
satmýþlar kýzým, ne yapayým? Þu azaplarý bana reva gören oð-
lumdan þikayetçiyim! Bu çocuk, beni babasýnýn yanýna gönde-
rinceye kadar yakamý býrakmayacak. Allahým ona akýl fikir ver ya
Rabbi! Yetiþ bana ya Rabbi!” diye duygularýný ifade ediyordu. 

Az ötede durmuþ onlarý izleyen Kutuz da aðlýyordu. Mu-
sa’nýn yanýnda aracýlýk eden adamla geldiðini görünce hemen
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gözlerini silip toparlandý. Metin görünmeye çalýþtý. Kayadan
oyulmuþ bir heykel gibi sesini çýkarmadan yerinde dikildi. Gül-
nar gelenleri görüp de onlarla gitmekten baþka çare olmadýðýn
anlayýnca ah vah ederek sýzlanan hanýmýnýn eteðini býraktý ve Ku-
tuz’un yanýna gitti. Kutuz ona kollarýný açtý. Ýki yavuklu birbir-
lerine sýkýca sarýldýlar. Birbirlerinin yanaklarýna veda öpücükleri
kondurdular. Gülnar, sunabileceði en sýcak buseyi, sevgi ve has-
retle Kutuz’a kondurdu. Nefesleriyle birlikte gözyaþlarý da birbi-
rine karýþmýþtý. Çevrelerindekileri unutmuþ, hissettikleri coþku ve
sevgiyle kendilerinden geçmiþlerdi. Musa’nýn kaba ve acýmasýz
sesiyle uyandýlar:

– Ayrýlýn hainler! Býrak onu pis köle!
Kutuz, Musa’ya öyle bir baktý ki, kalbindeki bütün öfkeyi

Musa’ya yansýttý. Gözlerindeki alevle içi bir anda ürperen Musa
kendini toparlayýp aðzýndaki tükürüðü yutkunduktan sonra þöyle
dedi: 

– Ona sarýlmanýn ne yararý olacak ki? Onu bir daha ebedi-
yen görmeyeceksin!

Kutuz, Gülnar’ýn ellerinden tutarak boynundan indirdi. “Se-
ni Allah’a emanet ediyorum. Seni Allah’a emanet ediyorum Gül-
nar! Allah bizi bir þekilde bir araya getirecek yârim.” Gülnar da
ona benzer þekilde “Seni Allah’a emanet ediyorum Mahmut, Al-
lah’a emanet ol.”dedi. Ardýndan hanýmýna yönelip baþýný öptü.
Yaþlý kadýnýn saçlarý Gülnar’ýn gözyaþlarýyla ýslanmýþtý. Kadýnca-
ðýz katýlarak aðlýyordu. Kutuz, Gülnar’ý tuttu ve hanýmýndan
ayýrdý:

– Yeter Gülnar! Allah’a tevekkül et ve yol arkadaþlarýný bek-
letme. Allah’ýn varlýðýndan daima emin ol. O, bizi bir araya ge-
tirmeye elbette kadirdir. 

Musa “Al götür þunu be adam. Zamanýmý boþ iþlerle harcat-
ma!” diyerek aracýyý teþvik etti. Aracý, Gülnar’ýn elinden tuttuðu
gibi oradan uzaklaþmaya baþladý. Sürekli arkasýna dönen
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Gülnar’ýn gözleri bir hanýmýna, bir Kutuz’a takýlýyordu. Gözden
kayboluncaya kadar böyle devam etti. Kutuz cansýz bir varlýk gibi
yerinde durmuþ gözü yaþlý hanýmýna bakýyordu. Kadýncaðýz da
yaþlý gözlerle ona bakýyordu. Musa da aracý ve diðerleriyle birlikte
gözden kaybolunca Kutuz hanýmýna yaklaþtý. Baþýný ve ellerini
öperek þöyle dedi:

– Teþekkür ederim hanýmým! Elinden geleni yaptýn. Olup
bitenden dolayý kimse seni suçlayamaz!

– Allah sana ihsanýný eksiltmesin yavrum. Bundan sonra oð-
lum olacaksýn. Dilersen seni þimdi azat edeyim de istediðin yere
git. 

Kutuz cevap verdi:
– Hanýmým, hizmetinizi baþka bir þeye deðiþmem. Fakat

Musa’nýn benimle sürtüþmesinden korkuyorum. Artýk sabrým da
tükendi, ona bir fenalýk ederim de senin canýn sýkýlýr. 

– Allah muhafaza evladým! Musa yüzünden sana nasýl kýza-
bilirim. Keþke ona dersini versen de beni rahatlatsan. 

– Bana iyi davranan, her türlü ihsaný esirgemeyen efendimin
oðluna saldýrmak bana yakýþmaz efendim. 

Bu kýsa konuþmanýn ardýndan Kutuz yakýn dostu Hacý Ali
Ferraþ’a gitmek üzere izin istedi. Hacý Ali, Ýbni Zaim adýnda
Þam’ýn varlýklý eþrafýndan iyi bir zatýn hizmetinde çalýþýyordu.
Ýbni Zaim, Þeyh Ganim el-Makdisî’nin köþküne yakýn, ayný bü-
yüklük ve fehamete sahip bir köþkte yaþýyordu. Kutuz, Hacý
Ali’ye pek sýk giderdi. Birlikte bahçenin giriþinde aðaç dallarýyla
gölgelenen büyük bir sedirin üzerine oturur, sohbet ederlerdi. 

Kutuz geleceðe dönük kaygýlarýndan, çektiði acýlardan bah-
seder, bazý konularý danýþýrdý. Ýki dost konuþurken daldan dala
atlar, farklý konulara girerlerdi. Hacý Ali, Kutuz’a çok düþkündü
ve onu çok severdi. Allah vergisi feraseti ve güçlü sezgisi sayesin-
de bu güzel yüzlü ve soylu çizgilere sahip kölenin insanlardan
sakladýðý bir sýrrý olduðunu hissederdi. Genç dostunun bu sýrrýný
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öðrenmek için uzun süre çaba sarf ettiyse de muvaffak olamamýþ-
tý. Fakat zanný geçen günler içinde zayýflayacaðýna daha da güç-
lenmiþti. Sohbetlerinde gösterdiði bazý tepki ve ifadelerden bu
gencin aslýyla ilgili bir muðlak da olsa bir portre oluþturmaya
baþlamýþtý. 

Kutuz’un geldiðini görünce kalktý ve selamýný aldýktan son-
ra oturmasý için bir minder serdi. Ardýndan efendisinin ölümüyle
ilgili taziyelerini yineleyip ahlakýný ve onunla ilgili bazý hatýra-
larýný anlatmaya baþladý. Sözün bir yerinde Kutuz, babasýnýn ve-
fatýndan Musa’nýn kendilerine ettiði eziyetlerden, sevgilisi Gül-
nar’ýn koparýlýþýndan ve ondan sonra yaþama istek ve arzusunu
yitirdiðinden bahsetmeye baþladý. Hacý Ali onu teselli etmeye ve
gönlünü rahatlatmaya çalýþtý. Onlar bu þekilde sohbet ederlerken
elinde kamçýyla Musa geldi. Yanlarýna yaklaþtýðýnda öfkeyle Ku-
tuz’a baktý ve:

– Burada ne yapýyorsun be adam? Köþkteki iþine dönsene,
dedi. Kutuz cevap vermeyip yüzünü çevirdi. Musa öfkeden çýlgý-
na dönmüþtü. Kamçýyla ona vurmaya yeltendi. Kutuz kamçýyý
tuttu. Musa çekiyor, fakat kurtaramýyordu. Kutuz þöyle konuþtu:

– Ýstesem þurada kamçýnla döverdim seni. Ayyaþ herif, senin
gibilerin bana gücü yetmez. Sana dokunmayýþým, rahmetli baba-
nýn hatýrasýna duyduðum saygýdandýr.

Musa ansýzýn Kutuz’un alnýna vurdu. Kutuz’un yüzü kýzar-
dý. Bir anda kor gibi yanan gözlerle bakýnca Musa’nýn yüreði
korkuyla doldu. Oradan ayrýlýrken Kutuz’a sövüyor, babasýna ve
dedesine lanet yaðdýrýyordu. Kutuz oturduðu sedirde taþ gibi du-
ruyordu. Musa’nýn kamçýsý hâlâ elindeydi. Gözleri ise Musa çý-
kýncaya kadar kapýya asýlý kalmýþtý. Bir süre böyle kaldýktan son-
ra sedire yaslandý. Yüzünü elleriyle kapattý ve hýçkýrarak aðlama-
ya baþladý. Arkadaþý, onun durumuna üzülmüþtü. Sýrtýný sývaz-
larken þöyle diyordu:
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– Takma kafana be Kutuz. Bunda aðlayacak ne var? Korkak
birinin vurup kaçtýðý yumruktan insan aðlar mý?

Kutuz baþýný kaldýrdý. Gözyaþlarý iyice azalmýþtý.
– Allah göstermesin! O yumruktan dolayý mý aðladýðýmý dü-

þünüyorsun? Aðlamam babama ve dedeme ettiði lanettendir. Be-
nim babam da dedem de, onunkilerden daha üstündür.

– Hissettiðin öfke yüzünden yanlýþ þeyler söyleme Kutuz.
Sen ondan binlerce kat daha hayýrlýsýn. Fakat baban ve deden,
onun Müslüman baba ve dedesinden daha hayýrlý olamaz. Çün-
kü Ýslam þerefi, her türlü þerefin üstündedir.

– Ne o, babamla dedemi kâfir mi sanýyorsun? Hayýr! Ýkisi de
Müslümanlar ve Allah’a hamdolsun babalarý da Müslüman’dý.

Hacý Ali, duyduðuna inanmakta zorlananlara mahsus bir te-
reddüt gösterince onun bu tavrý Kutuz’un canýný sýktý. Kendini
tutamayýp yýllarýn sýrrýný açýða vurdu:

– Moðollarla çarpýþan Muhammed Harzemþah’ý, oðlu Cela-
leddin Þah’ý duydun mu Hacý?

– Elbette duydum. Þu dünyada Sultan Celaleddin’i duyma-
yan mý vardýr?

– Öyleyse þunu da bil ki ben, Celaleddin Þah’ýn kýz kardeþi
Cihad Hatun’un oðluyum. Babam da amcaoðlu Prens Mem-
dud’dur. Asýl adým Mahmut’tur. Bana bu ismi verenler, beni Gül-
nar’ý kaçýrarak satan haydutlardýr. Allah onlara layýk muameleyi
reva görsün!

Hacý Ali’nin yüzü bir anda ýþýdý:
– Feraset ve sezgimin doðruluðu iþte þimdi ortaya çýktý. De-

mek ki hakkýndaki zanným doðruymuþ! Allah biliyor ya seni gör-
düðüm ilk gün sýradan bir köle olmayýp asil bir aileden geldiði-
ni anlamýþtým. Seninle tanýþýp konuþtukça herkesten gizlediðin
bir sýrrýn olduðunu tahmin ettim. Sonra feleðin sillesini yemiþ
bir sultan veya prensin oðlu olduðunu, köle tüccarlarýnýn ellerine
düþüp pazarlarda satýldýðýný hissettim. O gün bugündür sýrrýný
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öðrenmeye çalýþýrým. Geçmiþinle ilgili hiçbir þey bilmediðini id-
dia etsen de, Harzemþahlar hanedanýndan olduðun fikri bende
daha aðýr basmýþtý. 

Bu tespit, Kutuz’un garibine gitmiþti:
– Yani sen bunu önceden bildiðini mi söylüyorsun?
– Evet. Yemin ederim. Hem de sen söylemeden çok uzun

zaman önce.
– Tuhaf þey. Peki, nasýl öðrendin Hacý Ali?
– Senin sultan veya emirlerin soyundan geldiðin fikri bende

aðýr basýnca sana onlarý anlatmaya baþladým. Söylediklerimin se-
nin yüzündeki tesirlerine bakýyordum. Geçen her sultan ve emir
isminin ardýndan yüz hatlarýný seyrediyordum. Celaleddin Þah’ýn
adýný ve Moðollarla savaþlarýný anlattýðýmda yüzünün deðiþtiði-
ni, dudaklarýnda garip bir titreme belirdiðini gördüm. Bunu bir-
kaç defa tecrübe ettiðimde, o hanedandan geldiðini kesin olarak
anladým. 

Kutuz, tebessüm etti ve dostunun zekâ ve ferasetine hayran
kalarak þöyle dedi:

– Geçmiþ sultan ve prenslerin hikâyelerine neden bu kadar
vurgun olduðunu ve onlarý tekrar tekrar anlattýðýný daha iyi an-
lýyorum.

Kutuz biraz sustuktan sonra yüzündeki hüzün tekrar belir-
di. Aðlamaklý bir ses tonuyla konuþmaya devam etti:

– Allah aþkýna söyle Hacý Ali, baþýma gelen bu musibet ko-
nusunda ne yapacaðým? Görüþünün saðlam ve isabetli olduðunu
biliyorum. Merhum efendimizin benim ve sevgilim Gülnar’ýn
azat edilmesiyle ilgili vasiyetini iptal ettiler. Bununla da yetinme-
yip onu benden ayýrdýlar. Yani birbirimizi ölesiye sevdiðimiz da-
yým Celaleddin Þah’ýn kýzýný benden ayýrdýlar. Hâlbuki biz doð-
duðumuzdan beri onunla beraberiz. En acý günlerde dahi birbi-
rimizden ayrýlmadýk. Þimdi söyle, bu köþke nasýl sýðýnayým?
Efendim -topraðý bol, makamý cennet olsun- ayrýlýp gittikten ve

M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



hayattaki tek tesellim olan Gülnar uzaklara götürüldükten sonra
bu köþkte nasýl kalabilirim? Hürriyetimi gaspettiði yetmezmiþ
gibi saadetimi de elimden çekip alan, iþkence ve eziyeti giderek
artan bu iðrenç adama hizmet etmeye nasýl devam edebilirim?
Bu köþk benim için artýk cehennemden farksýz. Görmeye daya-
namazken, orada nasýl yaþayabilirim? Anamýn hür doðurduðu
beni, onlar nasýl köle yapabilirler? Yeryüzünde bu zulme dur di-
yecek hiç mi adalet kalmadý? Niye susuyorsun Hacým? Konuþsa-
na! Bu meseleyi ne yapacaðým, bana akýl ver!

Son cümlede hýçkýrýklarýný tutamayan Kutuz daha fazla ko-
nuþamadý. 

Hacý Ali, arkadaþý için çýkýþ yolu olabilecek bir hal çaresi, ya
da onu ikna edecek bir söz düþünüyor gibi bir süre sustu. Sonra
konuþtu:

– Fakat yaþlý hanýmýn hâlâ köþkte yaþýyor. Seni çok seviyor.
Musa’nýn sana bir fenalýk etmesine de asla müsaade etmeyecek-
tir.

Kutuz biraz toparlanmýþtý:
– Evet beni sever, oðlu gibi görür. Merhumun mirasý taksim

edilirken beni kendi payýna katacaðýný ve azat edeceðini de söyle-
di. Fakat ne de olsa yaþlý bir kadýn, elinden bir þey gelmiyor. Oð-
lu ona hâkim olmuþ vaziyette. Kadýncaðýz onun yaptýklarýna mâ-
ni olamýyor. Bu yüzden bir þekilde Musa’nýn eline düþmekten ve
beni dayanýlmaz manevi iþkenceye sokmasýndan endiþe ediyo-
rum. Kurtar beni Hacý Ali! Kurtar beni!

– Seni Allah kurtarsýn evlat! Biraz metin ol! Yüce Allah bu
darlýktan da bir çýkýþ yaratacaktýr!

– Bu teselli cümlelerini býrak Hacý Ali! Bunlarýn bana fay-
dasý olmuyor. Ýçinde bulunduðum iþkenceden kurtulmamý saðla-
yacak bir çýkýþ yolu bul!

– Kurtuluþ yolunu buldum galiba. Fakat iki üç gün sabret-
men gerekiyor. Planýmý bu süre içinde uygulamaya koyabilirim.
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– Daha fazla da sabredebilirim. Fakat söyler misin ne düþün-
dün?

– Þimdi senin durumunu efendim Ýbni Zaim’e anlatacaðým.
Sultan Celaleddin’in evladýndan olduðunu duyunca seninle mu-
hakkak görüþmek isteyecektir. Çünkü o ve Þeyh Ýbni Abdisselam
Moðollarla savaþýnda Celaleddin’e yardým etmek için çok uðraþ-
týlar. Ýbni Zaim ile sohbetinde Þeyh Ganim’in oðlu Musa’nýn sa-
na reva gördüklerinden bahsetmeyi de sakýn unutma. Sohbette
bulunacaðým için anlattýklarýný destekleyeceðim. Bugün yaþadý-
ðýmýz hadiseyi de özellikle nakledeceðim. Durumuna kesinlikle
üzülecek ve bir þeyler yapmaya çalýþacaktýr. O zaman seni satýn
almasýný teklif ederim. Bu konuyu ivedilikle halledeceðini saný-
yorum. Sen de efendim Ýbni Zaim’in hizmetinde Merhum Þeyh
Ganim’in yanýndaki gibi, hatta daha rahat ve mutlu olacaksýn.

– Sana yakýn olmak bile bana yeter Hacý Ali. Fakat Musa’nýn
burada mutlu olacaðýmý tahmin ederek beni satmaya yanaþmaya-
caðýndan korkuyorum.

– Musa’nýn haberi bile olmayacak. Efendim seni bizzat vasi-
den isteyecek. Vasi, onun isteðini geri çeviremez. Sen rahat ol.
Endiþe etme. Ben her þeyi iyice ayarlayacaðým.

– Allah ne muradýn varsa versin Hacý Ali! Sýkýntýmý bitirdin.
Allah da kýyamet günü senin sýkýntýlarýný bitirsin!

Kutuz:
– Þimdi müsaadenle köþkteki iþime döneyim. Hanýmýmýn

bana ihtiyacý olabilir. Biraz geciktim. Haydi yarýn görüþmek üze-
re inþallah, diyerek ayaða kalktý.
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Yaptýklarý görüþmenin üstünden üç gün geçmemiþti ki Hacý
Ali Ferraþ, dostunun kurtuluþu için uygulanacak planý hayata
sokmuþ ve her þey tereyaðýndan kýl çeker gibi olmuþtu. Kutuz,
Þeyh Ýbni Zaim’in mülkiyetine geçmiþ, Musa belasýndan ve
onun tükenmek bilmeyen tazyiklerinden kurtulmuþtu. Kutuz’un
hayatýnda bir sayfa kapanýp yeni bir sayfa açýlýyordu. Kutuz, her
þeye raðmen hayatýnýn en güzel ve mesut günlerinin geçtiði
köþkü ve hanýmýný gözyaþlarýyla terk etti. Ýlk aþký orada tatmýþ,
kalbi bu köþkte nurla dolmuþtu. Bu köþk yüreklerini kaplayan
kaygý, hüzün ve ümitsizlik karanlýklarýný ýþýðýyla aydýnlatmýþ, ye-
rine neþe, mutluluk ve ümitlerin gelmesini saðlamýþtý. O güzel
mekânda sevgilisi Gülnar ile huzur ve barýþ içinde, efendileri
merhum Þeyh Ganim ve hanýmýnýn himayesi altýnda güzel gün-
ler geçirmiþlerdi. Çocukluklarýndan beri tatmadýklarý huzur, gü-
ven ve istikrarýn zevkini orada tatmýþlardý. Babalarýnýn zama-
nýnda dahi daima çalkantýlý bir havada yaþamýþ, kaygý ve korku-
nun hâkim olduðu bir âlemde savaþ ve hücum tehditleri altýnda,
facia ve musibetlere tanýk olarak gün geçirmiþlerdi. Þeyh Ganim’in
kucaðýnda tanýþtýklarý þefkat, merhamet ve iyilik onlara yetimli-
ðin acýsýný, köleliðin zilletini, gurbetin hüznünü unutturmuþtu.
Orada huzur ve güvenin hüküm sürdüðü müreffeh bir hayat
sürmüþlerdi. Tattýklarý en büyük nimetse, hiç kuþkusuz aralarýn-
da geliþen aþk nimetiydi.

Kutuz’un unutamadýðý bir anýsý vardý. Efendisi Þeyh Ganim
ile Naplus’tan dönmüþlerdi. Köþke girdiðinde hanýmýna selam
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vermiþ, fakat Gülnar’ý yanýnda görmemiþti. Onu çok özlemiþti.
Odasýna baktýðýnda, sanki banyodan yeni çýkmýþ gibi bir hâli
vardý. Omuzlarýna yayýlan altýn rengi saçlarýný tarýyordu. Bir yan-
dan da önündeki aynaya bakýyordu. Aynada Kutuz’un silüetini
görür görmez hafifçe tebessüm etti. Fakat dönüp bakmadý ve
saçýný taramaya devam etti. Odaya girdiðinde ona sürpriz yap-
mak için parmaklarýnýn üzerinde yürüyordu ve her zamanki gibi
hiç hissettirmeden yaklaþacak ve arkadan sarýlacaktý. Kutuz ayna-
daki aksini görünce ve onun da kendisini gördüðünü anlayýnca
yerinden kalkmamasýna ve kendisine dönmemesine þaþýrdý. O
hafif tebessümden baþka bir tepki göstermemiþti. Gülnar’ýn bu
tavrýna þaþarak bir süre sessizce durdu. Sevdiði insandaki bu ani
deðiþimin sýrrýný öðrenmek ister gibi bir hâli vardý. Sonra her za-
manki gibi neþeli ve tatlý olmayan bir ses tonuyla seslendi:

– Gülnar! Baksana Naplus’tan döndüm! 
Kutuz’un þaþkýnlýðý daha da artmýþtý. Çünkü Gülnar, otur-

duðu koltuktan hiç kalkmadan sükûnet ve vakar dolu bir ifadey-
le ona dönmüþ ve tatlý dudaklarýyla “Sað salim geldin hamd ol-
sun” demiþti. Kutuz, onun mahmur gözlerine baktý. Bu gözler-
de daha önce hiç görmediði manalar gizliydi. Sanki hem davet
ediyor hem itiyor hem sýcaklýk gösteriyor hem ciddiyete bürünü-
yor hem güveniyor hem kuþku duyuyor hem boyun eðiyor hem
tepeden bakýyordu. Sonra yüzünü tekrar aynaya çevirdi ve hiçbir
þey olmamýþ gibi saçlarýný taramaya devam etti. Kutuz, Gülnar’ýn
gerisinde ne diyeceðini, ne yapacaðýný bilmeksizin öylece kala-
kaldý. Sanki hiçbir tanýþýklýðý olmayan bir eve gelen davetsiz mi-
safir gibiydi. Hâlbuki daha önce böyle deðillerdi. O onun oda-
sýný kendi odasý gibi bilirken, bu da onun odasýný kendi odasý gi-
bi bilirdi. Bu konuda aralarýnda teklif olmazdý. Peki, aralarýna gi-
ren ve gözle görülmeyen bu yeni duvar neyin nesiydi? Gözle
görülmüyordu ama oda duvarlarýndan dahi kalýndý. Kutuz o an
bu hâlde görülmekten dolayý utanç, korku ve ürperti karýþýmý bir
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duygu hissetti. Her an köþk halkýndan biri odaya girebilir ve kuþ-
kulu konumu sebebiyle onu suçlayabilirdi. Son bir kez daha
önünde oturana baktý. Bu varlýk, birlikte oyunlar oynadýklarý, at
bindikleri, ayný odayý paylaþtýklarý dayýkýzý küçük Gülnar deðil-
di. O gitmiþ, yerine kendisine bir yabancý gibi davranan genç bir
haným gelmiþti. Aralarýnda hiçbir meþru bað ve iliþki bulunma-
yan bir mahrem bir kadýn. Kollarýna, sinesine, baktýkça kalbi
korkuyla doluyordu. Orada daha fazla kalamadý. Girdiði gibi ka-
pýdan sessizce çýkýp gitti.

O gün köle prensle prensesin hayatlarýnda tam bir dönüm
noktasýydý. Bir dönem sona ererken yeni bir dönem baþlýyordu.
Üzerinden geçen onca zamana raðmen Kutuz o günü, bütün taf-
silatýyla sanki dün gibi hatýrlamaktaydý. 

Kutuz, yeni efendisinin kanatlarý altýna girip Musa’nýn baský
ve hakaretlerinden kurtulur kurtulmaz Gülnar’ýn ayrýlýðýný
hatýrlamaya baþladý. Mýsýr illerine götürülen sevgilisinin özlemi
yüreðini yakýyordu. Onu düþünmekten yüzü soluyor, bedeni in-
celiyordu. Uykusuzluktan ve aþýrý aðlamaktan göz bebekleri yara
oluyordu. Musa’nýn elinden çektiði çile, sanki Gülnar’ýn ayrýlýðý-
ný düþünmesine engel oluyormuþ gibiydi. Çilesi dolar dolmaz,
bu defa sevda ve hasret ateþi yüreðini yakmaya baþlamýþtý. Yeni
efendisinin köþkünde sürekli ah çekiyordu. Çocukluk aþký Gül-
nar’ýn ayrýlýðýyla asýl büyük çilesi baþlamýþtý. Hayatta bazen böyle
olur. Kiþinin baþýna iki musibet birden çöker ve bunlardan küçük
olan, büyük olaný görmesini engeller. Musibetin ufaðý bittiðinde,
artýk rahata çýktýðýný sanýr. Fakat heyhat! Büyüðünü hissetmeye
daha yeni baþlamýþtýr…

Þeyh Ýbni Zaim, Harzemli prens kölesinin hâline üzülmüþ
ve onu el üstünde tutmaya çalýþmýþtý. Yaþadýðý acý ve kederleri at-
latabilmesi için elinden geleni yapmýþtý. Her gördüðünde üzün-
tüye kapýlýr ve kendini toparlamasýný isteyerek þöyle derdi:
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– Güzel yârin Gülnar için çektiðin acý yeter artýk evlat! Ýster-
sen seni onun gibi, hatta ondan güzel bir kýzla evlendireyim.

Kutuz, yeni efendisine gayet edepli bir þekilde þu cevabý ve-
rirdi:

– Hayýr efendimiz! Daha güzel de olsa ondan baþkasýyla ev-
lenmek istemiyorum. O dayýmýn kýzý. Onunla birlikte büyüdük
ve doðduðumuzdan beri hiç ayrýlmadýk. 

Yapacak bir þey olmadýðýný gören yaþlý Ýbni Zaim gencin ruh
halini anlayarak teselli etmekle yetinirdi:

– Haklýsýn Kutuz, seni Celaleddin Þah’ýn kýzý gibi bir pren-
sesle evlendirmemiz mümkün deðil. Fakat bu acýya daha fazla
katlanamaz, kendini bitirirsin. En iyisi mi kendini meþgul edecek
bir þey bul. Böylelikle hem gençlik ve zindeliðini muhafaza eder-
sin. Hem de Yüce Allah’ýn sizi ummadýðýnýz þekilde birleþtirece-
ði güne kadar sabretmiþ olursun!

Ýbni Zaim, hizmetçisi Hacý Ali’ye de Kutuz ile daha fazla il-
gilenmesini, yüreðindeki sevda yangýnýný hafifletmek için bir
þeyler yapmasýný söyledi. Hacý Ali’nin samimi dostu için böyle
bir hatýrlatmaya elbette ihtiyacý yoktu. Onu meþgul etmek ve
yüreðindeki ateþi biraz olsun küllendirebilmek için birçok yola
baþvurmuþtu. Hacý Ali tatlý dilli, insanlara nasýl davranýlacaðýný
bilen, kalp hastalýklarýný tedavide tecrübeli bir insandý. Ayrýlýk
acýsýyla yanan dostunu asla yalnýz býrakmýþ deðildi. Bilakis onu
bir tutup bir býrakýyor, bir teselli edip bir eleþtiriyordu. Kendi
hâline benzer kimselerin misallerini veriyor, þehrin çarþý pazarla-
rýnda ve bahçelerinde dolaþtýrarak biraz olsun kendini unutma-
sýný saðlamaya çalýþýyordu. Fakat bunlar pek iþe yaramýyordu. En
sonunda Kutuz’u ilim meclislerine götürmeye baþladý. Buralar-
daki hava, Kutuz’un yüreðindeki hüznü daðýtmaya baþlamýþtý.
Hacý Ali, bundan sonrasýný zamana býrakmýþtý. 

Genç köle, gittiði ilim meclislerinden birinden kalktýktan
sonra ilahî bir cezbeye tutuldu. Kalbi ibadet ve takvaya
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sarýlmýþtý. Artýk farzlarý vakitlerinde kýlýyor, nafile ibadetlere ria-
yet ederek bolca Kur’an okuyordu. Þehir camisindeki ilim mec-
lislerine daha sýk katýlýyordu. Özellikle Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn
derslerinden çok istifade ediyordu. Bu derslere sanki vurulmuþ-
tu. Birini bile kaçýrmýyordu. Fakat Ýbni Abdisselam’ýn yakýn çev-
resindeki öðrencilerden biri olup kendisine kitap okumak iste-
medi. Sadece derslere katýlýp dinlemekle yetiniyordu. Efendisi
Ýbni Zaim de bu davranýþý sebebiyle kendisini övüyor, teþvik edi-
yordu. Derslere katýlmasýný engelleyecek iþler görmesini kesinlik-
le istemiyordu. 

Ýbni Zaim, Þeyh Ýbn Abdisselam’ýn en büyük destekçilerin-
den ve yakýn dostlarýndandý. Söylediklerine yürekten inanýrdý.
Ýhtiyaçlarýný görür, davetini malýyla ve canýyla desteklerdi. Bu
yüzden idarecilerin gazabýna ve nüfuz ehlinin zulmüne uðradýðý
da olurdu. Þeyh de, dürüst hayatý, dinî konulardaki ihlas ve gay-
reti, ýslahat çabalarýna muhabbeti sebebiyle onu sever, iffetine
aþýrý düþkün biri olmasýna raðmen onun armaðanlarýný kabul
eder, ondan baþkasýnýn verdiðini kabul etmezdi. Ýbni Zaim bu
büyük âlimin fikirlerini yaymaya çalýþýr, çevresine muhibban top-
layarak kalplerini kazanmaya çalýþýrdý. Bu uðurda servetinden
hayli para harcardý. Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn sahip olduðu nüfuz
ve etkinlik biraz da Ýbni Zaim’in bu gayret ve çabalarýnýn seme-
resiydi. 

Ýbni Zaim, verdiði nimet sebebiyle Allah’a þükreden zengin-
ler için gösterilebilecek canlý bir misaldi. Servetinde Allah’ýn
hakkýný asla unutmazdý. Fakirlere, yoksullara, ihtiyaç sahiplerine,
dul ve yetimlere sürekli yardým ederdi. Dininin ve vatanýnýn ken-
di üzerinde haklarý olduðunu düþünür, bunlarý ödemedikçe rahat
etmezdi. Dine yönelik bir saldýrý olduðunda hemen öfkelenir,
onun reddi ve kaldýrýlmasý için elinden geleni yapardý. Yurduna
bir felaket geldiðinde onun tahribatýný hafifletmek, bir saldýrý ol-
duðunda onu savmak için imkânlarýný seferber ederdi. Hâlbuki
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Þam’daki zenginlerden birçoðunun karýnlarýný doyurmak, arzu
ve þehvetlerini tatmin etmekten baþka dertleri olmazdý. Þeyh
Ýbni Abdisselam da ilmiyle amel eden, dinine ve yurduna sada-
katle baðlý salih âlimlere verilebilecek en güzel misaldi. Ýnsanla-
rýn doðru yola iletilmesinde, kötü yollardan alýkonmasýnda âlim-
lerin peygamberlerin varisleri olduðuna hakkýyla inanýrdý. Ýyiliði
emredip kötülükten sakýndýran, Allah yolunda hiçbir kýnayýcýnýn
kýnamasýndan korkmayan bir insandý. Dinini ve ilmini asla ge-
çim kapýsý görmez, ilmiyle dünyalýk bir fayda temin etmeye çalýþ-
maz, yurdunu ve milletini ilgilendiren konularda pazarlýk kabul
etmezdi. Allah’ýn ayetlerini dünyanýn geçici metaýndan ibaret
ucuz deðerlere satmazdý. Ýbni Zaim iþte bu sebeplerle onu sev-
miþ, cihadýna destek olmuþ, servetiyle emrinde bulunmuþ, büyük
âlimle iyilik ve takva üzerinde yardýmlaþmýþtýr. Hâlbuki o devir-
de nice âlim vardý ki yegâne tasalarý ceplerini doldurmak, yöne-
ticilerle iyi geçinmek ve etliye sütlüye dokunmadan günlerini ge-
çirmekti.

Þeyh Ýbni Abdisselam bir gün Ýbni Zaim’in evini ziyarete
geldi. Ev sahibi büyük âlimi aðýrlamak için elinden geleni yaptý.
Ýkisi oturduklarýnda Kutuz, elinde gül þerbetiyle içeri girdi. Þeyh
onu görünce, ev sahibine dönerek, “Kim bu genç? Onu ders hal-
kamda gördüðümü sanýyorum” dedi. Ýbni Zaim cevap verdi:
“Komþum rahmetli Þeyh Ganim’in kölesiydi. Yakýnlarda onu al-
dým. Kendisi sizi çok seviyor ve derslerinizi kaçýrmamaya çalýþý-
yor efendim.”

Þeyh, Kutuz’un yüzüne dikkatle bakarken:
“Bildiðim kadarýyla çok salih bir genç” dedi. 
Ýbni Zaim, “Evet efendim, çok salih bir genç, hem de deðerli

bir aileye mensup” diyerek onu teyit etti.
Bu arada þerbetini bitirmiþ olan Þeyh Ýbni Abdisselam, ka-

dehi Kutuz’a uzatmýþtý. Boþ kadehleri alan Kutuz, efendisinin
methinden utanmýþ bir hâlde odadan çýktý. Ýbni Zaim’in genç
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adamýn kapýyý kapatmasýndan sonra Þeyh Ýbni Abdisselam’a Ku-
tuz’un Celaleddin Þah’ýn yeðeni olduðunu, çocuk yaþta dayýsýnýn
kýzýyla birlikte haydutlar tarafýndan kaçýrýlýp Halep’te satýldýk-
larýný, Þeyh Ganim el-Makdisî’nin de onlarý satýn alarak yetiþtir-
diðini anlattý. 

Þeyh Ýbni Abdisselam, duyduklarýna þaþýrmýþtý. Hadiseyi ay-
nen ifade eden bir ayeti kerime okudu: “De ki: Allahým! Ey mül-
kün sahibi! Mülkü dilediðine verir, dilediðinden çekip alýrsýn.
Dilediðini aziz kýlar, dilediðini zelil edersin. Hayýr elindedir.
Muhakkak Senin gücün her þeye yeter.” Bir süre sustuktan son-
ra devam etti: 

– Zavallý Celaleddin! Müslüman sultan ve emirlerden aradý-
ðý desteði bulamayýnca ölene kadar Moðollarla çarpýþmaya de-
vam etti. Ahlat civarýnda Müslüman ahaliye yaptýklarý yüzünden
Allah günahlarýný affetsin. Bu hatayý yapmasaydý hakikaten bü-
yük mücahitler arasýnda yer alýrdý.

Ýbni Zaim:
– Onu azat etmek için satýn aldým. Kendisine duyduðum

sevgi ve benden ayrýlýp sýkýntýya düþme endiþem olmasa hemen
azat ederdim, diyerek Kutuz’a karþý hislerini açýkladý.

Þeyh Ýbni Abdisselam: 
– Allah bu güzel niyetin sebebiyle seni mükafatlandýrsýn Ýbni

Zaim. Celaleddin, evlatlarýna sahip çýkýlmayý hak eden bir in-
sandý. Çaðýrsan da gitmeden bir kez daha görsem þu delikanlýyý.

Ýbni Zaim kalktý ve Kutuz’la birlikte döndü. Onu þeyhe tak-
dim etti. Þeyh Ýbni Abdisselam Kutuz’u sevinçli bir ifadeyle kar-
þýlayýp hatýrýný aldý. Sonra yanýna oturtup konuþmaya baþladý:

– Celaleddin hepimizin sevdiði bir insandý. Çünkü Moðol-
larla savaþarak Ýslam topraklarýný onlarýn þerrinden korurdu. Sen
onun kýz kardeþinin oðlusun. Bu yüzden senin de yanýmýzda
saygýn bir yerin var. Cenabýhak böyle bir efendinin yanýna ver-
mek suretiyle sana büyük bir ihsanda bulunmuþtur. Kendisi
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mücahit ruhlu salihlerdendir. Hiçbir Müslüman böyle bir insa-
nýn hizmetinde olmaktan gocunmaz. Ýnþallah vakti gelince sana
ihsanýný tamamlayýp azat da edecektir…

Kutuz, Þeyh’in ellerine sarýldý. Aðlamaklý bir ses tonuyla
þöyle dedi: 

– Ben Ýbni Zaim’in kölesi ve hizmetkârýyým efendimiz. Beni
ne azat etmesini ne de hizmetinde olma þerefinden mahrum et-
mesini isterim.

Burada Ýbni Zaim araya girdi:
– Hayýr yavrum. Sen benim oðlumsun. Hepimiz de Allah’ýn

izniyle dinimizin ve Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn hizmetkârlarýyýz.
Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn Kutuz’la tanýþmasý iþte böyle ol-

muþtu. O günden sonra Þeyh Ýbni Abdisselam ders halkasýna ge-
len Kutuz’u kendisine yakýn bir yere oturtur, ara sýra onunla has-
bihal ederek Ýbni Zaim’e selam yollardý. Bazen ona yazdýðý bir
mektubu Kutuz’a teslim ederdi. Hem Ýbni Zaim, hem de Þeyh
Ýbni Abdisselam kýsa sürede Kutuz’a güvenir olmuþlardý. Çünkü
Kutuz, akýllý, görüþleri isabetli,  mertlik sýfatlarý tam ve önemli
iþler üstlenmeye yatkýn bir gençti. Ýki adam, en önemli sýrlarýný
dahi onunla paylaþtýlar. Sadece Suriye deðil bütün Ýslam coðraf-
yasýyla ilgili siyasi meselelere dair mühim bir bilgiyi paylaþacak-
larý zaman, Kutuz’dan baþkasýna güvenmezlerdi. Ýbni Zaim’in
hizmetinde bulunduðu o kýsa dönemde Kutuz Ýslam âleminin
durumunu yakýndan tanýma fýrsatý bulmuþtu. Sultan ve prensle-
rin durumlarý, aralarýndaki iktidar ve taç kavgalarý, Haçlýlara
karþý düþmanca veya dostça yaklaþanlar ve diðerleri… Bu arada
Þeyh Ýbni Abdisselam ve taraftarlarýnýn takip ettikleri siyaset ve
ýslahat hareketini de yakýndan tanýmýþtý. Hareketin gayesi, Ýslam
ülkelerini tek bir sancak altýnda toplamak; Müslüman sultan ve
emirleri Haçlýlar karþýsýnda birleþik bir cephe oluþturmaya ikna
etmekti. Böylelikle gerek Batý’dan gelen ve hâlen Suriye’nin bir
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bölümünü iþgal altýnda tutan Haçlýlar sökülüp atýlacak, gerekse
Doðu’dan gelen Moðol saldýrýlarý püskürtülebilecekti. 

Bu siyasetin özü, Müslüman sultanlar arasýnda en kuvvetli
ve bu tarihî görevi üstlenmeye en ehil olanýn desteklenmesiydi.
Bu sultan, Haçlýlarla veya onlarýn bölgedeki avanesiyle iþbirliði-
ne sýcak bakmayanlar arasýndan seçilecekti. Hareket, Haçlýlarla
iþbirliði hâlinde olan idarecilerin ve bunlarýn takipçilerinin tasfi-
yesini hedeflemekteydi. Dönemin Mýsýr Sultaný Salih Necmud-
din Eyyub birinci grubun baþýný çekmekteydi. Ýkinci grubun ba-
þýný ise amcasý Suriye Sultaný Ýmadeddin Ýsmail çekiyordu. Am-
ca yeðen arasýnda derin bir düþmanlýk ve iktidar mücadelesi ya-
þanmaktaydý. Þeyh Ýbni Abdisselam ve taraftarlarý Mýsýr Sulta-
ný’ný destekliyorken Suriye Sultaný’na muhalefet ediyor ve hýya-
netle suçluyorlardý.

Þeyh Ýbni Abdisselam, Mýsýr Sultaný Eyyub ile mektup-
laþýyor, dedesi büyük Sultan Selahuddin Eyyubî gibi Suriye top-
raklarýný Haçlýlardan tamamen temizlemeye teþvik ediyordu.
Böyle bir harekete geçilmesi hâlinde Suriye halkýnýn avamýnýn da
kendisine destek vereceklerini bildiriyordu. Mýsýr Sultaný’ndan
aldýðý cevaplar da fýrsat hazýr olur olmaz bu büyük cihada giriþi-
leceði, hazýrlýklarýn sürdüðü yazýyordu. Salih Ýsmail, Þeyh Ýbni
Abdisselam’ýn faaliyetlerini haber alýr almaz onu tutuklayýp hap-
se atmak istemiþti. Fakat taraftarlarýnýn ayaklanmasýndan ve bu-
nun genel bir ayaklanmaya dönüþmesinden korktuðu için ka-
rarýný bir süre erteledi. 

Sultan Eyyub, Suriye seferine çýkmaya iyice karar vermiþ, bu
arada Ýsmail’in korkularý giderek artmaya baþlamýþtý. Sonunda
Mýsýr Sultaný’nýn harekete geçmesini beklemeden kendisi erken
davranýp Mýsýr’a saldýrmaya karar verdi. Humus ve Halep Valile-
ri’ne haber yollayarak yardým istedi. Bu arada Frenklere mektup
yazarak onlardan da yardým sözü aldý. Bir Ýslam topraðýný, Haçlý
kuvvetlerinin yardýmýyla iþgal edecekti. Tabii buna karþýlýk
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Frenklere Safad, Þakifkale þehirleriyle Sayda ve Taberiye bölgele-
rini vermeyi kabul etmiþti. Diðer sahil kasabalarý da Frenklerin
olacaktý. Fakat Frenkler bununla da yetinmeyince Þam’a girme-
lerine ve ahaliden savaþ aletleri satýn almalarýna da izin vermek
zorunda kaldý. 

Þeyh Ýbni Abdisselam, Ýslam ülkelerini saran tehdidin bü-
yüklüðünü idrak etmiþti. Hemen Mýsýr sultanýna cihad ilanýnda
acele etmesini isteyen kesin dilli bir mektup gönderdi. Harekete
geçmekte üþengeçlik etmesi veya aðýrdan almasý hâlinde Yüce
Allah’ýn intikam ve azabýndan korkmasý gerektiðini söylüyordu.
Ýslam düþmanlarýnýn daha erken davranmalarý durumunda bun-
dan doðacak sorumluluðun tamamen ona ait olacaðýný belirti-
yordu. Böyle bir durum, ayný zamanda mülkünü kaybetmesi,
dünya ve ahirette büyük bir ziyana uðramasý anlamýna geliyordu.
Bu dönemde Þeyh Ýbni Abdisselam, taraftarlarýyla daha sýk top-
lanmaya baþladý. Hemen her vesilede onlara Allah yolunda cihad
için gerekli hazýrlýklarý yapmalarýný emrediyordu. Bütün bunlar,
tam bir gizlilik içinde oluyordu. Fakat bir Cuma günü Þam’ýn en
büyük toplanma mekâný olan Emevi Camisi’nde halk namaz için
toplandýðýnda Þeyh Ýbni Abdisselam hatibe mahsus kapýdan gi-
rerek minbere çýktý. Gözler onu izliyor, kafalar ondan tarafa
dönüyordu. Camiyi dolduran binlerce Müslümaný derin bir ses-
sizlik sardý. Sanki baþlarýnýn üzerine, kaçýrtmamaya çalýþtýklarý
kuþlar konmuþtu. 

Þeyh, Allah’a hamdüsenada bulundu. Kâinatýn Efendisi’ne
salatüselam etti. Sonra cihattan ve onun faziletlerinden bahsetti.
Allah Resulü ve ilk Müslümanlarýn ilayýkelimetullah uðrunda
müþriklerle nasýl cihat ettiklerini anlattý. Onlarýn bu fedakâr gay-
retleri sayesinde Ýslamiyet’in dünyanýn doðusunda ve batýsýnda
duyulduðunu, yeryüzünde birçok bölgeye Müslümanlarýn varis
kýlýndýðýný söyledi. Dini ayakta tuttuklarý ve kendileri de onun
üzere dosdoðru olduklarý sürece arzýn halifeleri olduklarýný
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hatýrlattý. Fakat bu hâllerini deðiþtirdiklerinde Allah’ýn da onlar
üzerindeki nimetini deðiþtirdiðini, Ýslam topraklarýna düþman-
larý musallat ettiðini, bu düþmanlarýn giderek daha fazla toprak
iþgal ettiðini, tabii zenginlik ve madenlerini sömürdüðünü, ora-
lardaki ahaliye zilletin en acýsýný tattýrdýklarýný ve her türlü iþken-
ceyi reva gördüklerini anlattý. Bunun Allah tarafýndan bir imti-
han olduðunu, helak olanýn belli bir kaideye, hayatta kalanýn da
belli bir kaideye baðlý olarak hayatta kalacaðýný söyledi. Bu üm-
metin son deminde yaþayanlarýn, ancak ilk deminde yaþayanlar
gibi davrandýklarýnda düzeleceklerini ifade etti. Ýlk deminde ya-
þayanlarý izzete ulaþtýran þeyinse Allah yolunda cihat olduðunu
söyledi. Daha sonra yüce Allah’ýn, devlet idarecilerine itaat etme-
yi farz kýldýðýný hatýrlattý. Dünya ve ahiret saadetlerinin buna
baðlý olduðunu söyledi. Devlet idare edenlerinse Ýslam’a ve Müs-
lümanlara sadakatle baðlý olmalarý gerektiðini, Ýslam topraklarýný
himaye ederek gediklerini týkamalarý lüzum ettiðini, Müslüman-
larýn din, ýrz, can ve mal emniyetinin ancak bu þekilde tesis edi-
lebileceðini beyan etti. Müslümanlarýn topraklarýný himaye ve
muhafazada kusur eden, onlarý küffarýn eline düþme tehlikesine
sokanlarýn ise ister sultan, ister emir olsunlar, Allah’ýn ve Müslü-
manlarýn zimmetinden beri olduklarýný, onlara itaat gerekmedi-
ðini ilan etti. Böyle idarecilerin kendilerine zulmettiklerini söyle-
di. Müslümanlara düþen görevin, mazlum olduðundaki gibi za-
lim olduðunda da ona yardým etmek olacaðýný, zalime yapýlacak
yardýmýn ise zulmüne mâni olmak, ülkesini ziyan etmesine, Müs-
lümanlarýn þevketini kýrma ve küffarýn onlar üzerindeki hüküm-
ranlýðýný takviye etme çabalarýna engel olmak þeklinde tezahür
edeceðini söyledi. 

Þeyh Ýbni Abdisselam bunlarý söyledikten sonra Yüce Al-
lah’ýn þu buyruðunu okudu: “Onlar için imkânýnýzýn elverdiði
kuvveti, baðlý atlarý hazýrlayýn. Bununla sizin ve Allah’ýn düþ-
manlarýný korkutursunuz. Diðerleri onlarýn dýþýndadýr. Onlarý
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siz bilmezsiniz. Yalnýz Allah bilir. Allah yolunda harcadýðýnýz her
þeyin karþýlýðý size ödenir. Asla haksýzlýða uðratýlmazsýnýz!” Aye-
ti okuduktan sonra Müslümanlarýn savaþ için mühimmat, deniz-
lerde gidecek donanmalar ve her türlü silah hazýrlamalarý, savaþ
atý yetiþtirmeleri gerektiðini beyan etti. Çünkü Müslümanlar an-
cak bu þekilde insanlarýn þahitleri olacak ve Yüce Allah’ýn þu buy-
ruðunu tahakkuk ettirmiþ olacaklardý: “Ýzzet, Allah’a, Resulü’ne
ve müminlere mahsustur.” Þeyh Ýbni Abdisselam bu giriþin ar-
dýndan düþmana silah satmanýn kati þekilde haram olduðunu, bu
konuda en ufak bir istisna ve ruhsatýn bulunmadýðýný kesin bir
dille ifade etti.

Þeyh Ýbni Abdisselam daha sonra batýla tevessül ederek in-
sanlarý yoldan çýkaran, hakký seslendirmekten korkan, kelimele-
rin yerlerini deðiþtirerek Allah’ýn ayetlerini ucuz bir pahaya sa-
tan, sultanlardan korktuklarý hâlde sultanlar sultanýndan korkma-
yan þer âlimlerini kýnadý ve þöyle dedi: “Bir düþmana silah satan
yahut satýþýna yardým eden her Müslüman, Allah’a, Resulü’ne ve
Müslümanlara ihanet etmiþtir.” Ardýndan þu ayetikerimeyi oku-
du: “Sizden kim onlarý dost edinirse onlardandýr.” Bunu üç kez
tekrar etti.

Hutbenin ikinci bölümüne baþladýðýnda Ýslam’ý ve Müslü-
manlarý aziz kýlmasý, bekasýnda Müslümanlarýn faydasý olan sul-
tana yardým etmesi için Allah’a dua etti. Sair zamanlarda hutbe-
nin sonunda Suriye Sultaný Salih Ýsmail adýna dua ederdi. Fakat
bu hutbesinde dua bölümünü kýsa keserek Ýslam’ýn kelimesini
yükseltecek ve Allah’ýn dinine yardým edecek kimseye dua et-
mekle yetindi.

Þeyh Ýbni Abdisselam, hutbesini bitirdiðinde insanlar kulak-
larýna inanamýyorlardý. Þeyh hazretleri açýktan ve doðrudan Sul-
tan Ýsmail’e yüklenmiþ, yaptýðý þeyi açýk ve kesin lafýzlarla
kýnamýþtý. Söylediklerinde kapalý ve bulanýk hiçbir þey yoktu.
Namazda Fatiha’yý her zamanki tok ve duru sesiyle okudu. Ne
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titreme, ne tereddüt vardý. Sanki o ateþli hutbeyi veren bu kiþi
deðildi. Durumu gören cemaat bu hutbenin Þeyh Ýbni Abdisse-
lam’ýn kellesini götüreceðinden emindiler. O an camide namaz
kýlanlarýn hatýrlarýndan geçenleri sadece Allah bilebilirdi. Fakat
ulu caminin dört bir yanýnda çýnlayan o muhteþem hutbenin
yankýlarý, þimdi cemaatin zihin ve yüreklerinde çalkalanýyordu.

Ýnsanlar camiden çýktýklarýnda, Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn
hutbesinden baþka bir þey konuþmuyorlardý. O gün Emevi Ca-
misi’nde bulunup Þeyh’i dinleyenler, dinlemeyenler karþýsýnda
bununla övünüyor, tarihî hutbeyi dinlemeyenlerin ömürlerinin
yarýsýnýn gittiðini söylüyorlardý. Þeyhi dinleyenler, hemfikir ol-
makla birlikte beðeni noktasýnda ayrýlýyorlardý. Kimi Þeyh’in be-
lagatini, kimi hüccetlerinin kuvvetini, kimi hutbesindeki bütün-
lüðü, kimi de cesaret ve metanetini beðenmiþti. 

Ýnsanlarýn hemfikir olduklarý bir husus da, Þeyh Ýbni Abdis-
selam’ý bekleyen acý sondu. Herkes üzülüyor, ancak Sultan Ýsma-
il’in vereceði ceza hususunda farklý fikirler beyan ediyorlardý. Ki-
milerine göre sultan onu katledecek, kimilerine göre hapse attý-
racak, kimine göre ise mallarýna ey koydurup sürgün edecekti.
Bazýlarý ise hutbeden men edileceði, taraftarlarýnýn daðýtýlacaðý
görüþündeydi. Fakat onun güzel ve müessir hutbelerinden mah-
rum kalacaklarý için hepsi de üzgündü. 

O gün Sultan Ýsmail, Þam’da deðildi. Þeyh’in hutbede söyle-
dikleri kendisine mektupla bildirildi. Gelen ferman, hutbe ver-
mekten men edilmesi, yakalanarak hapse atýlmasý yönündeydi.
Þam’a döndüðünde kesin kararýný orada verecekti. Þeyh Ýbni Ab-
disselam’ýn taraftarlarý, derhal ülkeden ayrýlmasý ve Ýsmail’in elin-
den kurtulmasý yönünde tavsiyede bulundular. Bunun için ge-
rekli tertibatý da yaptýlar. Fakat o bunu reddetti. Israr ettiklerin-
de, o da reddinde ýsrar etti. Sultan Ýsmail’in kendisine ulaþama-
yacaðý emin bir yerde saklanmasýný teklif ettiklerinde bunu da
reddederek þöyle dedi: 
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– Ne kaçacaðým, ne de saklanacaðým. Biz daha cihadýn ba-
þýndayýz. Henüz hiçbir þey de yapmadýk. Ben, bu uðurda çok da-
ha aðýr þeylere hazýr olduðumu söylemeliyim. Allah sabredenle-
rin amellerini boþa çýkarmayacaktýr.

Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam, tutuklanýp hapse atýldý. Bu
durum insanlarýn aðrýna gitmiþti. Taraftarlarý ayaklanýp Þeyh’in
salýverilmesini istediler. Talepleri kabul edilmeyince, o zaman
þeyhlerinin tavsiyesine uymaya karar verdiler: “Benim dilimle
deðiþtiremediðimi, siz elinizle deðiþtirin. Küffara silah satma çir-
kinliðine son verin. Silah almak için pazarýnýza gelen gayri müs-
limleri öldürün. Ecrinizi Allah’tan bekleyin.”

Bundan sonra gün geçmez oldu ki Þam’da birkaç Frenk
öldürülmesin. Þam’a silah almaya gelenlerin öldürülme ihtimal-
leri çok yüksekti. Önceleri Þeyh’in taraftarlarý tarafýndan düzen-
lenen bu saldýrýlar, zamanla bütün halka sirayet etti ve Þamlýlar
güpegündüz Frenk öldürmeye baþladýlar. Haçlýlar buna çok
öfkelenmiþlerdi. Sultan Ýsmail’e mektup yazarak durumdan müþ-
teki olduklarýný, bu cinayetleri kendisinin tertip ettiðini söyledi-
ler. Ülkesinde öldürülen Frenklerin kan bedellerini ona yükledi-
ler. Buna göre öldürülen her Frenk’in kan bedeli Ýsmail’den talep
ediliyordu. Bu geliþme Sultan Ýsmail’i fena halde ürkütmüþtü.
Müttefiklerinin aralarýndaki anlaþmayý bozmalarýndan ve kendi-
sini can düþmaný Mýsýr sultanýyla baþ baþa býrakmalarýndan kork-
tu. Halktaki ayaklanma havasýný daðýtmaya çalýþtýysa da baþara-
madý. Þeyh Ýbni Abdisselam’ý salývermekten baþka çýkar yol bu-
lamadý. Fakat bu, þartlý bir salývermeydi. Þeyh evinden çýkmaya-
cak, fetva vermeyecek ve hiç kimseyle toplantý yapmayacaktý.
Onun deðerli fikir ve görüþlerinden istifade etmek isteyen taraf-
tarlarý, bu karardan da rahatsýz olmuþlardý. Sonunda Þeyh Ýbni
Abdisselam’ýn fikirlerinden istifade etmek için hileye baþvurma-
ya karar verdiler. Ýbni Zaim, sadýk hizmetkârý Kutuz’a berberlik
öðrenme talimatý verdi. Kutuz berberliði kýsa sürede öðrenip
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mahir bir berber oldu. Berberlere mahsus kýyafet giyince þüphe
edilmesi imkânsýz hâle gelmiþti. Bu çözüm herkesin yüzünü gül-
dürmüþtü. Uzun süre sonra Þeyh Ýbni Abdisselam ile ilk kez te-
mas kuracaklardý. Kutuz, kararlaþtýrýldýðý gibi berber kýyafetinde
Þeyh’in evine gitti. Muhafýzlardan hiçbiri onun Þeyh’i týraþ etme-
ye gelen bir berber olduðundan þüphe etmedi. Kutuz içeri girdi-
ðinde Þeyh onu ancak sesinden tanýyabildi ve onu gördüðüne
çok sevindi. Kutuz, Þeyh Ýbni Abdisselam’a Ýbni Zaim ve diðer
taraftarlarýyla ilgili haberler verdi. Bazýlarýnýn Sultan Ýsmail ta-
rafýndan cezalandýrýldýðýný bildirdi. Kendisinin hapisten çýkarýlýp
eve konulmasýndan sonra silah almaya gelen Frenklerin artýk öl-
dürülmediðini söyleyince Þeyh Abdisselam þöyle dedi: “Onlara
eskisi gibi devam etmelerini emret. Allah’ýn farz kýldýðý bir me-
selede benim hayatýmdan endiþe ederek yanlýþ yapmasýnlar.”

Berber Kutuz, Þeyh’in yanýna gidip gelmeye, taraftarlarýyla
arasýnda elçilik görevi yapmaya devam etti. Taraftarlarýn faaliyet
ve planlarýyla ülkedeki geliþmeleri kendisine bildirirken onun
emir ve tavsiyelerini de taraftarlarýna iletiyordu. Onlar da Þeyh’in
emrettiði þekilde hareket ediyor, idam, hapis yahut iþkenceyi as-
la umursamýyorlardý. Siyasi konulardaki görüþmeleri bittikten
sonra Þeyh hazretleriyle berberi arasýnda havadan sudan bir mu-
habbet baþlýyordu. Bu sohbetler, bazen Celaleddin Þah’a kadar
uzanýyor, Þeyh Ýbni Abdisselam, Celaleddin ve babasý hakkýnda
bildiklerini anlatýyordu. Bazen de Kutuz Hindistan, Horasan ve
gördüðü diðer ülkelerden bahsediyor, Moðollara karþý savaþýnda
dayýsýyla yaþadýklarýný anlatýyordu. Kutuz iþte bu sohbetlerden
birinde müneccimin bulunduðu, büyük bir sultan olacaðý, geniþ
bir coðrafyada hüküm sürüp Moðollarý kesin bir hezimete uðra-
tacaðý yönündeki kehanetten bahsetti. Þeyh Ýbni Abdisselam,
müneccimlerin sözleri hakkýnda ne düþündüðünü sorunca Kutuz
þöyle dedi:
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– Bunlar doðru da yanlýþ da çýkabilecek saçmalýklardýr. Þeri-
at, gaybý bilme gibi bir iddiaya dayandýðý için müneccimliði ya-
saklamýþtýr. Gaybý yalnýz Allah bilir. 

Þeyh, önemli bir þeyi kaçýranlarda görüldüðü gibi Kutuz’un
yüzünde oluþan deðiþikliði fark etmiþti. Söylediklerine þöyle bir
eklemede bulundu:

– Bu, Allah Resulü’nün hükmüdür evlat. O ki hevasýndan
konuþmaz. Ona bildirilen sadece kendisine vahyedilendir. Kiþi,
þeriatýn hükmüne teslim olup sonra da kalbinde en ufak tereddüt
duymadýkça iman etmiþ sayýlmaz. Senin ümidini kýrmak iste-
mem tabii ki. Fakat senin de dediðin gibi onlarýn kehanetleri çý-
kabilir de çýkmayabilir de. Kim bilir seninle ilgili söyledikleri bel-
ki de çýkar. 

Kutuz, büyük âlime þöyle karþýlýk verdi:
– O kehanet, zihnimin derinliklerinde bir yerde küllenmiþ

bir bilgiydi sadece. Ben þeriata tam olarak inanmýþ ve hükmüne
teslim olmuþ bir Müslümaným.  

Bu olgun sözleri karþýsýnda Þeyh Ýbni Abdisselam onu teb-
rik ederek hayýr ve bereketi için dua etti.

* * *
Kutuz bir gün gayet sevinçli bir yüz ifadesiyle, banyodan ye-

ni çýkmýþ bir hâlde Þeyh’in yanýna girdi. Baþýndan ve elbisesin-
den güzel kokular saçýlýyordu. Þeyh Ýbni Abdisselam þaka yollu
sordu:

– Hayýrdýr Kutuz, dün gece evlendin mi yoksa?
Genç adam tebessüm ederek þöyle dedi:
– Hayýr efendimiz. Dayýmýn kýzý Gülnar dýþýnda baþka biriy-

le evlenmemeye ahdim var. Fakat dün gece rüyamda Allah Re-
sulü’nü gördüm. Bunu Ýbni Zaim’e haber verdiðimde yýkanýp
güzel kokular sürmemi emretti. Ben de gördüðünüz hâlde gel-
dim.

Þeyh Ýbni Abdisselam yaptýðýný tasvip etti:
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– Ýyi yapmýþsýn. Efendin de doðrusunu söylemiþ. Hayýrdýr
inþallah ne gördün bakayým?

Kutuz’un kalbi heyecanla attý. Ýçinde bir ürperti hissetti.
Rüyasýný büyük bir âlime anlatacaktý. Fakat Þeyh’in yüzündeki
rahatlýk ve teþviki görünce biraz sakinleþti ve anlatmaya baþladý:

– Dün gece caným sýkkýndý. Ýçime garip bir darlýk basmýþtý.
Kalkýp abdest aldým. Nafile namazlar kýldým. Cenabý Allah’a dua
ettim. Sonra tekrar yataðýma döndüm. Göz kapaklarým aðýrlaþtý.
Uyumuþum. Rüyamda ýssýz bir çölde yolumu kaybetmiþ hâldey-
dim. Bir kayanýn üzerine oturup aðlamaya baþladým. Bu sýrada
bir grup süvari geldi. Baþlarýnda beyaz tenli güzel yüzlü biri
vardý. Saçý omuzlarýna uzanýyordu. Beni görünce arkadaþlarýna
iþaret etti. Durdular. Atýndan indi ve beni kuvvetli bir þekilde tu-
tup kayadan indirdi. Sonra göðsümün üzerine vurarak þöyle dedi:

– Kalk be Mahmut! Bu yolu takip edip Mýsýr’a varacaksýn.
Orada sultan olup Moðollarý yeneceksin!

Adýmý bilmesine þaþmýþtým. Kim olduðunu sormak istedim.
Fakat o, buna fýrsat vermeyip atýna atladýðý gibi oradan uzaklaþtý.
Arkasýndan olanca gücümle “Sen kimsin?” diye baðýrdýðýmda,
yanýndakilerden biri kafasýný çevirip þöyle seslendi:

– Tüh sana! Allah Resulü Hazreti Muhammed’i nasýl taný-
mazsýn?

O an uykudan uyandým. Parmak uçlarýnýn serinliðini göð-
sümde hâlâ hissediyordum. Sevinçten kendimi tutamayýp efendi-
min odasýna yöneldim. Helaya girmiþti. Helâdan çýkmasýný bek-
leyemedim. Hemen Hacý Ali’nin dairesine çýktým. Yataðýnda
uyuyordu. Kendisini uyandýrdým:

– Büyük bir rüya gördüm! Allah Resulü’nü gördüm!
Hacý Ali yataðýndan fýrladý ve sevinçle bana bakarak rüyamý

anlatmamý istedi. Ben de, “Önce efendime anlatýrým” dedim. 
– Hadi gidelim öyleyse, ben de onunla beraber dinlerim, di-

yerek arkamdan geldi. Ýbni Zaim heladan çýkmýþtý. Bizi görünce
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gecenin o saatinde görmekten dolayý þaþýrdý. Hacý Ali hemen
araya girdi: 

– Efendimiz! Rüyasýnda Allah Resulü’nü görmüþ, size an-
latmak istiyor, dedi.

Ýbni Zaim tebessüm etti ve beni dinlemeye baþladý. Rüyam-
da gördüklerimi kendisine anlattým. Çok sevindi ve bunu bir
müjde olarak kabul etmemi söyledi. Sonra da gusül abdesti alýp
güzel kokular sürünmemi emretti ve ekledi:

– Þeyh hazretlerinin yanýna gittiðinde rüyaný ona da anlat.
Nasýl tabir ettiðini gör.

* * *
Þeyh Ýbni Abdisselam rüyanýn þaþkýnlýðý içinde bir süre sus-

tu. Neden sonra þöyle dedi:

– Kutuz, sultanlýðý ve Moðollarý yenmeyi o kadar düþünü-
yorsun ki Allah Resulü de rüyana girip seni bunlarla müjdeledi.
Dediðin gibi gerçekten büyük bir rüya. Eðer doðru çýkarsa,
Mýsýr’ýn hâkimi olacaksýn ve Moðollarý maðlup edeceksin. Zira
Allah Resulü þöyle buyurmuþtur: “Rüyasýnda beni gören, haki-
katen beni görmüþtür. Çünkü þeytan benim suretime giremez!”

Genç adam Þeyh’in baþýný, elini, avucunu öperken bir yan-
dan da þöyle diyordu:

– Allah bu müjdeyi size verdi efendimiz.
Þeyh de nükte yaparak sordu:
– Peki müjdemiz çýkýp da Mýsýr’a sultan olursan bahþiþimiz

ne olacak?
* * *

Kutuz gülümseyerek sustu. Sanki Þeyh hazretlerine uygun
bir cevap hazýrlar gibiydi. Neden sonra gözleri parladý ve þöyle
dedi: 
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– Þeyhimiz dünyayý seven bir insan olsaydý, dünyanýn altýný-
ný gümüþünü önüne sürerdik. Fakat idaremle ilgili bütün iþlerde
sizin fikirlerinize baþvuracaðým. Hukuku hâkim kýlýp adaleti ya-
yacaðým. Ýnsanlarýn öldürdükleri cihat sünnetini ihya edeceðim.
Ýþte size müjde bahþiþim bu olacak.

Þeyh Ýbni Abdisselam, Kutuz’un güzel cevabýný beðendi.
Yüzü ay gibi ýþýyarak þöyle dedi:

– Gerçekten doðru sözlü ve iþini saðlam yapan bir gençsin
Kutuz. Müslümanlarýn sultaný olmaya gerçekten layýksýn.

Sonra yüzünü semaya doðru çevirerek þöyle dua etti:
– Allahým! Daha önce kulun ve peygamberin Yusuf’un rüya-

sýný tahakkuk ettirdiðin gibi Kutuz kulunun rüyasýný da gerçek-
leþtir. 

Þeyh, “amin” diyecekken Kutuz’un gözlerindeki yaþlarý gör-
dü. Önce sevinçten aðladýðýný sandý. Fakat çok geçmeden Kutuz
tam bir aðlama nöbetine tutuldu. Ciðeri patlayacakmýþ gibi að-
lýyor, hýçkýrmaktan göðüs kafesi açýlýp kapanýyordu. Þeyh hazret-
leri kendisine biraz daha yaklaþarak neden aðladýðýný sordu.
Genç adam biraz da yalvaran bir ses tonuyla karþýlýk verdi:

– Duanýzýn Allah katýndan geri çevrilmeyeceðini biliyorum
efendimiz. Þu an yavuklum Gülnar’ý hatýrladým. Onu ebediyen
göremeyecek olmak bana çok aðýr geldi. Keþke dua buyursanýz
da onunla karþýlaþýp evlensek!

Þeyh Ýbni Abdisselam gencin durumuna acýmýþtý. Yüzünde
hafif bir tebessüm belirdi. Fakat hiçbir þey demeden ellerini göðe
doðru kaldýrýp dua etmeye baþladý:

– Allahým! Þu salih kulunun sinesinde bir et parçasý var ki
masiyette bulunmaksýzýn onun sahibiyle kaynaþmasýný diliyor.
Allahým! Onu, sevdiði kulunla Resulüllah’ýn sünneti üzere evlen-
dir.

Þeyh’in duasý biter bitmez Kutuz’un gözlerindeki yaþ çekil-
miþ, sakinleþmiþti. Kendi kendine mýrýldandý:
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– Allah’a hamd olsun. O’nun izniyle Gülnar’ýma kavuþa-
caðým ve onunla evleneceðim.

Þeyh Ýbni Abdisselam ekledi:
– Ýnþallah!
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Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn taraftarlarý, batýlla mücadeleye de-
vam edilerek Allah’ýn farz kýldýðý cihadýn býrakýlmamasý yö-
nündeki emriyle þaþkýna dönmüþlerdi. Fakat emir gereði Þam’a
silah almaya gelen Frenkleri tekrar öldürmeye baþladýlar. Suriye
Sultaný Ýsmail, bu faaliyetten iyice bunalmýþtý. Çünkü bir grup
yakalandýktan kýsa süre sonra baþka bir grup zuhur ediyordu. Va-
ziyetin içinden çýkmakta zorlanýnca Þeyh Ýbni Abdisselam’a biri-
lerini göndererek taraftarlarýna mani olmazsa öldürmekle tehdit
etti. Þeyh kendisini tehdide gelenlere sýrt çevirerek “Sizi gönde-
ren adama deyin ki: Bir adamý “Rabbim Allah” dediði için mi
öldüreceksiniz?” Ýsmail, þeyhi öldürmenin çok daha vahim so-
nuçlar doðurabileceðini düþünüyordu. Bu yüzden þerrinden
emin olabilmek için sürgün etmeye karar verdi. Bu arada Ýbni
Zaim’i de tutuklayýp mallarýndan bir kýsmýný müsadere etti. Ay-
rýca yüklü bir para cezasý verdi. Ancak sevenlerinin çokluðundan
dolayý zindanda fazla tutamadan salýverdi. Onun dýþýnda da Þeyh
Ýbni Abdisselam ile iliþkisi olan birçok kiþi tutuklandý. Bunlarýn
bir kýsmý zindana atýlýrken, bir kýsmýnýn mallarýna el konuldu.
Bir kýsmý da Þeyh gibi ülkeden sürgün edildi.

Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn ailesiyle Þam’dan çýktýðý gün, ger-
çekten görülmeye deðer bir gündü. Þamlýlar onu gözyaþlarý için-
de aðýtlar yakarak uðurladýlar. Mýsýr’a doðru yola çýkan þeyh, Ke-
rek’e çýktý. Oranýn emiri Nasýr Davut ile görüþtü. Birkaç gün kal-
dýðý sürede onu da gerçekleþtirmeye çalýþtýðý plana destek verme-
ye ikna etti. 
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Þeyh Ýbni Abdisselam Mýsýr’a vardýðýnda Sultan Eyyub tara-
fýndan büyük izzetüikram ile karþýlandý. Sultan kendisini Amr
Camisi’nin hatipliðiyle görevlendirdiði gibi Orta ve Kuzey Mýsýr
Kadýlýðý’yla da görevlendirdi. Þeyh için geniþ bir çalýþma alaný
açýlmýþtý. Fakat o, Sultan Eyyub’u Sultan Ýsmail ve Haçlý mütte-
fikleriyle savaþ konusunda elini çabuk tutmasý için teþvik etmeye
devam etti. 

Sultan Ýsmail, Emir Nasýr’ýn Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn gay-
retleri sonucu Mýsýr sultaný ile ittifaka girdiðini haber alýnca onu
öldürmek yahut zindanda tutmak yerine sürgüne gönderdiðine
bin piþman oldu. Þeyh’in Suriye’den ayrýlmasýndan sonra kafasý
biraz rahatlamýþ, taraftarlarýnýn birlik ve dirliði büyük ölçüde
daðýlmýþ ve Þam’da iþler Sultan Ýsmail’in lehine istikrar kazan-
mýþtý. Sultan Ýsmail bu geliþmeleri görünce Þeyh Ýbni Abdisse-
lam’ýn insanlarýn yüreklerinde yaktýðý isyan ateþinin tamamen
söndüðü, sadece küllerinin kaldýðýný sanmýþtý. Þeyh’in yaktýðý
ateþin kor hâlinde durduðunu, tutuþmak için sadece rüzgâr bek-
lediðini görünce tam bir þaþkýnlýk yaþadý. Rahatý fazla uzun sür-
memiþ ve Kerek Emiri’nin Mýsýr sultaný ile ittifaka girdiði habe-
ri huzurunu altüst etmiþti.

Bu arada Ýbni Zaim, yakýn dostu ve hocasý Ýbni Abdisse-
lam’ýn Þam’dan ayrýlmasýna çok üzülmüþtü. Eðer bütün iþi gücü
burada olmasa, ailesinin hemen hepsi bu þehirde yaþamasa bir an
bile düþünmez onun peþinden Mýsýr’a giderdi. Diðer yandan þey-
hin ayrýlýðýnýn yol açtýðý üzüntü, yapýlan ittifak haberiyle bir neb-
ze olsun hafiflemiþti. Bu gerçekten büyük bir baþarýydý. Öte yan-
dan Mýsýr Sultaný Eyyub tarafýndan çok sýcak ve saygýlý bir þekil-
de karþýlanmýþtý. Ýbni Zaim’in üzüntüsünü hafifleten hususlar-
dan biri de Þam’da kalmasý sayesinde þeyhin çizdiði cihat yolun-
da yapýlabilecek iþlerden bir bölümünü eda edebilme imkâný bul-
masýydý. 
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Kutuz da en az sahibi kadar bu ayrýlýktan dolayý üzgündü.
Berber kýlýðýnda yanýna giderek Þeyh Efendi ile taraftarlarý ara-
sýnda elçilik yaptýðý günleri hasretle anýyordu. O güzel günlerde,
bu büyük âlimle defalarca baþ baþa olma fýrsatý bulmuþ, onun sýr
ve nefeslerinden feyiz alýrken nuruyla aydýnlanma imkâný bul-
muþtu. Þeyh Ýbni Abdisselam, engin ilmi sayesinde onu ilim ve
hikmetle, dinî basiret, hayat bilgisi ve Allah yolunda cihat aþkýy-
la doldurmuþtu. 

Hiçbir þey olmasa, sadece þu iki dua bile Kutuz’a yeterdi.
Mübarek zat ilkinde þöyle dua etmiþti: “Allahým! Daha önce ku-
lun ve peygamberin Yusuf’un rüyasýný tahakkuk ettirdiðin gibi
Kutuz kulunun rüyasýný da gerçekleþtir!” Ýkincisi Kutuz için
bundan daha sevimliydi:

“Allahým! Þu salih kulunun sinesinde bir et parçasý var ki
masiyette bulunmaksýzýn onun sahibiyle kaynaþmasýný diliyor.
Allahým! Onu, sevdiði kulunla Resulüllah’ýn sünneti üzere evlen-
dir.”

Kutuz her iki duayý da ezberlemiþ ve namaz öncesinde ya-
hut sonrasýnda sürekli tekrar ediyordu. Yalnýz ikinci duadaki “sa-
lih” sýfatýný zikretmiyordu. O, Allahuteala’nýn bu dualarý þeyh et-
tiði an kabul buyurduðundan emindi. Nitekim bu dualarý eder-
kenki hâl ve tavrýný, o anki ihlas ve yakarýþýný hatýrladýkça duala-
rýn kabul edildiðine dair inancý da pekiþiyordu. Her iki duanýn
da þeyhin dudaklarýnýn arasýndan çýkar çýkmaz göðün perdeleri-
ni delerek arþýn çevresinde dolandýðýný hisseder gibiydi. 

Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn bu dualarýndan sonra Kutuz’un
hâlinde de bariz bir deðiþme gözlenmiþti. Eskisine göre kendine
güveni çok daha fazlaydý. Yaþadýðý günü deðerlendirmeye yatkýn
biri olmuþtu. Yüce Allah’ýn gelecekte kendisi için saltanat þerefi
ve aþk saadeti hazýrladýðý yönündeki inancý da güçlenmiþti. Yer-
yüzünde Mýsýr sultaný olmaktan daha büyük bir þeref, Allah ka-
týnda Moðollarý yenmekten daha faziletli bir cihat olabilir miydi?
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Hayatta sevgilisi Gülnar ile kavuþmalarýndan daha tatlý bir an
olabilir miydi?

Kutuz, Þeyh Ýbni Abdisselam’dan nimetin ancak þükürle de-
vam edebileceðini öðrenmiþti. Ýnsanýn elindeki nimetin durumu
böyle olunca, yarýnýn zimmetinde olan beklenen nimet için aca-
ba ne yapmak gerekecektir? Böyle bir durumda beklediði nime-
tin büyük olmasý için Allah’a daha fazla þükretmesi gerekecektir.
Þükrün esasý ve temeli ise takva, yani Allah korkusudur. Takvanýn
zirvesi ise Allah yolunda cihattýr. Ve tabi nefis ile cihat ki o, nef-
si günah ve arzulardan uzak tutmak; düþman ile cihad da onu
Ýslam topraklarýndan uzak tutmaktýr. 

Cihat meydaný önünde ardýna kadar açýlmýþtý. Suriye sultaný
Allah ve Resulü’ne ihanet ederek haçlýlarla ittifaka girmiþ, yar-
dýmlarýnýn karþýlýðýný da Ýslam topraklarýyla ödemiþti. Savaþ için
kalabalýk toplamaktan baþka derdi kalmayan sultan, kâfirleri ve
facirleri dahi asker olarak yazmaktan geri durmamaktadýr. Bun-
larla tertemiz Ýslam topraklarýna hücum edecektir. Böyle birinin
cihattan geri duruþunun hükmü nedir? Herkesin hesaba çaðrýl-
dýðý gün savunmasý nasýl olacaktýr? 

Bir gün Kutuz, efendisinin görüþünü almak üzere odasýna
girdi. Selam verdikten sonra konuþmaya baþladý:

– Efendim! Muhterem büyüðüm! Hizmetime artýk ihtiyacý-
nýzýn kalmadýðýný görüyorum. Beni satýn almanýz ve yanýnýzda
tutmanýz da zaten benim faydam içindi. Hâlbuki birinde kendi
yararýnýz, diðerinde Müslümanlarýn yararý bulunan iki husustan
birini seçmeniz gerektiðinde, Müslümanlarýn yararýna olaný, ken-
di yararýnýza olana tercih edeceðinize inanýyorum. Bu meyanda
bana izin verseniz de Mýsýr’a gidip oranýn ordusuyla birlikte sa-
vaþa gitsem… Ýmtihaný en güzel þekilde vereceðimi ümit ediyo-
rum. Çünkü çocukluðumdan beri atýcýlýk, binicilik gibi sporlar-
da eðitildim. Rahmetli dayým beni küçük yaþlardan itibaren bir
silahþor gibi yetiþtirdi. 
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Ýbni Zaim, genç hizmetkârýndaki cihat aþkýný görünce çok
sevindi:

– Helal be Kutuz! Gerçek bir Harzemþahsýn! Vallahi damar-
larýnda cihat kaný akmaya devam ediyor. Onu asla durduramam.
Fakat sana önereceðim görev, Müslümanlar açýsýndan Mýsýr or-
dusuna katýlmandan daha faydalý, düþmana karþý da daha zarar
vericidir. Bildiðin üzere Allah’ýn Elçisi bize savaþýn hile olduðu-
nu öðretmiþtir. Sýrf Allah rýzasý için canýný vermeye hazýr oldu-
ðuna göre, þimdi diyeceðimi yap: Sultan Ýsmail’in ordusunda
onlardan biri gibi bulun. Ýki ordu çarpýþmak üzere karþýlaþtýkla-
rýnda bütün gücünle þunu haykýr: Sultan Eyyub’un ordusu Haçlý
kâfirlerine karþý savaþmaktadýr. Sultan Ýsmail’in ordusu ise küffar
ile birlikte din kardeþlerini öldürmeye çýkmýþtýr. Bu yüzden hep
birlikte küffar ile çarpýþmak daha hayýrlýdýr. Sonra Sultan Ýsmail’in
ordusundaki Müslümanlarla birlikte mümin kardeþlerine katýl-
mak üzere ayrýl. Orada benim göndereceðim bir grup seni takip
edecektir. Sizin ayrýldýðýnýzý görünce diðerleri de ayrýlacak, hain
sultanýn ve Frenk müttefiklerinin planlarý altüst olacaktýr inþallah!

Kutuz, efendisinin görüþünün çok isabetli olduðunu gör-
müþtü:

– Çok yerinde bir görüþ efendim. Köleniz olarak emrinizi
yerine getireceðim!

Ýbni Zaim her zamanki gibi bunu düzeltme ihtiyacý duydu:
– Sen benim oðlumsun evlat! Hayatta olduðum müddetçe

de bununla iftihar edeceðim. Fakat tek ricam, bunun ikimiz
arasýnda sýr kalmasý. Çünkü Sultan Ýsmail’in her yerde casuslarý
var. 

– Müsterih olun efendim. Kimseye söylemem.
Ýbni Zaim, Kutuz’u sýnamak istemiþti:
– Dostun Hacý Ali nasýldýr? Sýr tutabilir mi? Emaneti taþýya-

bilir mi?
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Kutuz, efendisinin meramýnýn farkýnda olmaksýzýn cevap
verdi:

– Evet efendim, çok iyi bir sýrdaþ ve emin bir insandýr.
– Bu sýrrý ondan bile gizli tut! Þunu hiç unutma ki düþ-

manýn, sýrrýný yayamaz. Sýrrýný ancak dostun yayabilir. Þimdi ne
demek istediðimi anladýn mý evlat?

Kutuz efendisinin muradýný anlamýþtý:
– Evet efendim anladým. Dilimi dahi kesseler bu sýrrý kimse-

ye açmayacaðým. Hacý Ali’ye dahi…
Sultan Ýsmail’in ordularý hazýrlýklarýný tamamlamýþ Humus

ve Halep ordularý da Þam ordusuna katýlmýþtý. Frenk dostlarýn-
dan gelen mektup, onlarýn da harekete geçmeye hazýr olduklarýný
bildiriyordu. Ordu harekete geçerek Avca Nehri’ne vardý. Sultan
Ýsmail burada, Nasýr Davud’un Mýsýr ordusu gelinceye kadar yo-
lunu kesmek için Belka’ya kamp kurduðunu haber aldý. Mýsýr or-
dusu da süratle ilerliyordu. Sultan Ýsmail ilerlemeye devam etti
ve Nasýr’ýn ordusu sayýsal yetersizliði sebebiyle maðlup oldu.
Nâsýr, Kerek’e çekildi. Suriye ordusu onun mühimmatýný ele ge-
çirip askerlerinden bir grubu da esir aldý. Ardýndan Avca’ya geri
döndü. Þimdi eli biraz daha güçlenmiþti. Kutuz ve arkadaþlarý
Suriye ordusuna katýlmýþlardý ve kimse onlarýn durumunu bilmi-
yordu. O ana kadar bir þey yapmamýþlardý. Mýsýr ordusunun gel-
mesini ve Frenklerin savaþa katýlmasýný bekliyorlardý. 

Sultan Ýsmail müttefiki Frenklerin gruplar halinde geldikle-
ri Tel Acul’a vardý. Burada Frenk ordusuyla birleþen Suriye ordu-
su, Mýsýr’dan gelecek Ýslam ordusunu beklemeye baþlamýþtý. 

Mýsýr ordusunun öncü birlikleri göründüðünde Sultan Ýs-
mail hemen savaþ vaziyetine geçti. Haçlý ordusunu sað kanadýna
yerleþtirdi. Halep ve Humus ordularýný sað kanadýna koydu.
Kendi komuta ettiði Þam ordusu ise merkezdeydi. Ýki ordu kar-
þýlaþtýðýnda Sultan Ýsmail ve Frenkler zafere kesin gözüyle bak-
týlar. Çünkü Mýsýr ordusu sayýca çok daha azdý. Mýsýr ordusu da
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Nasýr Davud’un yenilgisinden sonra gelmekle önemli bir fýrsatý
kaçýrdýklarýný düþünüyorlardý. Bu geliþme zafer ümitlerini zayýf-
latmýþtý. Fakat destek kuvvetleri gelinceye kadar düþman karþý-
sýnda sebat etmeleri gerektiðini biliyorlardý. Savaþ baþladý. Mýsýr-
lýlar tam geri çekilmeye baþlarken Þamlýlarýn saflarýndan sol ka-
nat ile merkezin arasýndan bir ses yükseldi:

– Þamlýlar! Haydi zafere! Haydi þerefe!
Þamlýlar, ilk anda bu sesin kendilerini Mýsýrlýlarla savaþa teþ-

vik ettiðinde tereddüt etmeyip daha bir yüreklendiler. Ayný ses
bir kez daha yükseldi:

– Þamlýlar! Allah’tan korkun! Canlarýnýzý Allah’ýn gazabýna
uðratmayýn! Mýsýrlýlar sizin de düþmanýnýz olan Haçlýlarla savaþ-
maya geldiler! Sizse Müslüman kardeþlerinizle çarpýþýyorsunuz.
Þamlýlar tövbe edin! Müslüman kardeþlerinize katýlýn da Allah
düþmanlarýyla, Þam’ýn ve Mýsýr’ýn gerçek düþmanlarýyla çarpýþýn!
Haydi Haçlýlarla savaþa!

Kutuz bunu söyledikten sonra Þamlýlarýn saflarýndan ayrýldý.
Arkasýndan kendisinin tanýmadýðý bir grup daha onu izledi.
Ayrýlanlar Mýsýr ordusuna katýlmaya baþladýlar. Onlarý gören di-
ðer askerler de merkez ve sað kanatlardan çözülerek Mýsýr ordu-
suna katýlmaya baþladýlar. Kýsa sürede Sultan Ýsmail’in yanýnda
kendi has adamlarýndan baþka kimse kalmamýþtý. 

Mýsýrlýlar önce bunun bir hile olduðunu sanmýþ ve iþin aslýný
öðreninceye kadar geri çekilmiþlerdi. Kutuz onlarýn akýllarýndan
geçeni anlayýnca, tereddütlerini gidermek üzere atýný onlarýn sað
kanadýna, yani Haçlýlarýn tam karþýsýna doðru sürdü. Diðer Þam-
lýlara da kendisini izlemelerini iþaret etti. Orada Haçlýlarla çarpýþ-
maya baþladýlar. Bunu görünce Mýsýrlýlar da bunun bir hile olma-
dýðýný anladýlar. Saflarýný toplayýp Þamlý kardeþleriyle birlikte çar-
pýþmaya baþladýlar. Frenkler büyük bir yenilgiye uðradýlar. Birço-
ðu öldürüldü. Sultan Ýsmail ve adamlarýndan sað kalanlar Þam’a
zor yetiþmiþlerdi. 
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Mýsýrlýlar muzaffer bir halde ülkelerine döndüler. Frenk esir-
leri yanlarýnda götürdüler. Þamlýlardan kimi onlarla birlikte Mý-
sýr’a giderken kimi Gazze’de kaldý. Kimi de Nasýr Davud’un ida-
resindeki Kerek’e yerleþti. 

Savaþ sona erdiðinde Mýsýrlýlar tebrik etmek ve bunu niçin
yaptýðýný öðrenmek için Kutuz’u aradýlar. Fakat bulamadýlar. Sa-
vaþta öldürüldüðünü sanýp ölüler arasýnda aradýlar. Ancak orda
da yoktu. Þamlýlara sorduklarýnda, onu tanýyanýn bulunmadýðýný
gördüler. Savaþýn baþýnda onunla birlikte ayrýlanlar dahi kendisi-
ni tanýmýyorlardý. Mýsýrlýlarýn meraklý sorularýna þu cevabý verdi-
ler: “Savaþa çýkarken sevip saydýðýmýz biri bize þöyle dedi: Ýhlaslý
mücahitlerimizden birinin ayrýlmak için yapacaðý daveti duydu-
ðunuzda onu takip edin. O ayrýldýðýnda siz de ayrýlýn.” Ne var ki
bu mücahidin adýný o da söylememiþti.

Kutuz’la ilgili farklý görüþler ortaya atýlmaya baþladý. Kimi-
lerine göre o, ilk mücahitlerden birinin ruhuydu ve Müslüman-
larýn birliðini saðlamak için görünmüþtü. Bazýlarý ise, onun Sela-
heddin Eyyubî’nin ruhu olduðunu söylemiþlerdi. Kendisiyle bir-
likte hareket eden ilk grup -adýný bilmeseler de- onun ruh deðil,
yaþayan bir insan olduðunu ýsrarla söylediler. Fakat Ýbni Zaim ile
yaptýklarý gizli görüþmeyi kimseye açmadýlar. Çünkü haber Sul-
tan Ýsmail’in kulaðýna gittiðinde Ýbni Zaim’e fenalýk yapabilirdi. 

Þamlýlardan ayrýlan ilk grup dahi kendilerine öncülük eden
meçhul askerin nereye gittiðini bilmiyorlardý. Frenklerin yenil-
diklerini ve Sultan Ýsmail’in yenildiðini görünce atýný Doðu’ya
doðru mahmuzlamýþ ve oradan ok gibi ayrýlmýþtý. Meçhul süva-
rinin ilk hedefi Nasýr Davud’un kalesi olmuþtu. Oraya varýr var-
maz, Nasýr’ýn sarayýna gitmiþ ve Sultan Ýsmail ile müttefiklerinin
maðlup olduklarý müjdesini kendisine vermiþti. Bu müjdeye çok
sevinen Emir Nasýr ona ikramda bulunup hilat giydirmiþti. Hak-
kýnda tek bildiði Mýsýrlýlarýn saflarýna katýlan Þamlýlardan biri ol-
duðuydu. 
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Nasýr’ýn yanýndan ayrýlýp þehir kapýsýndan çýktýktan sonra gi-
deceði yöne bir türlü karar veremedi. Mýsýr hasreti iyice artmýþ,
hiç görmediði bu ülkeye duyduðu sevgi kalbinde iyice büyümüþ-
tü. Oranýn, sadece oranýn seçilmiþ vataný olduðunu hissediyor-
du. Sevdiði ülkeye bir an önce kavuþmak için atýný mahmuzlu-
yordu ki birden Þam’ý ve efendisi Ýbni Zaim’i hatýrladý. Onun iz-
ni olmaksýzýn gitmek, Kutuz’a aðýr geldi. Böyle bir þey yaptýðýn-
da efendisinden kaçmýþ kötü bir köle gibi olurdu. Efendisinin
onu ne kadar sevdiðini ve onun yararýný her zaman tercih edece-
ðini biliyordu. Fakat yine de böyle önemli bir kararý, onun izni
ve muvafakati olmaksýzýn alamazdý. Ýþte bu düþüncelerle atýný
Doðu’ya Þam’a çevirdi.

Ýbni Zaim, Kutuz’un sað salim dönmesine çok sevinmiþti.
Verdiði görevi baþarýyla eda etmesinden ötürü kendisini tebrik
etti. Kutuz da efendisine teþekkür ederek, asýl önemli payýn ken-
disini böyle yetiþtiren ve salih amel sevgisiyle dolduran efendisi-
ne ait olduðunu söyledi. Ardýndan Mýsýr’a gitme arzusunu dile
getirdi. Sultan Eyyub’un hizmetine katýlmak istiyordu. Belki
Þeyhi Ýbni Abdisselam’ýn rehberliðinde Allah rýzasýna ve Ýslami
hizmete uygun daha mühim vazifelerde bulunabilirdi.  

Ýbni Zaim, böyle bir durumda ayrýlýk ne kadar aðýr gelse de
kendisine izin vermekten baþka bir þey yapamayacaðýný söyleyip
azat belgesini yazýp eline verebileceðini ifade etti. Fakat Kutuz
azat olmak istemiyordu. Ondan böyle yapmayýp beraberinde
kendisini Mýsýr sultanýna satacak bir adam göndermesini rica et-
ti. Böylelikle onun köleleri arasýna girecekti. Ýbni Zaim, mu-
radýný anlamakta zorlanmadý. Çünkü genç kölesinin aklýndan ge-
çeni ve Mýsýr’da yüksek makamlara gelmeyi ümit ettiðini biliyor-
du. Peygamber Efendimiz’in müjdesine nail olduðu tarihî rüyayý
da hatýrlýyordu. Genç kölesinin gözü Allah’ýn izniyle Mýsýr tah-
týndaydý. Tabii büyük âlim Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn bu emeline
ulaþmasý ve ayrýldýðý yavuklusuna kavuþmasý için ettiði duayý da
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unutmamýþtý. Ýbni Zaim de bu güvenilir ve saðlam gencin ümit
ettiði yerlere gelme ihtimalini uzak görmüyordu. Çünkü sahip
olduðu meziyetlere bizzat kendisi þahit olmuþtu. 

Birkaç gün geçmedi ki Kutuz yol hazýrlýklarýný tamamladý.
Efendisine gözyaþlarýyla veda etti. Ýki sýrdaþ, efendiyle köle gibi
deðil sanki baba oðul gibi uzun uzun kucaklaþtýlar. Birbirlerine
karþý hissettikleri derin sevgiyi bir kez daha ifade ettiler. Sevgi,
þefkat, sadakat ve hatýrþinaslýk iþte buydu… 

Ýbni Zaim sadýk hizmetkârý Hacý Ali Ferraþ’ý onun yanýnda
gönderdi. Kutuz’u Mýsýr Sultaný Eyyub’a o satacaktý. Aldýðý üc-
reti de dilediði þekilde harcamasý için Þeyh Ýzzeddin ibni Abdis-
selam’a verecekti. 

Ýki dost, Þam’ýn Çanakçýlar mahallesinden ayrýlmadan önce
Kutuz efendisi Ýbni Zaim’in köþküne baktý. Sonra onun hemen
yanýnda hayalet gibi sessizce duran diðer köþke baktý. O köþkün
balkonlarýnda yavuklusu Gülnar ile geçirdiði tatlý anlarý hatýrladý.
Gözlerinden iki damla yaþ düþtü. Ýki arkadaþ þehir kapýsýndan
çýktýktan sonra yemyeþil bostanlarýn arasýna daldýlar. Kutuz þöyle
dedi:

– Ah Þam artýk ne kadar da uzaktasýn! Sen ey Mýsýr, ne kadar
da yakýnsýn!
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Kutuz, arzu ettiði þekilde Mýsýr Sultaný Eyyub’a satýldý. Fa-
kat Sultan’ýn yanýnda fazla durmadý. Çünkü Sultan, onu zengin
memluk emirlerinden Ýzzeddin Aybek Salihî’ye armaðan etti.
Kutuz baþlangýçta buna üzülmüþ ve kötü bir geliþme sanmýþtý.
Fakat çok geçmeden bu emirin, güven ve itimadýný öyle bir ka-
zandý ki, sultanýn yanýndakinden daha büyük bir nüfuz ve itiba-
ra sahip olduðunu gördü. Yeni efendisini kýsa sürede sevip ken-
disine baðlandý.

Ýzzeddin Aybek’in onu seçmesi de cesaret, güvenilirlik ve
dürüstlüðünü defalarca sýnamasýndan sonra olmuþtu. Bütün
sýnavlarý baþarýyla geçen Kutuz, Emir’in itimat ve güvenine maz-
har oldu. Emir Ýzzeddin Aybek de, sultanýn diðer memluk emir-
leri gibi iktidar mücadelesinde rakiplerine üstünlük saðlamak,
Sultan nezdinde onlarýn önüne geçmek için güvenilir adamlar ve
baðlýlýðý kuvvetli taraftarlar yetiþtirmek, bu adamlarýn sevgi ve
baðlýlýklarýný temin etmek derdindeydi. Bu noktada bütün emir-
ler, hocalarý mesabesindeki Sultan Salih Eyyub’un yolundan gi-
diyorlardý. Sultanýn birçok memluðu vardý ve bu alanda ailesinin
önceki sultanlarýnýn hepsini geçmiþti. Sultan, memluk emirlerine
o kadar güveniyordu ki onlara Nil’in ortasýndaki Ravza Adasý’nda
saraylar inþa ediyordu, makam, rütbe ve her türlü nimeti onlara
yaðdýrýyordu. Bu sayede, taht için kendisiyle rekabet hâlinde
olan Eyyubî kardeþleri ve amca çocuklarý karþýsýnda elini güçlü
tutuyordu. Kendisine baðlý memluk emirleri de onun yolunu ta-
kip etmiþlerdi. Emirlerden her biri emri altýndaki memluklarýn
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sayýsýný arttýrýyor, iktidar arenasýnda elini kuvvetlendirmek için
güvenilir adamlar yetiþtiriyordu. Her emir, kendisine baðlý mem-
luklarla diðer emirlere üstün gelmeye çalýþýyordu. Bir tek sahip-
leri, ya da o devrin tabiriyle üstatlarý olan memluklara Haþdaþi-
ye denirdi. Bunlardan her biri kardeþinin, arkadaþýnýn yahut ak-
ranýnýn haþdaþý idi. Memluklar arasýndaki bu bað, akrabalýk ve
hýsýmlýk baðýnýn yerini alýyordu. Çünkü bunlar, aralarýnda hiçbir
akrabalýk ve hýsýmlýk baðý olmayan kölelerdi. Farklý millet ve ül-
kelerden alýnýp getirilmiþlerdi. 

Kutuz, Mýsýr’a varýr varmaz, sevgilisi Gülnar’ý aramaya baþ-
ladý. Onu nasýl bulabileceðini defalarca düþünmüþtü. Uzun  süre
sokaklarda gördüðü kimselerin yüzlerini inceleyerek eski efendi-
si Merhum Þeyh Ganim el-Makdisî’nin bir tanýdýðýyla karþýlaþ-
mayý umdu. Niyeti, böyle birini gördüðünde ona Gülnar’ý sor-
maktý. Fakat hiç böyle birine rastlamadý. Daha sonra aklýna Ka-
hire’deki köle pazarýna gitme fikri geldi. Belki oradaki çýðýrtkan-
lardan ve köle tacirlerinden Gülnar hakkýnda bilgi edinebilirdi.
Efendisinden izin alýp çýktýkça köle pazarýný dolaþmaya gitti. Pa-
zara gelen her tacire Gülnar’ý soruyordu. Fakat gören, duyan
yoktu.

Yine bir gün köle pazarýnda dolanýrken saçý aðarmýþ, ancak
dinç ve hareketli bir adam gördü. Yanýnda satmaya getirdiði ço-
cuklar ve köleler vardý. Yaþlý adam Kutuz’u görünce durakladý.
Yüzüne dikkatle bakmaya, hatlarýný incelemeye baþladý. Sonra
onu adýyla çaðýrdý. Kutuz þaþýrýp kalmýþtý. Adama bakýyordu.
Yaþlý adam:

– Yoksa beni unuttun mu Kutuz, diye sordu. Kutuz hâlâ
çýkarmaya çalýþýyordu:

– Sizi tanýdýðýmý hatýrlamýyorum. Kimsiniz? 
Adam derin bir ah çekerek konuþtu:
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– Haklýsýn tabi. Nasýl hatýrlayacaksýn? Yýllar yüzümü o ka-
dar deðiþtirdi ki... Peki Kürt Daðý’ný, Halep Köle Pazarý’ný da mý
hatýrlamýyorsun? 

Adam daha sözünü tamamlamamýþtý ki Kutuz, kendisini
haydutlardan satýn alýp Halep’e götüren köle tacirini hatýrladý.
Ona eski bir dost gibi sarýldý. Halep’ten sonra baþlarýndan geçen-
leri anlattýlar. Köle taciri, nasýl olduðunu, burada hangi emirin
yahut sultanýn emrinde olduðunu sordu. Kutuz, Emir Ýzzeddin
Aybek’in emrinde çalýþtýðýný söyledi. Tacir, üstadýnýn yanýndaki
yerini sorunca, yakýnýnda ve iyi olduðunu söyledi. Tacir buna se-
vindi ve kendisiyle iftihar eden bir edayla konuþtu:

– Ellerim bereketlidir benim. Sattýklarýmýn hemen hepsi
þimdi önemli yerlere geldiler!

Bunu söyledikten sonra birkaç emir ve devlet adamý saydý.
Bunlarýn bir zamanlar köle olarak sattýðý çocuklar olduðunu söy-
ledi. Sonra bir þey hatýrlamýþçasýna ekledi:

– Þu sarýþýn Kýpçak Baybars’ý hatýrlýyor musun? Hani þu söz
dinlemez, sürekli kaçmaya çalýþan arsýzý?

Kutuz, kendisiyle birlikte köle pazarýnda satýlan mavi gözlü
çocuðu hatýrlayýnca kalbi heyecanla çarptý. 

– Baybars? Baybars mý? Elbette hatýrlýyorum. Nerede þimdi?
Tacir sýrýtarak sordu:
– Daha karþýlaþmadýn mý? Tanýþmadýnýz mý yani? O, senin

üstadýnýn haþdaþýdýr. Emrinde elli süvari var.
Kutuz sustu ve düþüncelere daldý. Köle taciri, onun eski ar-

kadaþýný kýskandýðýný sanarak þöyle konuþtu: 
– Seni geçti deðil mi Kutuz? Fakat üzülme. Sen de onun gibi,

belki daha iyi olacaksýn. 
Kutuz hemen cevap verdi:
– Kesinlikle deðil. Aklýmdan bile geçmedi. Sadece üstadýmýn

haþdaþlarý arasýnda hiç görmedim.

145M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



146

– Belki gördün fakat tanýyamadýn. Bugün artýk boylu poslu
bir yiðit oldu çýktý. Üstadýna git. Ona Rükneddin Baybars Ban-
daktarî’yi sor. Sana gösterecektir. 

Tacir bunu söyledikten sonra gitmesi gerektiðini ima ederek
Kutuz’a “Allah’a ýsmarladýk” dedi ve ekledi: 

– Beni görmek istersen, Aktarlar Çarþýsý’nda Aktar Musa bin
Þakir’e sor. 

Tam ayrýlýp giderken Kutuz onu durdurdu ve sordu:
– Bir dakika! Bana eski arkadaþým Baybars’tan bahsettin, fa-

kat Gülnar’dan hiç söz etmedin. Nerede olduðunu biliyor mu-
sun?

– Nerden bileyim ki? Sattýðým erkek çocuklarý biliyorum.
Fakat kýzlarý saray ve köþklerden çýkarmýyorlar ki. Þamlý beyefen-
dinin yanýnda deðil miydi?

– Öyleydi. Fakat, kendisi vefat edince Mýsýr’dan bir adama
sattýlar. 

– Mýsýr çok büyüktür evlat! Onu bulman hiç de kolay olma-
yacaktýr. 

Kutuz adamý daha fazla oyalamak istemedi. Vedalaþýp ay-
rýldý. 

Eve döndüðünde üstadýna Rükneddin Baybars’ý sordu. Üs-
tadý cevap verdi:

– Býrak gitsin. Fârisuddin Aktay Cemdar’ýn cemaatindendir. 
Kutuz, Ýzzeddin Aybek ile Fârisuddin Aktay arasýndaki düþ-

manlýk ve rekabeti biliyordu. Bu yüzden Baybars hakkýnda soru-
lar sorarak efendisini rahatsýz etmek istemedi. Konuyu deðiþtir-
di.

Daha sonra Baybars’ý kendi aramaya çýktý. Sonunda Aktay
Cemdar’ýn taraftarý ileri memluklardan bir grupla otururken bul-
du. Yanlarýndan çýkmalarýný bekledi. Uzun süre sonra çýktýðýnda
tokalaþmak üzere elini uzattý. Baybars onu tanýmadý ve sert bir
ses tonuyla konuþtu:
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– Sen de kimsin be? Seni tanýmýyorum!
– Eski arkadaþýn Baybars, Kutuz!
– Kutuz adýnda bir arkadaþ tanýmýyorum ben. Git baþým-

dan. Her halde birine benzettin.
– Halep’te köle pazarýnda seninle ekmeðini, helvasýný payla-

þan çocuðu unuttun demek.
Baybars haykýrdý:
– Kutuz! Sen ha! 
Sonra arkadaþýna eðildi, sarýldýlar. Ayrýldýklarýnda Baybars

sordu:
– Küçük kýz kardeþin nerde? 
– Gülnar mý?
– Evet Gülnar... Nerde þimdi?
Kutuz bir ah çektikten sonra devam etti:
– O kardeþim deðil akrabamdý. Þam’da yanýmdaydý. Sonra

Mýsýrlý bir adama satýldý… Bunu söylerken birden gözlerinden
yaþ boþaldý.

Baybars þaþýrmýþtý.
– Ne o Kutuz? Yoksa ona aþýk mýydýn? 
– Evet, onu çok seviyorum. Söylesene Baybars, onu buralar-

da gördün yahut iþittin mi?
Baybars arkadaþýnýn durumuna üzülmüþtü:
– Gülnar ismini buralarda hiç duymadým. Görsem zaten

tanýmazdým. Herhâlde þimdi kocaman bir genç kýz olmuþtur. 
Sustu. Sonra arkadaþýna bakarak güldü. Omzuna vurarak:
– Kendine eziyet etme bu kadar. Mýsýr’da sayýsýný dahi bil-

meyecek kadar güzel cariyeyle tanýþýrsýn.
Kutuz hemen araya girdi:
– Gülnar dýþýnda hiçbir kýzý sevemem. Onun dýþýnda baþka

birini tanýmak da istemiyorum. 
Baybars hâlâ gülerek ve umursamaz bir edayla devam etti:
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– Býrak þu kýzý. Gönlünü ferah tut. Ben sana onlarca güzel
cariye göstereceðim. Ýstediðini seçersin. Þimdi bunu býrakalým
da söyle bana. Nerede kalýyorsun? Seninle görüþmek, eski günle-
ri konuþmak isterim.

Kutuz cevap verdi:
– Üstadým Emir Ýzzeddin Aybek’in hizmetindeyim. 
Baybars’ýn yüzündeki tebessüm bir anda kayboldu. Kutuz

bunun sebebini anlamýþtý. Arkadaþýna bir þeyler söylemek istedi.
Fakat Baybars ondan önce davrandý:

– Üstadýnýn, arkadaþým Fârisuddin Aktay’a düþman olma-
sýndan bize ne deðil mi? Biz onlarý tanýmadan çok önce arkadaþ
olmuþtuk. Zaten elde edeceðim bir rütbe olmasa, kendini beðen-
miþ o ahmaðý bugün terk ederdim. Yemin ederim Kutuz ondan
hiçbir eksiðim yok. Fakat tek meziyeti, hizmete benden birkaç yýl
önce baþlamýþ olmasý.

Aralarýndaki rütbe farkýna, huy ve ahlaklarýndaki tezada rað-
men iki genç memluk arasýndaki arkadaþlýk bu þekilde pekiþti.
Birlikte ava çýkýyor, çoðu geceyi birlikte eðlenip sohbet ederek
geçiriyorlardý. Belli vakitler dýþýnda içtikleri su ayrý gitmiyordu.

Ýzzeddin Aybek, hizmetkârý Kutuz’a o kadar güveniyordu ki
Sultan Eyyub’a hususi mektup ve tavsiyelerini Kutuz ile gönde-
riyordu. Kutuz, bu vazife sayesinde Cebel Kalesi’ne mektup ge-
tirip götüren bir emir eri olmuþtu. Zamanla saray görevlilerinin
ve muhafýzlarýn da tanýdýklarý bir sima olmuþtu. Güvenilir ve
emin bir memluk olduðundan sarayýn salon ve koridorlarýnda
tek baþýna dolaþýr, yanýna muhafýz veya mihmandar verilmezdi.
Yine saraydan döndüðü bir gündü. Sultan Eyyub’un gözdesi ve
hanýmý Haným Sultan Þecerüddür’ün dairesinin bulunduðu ko-
ridordan geçerken önüne bir gül düþtü. Bir an durup güle baktý.
Ona almaya davrandý. Sonra korkup çekildi ve yoluna devam et-
ti. Baþka bir gün, yine ayný koridordan geçerken önüne ikinci bir
gül düþtü. Ne yapacaðýný þaþýrdý. Bu gülün ona atýldýðý kesindi.
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Tam o geçerken önüne düþmesi tesadüf olamazdý. Gözünü kal-
dýrýp yukarý bakýp bakmamak noktasýnda bir an nefsiyle mücade-
le etti. Fakat Sultan Eyyub’un haným ve cariyelerine karþý ne ka-
dar kýskanç biri olduðunu duyduðundan yoluna devam etti. Bel-
ki de dürüstlük ve güvenilirliðini sýnamak için kasýtlý olarak böy-
le yapýyorlardý. Olur ya gülü atan bizzat Sultan Eyyub da olabi-
lir, hanýmý Þecerüddür ile birlikte onu sýnamak istemiþ olabilirdi.
Böyle bir ihtimali aklýna getirir getirmez içini bir ürperti sardý.
Gülü almayý býrakýn bakmaya dahi çekinip her zamanki gibi yo-
luna devam etti.

Kutuz, günler geceler boyunca bu gülleri düþündü. Aklýna
gelebilecek bütün ihtimalleri deðerlendirdi. Arkadaþlarýndan ya-
hut haþdaþlarýndan birine bu garip olayý açmak istedi. Fakat bu-
nu, sarayýn bir sýrrýný ifþa etmek gibi gördüðünden aklýndan he-
men sildi. Sýr kendiliðinden ayan oluncaya kadar kendine sakla-
maya karar verdi. Kale’ye gönderileceði günü sabýrsýzlýkla bekle-
meye baþladý. Beklenen gün nihayet gelmiþti. Kalbi heyecanla
çarparak saraya gitti. Korku, merak ve endiþeyle kuþatýlmýþ gi-
biydi. Aklýna türlü þeyler geliyor, kafasýna koyduðu þeyi yapýp
yapmamak arasýnda bocalýyordu. Gül önüne üçüncü defa düþün-
ce kalbi duracakmýþ gibi oldu. Titredi. Metanetini kaybettiði bir
þaþkýnlýða düþtü. Bulunduðu hâle yol açan þeyi uzaklaþtýrmadýkça
ayakta duramazdý. Nitekim o koridordan fýrlayýp çýktý. Yukarýdan
atýlan gülü aldýðýnýn ve meraklý gözlerden saklamak için gömle-
ðinin cebine attýðýnýn farkýnda bile deðildi. 

Kalenin yüksek merdivenlerinden o kadar hýzlý iniyordu ki
hareketlerinde denge olmasa yüzüstü yere kapanmasý iþten deðil-
di. Alnýndan terler akýyordu ve sýrýlsýklam olmuþtu. Bir arkadaþý
o hâliyle görse kesinlikle tanýmazdý.

Odasýna çekilip yalnýz kalýnca göðsündeki teri silmek için
gömleðini çýkardý. Gül cebinde duruyordu. Onu aldýðýný hatýrla-
mamasýna þaþýyordu. Bir süre güle baktý. Sýrrýný keþfetmeye
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çalýþýr gibiydi. Sonra aklýna haremdeki münasebetsiz cariyeler-
den birinin kendisine kur yapmak için bu gülleri attýðý fikri gel-
di. Kim bilir belki de elinde buruþmuþ dururken onun önüne
atývermiþti. Böyle olmalýydý. Peki ya sevgilisi, uðrunda Mýsýr’a
geldiði yavuklusu Gülnar… Gülleri atan o olamaz mýydý? Belki
kader onun yolunu da saraya çýkarmýþ ve haremin cariyeleri ara-
sýna alýnmýþtý. Uzandýðý yerden hemen doðruldu ve yataðýnýn bir
kenarýna oturdu. Yere attýðý güle daha farklý bir gözle bakmaya
baþladý. Birden hazin bir þekilde tebessüm ediyormuþ gibi geldi.
Naplus’tan döndüðü gün Gülnar’ýn kendisine bakarken yüzünde
beliren o ölümsüz tebessüme ne kadar da benziyordu. Hayret
doðrusu bunu daha önce nasýl düþünememiþti. Hâlbuki sürekli
Gülnar’ý düþünüyor, kalbinden bir türlü çýkaramýyordu. Kahi-
re’nin cadde ve sokaklarýnda, saray ve köþklerinde, kapý ve pen-
cerelerinde gözleri hep onu arýyor, bu büyük þehirde yitiðini bul-
maya çalýþýyordu. Onu o kadar aramýþtý ki ayaklarý yorulmuþ,
gözlerinin feri gitmiþ, boynuna sancýlar girmiþti. 

Kalktý ve yerdeki gülü aldý. Öpmeye ve kalbine yaklaþtýrma-
ya baþladý. Sevgililer genellikle, sevgililerinden beklemedikleri
veya istemedikleri bir þeyle karþýlaþtýklarý zaman onu terk eder,
bunu yaptýðýna inanamazlar. Kutuz’un zihni bir anda coþmuþ,
kalbi sevgilinin özlemiyle dolmuþtu. Sevgilisine dönerken kendi-
ne sitem ediyordu. Zihni tekrar Cebel Kalesi’ne yöneldi ve ken-
di kendine sormaya baþladý: Bu muhteþem kale, yýllardýr düþünü
kurduðu iki hayali, o dev surlarý arasýnda mý saklýyordu? Mýsýr
sultanlýðý ve Gülnar! Biraz düþündükten sonra böylesi hayallerle
oyalandýðý ve bel baðladýðý için kendi kendine kýzdý. Hayal etti-
ði þey sanki oluverecekti. Bu gülleri sevgilisi Gülnar atabilir de
haremin þýmarýk cariyelerinden biri kesinlikle atamazdý ha! Kafa-
sýný niye bu kadar yoruyordu ki? En güzeli hakikatin peçesini aç-
masýný beklemek deðil miydi? Þu an susan gül, sahibinin sýrrýný
elbette ifþa edecekti. Gerçeði öðrenebilmek için sabýrla sýnamasý
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daha doðru olmaz mýydý? Fakat temkini sakýn elden býrakma Ku-
tuz! Dolaþtýðýn yerin bir aslan yataðý olduðunu unutma!

Kutuz bu defa fazla beklemedi. Çünkü bir sonraki gün yeni-
den Cebel Kalesi’ne gönderildi. Bu kez üstteki daireye bakmaya
niyetliydi. Önüne bir gülün daha düþmesini bekliyordu. Bu defa
ruhsal bakýmdan daha hazýrlýklýydý. Kendi kendine cesaret verdi,
koridorda sakin bir þekilde ilerlemeye baþladý. Güllerin sahibinin
Gülnar olmasýný yürekten istiyordu. 

Ve dördüncü gül düþtü. Gözünü kaldýrdý. Onu gördü. Oy-
du. Kutuz’a tebessüm etti. Kutuz da ona tebessüm etti. Sonra
yoluna devam etti.

Kutuz o günden sonra Kale’ye her gittiði gün onu görüyor,
oradan neþeli dönüyordu. Dünyalar onun olmuþtu. Eski aþkýn
hatýralarý yüreðinde bir bir canlanýyordu. Ayrýlýk ateþi yüreðini
yakýyordu. Aradýðýný bulmanýn coþkusuyla ne yaptýðýný bilmi-
yordu. Özlem, sevinç hepsi birbirine karýþmýþtý. Bu sýrrý daha
fazla içinde tutamazdý. Birileriyle paylaþmalý, bu sancýsýný hafif-
letmeliydi. Sonunda arkadaþý Rükneddin Baybars’a açýlmaya ka-
rar verdi. Sevgilisi Gülnar’ý bulduðunu söyledi. Onu sultanýn sa-
rayýnda Haným Sultan’ýn dairesinde gördüðünü haber verdi.
Olayýn nasýl geliþtiðini anlattý. Hikâyesini bitirdiðinde Baybars’ta
fazla bir sevinç göremedi. Sanki þöyle der gibiydi: “Bunda ne var
ki? Asla ulaþamayacaðýn bir cariye sana Haným Sultan’ýn daire-
sinden gül atsa ne olur?”

Baybars onu sevgilisinden vazgeçirmeye ve sarayýn cariyele-
ri konusunda korkutmaya çalýþtý. Sultan Eyyub’un hanýmý ve ca-
riyeleri konusunda ne kadar kýskanç biri olduðunu hatýrlattý.
Ardýndan baþka kýzlarýn da ayný meziyetlere sahip olabileceðini,
tek bir kadýna baðlanmanýn akýlsýzlýk olduðunu söyledi. Bu gü-
zellik ve niteliklerde birçok kadýn bulabileceðini söyledi. Kutuz,
duygularýný önemsemeyen biriyle konuþmanýn faydasýzlýðýný geç
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de olsa anlamýþtý. Bu adam, dünyada “aþk” denen duyguyu hiç
tatmamýþtý. Ona göre güzel kadýnlar birbirini aratmazdý. 

Bu arada Kutuz, üstadý Ýzzeddin Aybek’in emri dâhilinde
uzun zamandýr Þeyh Ýzzeddin ibni Abdisselam’ýn ziyaretine git-
memiþti. Bu emrin, daha doðrusu yasaðýn sebebi sultan ile Þeyh
Ýbni Abdisselam arasýnda yaþanan tatsýzlýktý. Ýbni Abdisselam
yargýyla ilgili görevinden istifa etmiþ, insanlarla görüþmeyi kes-
miþti. Sadece Cuma günleri Amr Camisi’nde hutbe okumaya de-
vam ediyordu. Tatsýzlýðýn sebebi þuydu: Sultan vezirlerinden
Muineddin, komþu mescidin çatýsýna bir oda yaptýrmýþ, orada ar-
kadaþlarýyla görüþüyor, onlarý aðýrlýyordu. Þeyh Ýbni Abdisselam
bunun yanlýþ olduðunu ve yaptýðý bölümü yýkmasýný emretti. Fa-
kat Muineddin, þeyhin emrini uygulamadý. Vezirin durumunu
sultana þikâyet ettiðinde sultan vezirin hatasýna göz yumdu. Bu
durum karþýsýnda Þeyh Ýbni Abdisselam dini adýna öfkelenerek
Sultan’a aðýr konuþtu. Sonra kendisi ve çocuklarý kazma kürek-
lerle oraya gidip mescidin çatýsýna inþa edilen odayý yýktýlar. Bun-
dan sonra, vezirin þahitliðinin kabul edilmeyeceðini ilan ederek
yargý görevinden istifa ettiðini bildirdi. Böyle bir davada adale-
tin gereðini yapmayýp tebaaya eþit muamele etmeyen bir devlet
baþkanýnýn yargýcý olarak görev yapmayacaðýný halka ilan etti. Bu
ilanla birlikte büyük âlim, Mýsýr sultanýna da Allah için saðlam ve
heybetli bir cevap göndermiþ oluyordu. Sultan ile arasýnda varo-
lan muhabbet, hakký söylemesine mâni olamamýþtý. Þam’da ikti-
dar gücünü elinde tutanýn yüzüne gerçeði haykýran bir zat,
Mýsýr’dakini görmezden gelemezdi. Birçok âlim gibi inançlarý
pahasýna sultanlarla uzlaþacak biri olsaydý, Þam idaresi onu sür-
gün etmez, bilakis orada da büyük þöhret ve servet sahibi olabi-
lirdi. 

Þeyh Ýbni Abdisselam’ý çekemeyenlerden -ki böyle insanlarý
çekemeyenler her zaman olur- bir grup Sultan Eyyub’a giderek
onu kötülemeye çalýþmýþ, Cuma hutbelerinde diðer hatipler
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Sultan için uzun uzun dua ederken, onun kýsacýk bir dua ile ge-
çiþtirdiðini söylemiþlerdi. Sultan bu dedikoduculara öfkelenmiþ
ve þöyle diyerek huzurundan kovmuþtu:

– Onu rahat býrakýn. Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn kýsa duasýna,
diðerlerinin uzun dualarýndan daha fazla ihtiyacým var. Ayrýca
yargý görevinden de ben azletmedim, kendisi istifa etti. Ayný
görevi kabul etse, kendisini bugün vazifesine iade ederim. Onun
dýþýnda hiçbir âlim gözümü doldurmuyor. Bir daha Ýbni Abdis-
selam’ý kötülemek için huzuruma çýktýðýnýzý görmemeyim!

Kutuz kalbindekileri paylaþmak ve nasihatlerini almak için
Þeyh Ýbni Abdisselam’ý görmeyi özlemiþti. Gizlice yaptýðý ziyaret
þeyhi çok sevindirmiþ, fakat üstadý kendisine kötülük etmemesi
için bir daha ziyaretine gelmemesini tembihlemiþti. Kutuz’a,
kendisi için dua edeceðine dair söz verdi. Yüce Allah bir çýkýþ yo-
lu yaratýncaya ve sevdiðiyle birleþmesini takdir edinceye kadar
sabretmesini tavsiye etti. Kutuz, Ýbni Abdisselam’ýn yanýndan
huzurlu ve müsterih bir þekilde ayrýldý. Uzun zaman sevgilisini
uzaktan görmek ve karþýlýklý tebessümle yetindi. Haftada iki ya-
hut üç defa Kale’ye çýktýðýnda Gülnar’ý görüyordu.

Fakat iki sevgilinin bu bakýþmalarý bile kem gözlerden kaç-
mamýþtý. Nitekim Haným Sultan’ýn nedimelerinden bazýlarý Gül-
nar ile Emir Ýzzeddin Aybek’in hizmetlisi arasýndaki sevdayý keþ-
fetmiþlerdi. Çok geçmeden de Haným Sultan’a durumu haber
verdiler.

Haným Sultan bir defasýnda bizzat kendisi takip etti. Kendi-
sine verilen haberin doðru olduðunu kendi gözleriyle görünce
cariyesini çaðýrýp azarladý. Bunu bir daha yaparsa, durumu sul-
tana bildirmekle tehdit etti. Mazlum kýz, Haným Sultan’ýn azar
ve tehditlerine gözyaþlarýyla karþýlýk verdi. Onun, teyzesinin oð-
lu ve çocukluk aþký olduðunu nasýl söyleyebilirdi? Böyle dese bi-
le kim inanýrdý? Þu dünyada hangi aþýðýn mazeretine kulak veril-
miþti ki?

153M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



154

Haným Sultan, Emir Ýzzeddin Aybek’e haber salarak hiz-
metlisinin yaptýðýný bildirdi ve saraya baþka bir ulak gönderme-
sini istedi. Sultanýn böyle bir þeyi duymasýnýn tatsýzlýða yol aça-
bileceðini ima etti. Emir Ýzzeddin bu hadiseyi þaþkýnlýkla karþý-
ladý. Deðerli hizmetlisine yaptýðýndan dolayý sitem etti. Harem
dairesinden sakýnmasýný, onun dýþýnda her genç gibi serbest dav-
ranabileceðini söyledi. 

Mazlum Kutuz aðlamaya baþladý. Dayý kýzýný ve çocukluk
aþkýný sevmekten baþka bir suçu olmadýðýný nasýl söyleyebilir,
söylese kimi inandýrabilirdi? 

Ýki âþýk bu þekilde birbirlerinden koparýlmýþ, o masum bakýþ
ve temiz tebessümlerin arasýna setler çekilmiþti. Allah’ýn murat
ettiði kadar aðladýlar. Fakat kalplerinde yeni bir ümit ýþýðý yeþer-
di. Yaþadýklarýný biraz olsun telafi edecek bir ortam doðdu. Bu
ümit üzerine Yüce Allah’ýn onlarý yakýnda rahata çýkaracaðýný
düþünerek yaþamaya baþladýlar. Kutuz, efendisinin emri altýnda
çalýþmaya devam ediyordu. Eskisi gibi gözdesi ve en çok güven-
diði adamýydý. Tek farký saraya gidecek mektuplarý o taþýmýyordu.

Yýllar yýllarý, hadiseler hadiseleri takip etti. Sultan Eyyub, se-
ferden sefere koþtu. Memluk emirlerinden seçtiði komutanlardan
birini çaðýrýp diðerini gönderdi. Uzun çabalarý neticesinde Gaz-
ze’yi, sahil þeridini ve Kudüs’ü ele geçirdi. Bilahare Þam’da Mýsýr
sultanýna teslim oldu. Can düþmaný Sultan Ýsmail, kaçarak eski
müttefiki Halep Sultaný Selaheddin’e sýðýndý. 

Sultan Eyyub, bu hummalý faaliyeti çerçevesinde dur durak
bilmiyor, ülkesinin topraklarýný sürekli geniþletmeye çalýþýyordu.
Tabi bir yandan da sahip olduðu þehirleri güzelleþtirmeye, oralar-
da kaleler, saraylar, cami ve medreseler inþa etmeye çalýþýyordu.
Daha önce hiçbir hükümdar onun gibi geniþ çaplý bir ümran fa-
aliyetinde bulunmamýþtý. Fakat maddi manevî yorgunluk gerek-
tiren bu iþler neticesinde iyice zayýf düþtü. Saðlýðý bozuldu. Ha-
vasýndan istifade ederek daha kýsa sürede iyileþmek ümidiyle
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Þam’a taþýnmaya karar verdi. Hekimlerinin tavsiyesine göre yaka-
landýðý hastalýk Þam’ýn kuru havasýnda daha çabuk iyileþebilirdi.

Haným Sultan Þecerüddür de sultan ile birlikte Þam’a git-
meye karar verdi. Hemen bütün harem mensuplarý ve nedimele-
riyle birlikte uzun bir konvoy hâlinde yola çýktýlar. Kutuz’un bi-
ricik aþký Gülnar da Þam’a giden nedimeler arasýndaydý. Saltanat
konvoyunun Mýsýr’dan ayrýldýðýný gördüðünde Kutuz neler his-
setti dersiniz? Acaba büyük konvoy, Çanakçýlar Mahallesi’nde en
güzel günlerinin geçtiði köþkün önünden geçecek miydi? Gülnar
devesinin üstünden köþke bakarken eski günleri anarak gözlerin-
den iki damla yaþ dökecek miydi? Sevgili Gülnar acaba o köþkün
hemen yanýndaki köþkü de görecek miydi? Hani, baba ocaðýnda
Musa’nýn baskýsýndan kaçarak sýðýndýðý köþkü…

Sultan Necmeddin Eyyub’un Suriye bölgesindeki askeri faali-
yetleri ve zaferleri Haçlýlarýn bölgede bulunan Hýristiyan prens-
liklerin akýbeti için endiþelenmelerine yol açmýþtý. Ýþte bu sebep-
le Sultan’ýn baþkentten uzakta Þam’da ikamet etmesini fýrsat bi-
lip donanmalarýyla Mýsýr’a saldýrmaya karar verdiler. Bu plan
dâhilinde Fransa kralý IX. Louis ile yazýþýp doðuya büyük bir de-
niz seferi düzenleme hususunda kendisiyle fikir birliðine vardýlar.
Çok sayýda askerin katýlacaðý bu deniz seferine bizzat Fransa kralý
kumanda edecekti. 

Müslümanlar bunu haber aldýklarýnda önce korktular. Ýs-
lam’ýn en saðlam kalelerinden biri olan Mýsýr’ýn akýbeti için endi-
þelendiler. Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam yýllarca çekildiði inzi-
vadan çýktý ve ülkede Allah yolunda cihada çaðýran hareketin ba-
þýna geçti. Emirleri, saldýrganlarý karþýlamak ve Ýslam topraklarýn-
dan atmak için hazýrlýk yapmaya teþvik etti. Hatta Sultan Eyyub
ile aralarýndaki tatsýzlýðý unutarak ona da bir an önce Mýsýr’a dö-
nerek ordusunun baþýna geçmesini isteyen bir mektup gönderdi.
Ýslam ülkeleri iþgal tehlikesi altýnda iken Müslümanlarýn sultaný
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tedaviyle uðraþamazdý. Þeyh Ýbni Abdisselam mektubunda ay-
nen þu ifadeleri kullanmýþtý: 

– Ýslam tehlikede! Sultanýn saðlýðý da tehlikede. Ýslam baki,
sultan ise fanidir. Hangisini tercih edeceðine sultan karar versin!

Sultanýn, bu mektubu okuyunca gözleri yaþardý. Derhal se-
fer hazýrlýðý yapýlmasýný emredip Mýsýr’a döndü. Hastalýðýnýn va-
hametinden dolayý üstü açýk bir tahtýrevanda yolculuk etmiþti.
sultanýn hedefi Kahire olmadýðýndan Eþmon Rumman’a yöneldi.
Orada bir köþkü vardý. Burasý, ana savunma hattýna da yakýndý.
Daha yol yorgunluðunu üzerinden atmadan elini çabuk tuttu ve
Dimyat’a savunma hazýrlýklarý çerçevesinde silah ve mühimmat
gönderilmesi emrini verdi. Kahire’deki vekiline haber salýp Mýsýr
yapýmý nehir tekneleri hazýrlamasýný emretti. O da bunlarý yap-
týrýp yükleyerek peyderpey Nil üzerinden sevk etmeye baþladý.
Sultan bundan sonra askerlerini Dimyat’a gönderdi ve baþlarýna
Emir Fahreddin bin Þeyhiþþuyuh’u komutan tayin etti. 

Frenk donanmasý Fransa kralý komutasýnda Mýsýr sahillerine
yaklaþmaya baþladý. Suriye’nin kýyý limanlarýnda bulunan Frenk
gemileri de bu donanmaya katýlmýþlardý. Gemiler denizde Müs-
lümanlarýn karþýsýnda dizilip demir attýlar. Fransýz kralý Mýsýr sul-
tanýna hakaret ve tehdit dolu bir mektup gönderdi.  

Mektup okunduðu zaman Sultan Eyyub’un gözleri yaþardý.
Bu gözyaþlarý, Frenklerin saldýrýsýndan yahut tehditlerinden ra-
hatsýz olduðu için deðildi elbette. Sadece böylesine büyük bir sa-
vaþa bizzat katýlarak düþmanla çarpýþmasýna müsaade etmeyen
hastalýðý sebebiyle idi. 

Frenkler çok geçmeden ordularýný karaya indirdiler. Krallarý
için kýrmýzý bir çadýr kuruldu. Müslümanlarla ilk çatýþmalar baþ-
ladý. Bu sýrada komutan Fahreddin’in yaptýðý bir hata sonucu
Ýslam ordusu gece vakti Dimyat’tan çekildi. Dimyat halký korku-
ya kapýlarak þehri boþalttýlar. Gece vakti sanki yüzleri üstü sü-
rüklenircesine çoluk çocuklarýyla Eþmon’a doðru yola çýktýlar.
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Þehirde bir tek insan dahi kalmadý. Frenkler, ertesi sabah bom-
boþ þehre girdiler. Þehirdeki savaþ araç gereçlerine, mühimmata,
gýda stoklarýna el koydular. Kýlýç dahi sallamadan büyük bir ga-
nimete konmuþlardý. Haber, sultana ulaþýnca çok sinirlendi.
Emir Fahreddin’i çaðýrarak þöyle dedi: “Yazýklar olsun size! Düþ-
man karþýsýnda bir saat bile direnemediniz!” Hemen orada Man-
sura’ya hareket edilmesi emrini verdi. Kendisi de sal üzerinde göl
yoluyla Nil kýyýsýndaki Mansura Sarayý’na taþýndý. Askerlerine
emir vererek Mansura’daki bütün müdafaa amaçlý binalarý elden
geçirtti. Pazarlar kuruldu. Nil tarafýndaki surlar tamir edilip ör-
tüler gerildi. Mýsýr yapýmý tekneler mühimmat ve savaþçýlarla do-
lu hâlde geliyorlardý. Mücahit savaþçýlar ve gönüllüler, din ve va-
tan uðrunda savaþ davetine uyarak gelmiþlerdi. Her taraftan in-
san yaðýyordu. Bedevi savaþçýlarý da gelmiþ, Frenklerle vur-kaç
savaþý yürütüyorlardý. 

Bu arada sultanýn hastalýðý iyice azmýþ, sultana ecelinin yak-
laþtýðýný hissettirmiþti. Fakat bu bile din ve vatan iþlerini kendin-
den daha fazla düþünmesine engel olmuyordu. Nitekim hanýmý
Þecerüddür’ü ve adamlarýndan en güvendiklerini çaðýrttý. Onla-
ra þayet ölürse, ölüm haberini gizlemelerini vasiyet etti. Çünkü
Müslümanlarýn yürekleri bu haberle sarsýlabilir, moral kuvvetleri
zaafa uðrayabilirdi. Bu halde iken gerekli yazýþmalarda kullanýl-
mak üzere on bin boþ kâðýt imzaladý. Ölümü bu þekilde belli
edilmemiþ olacaktý. Tahtýný da o sýrada Hasankeyf’te bulunan oð-
lu ve veliahdý Turan Þah’a vasiyet etti.

Sultan Necmeddin Eyyub, Rabbinin ismini zikrederek ve
Müslüman kullarýna nusretini esirgemeyip dininin bu kalesini
korumasýný niyaz ederek vefat etti. Öldüðünde yanýnda sadece
hanýmý ve tabibi vardý. Þecerüddür pek sevdiði kocasýnýn vefatý-
na çok üzüldü. Fakat gözyaþlarýný içine akýttý. Yaþadýðý acýnýn,
kocasýnýn vasiyetini unutturmasýna müsaade etmedi. Devletin
maslahatý ve Müslümanlarýn varlýk ve dirliði her þeyin önünde
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gelirdi. Þecerüddür, naþý yýkama kefenleme görevini tabibe býra-
kýp dýþarý çýktý. Emir Fahreddin’i, Tavaþî Cemaleddin’i çaðýrttý.
Bu ikisine sultanýn ölüm haberini verip gizli tutmalarýný öðütle-
di. Onlara takip edecekleri bir plan çizdi. Ardýndan karargâhtaki
emirleri çaðýrtarak sultanýn bir ferman irat edip kendisine ve ken-
dinden sonra da sultan olarak Hasankeyf’te bulunan veliahdý Tu-
ran Þah’a biat etmelerini, ordunun baþýnda kýdem bakýmýndan
Emir Ýzzeddin’in bulunmasýna ve atabey sýfatýyla memleketin
idaresine katýlmasýný kabul etmelerini emir buyurduðunu söyle-
di. Emirler hep bir aðýzdan “Ýþittik itaat ettik” deyip baðlýlýk ye-
mininde bulundular. 

Þecerüddür bundan sonra iþlerin sevk ve idaresini üstüne
aldý ve emirler vermeye devam etti. Sanki hiçbir þey deðiþmemiþ
gibiydi. Sultanýn odasý olduðu gibi býrakýlmýþtý. Koridorun halýsý
her gün seriliyor, emirler hizmet için geliyorlardý. Haným Sultan
da her defasýnda “Sultan hazretleri hasta, rahatsýz edilmek iste-
miyor.” diyerek onlarý savýyordu. Ne var ki böylesine önemli bir
haber, uzun süre gizli kalamazdý. Nitekim çok geçmeden Sul-
tanýn ölmüþ olduðunu hissettiler. Fakat kimse dillendirmeye ce-
saret edemiyordu.

Haber bir süre sonra Frenklere de ulaþmýþtý. Moralleri biraz
daha güçlenen Frenkler piyade ve süvari birlikleriyle Dimyat’tan
çýktýlar ve Farskor’a indiler. Gemileri de tam hizalarýnda Nil üze-
rinde duruyordu. Oradan Þermsah, ardýndan Birmun’a ilerledi-
ler. Müslümanlar açýsýndan sýkýntý büyümüþ, savaþ kýzýþmýþtý.
Frenk ordusu Mansura açýklarýna konuþlandýlar. Aralarýndaki tek
mâni Eþmum Gölü (Küçük Göl) idi. Buraya iyice yerleþtiler.
Müdafaa için büyük bir hendek kazdýlar. Çevrelerine surlar inþa
edip perdelerle örttüler. Sonra bu surlara mancýnýklarýný kurup
Müslümanlarýn karargâhýný dövmeye baþladýlar. Bu arada gemi-
leri de Nil üzerinde hizalarýnda duruyordu. Müslümanlarýn ge-
mileri ise Mansura’nýn karþýsýnda duruyordu. Ýslam ordusunun
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büyük bölümü Mansura’nýn doðu kýsmýndaydý. Bir kýsmý ise batý
bölümünde konuþlanmýþtý. Bunlar arasýnda Nasýr Davud’un ço-
cuklarýndan Eyyubî emirleri de vardý. Müslümanlarla Frenkler
arasýndaki savaþ, hem karada, hem nehirde sürüyordu. Hemen
her gün Frenklerden bir grup öldürülüyor yahut esir alýnýyordu.
Müslüman halk da Frenklere zarar vermeye baþlamýþlardý. Frenk
askerlerine gizlice saldýrýyor, askerleri kaçýrýyorlardý. Gizlice ka-
rargâhlarýna giriyor, yakalanacaklarýný anladýklarýnda kendilerini
suya atarak Müslümanlarýn tarafýna yüzüyorlardý. Müslüman
halk Frenk askerlerini kaçýrmak için çok ilginç yöntemler bulu-
yordu. Örneðin bunlardan biri þöyleydi. Bir Müslüman büyük
bir karpuz alýp içini oyuyor, sonra da kafasýna geçirip suya da-
lýyordu. Frenklerin kýyýsýna kadar bu þekilde yüzüyor, onu gören
askerlerden biri karpuz sanýp almak için suya atlýyordu. Adam
karpuz sanýp sarýldýðýnda Müslüman onu yakaladýðý gibi esir ola-
rak karþý sahile götürüyordu. 

Durum yaklaþýk iki ay boyunca bu þekilde devam etti. Ne
var ki Müslümanlar arasýndaki bazý münafýklar, düþmana Küçük
Göl’ün sýð yerlerini gösterdiler. Bir sabah Müslümanlar uyandýk-
larýnda Frenk askerlerinden bir grubun kendi kýyýlarýnda top-
landýðýný görünce þaþkýna döndüler! Grubun baþýnda Hýristiyan
þövalyelerden biri, Kont Dartuva vardý. Bu adam, Fransa kralýnýn
bu sefere katýlan üç kardeþinden biriydi. Maceraperest bir sa-
vaþçýydý. Sýð yeri aþar aþmaz yanýndaki birlikle Müslüman ordu-
gâhýna yönelmiþti. O günün zaferine adýný yazdýrmak istiyordu.
Ýslam ordusunun baþkomutaný Emir Fahreddin o sýrada tuvalet-
teydi. Çýðlýðý duyunca þaþkýn bir hâlde fýrladý ve derhal atýna at-
ladý. Adamlarýna da atlamalarýný emretti. Yanýnda birkaç memlu-
ðundan baþkasý yoktu. Kont Dartuva ve birliði, karþýsýna çýktý.
Memluklar çil yavrusu gibi daðýlýp kaçtýlar. Fakat Fahreddin tek
baþýna durdu ve onlarla çatýþmaya girdi. Birkaçýný öldürdükten
sonra hep birlikte üzerine çullanarak emiri þehit ettiler. 
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Frenkler Emir Fahreddin’in öldürüldüðü haberini alýnca se-
vince boðuldular. Bir anda zafer sarhoþluðuna kapýldýlar. Kont
Dartuva’nýn askerleri Mansura’nýn sokaklarýna dalmýþlardý. Fakat
þehir halký çatýlardan taþ, kiremit ve ok yaðdýrýyordu. Kont, ya-
nýndaki bir grupla Ýslam ordugâhýna dalýnca insanlar çil yavrusu
gibi daðýldýlar. Herkes saða sola doðru çekilince kendisini bir an-
da sarayýn dýþ kapýsýnýn önünde bulmuþtu. Bu kapýyla saray ara-
sýnda geniþ bir avlu vardý. Saray muhafýzlarý kapýyý açýp girmeye
çalýþanlara karþý koymaya çalýþtýlar. Fakat hamasetle saldýran
böyle bir kalabalýk karþýsýnda duramayacaklarýný anladýlar. Çün-
kü herkes gibi onlar da hazýrlýksýz yakalanmýþlardý. Memluk
emirlerinden yardým istemeye koþtular. Bunlarýn meskenleri sa-
ray çevresindeydi. Gelip sultanýn sarayýný ve haremi müdafaa
edebilirlerdi. 

O ana kadar hiçbiri evinden çýkmamýþtý. Doðrusu, sabahýn
ilk ýþýklarýyla birlikte böyle cüretkâr bir saldýrýyý asla beklemiyor-
lardý. Çýðlýklarý duyunca kalkýp silahlarýna sarýldýlar. Atlarýna at-
ladýklarý gibi þaþkýn bir þekilde sesin geldiði tarafa yöneldiler. Ses-
ler saraydan geliyordu. Harem kadýnlarý aðlýyor, çýðlýk atýyor-
lardý. Frenk süvarileri saray kapýsýndan avluya girmiþlerdi. Emir
Ýzzeddin Aybek, imdat çýðlýklarýna ilk yetiþen olmuþtu. Saraya
arka kapýdan girmiþ ve sarayýn ön kapýsý önünde onlarla çarpýþ-
maya girmiþti. Saray muhafýzlarý ve aralarýnda Kutuz’un da bu-
lunduðu Emir Ýzzeddin’in adamlarý Kont Dartuva ve süvarileri-
ni saray iç kapýsýndan uzak tutmaya çalýþýyorlardý. 

Diðer emirler dýþ kapýdan avluya girmeye teþebbüs edince
Frenklerden bir grup onlara mâni olmuþlardý. Baybars onlara öy-
le bir nara ile saldýrdý ki adamlarýn yürekleri aðýzlarýna geldi.
Baybars ve adamlarý kapýya yüklenince Frenkler daðýlmaya baþ-
ladýlar. Fakat avlu kapýsýný tutmaya çalýþýyorlardý. Bu arada Ku-
tuz, Kont Dartuva’yý oyalamaya çalýþýyor, onunla kýlýç oynatýyor-
du. Kutuz, Kont’un ardý ardýna inen öldürücü darbelerinden
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kaçmayý baþarýyordu. Sonunda yine böyle bir darbenin boþa git-
mesiyle Kont atýndan yere düþecek gibi oldu. Kutuz onu hem
oyalýyor, hem de saray kapýsýndan uzak tutmaya çalýþýyordu.
Böyle yaparak heyecanlý Kont’u kendi birliðinden de koparmýþ
oluyordu. Adamlarý arasýnda Kont’a yardým etme cüretini göste-
recek biri de çýkmadý. Çünkü karþýsýndaki genç bir bahadýrdý.
Böyle bir yardým, Konta hakaret sayýlýr, bir askeri tek baþýna
maðlup edememesi ayýplanma sebebi olurdu. Bu yüzden o ikisi-
nin çarpýþmasýna karýþmadýlar. Ýki adam vuruþmaya devam eder-
ken bir yandan da saray kapýsýndan uzaklaþýp avlu kapýsýna yak-
laþýyorlardý. Bu arada Baybars dýþarýdaki Frenk askerlerini daðýt-
maya, avlu kapýsýndan girmeye çalýþýyordu. Kont bunu fark etti.
Müslüman süvarilerin avluya girmelerinden çekindi. Genç Müs-
lüman rakibiyle vuruþmaktan usanmýþtý. Onu býraktýðý gibi atýný
avlu kapýsýna doðru mahmuzladý. Baybars kapýnýn kanatlarý ara-
sýnda duruyordu. Ýçerdeki Frenkler onu sokmamaya çalýþýrken
dýþarýdaki Müslüman süvariler içeri girmeye çalýþýyorlardý. Kont
doðruca Baybars’ýn üzerine yürüdü. Ona öyle bir kýlýç salladý ki
eðer kýlýcýyla sakýnmasa kafasýný uçurup götürürdü. Baybars’ýn
kýlýcý kýrýlmýþtý. Kont, ikinci bir darbe indirmek için sað elini tek-
rar kaldýrmýþtý ki Kutuz yetiþti ve indirdiði kýlýç darbesiyle sað
kolunu omzundan koparttý. Kont’un sað kolu elinde kýlýçla bir-
likte yere düþtü. Hemen peþinden mýzraðýný miðferinin altýna
saplayýnca boðazýndan çýktý ve kont cansýz halde yere düþtü. Ku-
tuz tekbir getirdi. Baybars ve diðer Müslümanlar da tekbir getir-
diler. Avlu kapýsý aðzýna kadar açýlmýþ, Memluk emirleri ve asker-
ler içeri dolmaya baþlamýþlardý. Avluda sýkýþan Frenk süvarileri
komutanlarýnýn da ölümünü görünce korkuya kapýlmýþlardý. Sa-
rayýn kapýsýndan saða sola daðýldýlar. Sonra toparlanýp avlu ka-
pýsýna doðru yürümeye hazýrlandýlar. Baybars kapýnýn örtülmesi-
ni emretti. Henüz girmeyenlere de “Siz yerinizde kalýn, biz bun-
lara yeteriz!” diye seslendi. Böylece Frenklerin kaçma þanslarý
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kalmamýþtý. Müslümanlar, sonuncusuna kadar hepsini kýlýçtan
geçirdiler. Geniþ avlu düþman cesetleriyle dolmuþtu. 

Bu arada harem kadýnlarý, memluk emirlerinin ve askerleri-
nin avluya girdiklerini görünce aðlayýp çýðlýk atmayý býrakmýþ,
nefeslerini tutmuþ hâlde avludaki çatýþmayý seyre koyulmuþlardý.
Gerçekten de sarayýn balkonlarý altýnda korkunç bir çatýþma ya-
þanmýþtý. Elleri yüreklerinin üzerinde, muhafýzlarýnýn yenilmesi
ihtimalinden yürekleri aðýzlarýna geliyordu. Çünkü o vahþiler
odalarýna kadar çýkar, kapýlarýný kýrarak namuslarýný kirletebilir-
lerdi. Haným Sultan Þecerüddür de aralarýndaydý. Fakat birçoðu-
nun aksine metanetini asla kaybetmemiþti. Yiðitlerin vuruþ-
masýný, at yarýþý izler gibi izliyordu. Ondaki rahatlýk zamanla ca-
riye ve nedimelerine de sirayet etmiþ, canlarýnýn tehlikede oldu-
ðunu unutmuþlardý. Hâlbuki kaderleri terazinin iki kefesi arasýn-
da sallanýp durmaktaydý. Nedimeler arasýnda bulunan Gülnar da
hanýmý gibi mermerden bir heykel misali sarsýlmadan olayý sey-
retmiþti. Diðerlerinin aksine gözleri fýrýldak gibi saða sola gitmi-
yordu. Onun gözleri þurada Fransýz kontuyla vuruþan aslan par-
çasýnýn üzerindeydi. Onu saraydan uzaklaþtýrýþýný iftiharla izli-
yordu. Kont kýlýcýný ona salladýkça kendini tutuyor, sað elini baþý-
na koyuyordu. Genç adam kurtulduðunda elini salýp derin bir
nefes alýyordu.

Gülnar’ýn hareketleri Haným Sultan’ýn dikkatini çekmiþ, ga-
ribine gitmiþti. Sýrrýný sormak istemiþse de, ülkesinin düþtüðü
durumun vahameti onu böyle bir soru sormaktan alýkoymuþtu.
Gerçi bu cüretkâr ve atak gencin, Ýzzeddin Aybek’in saraya gön-
derdiði ulak olma ihtimalini gözden ýrak tutmuyordu. Gözlerinin
hâlâ Gülnar’ýn üzerinde olduðunu görünce, genç kýzýn sýrrýný
öðrenmek için soru sormaya da hacet kalmamýþtý. Diðer nedime-
ler Gülnar’ýn yaptýðýný yadýrgayarak aralarýnda onu gammazla-
maya baþlamýþlardý. Onlar, bu gencin Gülnar’a kur yapan malum
genç olduðuna Haným Sultan’dan daha fazla ihtimal veriyorlardý.
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Belki kýskançlýklarýnýn asýl sebebi, güzellikçe kendilerinden üstün
olmasý ve Haným Sultan’ýn da ona daha fazla deðer vermesiydi.
Gülnar’ýn bu gence düþkünlüðünü görünce sevgilisi olduðunu
düþünmüþlerdi. Bu düþünce bile, ona kötülük etmeleri için yeter-
liydi. Peki þu vaziyette dahi onu kýskanmalarýnýn sebebi neydi?
Genç adam þurada gözlerinin önünde ölümle boðuþuyordu. Aðýr
yaralansa dahi sevgilisini baðrýna basma imkâný yoktu. Diðer ta-
raftan kýzýn hayali tam anlamýyla örümcek aðý kadar çürük bir
ipe baðlýydý. Sert bir rüzgâr dahi her þeyi bitirebilirdi. Fakat ka-
dýnlarýn kýskançlýðý iþte böyle bir þeydi. Düþmanlýk ve günah tel-
kin eden, hesap ve zanlara dayalý bir kýskançlýk…

Sarayýn ceset dolu avlusunu ve Müslümanlarýn kazandýklarý
zafer sebebiyle Allah’a hamd eden Þecerüddür ve nedimelerini
orada býrakýp Kuzey Mansura’da bütün þiddetiyle süren savaþa
döndüðümüzde kardeþlerinden biri ebediyet uykusuna yatan
Fransa kralýnýn þehir meydanýna ulaþtýðýný görürdük. Kralýn he-
defi, Müslümanlarýn mancýnýklarýný kurduklarý Tel Cudeyle Te-
pesi’ni ele geçirmekti. Müslümanlarýn önemli askeri gücü ve mü-
himmatý burada bulunuyordu. Fransa Kralý, Küçük Göl’ün gü-
ney tarafýndan köprüyü tamamlamaya çalýþýyordu. Böylece süva-
ri ve piyadelerini buradan sevk edebilecekti. Kral bunlarýn hepsi-
ni baþardý ve istediði tepeyi ele geçirdi. Fakat Müslümanlar derin
uykularýndan uyanmýþ, gaflet örtüsünü yýrtmýþlardý. Kalplerinde-
ki Ýslam hamiyeti tekrar depreþirken Allah ve vatan uðrunda can-
larýný fedaya hazýr olduklarýný yüksek sesle haykýrmaya baþladýlar.
Artýk kurþun duvar gibiydiler. Yaptýklarý tek bir hücumla düþ-
manlarýn saflarýný bölük pörçük edip aldýklarý bütün tedbirleri
boþa çýkardýlar. Gecenin karanlýðý çökmese, Müslümanlarýn elle-
rinden alarak sýðýndýklarý tepe de onlarý korumaya yetmeyecekti!

Bu arada yeni sultan daðlarý ovalarý aþýp gelerek babasýnýn
tahtýna oturmuþtu. Bu haber Müslümanlarý daha bir sevindirip mo-
rallerini biraz daha yükseltti. Frenklerin destek hattý Nil üzerinden
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Dimyat’a uzanýyordu. Müslümanlar bu hattý kesmeye öncelik
verdiler. Ýþlerini sonra rahatlýkla bitirebilirlerdi. Yeni gemiler ya-
pýp bunlarý birleþtirilmemiþ hâlde develerle taþýdýlar. Mihalle Gö-
lü’nde bu parçalarý birleþtirip tekneleri suya indirdiler. Ýçleri as-
ker dolu tekneler iki suyun birleþtiði noktada pusuya yattýlar.
Frenk gemileri geçerken onlara ansýzýn saldýrýp ele geçirdiler. Bu
hareketle Müslümanlar gýda ve mühimmat dolu tam elli iki tek-
ne ele geçirdiler. Bin civarýnda Frenk askerini de öldürdüler. 

Dimyat’tan gelen yardýmlar kesilince Allah düþmana açlýk ve
korku elbisesini giydirdi. Artýk kuþatýlmýþ hâldeydiler. Ne olduk-
larý yerde kalabiliyor, ne de bir yere gidebiliyorlardý. Canlarý iyi-
ce sýkýlmýþ, bunalýma girmiþlerdi. Sinir ve öfkeden yanýp tutuþan
yürekleri gibi gemilerini de yaktýlar. Sonra evlerini kendi elleriy-
le ve müminlerin yardýmýyla yýktýlar. Karargâhlarýný daðýtýp ça-
dýrlarýný sökerek Dimyat’a doðru yola çýktýlar. Donanmalarý da
onlarla birlikte kaçýyordu. Fakat Müslümanlar peþlerine düþmüþ-
lerdi. Farskor’a vardýklarýnda önlerinden ve arkalarýndan ölümle
kuþatýldýlar. Mücahitler Frenk ordusunu çembere almayý baþar-
mýþtý. Kýlýçlar inip kalktýkça Frenk askerlerinin kayýplarý artýyor-
du. O gün yirmi bin civarýnda askerleri ölürken, yaklaþýk yüz bi-
ni de esir düþmüþtü. Savaþý kaybeden kral, Minye Tepesi’ne
sýðýnýrken “Daða sýðýnacaðým, o beni ölümden koruyacaktýr” de-
miþti.

Fakat Müslümanlar ayný fikirde deðillerdi: “Bugün, Allah’ýn
merhamet ettikleri dýþýnda hiç kimse O’nun emrinden kurtula-
mayacaktýr!”

Sonunda krala eman verildi. O da esirler arasýndaki yerini
almýþtý.

Gökten bir nida iþitildi: “Ey savaþ meydaný! Naaþlarý yut!
Ey ölüm semasý! Kan yaðdýrmaya son ver!” 

Allah’ýn emri yerine getirilmiþ ve Ýslam gemisi bir kez daha
sað salim zafer daðýna inmiþti ve “Defolasý zalimler!” denildi.
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Müjdeli haberlerin Kahire’ye ulaþmasýyla birlikte cadde ve
sokaklar süslenmeye, davullar çalýnmaya, eðlenceler tertip edil-
meye baþlamýþtý. Mýsýr halký büyük zaferi kutluyordu.

Fakat yeni Sultan Turan Þah, Cenabýallah’ýn bu nimetine
þükranda bulunmamýþ, vataný ve dini müdafaa eden kahraman-
larýn emeklerini görmezden gelmiþti. Hâlbuki bu yiðitler Mý-
sýr’ýn bayraðýný göklere yükseltmiþ, inananlarýn yüreklerine su
serpmiþlerdi. Yeni sultan, büyük bir kadir bilmezlik sergileyerek
devlet ricalini görevden uzaklaþtýrma, idarede söz sahibi olan
ümera ve eþrafý uzaklaþtýrmaya baþladý. Önemli görevleri babasý-
nýn sað kolu gibi üstlenen memluklarýna sýrt çevirdi. Hasan-
keyf’ten getirdiði avanesini önemli görevlere getirdi. Onlarý ma-
kam ve maaþlarla taltif ederken halktan uzaklaþtý. Ýçki ve eðlen-
ceye daldý. Kendisine devlet nimetini hazýrlayan, yokluðunda iþ-
leri idare edip iktidarýn iplerini saðlam bir þekilde ellerine teslim
eden analýðý Haným Sultan Þecerüddür’e adamlar gönderip sak-
ladýðý altýn ve mücevheratý talep etti. Bunu yapmadýðý takdirde
hayatýna son verileceði tehdidinde bulundu. Turan Þah’ýn bu ve
benzeri kararlarý, Haným Sultan kadar merhum babasýnýn hiz-
metkârlarýnýn da aðrýna gidiyordu. Çok geçmeden onu öldürme-
ye karar verdiler. Halkýn yeni sultan ve avenesinden duyduðu ra-
hatsýzlýk ve idare tarzýna duyulan öfke onlarý teþvik etti. 
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Birkaç gün geçmeden bizzat babasýnýn hizmetkârlarý tara-
fýndan Farskor’da konvoy hâlinde giderken halkýn gözü önünde
öldürüldü. Hiç kimse yardýmýna koþmadý. 

Turan Þah’ýn ölümü üzerine Haným Sultan Þecerüddür,
bütün Salihî emirlerinin ittifaký ve devlet ileri gelenlerinin tasvi-
biyle saltanat tahtýna oturdu. Adýna sikke kesildi. Kahire ve Mý-
sýr’ýn diðer þehirlerinde Cuma ve bayram hutbelerinde ismi oku-
narak þöyle denilmeye baþlandý: “Allahým! Bu yüksek örtü ve
saðlam hicabýn iktidarýný, Müslümanlarýn sultaný, din ve dünya-
nýn ismeti, Halil’in annesi Melik-i Salih’in hanýmýnýn devletini
kavi kýl…”

Bu arada Fransýz kralý IX. Louis demir zincirlere vurulu
hâlde Mansura’ya getirilmiþ, Kadý Fahreddin Ýbrahim bin Lok-
man’ýn evinde gözaltýna alýnmýþtý. Kralýn muhafýzlýðýna Tavaþî
Subeyh el-Muazzamî tayin edilmiþti. Bu arada kralýn hayatta ka-
lan iki kardeþi Charles ve Alphons da savaþ esiri olarak diðer
büyük esirlerle birlikte tutulmaktaydý. 

Vaziyet istikrar bulup Þecerüddür idareyi tamamen eline ge-
çirince Mýsýr’ýn hür mümessili ile tutuklu Fransýz kralý arasýnda
görüþmeler baþladý. Bu görüþmeler neticesinde Dimyat’ýn Müs-
lümanlara teslimi ve kralýn takdir edilen fidyenin yarýsýný ödeye-
rek ülkesine dönmesine müsaade edilmesi þartlarý üzerinde anlaþ-
maya varýldý. 

Mýsýr bayraðý Dimyat’ýn surlarý üzerinde yeniden dalgalan-
maya, minarelerden tekbir ve tevhid sesleri yükselmeye baþla-
mýþtý. Esir kral, dörtyüz bin dinarlýk fidyeyi ödedikten sonra
Dimyat’ta kederli bir hâlde bekleyen kraliçesine kavuþmuþtu.
Kraliçe Margaret, kendi elleriyle tehlikeye atýldýðýný söyleyerek
kocasýný tenkit ediyor, uzattýkça uzatýyordu. En sonunda kral ka-
rýsýna þöyle dedi: 
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– Sus da Müslümanlarýn eziyetiyle kýnanmanýn acýsýný tekrar
tekrar tattýrýp durma. Býrak da kendi canýmýzý ve hayatta kalan-
larýn canlarýný kurtarýp ülkemize dönelim.

Dimyat, Kral IX. Louis’in donanmasýna ait son geminin de-
mir alýþýný gözyaþlarý ve gülücükler arasýnda seyretti. Koca do-
nanma, onbinlerce kahramanýný bu topraklara vermiþ gidiyordu.
Mýsýrlý þairin dizeleri hüsrana uðramýþ hâlde ülkesine dönen kra-
lýn kulaklarýna uzanýyordu:

almaya gelmiþtin ya Mýsýr’ýn mülkünü 
sanarak kuvvet trompet ve borazanda
zaman sürdü seni öyle bir belaya
geniþ topraklar daralýverdi birden sana
emanet ettin bütün yoldaþlarýný
güzel planlarýnla kara topraða
Allah sana da böyle bir son nasip etse
kurtulurdu belki þerrinizden Hazreti Ýsa 
Ýbni Lokman’ýn evi duruyor yerinde
zincirler de burada, Tavaþî Subeyh de

Devlet kademelerinde Ýzzeddin Aybek’in nüfuzu iyice kuv-
vetlenmiþ, Haným Sultan nezdinde itibarý artmýþtý. Bunda, Man-
sura’daki saraya yönelen saldýrýnýn püskürtülmesinde Ýzzeddin
Aybek ve memluklarýnýn oynadýklarý rol elbette etkili olmuþtu.
Diðer memluk emirleri gelinceye kadar saray kapýsýný Ýzzeddin
Aybek ve adamlarý tutmuþ, haremin kirletilmesine mâni olmuþ-
lardý. Onlarýn yardýmýna koþan diðer memluk emirleri ve asker-
leri ise saray avlusunu düþman süvarilerinin cesetleriyle doldur-
muþlardý. Haným Sultan Þecerüddür’ün rýza gösterip memluk
emirlerinin seçecekleri bir atabey, Mýsýr yönetiminde yeni bir uy-
gulama deðildi. Atabey, savaþ ve barýþta askerlerin baþýnda yer
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alan bir tür baþkumandandý. Yaþý, tecrübesi ve birikimi itibarýyla
herkesin saygý duyup itaat ettikleri bir þahsiyet olurdu. Fakat
Emir Ýzzeddin’in atabey olarak tayini oy birliðiyle deðil ekseriye-
tin oylarýyla gerçekleþmiþti. Çünkü memluk emirleri arasýnda ata-
beyliðe daha layýk olduðunu düþünenler vardý. Bunlarýn da baþýn-
da Emir Fârisuddin Aktay el-Cemdarî ve onun taraftarlarýndan
Rükneddin Baybars el-Bandaktarî geliyordu. Ne var ki emirlerin
büyük bölümünün bu yönde fikir belirtmesi üzerine bu ikisi iti-
razlarýný açýkça dile getirmemiþ ve uygun fýrsat gelinceye kadar
susmayý tercih etmiþlerdi. Zaman en büyük yardýmcýlarý olacaktý.

Heybetli Haným Sultan, memleketi idare iþini gayet iyi
yapýyor, Atabey Ýzzeddin Aybek ve eski kocasýnýn memluklarý,
tecrübeli vezir ve komutanlarý ona yardým ediyorlardý. Ne var ki
ruhen hâkim olduðu Mýsýr diyarýnda iþler onun istediði gibi yü-
rürken, oraya baðlý olan Þam diyarýnda istendiði gibi gitmiyor-
du. Sultan Turan Þah’ýn ölümü ve Þecerüddür’ün onun yerine
geçtiði haberi Þam’a ulaþýr ulaþmaz Eyyubi hanedanýndan emir
ve sultanlar Þam’a ve Mýsýr’a baðlý diðer merkezlere göz dikmiþ-
lerdi. Bunlar arasýnda en kuvvetlisi Halep’i elinde tutan Sultan
Nâsýr idi. Nitekim çok geçmeden gelip Þam’a el koydu. Bununla
da yetinmeyip akrabasý Haným Sultan Þecerüddür ve diðer emir-
lerden Turan Þah’ýn intikamýný alacaðýný ilan etti.

Bu haberler Kahire’ye ulaþtýðýnda genel bir huzursuzluk ve
kargaþaya yol açtý. Salihiye Memluklarýndan olmayan bazý emir-
ler Nâsýr’ý destekleyerek onu Eyyubî Devleti’nin kanunî varisi ka-
bul ettiler. Bu tutum, Þecerüddür’ün konumunu sýkýntýya soktu-
ðu gibi vaziyeti daha kötüleþtiren bir geliþme daha yaþandý. Þe-
cerüddür’ün Mýsýr tahtýna oturduðu haberi Baðdat’taki Abbasî
halifesine ulaþtýðýnda halife, Mýsýr emirlerine yaptýklarýný tasvip
etmeyen bir mektup gönderdi. Mektupta þöyle diyordu:

– Eðer baþýnýza geçirecek adamýnýz kalmadýysa, bize bildirin
ki size buradan adam gönderelim!
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Bu mektup karþýsýnda Haným Sultan’ýn kendi kendini azle-
derek Atabeyi ve Baþkumandaný Emir Ýzzeddin Aybek lehine
tahttan çekilmesi dýþýnda yapacak bir þeyi kalmamýþtý. Memluk
emirleri de Emir Ýzzeddin’in bu göreve getirilmesini kabul edip
biat yemininde bulundular ve kendisine Melik Muiz lakabýný ver-
diler. Onu tahtýrevana bindirip sultanlýk alametini önünde nö-
betleþe taþýdýlar. Bu þekilde Cebel Kalesi’ne kadar konvoy hâlin-
de yürüdüler. Orada kendisini tahta oturttular. Kendileri de di-
vana oturdular. 

Emir Ýzzeddin Aybek’in böylesine kýsa bir sürede Mýsýr sul-
tanlýðýna seçilerek biat edilmesi ve memluk emirlerinin fazla
uzatmadan onun üzerinde ittifaklarý Þecerüddür’ün nüfuzu saye-
sinde olmuþtu. Tabi bir diðer sebebi, Mýsýr’da sayýlarý giderek ar-
tan Sultan Nâsýr taraftarlarý yüzünden iktidarýn el deðiþtirmesi ve
sahip olduklarý mevki ve nüfuzu tamamen kaybetmeleri korku-
suydu. Mýsýr’daki Sultan Nâsýr taraftarlarý, idareyi ele geçirmele-
ri hâlinde ilk iþ olarak memluklardan intikam alýr, Mýsýr’da on-
larýn birini dahi sað býrakmazlardý. Ýþte bu tehlike, emirlerin or-
tak karar alarak saflarýný sýký tutmalarýný saðlamýþtýr. Bu, aralarýn-
daki ihtilaf ve rekabetleri öne çýkarmak için uygun bir zaman de-
ðildi. Ýþte bu sebeple Haným Sultan’ýn tercihi olan Emir Ýzzed-
din’i kýsa sürede sultan olarak kabul etmiþlerdi. 

Ne var ki Sultan Nâsýr’ýn davetçi ve taraftarlarýný daðýtýp iþ-
lerini bitirerek tehlikenin geçtiðini gördükten sonra kendi iç iþle-
rine tekrar dönmüþlerdir. Eski defterler yeniden açýlmýþ, malûm
husumet ve rekabet ortamý canlanmaya baþlamýþtýr. Emirler ara-
sýnda en kuvvetli durumda olan Fârisuddin Aktay, Emir Ýzzed-
din Aybek’i hedef alan hareketlerin en büyüðünü baþlatmýþtýr.
Sultanlýðý kendine isteme cüretini gösteremeyen Aktay, rakibinin
iþini bozmayý daha kolay bir hedef olarak görmüþtü. Bu çerçeve-
de halký, Eyyubi hanedanýndan bir þahsý sultan yaparak onun
üzerinde ittifak etmeye çaðýrdý. Böylelikle Þam’ý karýþtýran Sultan
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Nâsýr’ýn da bahanesi olmayacak ve Mýsýr Eyyubi Devleti’nin ha-
kiki varislerine intikal ettiði görülecekti. Bu çaðrý, halkýn geneli
ve memluk emirleri nezdinde kabul gördü. Kuvvetli bir dayanaðý
olduðu için herkes bu görüþe meyletmiþ, hatta destekleyip açýkça
dile getirir olmuþlardý. Halk, Kahire sokaklarýnda açýkça “Bir
memluðu baþýmýzda görmek istemiyoruz. Bize Eyyubiler ailesin-
den bir sultan gerek” diye konuþmaya baþlamýþtý. 

Memluk emirleri bu geliþme üzerine bir toplantý düzenledi-
ler. Burada Eyyubi hanedanýndan bir çocuðu sultan olarak tayin
etmeyi, devleti perde arkasýndan kendilerinin idare etmesini ka-
rarlaþtýrdýlar. Bu istikamette ilk sultan olarak da Melik Mesut oð-
lu Musa’yý, Melik Eþref lakabýyla sultan ilan ettiler. Musa, altý
yaþýndaydý. Onu, Ýzzeddin Aybek’in ortaðý olarak tahta geçirdi-
ler. Ýzzeddin Aybek devleti idare eden sultan olurken Melik Eþref
de sembolik sultan olacaktý. Resmî yazýþmalarda her ikisinin isim
ve imzalarýnýn bulunmasý, sikkelere isimlerinin kazanmasý ve
minberlerde her ikisinin de isminin okunmasý kararlaþtýrýldý.

Sultan Eþref ve Muiz, önlerinde saltanat bayraklarýyla atlarý-
na bindiler ve Kahire sokaklarýnda ilerlediler. Muiz, Eþref’i per-
deleyecek þekilde önde ve elinde asa ile gidiyordu. Öndeki salta-
nat sancaðý, emirler tarafýndan nöbetleþe taþýnýyordu. 

Fârisuddin Aktay, onca faaliyete raðmen fazla bir þey yapa-
madýðýný görüyordu. Çünkü Ýzzeddin Aybek hâlâ tahtta ve çok
güçlüydü. Nüfuzundan en ufak bir þey kaybetmemiþti. Ýþler ta-
mamen onun denetimindeydi. Çocuk yaþtaki Melik Eþref’in sa-
dece ismi vardý. Yalnýz Emir Ýzzeddin’in eskisi gibi memluk
emirlerini dýþlayarak karar alma yetkisini tek baþýna kullanmasýný
önlediði için biraz mutluydu. Böylelikle hem Aktay, hem de di-
ðer emirlerin Ýzzeddin’in icraatlarýna itiraz etme ve idarî iþlerine
müdahalede bulunma imkânlarý oluyordu. Aktay, bunun dýþýn-
daki beklentilerini ve Emir Ýzzeddin’e galebe çalma emelini erte-
lemek zorunda kalmýþtý. 
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Emir Ýzzeddin Aybek, Aktay’ýn aklýndan geçenleri ve kendi-
sini alt etmek için fýrsat kolladýðýný biliyordu. Bu sebeple onu
meþgul etmek, tahtýnýn aleyhindeki faaliyetlerinin önünü kesmek
için bir hileye baþvurdu. Aktay’a, Bahriye Memluklarýnýn liderli-
ðini verdi. Çok geçmeden de Þam’ý gasp eden ve Mýsýr’ý iþgal et-
mek için sürekli asker toplayan Sultan Nâsýr Selahaddin ile savaþa
gönderdi. Aktay iki bin süvariyle Gazze’ye gitti. Orada Nâsýr’ýn
askerleriyle çarpýþýp onlarý maðlup etti. Mýsýr’a muzaffer olarak
döndü. Diliyle söylemese de hâliyle “Bak iþte öncekinden de
kuvvetli olarak geri döndüm!” diyordu.

Emir Ýzzeddin, Haným Sultan Þecerüddür gibi saðlam bir
dayanaða sahip olduðundan Aktay’ýn kendisine galebe çalamaya-
caðý hususunda müsterihti. Ne o,  ne de memluk emirlerinden
bir baþkasý, ne kadar kuvvetli ve taraftar bakýmýndan kalabalýk
olursa olsun Sultan Muiz’i yerinden oynatamazdý. Çünkü Ha-
ným Sultan Þecerüddür, her ne kadar tahtý býrakmýþ olsa da,  per-
de arkasýndaki tasarruf sahibiydi. Ümeranýn hemen hepsi üzerin-
de nüfuz sahibiydi. Onlardan dilediðini yükseltir, dilediðini al-
çaltýrdý. Emirler, Haným Sultan’ýn Ýzzeddin Aybek’e meylini ve
güvenini biliyorlardý. Haným Sultan’ýn gazabýna uðrama korku-
suyla da onun tercih ve seçimine muhalefet etmiyorlardý. Þe-
cerüddür’ün iktidarý ve yönetmeyi sevdiðini, nüfuz ve kudrete
aþýk olduðunu da biliyorlardý. Onun tahtý býrakmasý tamamen
iradesine raðmen olmuþtu. Hâlbuki kendini, idare ve yönetmeye
ehil görüyordu. Devlet iþlerini en mükemmel þekilde sevk ve ida-
re edebileceðine inanýyordu. Þu an tahtta oturmuyor oluþunun
tek sebebi kadýn oluþuydu. Bu kusurunu da tahta kendi icat etti-
ði ve güvendiði bir adamý oturtmak suretiyle telafi etmesi kadar
tabi bir þey olamazdý. O, mevcut sultanýn kendisine danýþmak-
sýzýn adým bile atmayacaðýný bilirdi. Emir Ýzzeddin Aybek’i seç-
me sebebi de buydu. Zira o, bütün emirler arasýnda Þecerüd-
dür’ü en fazla dinleyen, kocasýna en sadýk olandý. Taraftar ve
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memluklarýnýn kuvveti bakýmýndan da Haným Sultan’a karþý ge-
lecek, onun tahakkümünden kurtulmaya çalýþacak durumda de-
ðildi. 

Her þeye raðmen Þecerüddür, ona tamamen bel baðlamak
ve gerekli gördüðünden fazla güvenmek de istememiþti. Bütün
ilgisini ona hasretmemiþ, bilakis iyilik ve irfanýndan diðer emir-
leri de nasiplendirmiþtir. Tabii bu, onlarýn Haným Sultan’ý sev-
melerini ve Ýzzeddin’in herhangi bir nankörlüðü durumunda
onun hakkýný müdafaa etmelerini saðlamaya yönelik bir siyaset-
ti. Haným Sultan, nerdeyse bütün emirlerin gönlünü hoþ tutar,
Ýzzeddin’i en iyileri olduðu veya kalbine en yakýn hissettiði için
seçmediðini hissettirirdi. Esasen onlarýn iktidar ve mevkilerini
muhafaza etmek için böyle bir seçim yapmýþtýr. Çünkü Emir
Ýzzeddin, onlar için tehdit oluþturacak derecede müstebit ve oto-
riter bir þahsiyet deðildi.

Emir Ýzzeddin bütün bunlarý en az Haným Sultan kadar bi-
liyordu. Bu sebeple onu kýzdýrmaktan çekiniyor, memnun etmek
için elinden geleni yapýyor, ona danýþmadan hiçbir þeyi kesin ka-
rara baðlamýyordu. Halk nezdinde aksi gibi görünmeye çalýþsa
da istibdada yatkýn ve idareyi tek baþýna götürme mizacýnda bi-
riydi. Ne var ki Haným Sultan’ý sevmiþ, kalbi de ona meyletmiþ-
ti. Bu sebeple üzerindeki hâkimiyet ve otoritesine katlanmaktan
sýkýntý duymuyordu. Ona boyun eðdiði, hatta huzurunda eðilip
büküldüðü için rahatsýzlýk da hissetmiyordu. Hatta bundan zevk
aldýðý bile olurdu. Namusuna düþkün ve utangaç bir mizacý var-
dý. Onunla konuþurken baþýný kaldýrýp Haným Sultan’a bakmaz,
bir þey söyleyeceði zaman vakar ve ihtiramý elden býrakmazdý.
Bunu, sanki merhum kocasý sultan hayatta imiþ gibi yapardý.
Aslýnda Haným Sultan’a karþý derin bir aþk besliyordu. Ancak
sultan hayatta iken söylemekten çekindiði bir þeyi, o öldükten
sonra da söylemekten çekiniyordu. 
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Þecerüddür onun kendisine duyduðu derin aþký hissedeme-
yecek bir kadýn deðildi. Bunu hissediyor, fakat Ýzzeddin gibi o da
içine atýyordu. Bazen bu aþkla mücadele ediyor, ona maðlup ol-
mamak için kendini zor tutuyordu. Böyle bir ilaný aþk hâlinde
ona teslim olmaktan korkuyordu. Böyle bir teslimiyet, yapýsýnda
var olan yönetme arzusu ve iktidar tutkusundan mahrum kal-
masýna yol açabilirdi. Ýþte bu yüzden iradesinin baðýmsýz kal-
masýný istedi. Ona ne bir aþk, ne de kalbî dürtülerden biri mâni
olmalýydý.

Bu emirlerden biriyle günün birinde evlenmesi gerektiðini
Haným Sultan da biliyordu. Çünkü henüz evlilikten ümidini ke-
secek bir yaþta deðildi. Fakat eþ olarak Ýzzeddin’i seçmesi hâlin-
de yönetim ve iktidar üzerindeki haklarýnýn korunacaðýný ona
kim garanti edebilirdi? Daha da ötesi, böyle bir durumda Emir
Ýzzeddin’in tahttan indirilmeyeceðini ve güçlü rakiplerinden biri
tarafýndan alt edilmeyeceðini kim garanti edebilirdi? Böyle bir
durumda her þeyi kaybetmez miydi? Memluk emirleri arasýnda-
ki rekabet ve mücadele olanca þiddetiyle devam ediyordu. En iyi-
si bunlardan galip gelip öne çýkacak olaný beklemeli, elini ancak
o uzattýðý zaman kendisine uzatmalýydý. Galip gelen kim olursa
olsun, ona el uzatacaðýndan emindi. Kim onun gibi bir kadýnla
evlenmek ve aþkýyla mesut olmak istemezdi ki?

Seyfeddin Kutuz, kendisine gösterdiði güven ve itimattan
dolayý üstadý Emir Ýzzeddin Aybek’e samimiyetle baðlýydý. Üs-
tadý da onun gibi dindar ve iffetli bir insandý. Zaten onu sevme
sebebi de bu dindarlýk ve iffetiydi. Çevresine topladýðý taraftar-
larla Emir Ýzzeddin’in konumunu güçlendirmeye çalýþmaktan çe-
kinmezdi. Ýnsanlarýn kalplerini ona çekmeye çalýþýrdý. Üstadýnýn
çok güçlü rakipleri olduðunu ve bunlarýn hiç uyumadýklarýný bi-
lirdi. Üstüne çullanmak ve iktidar gücünü ele geçirmek için fýr-
sat kolluyorlardý. Mesela Fârisuddin Aktay, haþdaþ ve taraftar
bakýmýndan üstadýndan çok daha güçlü, maceraperest bir yiðitti.
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Çevresinde de kendisi gibi birçok yiðit bahadýr mevcuttu. Hiçbi-
ri deðil yalnýz Baybars’ýn olmasý dahi yeterdi. Kutuz’a göre üs-
tadý gücünü Þecerüddür’den alýyordu. Þecerüddür, güvenilebilir
ve bel baðlanabilir bir insan deðildi. Çünkü bütün emirler ona
yakýnlaþmaya çalýþýyorlardý. Dolayýsýyla onlardan birinin, Haným
Sultan’ýn kalbini kazanmasý uzak bir ihtimal deðildi. Böyle bir
durumda üstadýna yüz çevirecek, bu da onun tahttan inmesine
yol açacaktý. 

Üstadýnýn tahtta kalabilmesi için bulduðu en güzel çare,
Ýzzeddin’in Þecerüddür ile evlenmesiydi. Üstadýnýn -açýkça söy-
lemese de- ona vurgun ve âþýk olduðunu biliyordu. O da aþkýný
açýklamaktan pek hoþlanmayan platonik âþýklardandý. Bir gün
üstadýna onunla evlenme niyetini açýklamasýný teklif etmek üze-
re yanýna girerek þöyle dedi:

– Efendim, Haným Sultan hazretlerine pek sýk gider oldu.
Ýnsanlar, onunla er geç evleneceðini söylüyorlar. Bu vefakâr köle
ise, efendisi hakkýnda herkesin bildiðini bilmemekten dolayý ken-
dini kýnýyor!

Emir Ýzzeddin bu konuþmadan sanki zevk almýþ gibi bir ifa-
deyle yalanlamaya çalýþtý:

– Ýnsanlarýn dediklerine bakma. Böyle bir þey yok.
– O zaman bundan daha aðýrýný söyleyeceklerdir ki bu köle

namus abidesi üstadý hakkýnda bunu iþitmeye tahammül ede-
mez! 

Ýzzeddin, Kutuz’un muradýný anlamýþtý:
– Öyle insanlarla iþimiz yok. Býrak onlarý diledikleri gibi ko-

nuþsunlar. 
– Haklýsýnýz efendim. Býrakalým diledikleri gibi konuþsunlar.

Onlarla iþimiz yok zaten. Fakat isterseniz biz de dilediðimizi ya-
palým ve onlarý umursamayalým! Efendim, Haným Sultanýmýzý
arzuladýðý halde onunla evlenmeyi neden istemezler acaba?

– Onu arzu ettiðimi sana kim söyledi?
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– Bir köle, efendisinin kafasýndan geçenleri anlamadýkça
onun güvenine layýk olamaz!

Emir Ýzzeddin hizmetkârýndan böyle bir hakikati saklamaya
çalýþmasýnýn faydasýz olduðunu görmüþtü. Birden rahatladýðýný
hissetti. Çünkü gizli gizli zihninden geçen þey, sanki bir düþtü.
Oysa o düþ artýk hakikat oluyordu. Bu hakikat hakkýnda konu-
þulmaya baþlanmýþtý:

– Onun bu evliliðe rýza göstereceðini bana kim garanti eder?
– Peki, Haným Sultan, namzetler arasýnda sizden daha hayýr-

lý birini bulabilir mi?
– Fakat ben onun kocasýnýn kölesiydim Kutuz!
– Kendisi de bir zamanlar cariye deðil miydi? 
– Hem söyler misiniz Eyyubilerden hangisi memluk emirle-

rinden birinin onunla evlenmesine rýza gösterir? Melik Eþref’ten
baþka kimse olmadýðýna göre… Peki, Haným Sultan o sabiyle ev-
lenir mi?

Emir Ýzzeddin bunu duyunca güldü. Kutuz konuþmaya de-
vam etti:

– Onunla ya siz evleneceksiniz, ya da Aktay! Hatta kulaðýma
geldiðine göre Emir Aktay dünürcü göndermiþ bile!

Emir Ýzzeddin’in yüzündeki gülücük bir anda kayboldu. En-
diþe ve merak dolu bir ifadeyle memluðuna sordu:

– Kimden iþittin bunu?
– Baybars’tan. Bana baþka þeyler de söyledi ama aramýzdaki

dostluk onlarý açýklamama izin vermiyor.
Ýzzeddin bir süre sustuktan sonra þöyle dedi:
– Fakat ben Haným Sultan ile bu hususu görüþmeye cesaret

edemem. Doðrusu bunu daha önce birkaç kez denedim, ancak
bir türlü baþaramadým. 

– Efendimiz arzu ettikleri takdirde o bana kalbini, ben ona
dilimi ödünç verebilirim.
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– Seni mi göndermemi istiyorsun?
– Evet. Kalbinizdeki samimi duygularý ona açabilirim.
– Ne diyeceksin mesela?
– Býrakýn da vaziyetin gerektirdiði þekilde hareket edeyim.

Dilimin sizi üzecek bir þey telaffuz etmeyeceðinden emin olabi-
lirsiniz.

Ýzzeddin gülerek baktý ve þaka yollu:
– Þimdi anladým Kutuz! Sen onun nedimesi Gülnar’ý gör-

mek istiyorsun!
Kutuz tebessüm etti:
– Gördüðünüz gibi sýrrýmý biliyorsunuz. Size bu konuda ya-

lan söyleyecek, onu bir kez olsun görmek isteðimi inkâr edecek
deðilim. Sanýrým hizmetimin mükâfatý olarak efendimiz bende-
nize bunu çok görmeyecektir. Ah Allah’ým! Onu sadece bir kez
görebildim. O da Haným Sultan hazretleri tahta çýkýþýnýn üçüncü
günü saraya çaðýrdýðýnda. Kont Dartuva’yý öldürdüðüm günkü
davranýþým sebebiyle beni övdükten sonra bana sordu:

– Bu nedimeyi seviyor musun?
Gösterdiði tarafa baktýðýmda Gülnar’ý gördüm. Þaþkýnlýktan

sultana cevap veremedim. Neden sonra onun sesiyle irkildim:
– Onu, seninle evlendirmemi ister misin? 
– Sultan hazretlerinin inamýný reddedemem! 
– Ne zaman olsun istersin?
– Ýyiliðin hayýrlýsý acil olanýdýr efendim.
Haným Sultan gülümsedi ve:
– Hayýr, merhum sultanýmýz için tuttuðumuz yas dolunca,

dedi. Ah efendim ah! Merhum için tutulan bu yas ne zaman sona
erecek acaba?!

Emir Ýzzeddin sustu. Genç memluðunun cesaretine ve akýcý
konuþmasýna hayran kalmýþtý. Mütebessim bir ifadeyle:

– Tabii ki Haným Sultan evlenince, dedi.
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Kutuz hemen karþýlýk verdi:
– Evet efendim. Ne olur, kendiniz için deðilse bari benim

hatýrým için evlenin onunla. Beni de yýllar süren bu hüzünden
kurtarýn.

Ýzzeddin kahkahalara boðuldu. Neden sonra baþýný kaldýrdý
ve Kutuz’a takýldý:

– Öyleyse ödülü sen deðil asýl ben hak ediyorum!
Kutuz’un Baybars’tan duyduklarý farklý deðildi. Fârisuddin

Aktay, Haným Sultan Þecerüddür’e gidip evlenme arzusunu bil-
dirmiþti. Aktay cüretkâr biriydi. Duyduðu utanç dilini baðlama-
mýþ, Haným Sultan’ýn mehabeti, evlenme talebinde bulunmasýna
mani olmamýþtý. Þecerüddür bu açýk ve cüretkâr isteði þaþkýnlýk-
la karþýlamýþsa da kendine hâkim olmuþ ve ona sakin bir ifadey-
le isteðini reddetmediðini, fakat þimdilik evlilik düþünmediðini,
Þam Sultaný Nâsýr gailesi sona erip Mýsýr güvenliðini kazan-
madýkça bu konuyla ilgilenmeyeceðini söyledi. Bu cevap Aktay
için ikna ediciydi. Hatta bunu bir tür kabul sözü gibi alarak ra-
hatladý. Bundan sonraki hedefi, Nâsýr ve ordusunun iþini bitir-
mekti. 

Kutuz, efendisi adýna Þecerüddür’e gittiðinde doðrudan
efendisinin kendisiyle evlenmek arzusunda olduðundan bahset-
medi. Bilakis bunu hoþ bir tarizle ifade ederek þöyle dedi:

– Haným Sultan hazretleri! Üstadým beni iki hususla ilgili
olarak tarafýnýza gönderdi: Ýlki, memluðuna nedimenizle evlen-
dirmeye dair sözü gerçekleþtirmeniz. Ýkincisi ise, kendileri nedi-
menizden ayrýlmak istemediðinizi bildiðinden, kendisi de benden
ayrýlamadýðýndan müstakbel eþimle benim, siz ikinizin birlikte
hizmetinizde olmamýzý arzuluyorlar.

Haným Sultan durdu, bir an düþündü. Genç adamýn söyle-
diði ilk anda anlaþýlacak türden bir cümle deðildi. Sonra sakin ve
hoþ bir ses tonuyla sordu:
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– Üstadýn acaba bu ikisinden hangisini halletmemi isterler
acaba?

Ýma ettiði þeyin Haným Sultan tarafýndan anlaþýldýðýný gören
Kutuz heyecanlanmýþtý. Haným Sultan, meselenin gerçekten an-
ladýðý gibi mi olduðunu teyit etmek istiyordu. Kutuz, hemen
atýldý:

– Elbette ikincisi, Sultan hazretleri!
Haným Sultan sordu:
– Nereden biliyorsun?
– Çünkü ikincisi, her ikisini de kapsýyor efendim. 
Haným Sultan’ýn yüzü biraz kýzardý. Elini çýrptý. Altýn ka-

dehte getirilen suyu içtikten sonra sakin bir ifadeyle Kutuz’a
döndü. Baþtaki gibi mehabetli bir görüntüsü vardý:

– Üstadýna git ve Nâsýr’ýn ordularý Mýsýr kapýlarýndayken
düðün yapamayacaðýmý söyle, dedi.

Kutuz istediðini tam olarak almak istiyordu:
– Fakat Haným Sultan hazretleri… Bunda bana bir haksýzlýk

ve verilen sözün çiðnenmesi yok mu?
Þecerüddür genç memluðun sitemini yadýrgamýþtý:
– Nasýl yani, diye sordu. Kutuz cevapladý:
– Üstadýma gittiðimde, Haným Sultan hazretlerinin “Nâsýr

ordularý Mýsýr kapýlarýndayken iki düðün birden yapamam” de-
diðini söylesem olur mu?

Haným Sultan tebessüm ederek karþýlýk verdi:
– Git ve ne anladýysan onu söyle hilekar memluk! Þimdi yý-

kýl karþýmdan!
Haným Sultan Kutuz’u salondan çýkýncaya kadar izledikten

sonra kendi kendine þöyle mýrýldandý:
– Bu memluk yanýndayken Ýzzeddin Aybek’in sýrtý yere gel-

mez!
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Emir Ýzzeddin, Kutuz’un teblið ettiði haberden Þecerüd-
dür’ün Nâsýr ve ordusunu maðlup etmesi þartýyla isteðini kabul
ettiðini anlamýþtý. Memluðu Kutuz, üstadýna Haným Sultan’ýn
sözünü nakletmekle kalmamýþ, ona karþý hislerini de açýklamaya
baþlamýþtý. Yüz ifadelerinden anladýðýna göre o da üstadýný sev-
mekteydi. Ona göre bu sevginin kuþku götürür tarafý da yoktu. 

Ýzzeddin, Kutuz’un anlattýklarý üzerinde þüpheler doðurma-
ya çalýþýnca Kutuz þöyle demiþti: 

– Üstadým! Haným Sultan’a karþý duyduðunuz sevgiyi siz
söylemeden açýða çýkarmadým mý? 

Ýzzeddin çaresiz “Evet” dedi. Bunun üzerine Kutuz da üs-
tadýna hak ettiði cevabý verdi:

– Sizin sevginizi nasýl anladýysam, onun sevgisini de iþte
öyle anladým!

Melik Muiz Aybek, Nâsýr ve ordusuyla yapýlacak savaþa biz-
zat komuta etmeye karar verdi. Her zamanki gibi komutanlarýný
gönderirse, Emir Fârisuddin Aktay bu mühim zaferi kendisine
mal edebilirdi. 

Melik Nâsýr, Mýsýr’ý Memluklarýn elinden almak için hayli
büyük bir ordu kurmuþ, Eyyubi Hanedaný’nýn baþka üyeleri de bu
büyük orduya katýlmýþlardý. Bunlardan biri de eski Suriye Sultaný
Melik Salih Ýsmail’di. Melik Muiz Aybek bu orduyu karþýlamaya
bizzat kendi gitti. Büyük komutanlarýný yanýna almýþtý. Nâsýr’ýn
askerlerini Haþebî ile Abbasiye arasýnda karþýladý. Ýki grup arasýn-
da korkunç bir savaþ yaþandý. Baþlarda hava Mýsýr askerlerinin
aleyhindeydi. Mýsýr birlikleri ikinci gün Kahire’ye doðru geri çe-
kildiler. O gün Cuma idi. Nâsýr’ýn kuvvetlerinin þehri alma ihti-
mali o kadar güçlenmiþti ki ülkenin camilerinde Nâsýr adýna hut-
be okunmuþtu. Sadece Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam’ýn hutbe
verdiði Kahire Camisi’nde onun adýna okunmamýþtý. Cuma na-
mazý sona erdiðinde Nâsýr’ýn yenildiði ve Þam’a kaçtýðýna dair
müjdeler gelmeye baþladý. Melik Muiz savaþý kazanmýþtý. Þehir
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onu ve beraberindeki Eyyubi esirlerini karþýlamaya hazýrlanýyor-
du. Eski Sultan Ýsmail de esirler arasýndaydý. Konvoy merhum
Sultan Eyyub’un türbesinin önünden geçerken Bahriye memluk-
larý Sultan Ýsmail’e bakarak þöyle haykýrdýlar:

– Efendimiz! Kalksanýz da düþmanýnýz Ýsmail’in hâlini gör-
seydiniz!

Sultan Muiz Aybek, Kale’ye girdiði zaman kendisini küçük
Sultan Melik Eþref Musa karþýladý. Zaferi sebebiyle kendisini
tebrik etti. Bu arada Emir Fârisuddin Aktay küçük sultan için
þöyle nida etti:

“Hepsi saadetli devletiniz içindi! Gayretimiz mülkünüzün
payidar olmasý içindir!” Dili bunun söylerken lisanýhâli ise Melik
Muiz’e þöyle diyordu:

– Kýzým sana diyorum, gelinim sen dinle!
Kutuz, Kale’deki zindana kapatýlan eski Sultan Ýsmail’in du-

rumuyla yakýndan ilgilendi. Onun Suriye sultaný olduðu dönem-
de Allah ve Resulü’ne ihanet ederek Ýslam topraklarýný Allah düþ-
maný haçlýlara nasýl peþkeþ çektiðini hatýrladý. Þeyhi Ýbni Abdis-
selam ile taraftarlarýna reva gördüðü baský ve iþkenceleri de unut-
mamýþtý. Bu sebeplerle üstadý Melik Muiz’e onu öldürmesini tav-
siye etti. Tereddüt ettiðini görünce Þeyh Ýbni Abdisselam’dan bu
hainin ölüm fetvasýný aldý. Bu fetvaya dayanarak Muiz onun bo-
ðularak öldürülmesini emretti. Böylelikle hain sultan, dinine ve
vatanýna ihanetinin cezasýný çekmiþ oldu. 

Bu arada Fârisuddin Aktay, Haným Sultan Þecerüddür’ü
sözünü tutmasý için sýkýþtýrmaya baþlamýþtý. Bu amaçla Rükned-
din Baybars’ý kendisine elçi olarak gönderdi. Haným Sultan, Bay-
bars’ý gayet sýcak karþýlayýp dikkatle dinlemeye baþladý. Baybars,
efendisinin menkýbelerini, cesaretini, mertlik ve yiðitliðini, adam
ve taraftar bakýmýndan sahip olduðu gücü anlattý. Katýldýðý savaþ-
larda gösterdiði yararlýlýklarý ve büyük iþleri, Mýsýr’a yönelen her
saldýrýda ülkesinin muzaffer olmasýnda oynadýðý rolü dile getirdi.
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Baybars bunlarý beyan ederken inanýlmaz ölçüde akýcý bir dil kul-
lanýyor, hadiseleri sanki o anda yaþanýyormuþ gibi naklediyordu.
Yaptýðý tasvirler Haným Sultan’ý da etkilemiþ, kalbini sürükleme-
ye baþlamýþtý. Kadýncaðýz sanki kýlýç þakýrtýlarýný, mýzraklarýn çý-
kardýðý çatýrtý seslerini, oklarýn ýslýklarýný, atlarýn kiþnemelerini,
yiðitlerin naralarýný duyar gibiydi. Ýlerleyen saflar, gerileyen saf-
lar, yere yýðýlan atlar, gerileyip kaçan düþmanlar… Bu arada Fâri-
suddin Aktay’ý gördü; pervasýz bir cengâver suretinde daima iler-
liyor, atý onu uçuruyordu. Yükselip alçaldýkça sað elindeki kýlýçla
iki yanýndaki düþmanlarý ekin sapý gibi biçiyordu.

Baybars, arkadaþýnýn sevgi ve aþkýný yeterince ifade edemedi.
Bunu kýsa, duygusuz ve kalpten gelmeyen sözcüklerle geçiþtirdi.
Zaten Baybars’ýn kendi tanýmadýðý ve yaþamadýðý bir þeyi vasfet-
mesi de mümkün deðildi. Arkadaþýnýn yiðitliði ve cesaretine dair
Haným Sultan’ýn beðenisini çeken tumturaklý kelimelerin ben-
zerlerini, hiç de beceremeyeceði bir mevzuda söylemeye dahi
çalýþmadý.

Kutuz ise üstadýnýn menkýbe ve sýfatlarýný zaten bildiði için
Haným Sultan’ýn kafasýný bunlarla þiþirmek istemedi. Bunun ye-
rine onun dindarlýðýna, namusuna, dürüstlük ve güvenilirliðine,
ihlas ve vefasýna dikkat çekti. Sonra kendisine karþý beslediði sev-
gi ve muhabbetin açýklamasýna giriþti. Bunu o an hatýrýndan ge-
çen ve yüreðinde düðümlenen hislerden aldýðý güçle yapýyor, bu
minvalde Haným Sultan’ýn onun gözündeki eþsiz, pak ve duru
güzelliðine dair tablolar çiziyordu. Haným Sultan gerçek bir gü-
zel ahlak abidesiydi. Kutuz bu konuþmaya kendini öyle kaptýr-
mýþtý ki, efendisine vekâletle burada bulunduðunu, onun aðzýyla
konuþmasý gerektiðini unutmuþ, Þecerüddür’ün tahtýnda oturaný
sevgilisi Gülnar sayýp kalbinden geçenleri dile getirmeye baþla-
mýþtý. Kalbindeki asýl sevginin kývýlcýmlarýný, þikâyetin acýsýný ve
hasreti olduðu gibi yansýtýyordu. Söylediði her kelime, Þecerüd-
dür’ün yanan yüreðine düþen bir su damlasý gibi onu rahatlatýyordu.
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Haným Sultan ise arasýra bakýþlarýný kaçýrmaya çalýþýyordu. Gön-
derilen elçi karþýsýnda zayýf düþmeyeceðini bilse ve duygularýný
saklama konusunda kendine hâkim bir yapýsý olmasa oracýkta
gözyaþlarýna boðulmasý ve hýçkýra hýçkýra aðlamasý iþten deðildi. 

Haným Sultan’ýn nedimeleri de iki elçi ile hanýmlarý arasýn-
da geçenleri kavramaya baþlamýþlardý. Her iki elçi de Haným Sul-
tan’ýn kalbini kendi üstadýna çekmeye çalýþýyordu. Nedimeler, el-
çilerin Kale’deki saraya geliþlerini gözler olmuþlardý. Onlardan
biri geldiðinde nedimeler haberi hemen diðerlerine uçurmakta
ve Haným Sultan’ýn dairesiyle taht salonu arasýndaki koridora
parmak uçlarýnda gidip perde arkasýnda nefeslerini tutarak yapý-
lan konuþmalarý dinlemekteydiler. Konuþma biter bitmez de hiç-
bir þey olmamýþ gibi ayný sessizlikte odalarýna dönmekteydiler.
Nedimeler iki gruba ayrýlmýþlardý: Kutuz’un tarafýný tutanlar.
Baybars’ýn tarafýný tutanlar. Ýkinci grup ilkine göre sayýca daha
azdý ve Gülnar’ý çekemeyenlerden oluþuyordu. Bu kýzlar, Gül-
nar’ýn Kutuz gibi bir yiðit tarafýndan sevilmesini kabulleneme-
dikleri için onu ve üstadýný aþaðý görüp Baybars ve Emir Aktay’ý
yüceltmeye çalýþýyorlardý.

Bütün bunlar olurken Gülnar hiç konuþmuyor, ne sevgilisi
ne de rakibi hakkýnda tek kelime ediyordu. Onlar gibi salondaki
konuþmalarý dinledikten sonra ýssýz bir köþeye çekiliyor, Bay-
bars’ýn, yavuklusu Kutuz’a baskýn çýkma ihtimalinden korkarak
dudaklarýný ýsýrýyordu. Bir gün perdenin arkasýndan bakarken,
uzun yýllar önce tanýdýðý sarý saçlý mavi gözlü Kýpçak çocuðu
hatýrlamýþtý. Halep’te köle pazarýnda birlikte satýldýklarý Bay-
bars’ýn ta kendisiydi bu adam. Eðer Kutuz’u yenerek üstadý Ak-
tay’ýn Haným Sultan’la evlenmesini saðlarsa, Þecerüddür de onu
Baybars’la evlendirebilirdi. Böyle bir ihtimali düþünmek bile
baþýný döndürmeye yetmiþti. Neredeyse durduðu yere yýðýlacak-
tý. Son gücüyle odasýna gitti ve yataðýna uzandý. O günden son-
ra bir daha Baybars’ý görmeye çýkmadý. Sadece sevgilisi Kutuz’u
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görmeye çýkýyordu. Onun, Haným Sultan’la yaptýðý konuþmayý
dinlemiþ ve aslýnda kendisine hitap ettiðini anlayarak gözyaþlarý-
na boðulmuþtu. 

O günden aklýnda kalan ifadelerden biri þuydu: 
– Haným Sultan hazretleri! Siz, Nil Nehri’nin suyundan içen

kadýnlarýn en güzelisiniz! Dünyaya sýðmayýp sadece beni gönde-
ren zatýn yüreðine sýðan büyük sevgiyi tasvir ederken kusuruma
bakmayýn. Söyleyeceðim olaðanüstü güzellikteki kelimelere de
þaþýrmayýn. Çünkü saygýdeðer efendim aþkýnýzla atan büyük kal-
bini bana, ben de küçük ve aciz dilimi ona ödünç vermiþ bulu-
nuyorum. Þunu biliniz ki dilim ne kadar güzel tasvir etse ve bir-
birinden coþkun ifadelerde bulunsa da o büyük kalbin gizlediði
duygulardan ancak bir kuþun deryadan gagasýna alabildiði su ka-
darýný aktarabilecektir. 

– Haným Sultaným! Ey Nil suyundan içen hanýmlarýn en
güzeli! Üstadým bir ateþperest olsaydý, siz onun taptýðý ateþ olur-
dunuz. Bir putperest olsaydý önünde saygýyla eðildiði totemi
olurdunuz. Fakat o, sadýk iman sahibi bir Müslüman’dýr. Bu se-
beple siz onun ve duasý olabilirsiniz. Siz, üstadýmý Allah’a yak-
laþtýracak bir vesilesiniz.”

– Haným Sultan hazretleri! Siz ki Nil’in suyundan içen
kadýnlarýn en güzelisiniz! Yüce Allah kutsal kitabýnda insanlara
akýl edebilmeleri için misaller vermiþtir. Örneðin nuruna misal
olarak billur fanus içindeki bir kandili zikretmiþtir. O, öyle bir
billurdur ki inci gibidir. Mübarek bir zeytin aðacýndan tutuþtu-
rulur. Bu aðaç ne þarktan, ne garptandýr. Onun yaðý, ateþ deðme-
den de ýþýtacak kadar parlaktýr! Gökleri ve yeri aydýnlatan ilahî
nur, bu kandil yanýnda nedir ki?

Kutuz daha sonra kaderin cilvesiyle birbirlerinden ayrýlan
prensle prensesin aþklarýný örnek verdi. Çocukluktan itibaren bir-
birlerini severek büyüyen bu iki insan haydutlar tarafýndan ka-
çýrýldýktan sonra köle pazarýnda satýlmýþlardý. Uzun yýllar zamaný
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geldiðinde kendilerini azat edip evlendirmeyi vaat eden iyi kalp-
li bir insanýn himayesinde yaþadýlar. Fakat o, vaadini yerine geti-
remeden vefat edince, baþka efendilerin ellerine düþtüler. Birbir-
lerinden çok uzak diyarlarda tutulan iki sevgili, uzun zaman bir-
birlerinin özlemiyle yanýp tutuþmuþ, ayrýlýk acýsýnýn en aðýrýný
çekmiþlerdi. Ta ki ümitsizliðin eþiðine gelindiði bir anda ayný ça-
týnýn altýnda buluþmuþlar ve eski aþklarý tekrar alevlenmiþti. Ta-
neyi topraðýn altýnda parçalayan ve sabah meltemini yaratan Al-
lah’ýn adý üzerine yemin ederim ki, size anlatmaya çalýþtýðým aþk,
bu prensle prensesin aþklarýndan bile büyüktür!

Haným Sultan’ýn her iki elçiye de cevaplarý þu oldu: “Sultan
Nâsýr’ýn Mýsýr için oluþturduðu tehlike devam ediyor. Bu tehlike
ortadan kaldýrýlmadýkça evlenmeyi düþünmüyorum.” 

Emir Aktay, Þecerüddür’ün gönlünü kazanabilmek için Sul-
tan Nâsýr ve Þam’daki taraftarlarýna karþý defalarca sefer düzen-
ledi. Emir Ýzzeddin de zafer þerefini rakibine kaptýrmamak için
Nâsýr’a karþý yapýlan bazý seferlere katýldý. Bu seferlere katýldýðýn-
da yerine Saltanat Naibi Kutuz’u býrakýyordu. Bu mücadeleler
sonucunda Gazze, Kudüs, Naplus ve bütün kýyý þehirlerinin Mý-
sýr’a ait olmasý þartýyla anlaþmaya varýldý. Suriye Vilayeti’nin ka-
lan bölümleri Sultan Nâsýr’ýn olacaktý.

Bu anlaþma sonucu Þecerüddür’ün elinde Sultan Nâsýr ba-
hanesi de kalmamýþtý. Fakat o, böylesine önemli ve hayati bir ko-
nuda acele etmek istemedi. Birbirleriyle yarýþan iki yiðidin talep-
lerini geciktirecek baþka bahaneler buldu. Ýkisi arasýndaki denge-
yi gayet maharetle korudu. Haným Sultan, kendisiyle evlenmek
isteyen iki adamý incelediðinde birinin diðerine göre kendisini
daha fazla sevdiðini ve itaat etmeye yatkýn olduðunu görüyordu.
Diðerinin ise kuvvetine ve kahramanlýðýna hayranlýk duyuyordu.
Yine de kalbi ilkine meyletti. Fakat Ýzzeddin Aybek’i kabul etti-
ðini kesinleþtirmek istemedi. Önce Fârisuddin Aktay’ýn sabrý tü-
kendiðinde ne yapacaðýný görmek istedi. Emir Aktay, Ýzzeddin’e
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açýkça saldýrmaktan çekinmiyordu. Haným Sultan’ýn kararý, da-
nanýn kuyruðunu bir an önce koparmak için emirler arasýndaki
husumet ateþini daha da körüklemek yönünde oldu. Ýzzeddin’in
elçisi geldiðinde aynen þöyle dedi:

– Git ve üstadýna söyle! Ben yarým bir sultanla evlenmem.
Eðer tam sultan olabilirse kendisiyle evlenirim!

Emir Ýzzeddin, Haným Sultan’ýn küçük Sultan Musa’yý az-
letmesini istediðini anlamýþtý. Böylelikle Mýsýr’ýn tek sultaný ola-
caktý. Aslýnda daha önce de bu konuyu düþünmüþ ve böyle yap-
madýkça iktidara tam olarak sahip olamayacaðýný görmüþtü.
Çünkü hasmý Aktay olmak üzere memluk emirleri küçük sulta-
nýn yönetimdeki hakkýný kullanarak onun idaresine müdahale
ediyor, devlet iþlerine burunlarýný sokuyorlardý. Haným Sultan
Þecerüddür de bunu teklif edince Allah’a tevekkül edip daha ön-
ceki fikrini tatbike giriþti. 

Birkaç gün sonra Melik Muiz, Mýsýr’ýn tek sultaný olmuþ
Melik Eþref’in ismi hutbeden kaldýrýlmýþ, küçük sultan yakalanýp
Kale’ye hapsedilmiþti. Küçük sultan, kendisini niçin tahta oturt-
tuklarýný bilmediði gibi sonra neden hapsettiklerini de bilmiyor-
du. O, tahta oturmayý hak edecek bir iþ yapmadýðý gibi, hapse
atýlmasýný gerektirecek bir suç da iþlememiþti.

Emir Aktay, Melik Muiz’in yaptýðýný bir türlü sindiremiyor-
du. Ezelî hasmýyla kozlarýný paylaþma vaktinin geldiðini anlamýþ-
tý. Bütün adamlarýný ve taraftarlarýný toplayýp saldýrýya geçmeye
karar verdi. Fakat bunu Þecerüddür’ü korkutacak þekilde güpe-
gündüz yapmak da istemiyordu. Çünkü Þecerüddür, diðer emir-
leri aleyhinde kýþkýrtabilirdi. Zira Haným Sultan’ýn sözü memluk
emirleri ve adamlarý tarafýndan dinlenirdi. Hiçbiri ona muhale-
fete yeltenemezdi. Böyle bir durumda hayal kýrýklýðýna uðrar,
hasmýnýn galibiyetine zemin hazýrlamýþ olurdu. Aslýnda Þecerüd-
dür’ü hâlâ ikna edebileceðini düþünüyordu. Baybars, saraya gi-
dip gelmeye devam ediyordu. Þecerüddür, elçisine tatlý vaatlerde
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bulunmayý sürdürüyordu. Bundan anladýðý, Haným Sultan’ýn
iþini garantiye almak istediðiydi.

Aktay, bahriye memluklarýndan kendi haþdaþlarýna ve adam-
larýna talimat verdi. Ülkede kargaþa çýkarmaya baþladýlar. Halka
eziyet ediyor, avamýn mallarýný, kadýnlarýný zorla alýp götürüyor-
lar, kimse de kendilerine mâni olamýyordu. O kadar azmýþlardý ki
güpegündüz kadýnlar hamamýna girip kadýnlarý gasp ediyorlardý.
Bu konu Aktay’a sorulduðunda “Bunlara söz geçiremiyorum.
Söyleyin de Melik Muiz haklarýndan gelsin, ülkede sulh ve sükû-
nu saðlasýn.” diyordu. 

Melik Muiz, baþlangýçta Emir Aktay’ýn gönlünü almak iste-
di. Ona maddi ihsanlarda bulunup Ýskenderiye gibi büyük bir
merkezin gelirlerini tahsis etti. Onun ve avanesinin þerrinden ko-
runmak için bu ihsanýný beyan eden bir ferman dahi çýkardý. Fa-
kat Aktay bunu Muiz’in zayýflýðýna yordu. Onu maðlup ederek
yerini alma ümidi daha da güçlendi.

Þecerüddür, rekabet hâlindeki iki bahadýr arasýnda cereyan
eden mücadeleyi deðerlendirdiði zaman hikmet ve ferasetiyle
Emir Aktay’ýn kullandýðý silahýn ters tepeceðini idrak etti. Bu si-
lah, çok geçmeden Aktay’ýn iþini bitirirdi. Çünkü halk, onun ava-
nesinden iyice bezmiþ, artýk alenen þikâyet etme cüretinde bulun-
maya baþlamýþlardý. Haným Sultan, avamýn, lider ve yöneticilerin
istikbalini belirlemede nasýl müessir bir role sahip olduklarýný iyi
bilirdi. Ýþte bu düþünceyle kararýný verdi. Melik Muiz’e haber sa-
larak kendisiyle evlenmeyi kabul ettiðini bildirdi. Ayrýca düðün
hazýrlýklarýnýn da bir an önce tamamlanmasýný istedi.

Ýnsanlar Haným Sultan’ýn Melik Muiz ile evleneceði habe-
riyle bir anda yeni bir havaya girdiler. Kale ve Kahire sokaklarýn-
da her yer süsleniyor, büyük düðün için hazýrlýklar yapýlýyordu.
Davullar çalýnýyor, her tarafa bayraklar asýlýyordu. Memleketin
dört bir tarafýndan kadýn ve erkekler, gelinle damadý tebrik etme-
ye ve düðün merasimine katýlmaya geliyorlardý. 
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Emir Aktay elleri böðründe kalakalmýþtý. Ümidi gözlerinin
önünde eriyip gidiyordu. Þecerüddür’ün kendisini aldattýðýný ve
boþ yere umut verdiðini anladý. Yüreði, Haným Sultan’a karþý
kinle doldu. Ondan intikam almanýn yollarýný düþünmeye baþ-
ladý. Gerekirse bu uðurda kellesini vermeye hazýrdý. Arkadaþ ve
taraftarlarýný bir araya getirdi. Bahriye memluklarýný tehdit ede-
rek kendisine katýlmaya zorladý. Bundan sonra Melik Muiz’in
emirlerine itaat etmeyeceklerini, kararlarý bizzat kendisinin vere-
ceðini ilan etti. O ve taraftarlarý, mevcut idareyi meþru saymaya-
caklardý. Artýk Sultan Muiz’in emir ve yasaklarýna tâbi deðillerdi.
Sultanýn söz ve buyruklarý onlarý baðlamayacaktý. Ýçlerinden bi-
rine yönelik bir emirname gönderildiðinde o emri uygulamamak
için elinden geleni yapacak, kendileri dýþýnda birine emir verildi-
ðinde, emri uygulamasýný imkansýz kýlmaya çalýþacaklardý. Gru-
bun bütün üyeleri Emir Fârisuddin Aktay’ýn kapýsýnda toplandý-
lar. Sultan Muiz’in, Aktay ve diðerlerine gönderdiði mektuplar
kendisine iade ediliyor, hiç kimse bu mektuplarý açmaya, gereði-
ni yapmaya yahut cevaplamaya cesaret edemiyor, mektup hak-
kýnda sadece onun huzurunda konuþabiliyorlardý.

Bu, Emir Aktay’ýn Sultan Melik Muiz’e verdiði cezaydý. Pe-
ki ya Haným Sultan Þecerüddür’e verdiði ceza, ondan alacaðý in-
tikam neredeydi? Haným Sultan’ýn cezasý, onun Cebel Kale-
si’nden indirilmesiyle olacak, yerine Eyyubi Hanedaný’ndan bir
sultan kýzý getirilecekti. Emir Fârisuddin Aktay, bunu çok önce-
den planlamýþ ve gerekli hazýrlýklarý da yapmýþtý. Nitekim kýsa
süre sonra Kahire sokaklarý Emir Fârisuddin Aktay’ýn Hama Sul-
taný Melik Muzaffer’e damat olacaðý haberiyle çalkalanmaya baþ-
ladý. Sultanýn kýzý büyük bir konvoyla Þam’a getirilmiþti. Oradan
da Mýsýr’a getirilecek, iktidarýn müstakbel sahibinin hanýmý ola-
caktý. 

Emir Aktay, bir grup adamýyla Sultan Melik Muzi’e çýktý.
Ona Hama Sultaný’nýn kýzýyla evleneceðini, bu sebeple hanedan
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mensubu hanýmýyla birlikte Cebel Kalesi’nde ikamet etmesine
müsaade edilmesi gerektiðini söyledi. Melik Muiz’in yüzü asýldý.
Bir süre düþündükten sonra, talebini deðerlendireceðini söyledi.
Aktay bu cevaptan hoþlanmamýþtý.

– Bu talepte deðerlendirilecek bir þey görmüyorum. Eðer
Þecerüddür’e danýþmak istiyorsan söyleyeyim, o da hanedan so-
yundan ve velinimeti olan aileden bir hanýmýn Cebel Kalesi’ne
yerleþmesinden rahatsýzlýk duymayacaktýr.

Muiz, Aktay’a cevap vermeden görüþmeyi bitirdi. 
Þecerüddür bu geliþmeyi haber alýnca tehlikeyi hissetti ve

durumun gayet ciddi oluðunu gördü. Sultan kýzý geliyordu ve
Cebel Kalesi’ndeki saraya yerleþecekti. Bu, Aktay’ýn dediði gibi
önüne geçilemez bir geliþmeydi. Aktay’ýn kolunu koparmazsa
korktuðu baþýna gelebilirdi. Emir, attýðý bu adýmla kendisine bo-
yun eðdirmek, saraydaki hâkimiyetine meydan okumak ve huzu-
runu bozarak Ýzzeddin’i seçmesi sebebiyle intikam almak iste-
miþti. Daha öncesinde Sultan Melik Muiz’in iktidarýna meydan
okumasý, onun haklarýný çiðneyerek sultan gibi hareket etmesi de
Þecerüddür’ü rahatsýz etmiþ ve ondan kurtulmayý düþünmeye
baþlamýþtý. Fakat bu son yaptýðý, yenilir yutulur deðildi. O yeme-
den, Haným Sultan onu yemeliydi…

Bu meyanda kocasýna, Emir Aktay’ýn taleplerine muhalefet
etmemesini tembih etti. Ýsteðini kabul etmiþ gibi görünecekti.
Ayný zamanda Seyfeddin Kutuz’a da arkadaþý Baybars’a Haným
Sultan’ýn Kale Sarayý’ndan inmeye karar verdiðini fýsýldamasýný
söyledi. Haným Sultan, Kale’yi yeni gelen prensese býrakacaktý.
Þecerüddür bu planý fiilen uygulamaya da baþladý. Gündüzleri
Kale’deki saraya gelen Þecerüddür, akþamlarý nedimeleri ve hiz-
metçileriyle Kale’nin aþaðýsýnda baþka bir saraya geçiyordu. Bu
sarayda fenerler yakýlýyordu. Emir Aktay, Haným Sultan’ýn baþ-
ka bir saraya geçmesinin, müstakbel prenses hanýmýnýn geliþi
sebebiyle olduðundan asla kuþku duymuyordu. Aktay kendi
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kendisiyle gurur duyuyor, iþlerin umduðu gibi gittiðini ve ergeç
tahta oturacaðýna inanýyordu.

Þecerüddür, kocasýnýn memluðu Seyfeddin Kutuz’a haber
salarak görüþmeye çaðýrttý. Huzuruna çýktýðýnda þöyle dedi:

– Sana verdiðim sözü tutmak ve Gülnar ile evlendirmek is-
tiyorum. Fakat böylesine deðer verdiðim nedimemin düðünü-
nün Kale’den baþka bir yerde yapýlmasýna gönlüm razý gelmiyor.
Fakat gördüðün gibi Kale’yi Mýsýr’da kimsenin söz geçiremediði
bir adamýn hanýmýyla yaþamasý için boþaltmýþ bulunuyoruz!

Kutuz, Haným Sultan’ýn kendisini Fârisuddin Aktay’ý öldür-
meye teþvik ettiðini hemen anlamýþtý. Bunu yaptýðý takdirde sö-
zünü yerine getirecekti. Demek ki Haným Sultan’ýn evlilik iþini
bu kadar aðýrdan almasýnýn sebebi, böyle önemli bir görevde
kullanma arzusuydu. Gülnar’ýn mihri olarak Emir Aktay’ýn kel-
lesini istiyordu. Bu, çok büyük bir mihirdi, fakat Gülnar elbette
daha deðerliydi. Aktay’ýn halka yönelik zulüm ve baskýlarý, ava-
nesinin ahlaksýzlýklarý ayyuka çýkmýþtý. Ayrýca meþru sultana da
açýkça isyan ediyordu. Bunlar kanýnýn mubah görülmesi için ye-
terliydi. Sultan Melik Muiz’in idaresi de bu adam varoldukça is-
tikrar kazanmayacak, saðlam temeller üzerine oturmayacaktý.  

Kutuz, Haným Sultan ve üstadýna Aktay’ý ortadan kaldýrma
iþini kendisinin halledebileceðini söyledi. Üçü, Aktay’ýn görüþ-
mek üzere Kale’ye çaðrýlmasý üzerinde ittifak ettiler. Taht salonu-
na açýlan koridora girdiðinde Kutuz karþýsýna çýkacak ve iþini bi-
tirecekti. Melik Muiz, Kutuz’a, güvendiði memluklardan üç kiþi-
yi seçmesini tavsiye etti. Çünkü oldukça tehlikeli bir göreve talip
olmuþtu. Kutuz, “Ona tek baþýma yeterim.” diyerek karþýlýk verdi. 

Sultan Muiz, onun ne kadar kuvvetli ve kuralsýz bir savaþçý ol-
duðunu ayrýca kendisine daha sonra da ihtiyaçlarý olduðunu söyle-
yerek elinden kurtulmasý hâlinde üçünün de baþýnýn büyük derde
gireceðini belirtti. Kutuz, sultanýn ýsrarlarý karþýsýnda Muiz’in
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güvenilir memluklarýndan ikisini seçmeyi kabul etti. Seçtiði
adamlar Bahadýr ile Sancar Gatemî idi.

Taht üzerindeki kavgalara ve þiddetli mücadeleye raðmen
Kutuz ile Baybars’ýn arkadaþlýklarý sürüyordu. Biri arkadaþlarýyla
ava çýkacaðý zaman diðerini de çaðýrýr, o da onlara katýlýrdý. Tam
o günlerde Baybars ava çýkmaya karar verdi. Kutuz’u da bir son-
raki gün av partisine katýlmaya çaðýrdý. Kutuz, Baybars’ýn Fâri-
suddin Aktay’ýn adamlarýndan oluþan kalabalýk bir grupla çýka-
caðýný öðrenmiþti. Bu fýrsatý deðerlendirmeye karar verdi. Saray-
da sultan ile Haným Sultan’a verdiði sözü tutmak için bundan iyi
fýrsat olamazdý. Baybars’a önce kabul ettiði haberini yolladý. Fa-
kat ava çýkýlacak günün sabahý rahatsýzlandýðýný bildirerek gele-
meyeceðini iletti.

Baybars ve adamlarýnýn ava çýktýklarýný teyit ettikten sonra
hemen üstadýnýn yanýna giden Kutuz, fýrsatýn geldiðini bildirdi.

Melik Muiz, Fârisuddin Aktay’a haber salarak mühim bir
meseleyi görüþmek üzere kendisini saraya çaðýrdý. Aktay, sulta-
nýn uzun süredir kendisine karþý gelmediðini ve isteklerini kabul-
lenmiþ göründüðünü bildiði için kötü bir þey olabileceði aklýnýn
ucundan geçmiyordu. Þecerüddür de Kale’den inerek baþka bir
saraya yerleþmiþti. Kendine aþýrý güvenen Aktay, hizmetkârlarý-
nýn bu daveti kabul etmemesi, bir tuzak olabileceði, Baybars,
Kalavun ve Sangar gibi has adamlarýnýn avdan dönmesini bekle-
mesinin doðru olacaðý yönündeki öðütlerine kulak asmadý. On-
lara dönerek þöyle dedi:

– Böyle sýradan bir þey için onlarýn gelmesini beklemem. Fa-
kat onlar ben dönünceye kadar beklemeliler.

Aktay, hizmetkârlarýnýn nasihatlerine kulak asmaksýzýn atýna
atladý. Efendilerini yalnýz býrakmamak için hemen atlanýp refakat
ettiler. Kale’ye girip de sütunlar sahasýna dâhil olduðu anda Ka-
le kapýsý kapandý. Memluklarýnýn giriþleri engellendi. Aktay o an
kötü bir þeyler olduðunu anlayýp elini kýlýcýnýn kabzasýna koydu.
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Gururu geri dönmesine mâni olmuþtu. Koridorda ilerlemeye
baþladý. Orada Kutuz ve iki adamý karþýsýna çýktýlar. Aktay onlarý
görünce amir bir ifadeyle:

– Gidin de memluklarýma kapýyý açýn, diye seslendi.
Kutuz, yanýndakilere:
– Gidip memluklarýna kapýyý açýn, dedi. Adamlar gidip Ak-

tay’ýn arkasýna geçtikleri sýrada Kutuz biraz daha yaklaþtý ve:
– Kýlýcýný ver. Sultan hazretlerinin, tebaasýndan biriyle silahlý

hâlde görüþmesi uygun düþmez, dedi. 
Aktay, öfkelendi ve kýlýcýnýn kabzasýný tutarak haykýrdý:
– Pis memluk! Sen kim oluyorsun da kýlýcýmý istiyorsun?
Kutuz ilk hamlede bulunarak kýlýcýný çektiði gibi Aktay’ýn

yanýna sapladý:
– Kýlýcýný deðil canýný istiyorum senin! Milleti senin gibi bir

çirkeften kurtaracaðým!
Bu söz Aktay’ý çýldýrtmýþtý. Diðer elini yarasýnýn üzerine ko-

yarak Kutuz’a kýlýç sallamaya baþladý. Diðer iki adam Aktay’a ar-
kadan saldýrmak istiyorlardý. Kutuz onlara haykýrdý:

– Býrakýn da þu pis memluk öldürsün þunu! Sonra halk Ak-
tay’ý Muiz’in üç memluðu öldürmüþ, demesinler. 

Kutuz bundan sonra saða sola çekilerek Aktay’ýn hamleleri-
ni boþa çýkardý. Esas gayesi, bir öküz kadar kuvvetli olan Aktay’ý
iyice yormaktý. Aktay devamlý: “Karþýmda dur, lanet herif.” diye
baðýrýyor, Kutuz da “Prenses kocasý! Sen kendin çýk.” diyordu.
Aktay’ýn kanamasý artmýþ, iyice kuvvetten düþmüþtü. Ayakta du-
racak hâli kalmayýp yere düþtü. Fakat kýlýcýný saða sola sallamaya
devam ediyordu. Kutuz ise önünde durmuþ ona bakýyordu. Hý-
rýltýyla karýþýk bir sesle:

– Yaklaþ bana Baybars’ýn arkadaþý, yaklaþ, dedi. 
Haným Sultan Þecerüddür bu sahneyi saraydaki harem da-

iresinden, sultan da divan penceresinden seyrediyordu. Haným
Sultan, Aktay’ýn duyacaðý bir sesle þöyle dedi:
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– Seni gidi maðrur herif seni, hadi sultan kýzý kurtarsýn seni!
Aktay onun sesini duyunca kafasýný kaldýrýp ona bakmak is-

tedi. Fakat sýrt üstü düþtü. Son sözü, “Hain kadýn” oldu. Bun-
dan sonra bir þey söylemedi.

Dýþarýdaki memluklar onun hayli geciktiðini görünce sul-
tanýn onu yakalattýðýný anladýlar ve bu haberi süratle diðerlerine
yetiþtirmeye gittiler. Baybars ve yanýndakiler kýsa sürede avý bý-
rakýp þehre döndüler. Yedi yüz atlýyla Kale’nin surlarýnýn önüne
geldiler. Baþlarýnda Baybars bulunuyordu. Kale’nin altýnda lider-
lerinin teslim edilmesini talep ettiler. Az sonra Sultan Muiz, su-
run üstünde göründü ve elinde tuttuðu Aktay’ýn kellesini üstle-
rine fýrlattý. Ardýndan da þöyle haykýrdý: 

– Reisinizin baþýna gelenin sizin de baþýnýza gelmesini iste-
miyorsanýz canýnýzý kurtarýn! 

Dýþarýdaki kalabalýðýn elleri kollarý baðlanývermiþti. Melik
Muiz, onlarý hesaba katmadan böyle bir þeye cüret edemezdi. Bu
düþünce yüreklerinin korkuyla dolmasýna yol açtý ve hýzla daðýl-
maya baþladýlar. O gece büyük bölümü Kahire’yi terk etti. Kimi
Kerek þehrindeki Melik Muðis’e, Baybars gibi bazýlarý Þam’daki
Sultan Nasýr’a sýðýndý. Bazýlarý Gavr, Belka ve Kudüs havalisine
daðýlýp eþkýyalýða baþladýlar. Baybars o günden sonra þu andý
aðzýndan düþürmez oldu:

– Arkadaþým bana bunu yaptý ya yemin ederim ölümü benim
elimden olacak!
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Melik Muiz ertesi sabah, Aktay’ýn grubundan kalan bahriye
memluklarýný yakalattý. Tehlike oluþturmasý muhtemel elebaþlarý
öldürülürken kalanlar hapsedildi. Halk, bahriye memluklarýnýn
azgýnlýk ve zorbalýklarýndan nihayet kurtulmuþtu. Kahire sokak-
larýnda insanlar günlerce Emir Aktay’ýn Seyfeddin Kutuz tarafýn-
dan öldürülmesini konuþtular. Onun cesaret ve yiðitliði dillere
destan oldu. Seyfeddin Kutuz halkýn gözünde biraz daha büyü-
müþ, o günden sonra sevilen bir devlet adamý olmuþtu. Melik
Muiz de bu cesur ve güvenilir memluðunun kendisine sunduðu
hizmetleri takdir ederek onu daha da yüksek bir mevkie getirmiþ
ve sultandan sonraki en yüksek makam olan saltanat naipliði va-
zifesiyle ödüllendirmiþti. Bu takdir ve ödüller, Kutuz’un baðlýlý-
ðýný ve üstadýnýn hizmetindeki gayretini arttýrmaktan baþka bir
þeye yaramamýþtýr.

Haným Sultan Þecerüddür de bu cesur memluðun kendisine
sunduðu hizmeti unutmamýþ, verdiði sözü tutarak nedimesi Gül-
nar’ý ona armaðan etmiþti. Genç çiftin nikâhý bizzat Þeyh Ýzzed-
din Ýbni Abdisselam tarafýndan kýyýldý. Gülnar’ýn saçý ve gelinli-
ði Haným Sultan tarafýndan yapýldý. Þecerüddür, kýymetli cariye-
sini Saltanat Naibi Seyfeddin Kutuz’un odasýna kadar kendi elle-
riyle geçirdi. 

Mutlu düðün Cebel Kalesi’nde yapýlmýþtý. Sultan Melik Mu-
iz davetlilerin tebriklerini kabul ederken Haným Sultan da güzel
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nedimesinin düðününe katýlmak için gelen kadýnlarýn tebrikleri-
ni kabul ediyordu.

Gece yarýsý olduðunda bütün davetliler daðýlmýþ, müzik ses-
leri susmuþ, þarkýcýlar gitmiþ, davullar çalmaz, rakkaseler oyna-
maz olmuþlardý. Fenerlerin dahi gözlerine uyku çökmüþ, iyice
kýsýk yanýyorlardý. Hizmetkârlar sofralarý toplamaya, ortalýðý te-
mizlemeye giriþmiþlerdi. Cariyeler kimi neþe, kimi hasret dolu
odalarýna çekilmiþti. Mesut çifte tahsis edilen dairenin perdeleri
sýkýca örtülmüþ, yýllardýr birbirlerine kavuþmayý bekleyen çift ni-
hayet baþ baþa kalmýþlardý. 

Hoþ bir buluþma idi. Ortam pürüzsüzdü. Sevinç gözyaþlarý
ikisinin de yanaklarýndan sicim gibi akýyordu. Kalp, kalbe konu-
þuyor; hâlini anlatmanýn zevkine varýyordu. Anlar, güzel bir ger-
danlýða dizilmiþ incilerin yere düþüp saçýlmasý misali bir anda ge-
çiverdi. Uzun ayrýlýk sýrasýnda uykusuzluða alýþan gözler, vuslat
nimeti sayesinde huzur bulurken bir yergiye ve tedirgin bir yatýþa
ancak bu kadar mutabýk kalabilirlerdi. Aðýr aðýr çöken mahmur-
luðun sonunda genç adam onun, o genç adamýn gönlünü aldý ve
hasretle baðrýna bastý. Ýki genç insan, üçüncüleri sevgi olarak
uzandýlar. Yüce Allah’ýn rýzasýyla kuþatýlmýþlardý. O gün
yeryüzünde bir hayal gerçek olmuþ, salih bir zatýn aðzýndan çý-
kan duaya semada icabet olunmuþtu. Yýllar önce Sind Nehri’nde
boðularak ölen iki kadýnýn da ruhlarý þad olmuþtu. O iki kadýn ki,
bu çocuklara Gazne’deki Kraliyet Sarayý’nýn bahçesinde oynar-
ken baktýklarýnda hep böyle bir günün hayalini kurarlardý.

Sabah, ilk nefeslerini alýrken iki aþýk, yataklarýndan þaþkýnlýk-
la kalktýlar. Yaþadýklarý þeyin rüya olmasýndan korkuyorlardý, Sa-
bahýn ilk ýþýklarý altýnda birbirlerine dokundular. Ve kucaklaþtýlar.

Ýki mesut insan, Kale’deki köþklerden birinde fazla da uzun
sayýlmayacak bir süre kendileri gibi mutlu efendilerinin himaye-
sinde güzel günler yaþadýlar. Fakat felek, matem ve düðünlerin
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birbirini izlediði Kale’deki iki köþke hâkim olan bu saadetin çok
uzun sürmesini istemeyecek kadar kýskançtý. Nitekim çok geç-
meden eli, sarayýn koridorlarýnda dolaþmaya, havayý bulandýr-
maya baþladý. Saraydaki neþeli hava bulanýyor; huzur, pýlýsýný pýr-
týsýný topluyordu.

Sultan Muiz, Aktay ve avanesinden kurtulduktan sonra ken-
dini güvende hissetmeye baþlamýþtý. Mýsýr halký, bütün kesimle-
riyle kendisine itaat ve baðlýlýðýný gösteriyordu. Bu ortama güve-
nen Muiz, Haným Sultan’ýn saraydaki kudret ve nüfuzunu hafife
almaya, yönetimi paylaþma isteklerine saygý göstermemeye baþ-
ladý. Haným Sultan, istediðini yükseltip istemediðini alçaltan bi-
riydi. Sultan Muiz’in emirleri ona sorulmadan geçerlilik kazan-
mazken, Haným Sultan’ýnkiler Muiz’e danýþýlmaksýzýn yürürlüðe
giriyordu. Bu arada Sultan Muiz, oðlu Ali’nin de annesi olan ilk
hanýmýndan uzun süre ayrý kalmýþtý. Bir vakit sonra bu eþine dö-
nen sultan, oðlunun istikbalini düþünmeye, kendinden sonra Mý-
sýr tahtýna oturabilmesi için gerekli hazýrlýklarý yapmaya giriþti.
Tabi bu geliþme Þecerüddür’ün Sultan Muiz’den soðumasýna yol
açtý. Þecerüddür, kumasýný kýskanýrken bir yandan da tehdit al-
týndaki nüfuz ve iktidarýný düþünüyordu. 

Haným Sultan, iþleri olaylarýn geliþimine ya da iplerin ucu-
nu kendine üstünlük taslayan birine býrakacak tabiatta bir insan
deðildi. Kocasýnýn kalbini tek baþýna elinde tutma ve köklü ikti-
darýný muhafaza etme hakkýný baþkalarýna kaptýrmaya niyeti
yoktu. Ýþte bu sebeple bu iki hak uðrunda mücadele etmeye ve
neye mal olursa olsun bunlardan taviz vermemeye karar verdi.
Haklarýný muhafaza için birer plan çizdi. Birinci hakkýyla ilgili
olarak kocasýna, ilk hanýmýndan ayrýlmasýný emretti. Bundan
emin olabilmek için de onu kati surette boþamasýný istedi. Ýkin-
ci hakkýyla ilgili olarak belirlediði hareket tarzý daha kolaydý.
Þöyle ki Salihî memluklarýndan, Emir Ýzzeddin Aybek’e meyli
olmayanlarý yanýna çekecekti. Bunlarý civarýna alarak makam ve
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mevkiler verecekti. Sonra da Ýzzeddin’in has adamlarýný ve taraf-
tarlarýný kritik mevkilerden uzaklaþtýracak, devlet kademelerinde
köklü bir temizlik yapacaktý. Saman altýndan su yürüterek bu
taktiði uygulamaya devam eden Þecerüddür’ün nüfuzu iyice kuv-
vetlenmiþ, ülkenin idari iþlerini tek elden götürür olmuþtu. Alý-
nan kararlardan bazen Sultan Muiz’in haberi dahi olmuyordu. 

Haným Sultan’ýn bu adýmlarý, Ýzzeddin Aybek’in aðrýna gi-
diyordu. Ýlk hanýmý ve çocuðunun annesi olan kadýný boþamak
istemiyordu. Çünkü niyeti, oðlunun veliaht olmasýný saðlayarak
soyunu hâkim kýlmaktý. Haným Sultan ile aralarýnda ciddi bir so-
ðukluk oluþmuþtu. Artýk Kale’de can güvenliðinden emin ola-
madýðý için Manazýr-ý Luk semtindeki köþkünde ilk hanýmýyla
birlikte yaþamaya baþlamýþtý. Cebel Kalesi’ne sadece gündüzleri
devlet iþlerini görmek için çýkýyordu. Sultan ile Þecerüddür ara-
sýndaki savaþ, perde arkasýnda sürüyor, ikisi de öbüründen kur-
tulmaya çalýþýyordu. Ýþin ilginç tarafý, her ikisi de öldürdükleri
Emir Aktay’ýn baþarýlý olacaðýný düþündükleri yöntemini kullaný-
yorlardý. Bu, Eyyubi hanedanýyla hýsýmlýk tesis etmek suretiyle
konumlarýný güçlendirmekti. Þecerüddür, sýr kâtiplerinden birini
çok kýymetli bir hediye ile Þam Sultaný Nâsýr’a göndermiþti. El-
çisi vasýtasýyla ulaþtýrdýðý mektupta Mýsýr’ý vermesi ve Sultan
Muiz’i öldürmesi þartýyla kendisiyle evlenebileceðini söylüyordu.
Sultan Nâsýr, bunun bir hile olabileceðini düþünerek Haným Sul-
tan’a cevap vermedi. 

Melik Muiz ise, öldürttüðü düþmaný Emir Aktay’ýn niþanlýsý
Hama Sultan’ý, Melik Muzaffer’in kýzýna dünürcü yollamýþtý.
Hamalý Prenses, niþanlýsýnýn katiliyle evlenmeyi reddedince bu
defa Musul Sultaný Melik Bedreddin Lü’lü’nün kýzý için dünürcü
gönderdi. Melik Bedreddin, Muiz’in talebini kabul etmekle bir-
likte, Sultan Nâsýr’a gizlice evlilik teklif eden Þecerüddür’e karþý
dikkatli olmasýný tembihledi.
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Þecerüddür, Sultan Muiz’in Musul Sultaný’nýn kýzýyla niþan-
landýðýný ve Sultan Nâsýr’a yaptýðý evlilik teklifini öðrendiðini ha-
ber alýnca, aralarýndaki soðukluk daha da büyüdü. Artýk iki taraf
da kýlýçlarýný kuþanmýþ, aralarýný bulma imkâný neredeyse kal-
mamýþtý. Þecerüddür, tedbir mahiyetinde önlemler alarak nedi-
mesi Gülnar’a Kale’deki görevini býrakmasýný söyledi. Gülnar,
kocasý Saltanat Naibi Seyfeddin Kutuz ile birlikte Kale dýþýnda
bir köþke taþýndý. Kutuz, Sultan Muiz ile Þecerüddür arasýnda ce-
reyan eden hassas meselede ne yapacaðýný þaþýrmýþtý. Sultan Mu-
iz’in kendi üzerinde emeði varken, Þecerüddür’ün hem Gülnar,
hem de onun üzerinde emeði vardý. Ýþte bu sebeple üstadýný
uzun süre Musul Sultaný’nýn kýzýyla niþanlanmaktan alýkoymaya
çalýþtý. Ona acele etmemesini, meseleleri hikmet ve teenni ile
çözmesi gerektiðini öðütledi. Þecerüddür’ün ancak bu þekilde
emrine boyun eðeceðini, aksi hâlde tasfiye edebileceðini söyledi.
Fakat üstadý, Þecerüddür’ün, hanýmýný boþamasý yönündeki iste-
ðini asla kabul etmeyeceðini ifade etti. Ayrýca kendisine açýkça
tavýr almasýna ve devlet iþlerini tekeline alma gayretlerine de da-
yanamýyordu. Bu hakikatler karþýsýnda Kutuz’un söyleyecek bir
þeyi kalmýyordu. Fakat Þecerüddür’ün Sultan Nâsýr ile gizlice
mektuplaþtýðýný öðrenince efendisini mazur gördü ve kendi için-
den de kararýný kesinleþtirdi. Yine de geçmiþteki ihsaný sebebiyle
Haným Sultan’ý zahiren sevdiðini göstermeyi sürdürdü.

Þecerüddür, Melik Muiz’in kendisini Kale’deki saraydan Ne-
zaret Sarayý’na nakletmeye hazýrlandýðýný ve bu konuda gayet
ciddi olduðunu haber alýnca ipin ucunu kaçýrmadan bir an önce
müdahalede bulunma gereðini hissetti. Bu niyetle Sultan Muiz’e
bir elçi gönderdi. Elçi, Haným Sultan’ýn yaptýklarýna piþman ol-
duðuna, kendisini özlediðine ve barýþmak istediðine dair yemin-
ler etti. Oðlunun annesini boþama talebinden vazgeçtiðini, daha
önce de sýrf onu kýskandýðý için böyle bir adým attýðýný bildirdi.
Haným Sultan, sözde kocasýna haksýzlýk ettiðini, hatta barýþmayý
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isteyemeyecek kadar aþýrý gittiðini kabul ve itiraf ederek özür di-
liyordu. 

Sultan Muiz, elçinin naklettiklerinden o kadar etkilendi ki
gözyaþlarýný tutamadý. Þecerüddür’ü ve onunla geçirdiði eski
günleri özlemiþti. Sevgisi, siyasi emel ve arzularý sebebiyle kül-
lenmiþ de olsa kalbinde ilk günkü gibi canlý duruyordu. Piþman
olduðuna dair duyduklarý neticesinde kalbindeki sevgi tekrar
canlanmýþ, gönlünü almak ve barýþmak için elçi gönderdikten
sonra eski defterleri açmayý uygun görmemiþti. Elçisine onunla
barýþacaðýný ve geceyi yanýnda geçireceðini söyledi.

Þecerüddür, elçisine Sultan Muiz ile Saltanat Naibi’nin ya-
nýnda görüþmemesini tembihlemiþti. Fakat Kutuz, olup biteni
haber aldý. Üstadýný, Kale’de gecelemekten sakýndýrdý. Bunun,
Haným Sultanýn bir tuzaðý olduðunu söyledi. Haným Sultan, bir
fenalýk peþindeydi. Ne var ki Sultan Muiz, kulaklarýný tamamen
týkamýþtý.

Kutuz, daha sert bir dille karþý çýkýnca Ýzzeddin Aybek hid-
detlenerek þöyle dedi:

– Ben seni, hanýmýn Gülnar’ýn yanýna gitmekten men etsem,
sýrf benim sözümle onu terk eder miydin? 

Üstadýnýn ýsrarýný gören Kutuz, Kale’ye birlikte gitmeyi tek-
lif etti. Fakat Sultan Muiz bunu da istemedi:

– Sevgili dostum! Sakýn böyle bir þey yapma. Suizanda bu-
lunmaya devam ettiðim biriyle nasýl barýþýrým?

Kutuz’un yüzü asýldý. Kendi kendine “Demek ki Allah, tak-
dir edilmiþ bir emri yerine getirtecek” dedi.

Gerçekten de o gece takdir yerine getirildi. Melik Muiz, ge-
ce banyoda Haným Sultan’ýn hizmetçilerinden bir grup tarafýn-
dan öldürüldü. Kale’den yayýlan haber, sultanýn ansýzýn öl-
düðüydü. Kaleden yükselen çýðlýk üzerine Muiz’in memluklarý
derhal sultanýn dairesine daldýlar. Bütün hizmetkâr ve cariyeleri
toplayýp sorguladýlar. Sultaný katledenler suçlarýný itiraf ettiler.
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Bunun üzerine onlara bu emri veren Þecerüddür’ü de yakalayýp
Kale’nin burçlarýndan birine hapsettiler. Melik Muiz Aybek’in
oðlu Nureddin Ali, Cebel Kalesi’nde sultan olarak tayin edildi ve
Sultan Mansur lakabýný aldý. Nureddin Ali tahta oturtulduðunda
on beþ yaþýndaydý. Emir Seyfeddin Kutuz da saltanat naibi göre-
vine getirildi. Küçük sultanýn devletinin hakikî idarecisi o olmuþ-
tu. Melik Mansur’un ilk icraatý, verdiði emirle Þecerüddür’ü an-
nesine göndermesi oldu. Gözü yaþlý kadýn cariyelerine onu
dövmelerini emretti. Cariyeler, efendilerini öldürten kadýný kuru
dallarla döverek öldürdüler. Daha sonra Kale’nin surlarýndan
hendeðe atýlan Haným Sultan’ýn naþý birkaç gün sonra topraða
verildi. Geçmiþte büyük hizmetlerde bulunmuþ, kudretli devlet
kadýný, Sultan Melik Salih’in hanýmý ve Halil’in annesi Þecerüd-
dür de böylece tarih olmuþtu. 
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Baybars ve öfkeli adamlarý, Þam’a vardýklarýnda Sultan Nâ-
sýr tarafýndan gayet sýcak bir þekilde karþýlandýlar. Sultan onlara
maddî ihsanlarda bulunup rütbelerine uygun hilatler giydirdi.
Mýsýr’dan gelen muhalifler Þam Sarayý’nda tutunduktan sonra
Sultan Nâsýr’ý Muiz ile savaþmaya ve Mýsýr’ý onun elinden almak
için kýþkýrtmaya baþlamýþlardý. Sultan Nâsýr, onlarý sürekli bun-
dan vazgeçirmeye çalýþýyor, taleplerine olumlu cevap vermiyor-
du. Fakat sultanýn ýsrarlý reddi onlarý ümitsizliðe sevk etmiyordu.
Fakat Mýsýr ile aralarýndaki sulh anlaþmasýnýn yenilenmesi esna-
sýnda Mýsýr Sultaný, kaçan bahriye memluklarýnýn Þam’da ba-
rýndýrýlmamasýný þart koþtu. Sultan Nâsýr’ýn bunu kabul etmesi
üzerine, Baybars ve adamlarý oradan ayrýlarak Kerek Sultaný Me-
lik Muðis’e sýðýndýlar. Onun konuðu olan bahriye memluklarý,
sultaný sürekli Mýsýr’ý almaya teþvik ediyor, kendisine yardým ede-
ceklerini söylüyorlardý. Melik Muðis, bir süre tereddüt ettikten
sonra Melik Muiz’in ölüm haberini alýnca cesarete geldi ve asker-
lerini Baybars komutasýnda Mýsýr’a gönderdi. Emir Seyfeddin
Kutuz, altý yüz süvariden oluþan bu birliðe karþý küçük bir ordu
gönderdi. Taraflar Salihiyye’de karþýlaþtýlar. Muðis’in ordusu
maðlup olunca Baybars da Kerek’e çekildi.  

Bu savaþý kaybetmek Baybars’ýn aðrýna gitmiþti. Niyeti,
Mýsýr üzerine yürüyüp orayý Muiz’in elinden almak; Emir Ak-
tay’ýn hesabýný sormaktý. Öç almak istediði kiþilerin baþýnda ise
kader arkadaþý Kutuz geliyordu. Baybars, onu kendi elleriyle
öldürmeye ant içmiþti. Baybars, Kerek’e döndüðünde Sultan
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Muðis’in biraz soðuk davrandýðýný hissetti. Çünkü Sultan, o ve
arkadaþlarýnýn, kendisini kandýrarak Mýsýr seferine çýkardýklarýný
düþünüyordu. Baybars, tekrar Sultan Nâsýr’ýn yanýna dönmek is-
tedi. Belki Sultan Muiz’in ölümünden sonra daha önce bulama-
dýðý desteði bulabilirdi. Nâsýr’a haber salarak eman istedi ve bi-
atýný bildirdi. Sultan Nâsýr Baybars’a eman verip biatýný kabul et-
ti. Baybars da gerekli güvenceleri aldýktan sonra Þam’a döndü.
Nâsýr ona tekrar iyilik ve ihsanda bulundu. 

Bu arada Moðol tehlikesi ufukta yeniden belirmiþ, Ýslam
topraklarýný tehdit etmeye baþlamýþtý. Bu defaki tehdit, Cengiz
Han’ýn zamanýnkinden daha büyüktü. Yeni zorbalarý Hülagu ko-
mutasýnda dev bir ordu, bozkýrdan kopup batýya doðru hareke-
te geçmiþti. Ordu, ilk olarak Ýran coðrafyasýnda hüküm süren
Ýsmailiye Devleti’ni biçmiþti. Ardýndan Baðdat’a yürümüþ ve ha-
lifeyi þeni bir þekilde katletmiþlerdi. Moðol ordusu kan dökme-
ye, namuslarý kirletmeye, cami ve mescitleri yýkmaya, soygun ve
talana devam ederek ilerliyordu. Baðdat’ta en büyük kütüphane-
lere saldýrmýþ, oralardaki kitaplarý Dicle Nehri’ne doldurarak at-
larý için köprü yapmýþlardý. Baðdat’taki vahþet ve talan kýrk gün
sürdükten sonra Hülagu, ölülerin sayýmýný emretmiþ, neticede
iki milyona yakýn insanýn öldürüldüðü kesinleþmiþti. 

Müslümanlarýn en büyük baþkentlerinin yaþadýðý bu facianýn
haberleri Ýslam âleminde duyulunca doðudan batýya, güneyden
kuzeye bütün Ýslam coðrafyasýný sarsan büyük bir zelzele meyda-
na gelmiþti. Yüce Allah þimdi Müslüman emir ve sultanlarýn yü-
reklerini sýnýyor, kimin dini üzerinde sebat ederek bu zorbalarla
Allah yolunda cihada talip olacaðýný, kimin de topuklarý üzerin-
de geri çark edip caný ve sahte dünya malý uðruna kaçacaðýný
görmek istiyordu. Ýkinci grupta yer alan zayýf yürekliler, Baðdat’ý
yakan zorbalarýn gönüllerini almaya, dinleri, ümmetleri ve vatan-
larý uðruna böyle bir çirkin pazarlýða girmeye meylediyorlardý.
Mesela Musul Sultaný Bedreddin Lü’lü, Moðollardan duyduðu
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korkuyla Erbil’deki Müslüman kardeþlerine karþý düþmana yar-
dým etmiþti. Þam Sultaný Nâsýr, Haçlýlarý yenen büyük sultanla
ayný ismi taþýmasýna raðmen oðlu Melik Aziz’i kýymetli hediye-
lerle Moðol zorbasýna göndermiþ ve Mýsýr’ý memluklardan alma-
da kendine yardým etmesini istemiþti. 

Hâlbuki Moðollarla savaþa, hayatý boyunca þanlý ailesinin
intikamýný almak üzere onlarla savaþmaktan baþka bir þey düþün-
meyen Kutuz’dan, Gülnar’ýn kocasýndan daha uygun biri olabilir
miydi? O, Moðollarla çarpýþarak hem ailesinin intikamýný, hem
de dininin ve milletinin öcünü alacaktý!

Mýsýr’ýn saltanat naibi, Moðollarýn Baðdat’ta yaptýklarýný ve
Moðol zorbasý Hülagu’nun diðer Ýslam topraklarýna da saldýr-
maya niyetli olduðunu haber alýr almaz tüyleri diken diken oldu.
O an dayýsý Celaleddin ve dedesi Muhammed Þahlarýn acý hatýra-
larý gözünde canlanmýþtý. Dayýsýyla dedesi, Moðollarýn en azgýn
hanlarý olan Cengiz’le çarpýþmýþlar ve bu savaþlarda taçlarýný ve
tahtlarýný kaybederek halk sohbetlerinde konuþulan efsanelere
dönüþmüþlerdi. Harzemþahlarýn sadece hatýralarý kalmýþtý. Bun-
larý düþünürken Muhammed Harzemþah’ýn torunu olarak Cen-
giz Han’ýn torunundan intikam almanýn vaktini geldiðini hisset-
ti. Hazreti Peygamber’in rüyasý tahakkuk ediyordu. Bugün Mý-
sýr’ýn gerçek hâkimi o deðil miydi? Devletin hemen bütün iþleri-
ni o çekip çevirmiyor muydu? Küçük sultanýn adýndan baþka bir
þeyi var mýydý?

Irak, Diyarbakýr ve Suriye topraklarýndan gelen mülteciler
sebebiyle Moðol korkusu Mýsýr’ý da sarmaya baþlamýþtý. Mülteci-
ler, Moðollarýn iþledikleri cinayetleri, çirkin fiilleri, tüyler ürper-
tici zulüm ve iþkenceleri anlattýkça Mýsýrlýlar da korku ve endiþe-
ye kapýlýyor, kalplerine korku saçýlýyordu. Mýsýr’da hiç kimse,
Moðollarýn er geç buraya da geleceklerinden þüphe etmiyordu.
Bir gün, sýra kendilerine de gelecekti. Moðollarýn maðlup edile-
meyecekleri þeklinde yaygýn bir kanaat vardý. Hiçbir ordu
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karþýlarýnda duramazdý. Kaleler onlar karþýsýnda iþe yaramazdý.
Bütün bunlar, Moðol dehþetinin Mýsýr’a da hâkim olmasýna yol
açtý. Halkýn büyük bölümü Hicaz ve Yemen’e göçmeye karar
verdi. Gayrimenkullerini ucuz pahalý demeden satýþa çýkardýlar.
Saltanat naibi böyle bir vaziyette elleri baðlý duramazdý. Nitekim
insanlarý teskin etmek, korkularýný gidermek, Moðollarýn da ken-
dileri gibi insan olduklarýný kafalarýna sokmak için uðraþtý. Hat-
ta Yüce Allah, Ýslam nimeti sayesinde kendilerini o putperestler-
den üstün ve kuvvetli kýlmýþtý. Moðol saldýrganlýðý karþýsýnda
metin olmalarý ve tatlý canlarýný Allah yolunda pahalýya satmalarý
elbette daha doðru olurdu. Emir Seyfeddin Kutuz, bu dönemde
gizlice Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam’ýn evine gidip geliyor, bir-
çok meselede o büyük âlimin görüþlerini alýyordu. Ýbni Abdisse-
lam Moðollarla savaþ için ne gibi hazýrlýklar yaptýðýný sorduðun-
da Kutuz, karþýlaþtýðý engellerden yakýndý. Çünkü sultanýn yaþý-
nýn küçük olmasý, o ve annesinin çevresinde bir yýðýn kötü niyet-
linin toplanmasý sebebiyle savaþ tedbirleriyle ilgili yapmak iste-
dikleri sürekli baltalanýyordu. Küçük sultan, devlet iþlerini umur-
samýyordu. Kendini oyun eðlence ve horoz dövüþlerine kaptýr-
mýþtý. Bu arada annesi iyice müdahaleci olmuþ, iþler sarpa sar-
mýþtý. Halk, anne oðlun davranýþlarýndan iyice usanmýþtý. Bu bil-
giler üzerine Ýbni Abdisselam Kutuz’u, sultaný azlederek tahta
oturmaya teþvik etti. Hatta mevcut þartlar dâhilinde bunun farz
bile olduðunu söyledi. Zira ülkede bu iþi üstlenmeye ondan da-
ha ehil biri yoktu. Moðol belasýný göðüslemek, Müslümanlarýn
birlik ve dirliðini temin etmek için duruma vaziyet edilmeliydi. 

Kutuz için üstadý ve velinimeti Muiz’in oðlunu tahttan in-
dirmek çok zor bir karardý. Bunu yapýp yapmamakta uzun süre
tereddüt etti. Keþke Mansur tahtta iken de yapmasý gerekenleri
yapabilseydi. Fakat tek bir ses çýkmasýný ve kararlarýn hýzlý alýn-
masýný gerektiren böyle kritik bir dönemde bunun imkânsýzlýðýný
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gördü. Emir Kutuz, ahiret âlemine göçen üstadý Ýzzeddin Ay-
bek’e vefa ile, yerinde duran ve kýyamete kadar duracak olan Mý-
sýr’a vefa arasýnda bir tercih yapmak zorundaydý. Ýlkinde Mýsýr’ýn
güvenliðini, halkýnýn ve sultanýnýn canlarýný tehlikeye atmak söz
konusuyken ikincisinde Mýsýr’ýn ve diðer Ýslam beldelerinin bu
arsýz tehditten muhafazasý ihtimali mevzuubahisti. Uzun süren
tefekkürün ardýndan Sultan Mansur’u hal etmeye karar verdi.

Tam bu sýrada Þam Sultaný Nâsýr, Mýsýr Sultaný Mansur’a bir
elçi göndererek Moðol saldýrýsýnýn savýlmasý için Mýsýr ordusun-
dan yardým istiyordu. Sultan Nâsýr, Moðol Haný Hülagu’nun
olumlu cevabýndan ümit kesmiþti. Hülagu’nun talebi, kendine
boyun eðmesi ve ülkesini kayýtsýz, þartsýz teslim etmesiydi. Emir
Kutuz, bu fýrsatý kaçýrmadý. Cebel Kalesi’nde Melik Mansur’un
huzurunda vezirler, emirler, âlimler, kadýlar ve ülke ileri gelenle-
rinin katýldýðý geniþ bir toplantý tertip etti. Bu toplantýya Sultan
Nâsýr’ýn elçisi de davet edildi. Katýlanlar Moðol meselesini
gündeme getirip Allah’ýn bu iþgalcilere karþý cihat ilan etmeyi
farz kýldýðýndan ve ülkeyi bu putperestlerin þerrinden korumak
gerektiðinden bahsettiler. Ýslam’ýn kaleleri ve mukaddes beldele-
ri Moðollarýn iþgalinden muhafaza edilmeliydi. Katýlýmcýlarýn
hepsi de Sultan Mansur’un bu tarihî görevi üstlenemeyecek ka-
dar zayýf olduðunu hissetmiþlerdi. Böylesine hayati bir görevi
üstlenecek güçlü ve dirayetli bir sultan gerekliydi. Aksi halde
halkýn ihtilafa düþerek, varolan kuvvetin de yitirilmesi kaçýnýl-
mazdý. 

Þeyh Ýbni Abdisselam, bu toplantýya ulema kanadýndan ka-
týlmýþtý. Hiçbir tariz ve imaya baþvurmaksýzýn fikrini sarih bir þe-
kilde açýkladý. Müslümanlardan tek bir sesin yükselmesi için Emir
Seyfeddin Kutuz’un kuvvet ve salahiyeti bakýmýndan bu göreve
getirilmesini teklif etti. Toplantýya katýlanlar Þeyh Ýbni Abdisse-
lam’ýn cesaret ve açýk sözlülüðüne þaþýrmýþlardý. Dostlarý ve se-
venleri sultan ve onun destekçisi emirler tarafýndan bir fenalýk
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gelmesinden endiþe ettiler. Emirlerin bir bölümü, Kutuz’un ida-
reyi tek baþýna üstlenmesine ve ona itaat etmek zorunda kalma-
larýna itiraz ettiler. Toplantý salonunda bir arbede yaþandý. Mu-
izzî ve Salihî memluklarý bu teklife karþý olduklarýný açýkça ilan
ettiler. Bunu, Sultan Mansur’un hakkýný gasp etmek olarak görü-
yorlardý. Emirler arasýnda bu görüþü dile getirenlerin baþýný ise
Emir Alemuddin Sancar ile Emir Seyfeddin Bahadýr gibi Sultan
Muiz’in memluklarý çekiyordu. Emir Kutuz toplantýyý vaktinde
daðýtmasa, istenmedik olaylar çýkabilirdi. Katýlýmcýlar, yapýlan
teklifi konuþarak daðýldýlar. Halký temsil edenlerin çoðunluðu
Emir Kutuz’u destekliyordu. Emirler ve onlara baðlý gruplar ise
çoðunlukla Melik Mansur’u destekliyorlardý. Emir Kutuz, Þeyh
Ýbni Abdisselam’ýn hayatýna kastedilmesinden korktuðundan bu
büyük âlimin korunmasý için güçlü silahþorlar görevlendirdi.
Bunlar, Þeyh hazretlerini evine ulaþtýrdýlar. Bundan sonra da git-
tiði her yerde onun korumasý olarak kendisine refakat ettiler. 

Emir Kutuz, bir gün ileri gelen emirlerin ava çýkmalarýný fýr-
sat bilerek Sultan Mansur, kardeþi Kakan ve annelerini tutuklaya-
rak Cebel Kalesi’ndeki burçlardan birine hapsetti. Sonra da ken-
dini Mýsýr’ýn tek sultaný olarak ilan edip saltanat tahtýna oturdu
ve Melik Muzaffer lakabýný aldý. 

Emirler avdan dönüp de saltanat naibi’nin yaptýðýný haber
aldýklarýnda hemen atlarýna binip Cebel Kalesi’ne gittiler. Orada
Kutuz’un Mansur’u tevkif ederek tahta oturmasýný kabul etmeye-
ceklerini ilan ettiler. Yeni sultan, onlarý güler yüzle karþýladý, on-
larla gayet yumuþak bir dille konuþtu. Moðollarýn Þam ve Mýsýr’a
doðru harekete geçtiklerini söyleyerek yaptýðýndan dolayý özür
diledi. Diðer taraftan Þam Sultaný Nâsýr’ýn, Mýsýr’ý almak için
Moðollara katýlmasýndan duyduðu endiþeyi ifade ederek þöyle
dedi:

– Bütün muradým, Moðollara tek vücut hâlinde karþý dur-
maktýr. Bu ise muktedir bir sultan ile mümkündür. Karþýsýna
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çýkýp o düþmaný kýrdýktan sonra emir sizin olsun. Tahta istediði-
niz adamý oturtun. Eðer bu görevi yapmaya kendini benden da-
ha ehil gören biri varsa öne çýksýn da bulunduðum yere onu ge-
çireyim. Beni bu aðýr görevden kurtarýp Allah huzurunda Ýslam
topraklarýný muhafaza etme mesuliyetini o üstlensin. 

Bütün emirler sustular. Birbirlerine baktýktan sonra kalkýp
gittiler. 

Bu arada Mýsýr’a yeni gelen haber, Þam Sultaný Nâsýr’ýn
Mýsýr’dan beklediði cevabý alamadýðý için bu ülkenin iþgali gaye-
siyle Moðollarla bir kez daha görüþmelere baþladýðý yönündeydi.
Bu haber Melik Muzaffer’e çok aðýr gelmiþti. Þam elçisini çaðýr-
týp þöyle dedi:

– Senin efendin önce Ýslam düþmanlarýna karþý bizden istim-
datta bulunduktan sonra ayný düþmanlardan bize karþý yardým is-
temeye utanmaz mý? Hadi Ýslami hamiyeti yok diyelim, mertlik
de mi yoktur bu herifte?

Elçi, Melik Muzaffer’in öfkesini dindirmeye çalýþarak “Ce-
vabýnýzýn geciktiðini görünce, onun aleyhinde olabileceðinizi
düþünmüþ olabilir efendim.” dedi. Melik Muzaffer Kutuz sinirli
bir ifadeyle þöyle dedi:

– Geçmiþ ihtilaf ve rekabetlerden dolayý karþýsýnda yer aldý-
ðýmýzý varsayalým. Fakat geçmiþte ne olursa olsun, Müslüman bir
idareci, kendisinin, bizim ve Ýslam’ýn düþmanlarýyla iþbirliðine
nasýl seferber olabilir? Ülkemizi iþgal ederek din iman namýna
varolan her þeyi yakýp yýkmalarý için topraklarýný onlara nasýl kul-
landýrýr? Þurada Allah’ýn adý üzerine yemin ediyorum, yüce dini-
mize ihanetinden bir an önce vazgeçmezse derhal üzerine yürür
ve Moðollardan önce onun kafasýný ben kýrarým!

Bu sýrada Gazze’de bulunan Baybars, can düþmaný Emir
Kutuz’un Melik Mansur’u tahtýndan indirerek kendisini sultan
ilan ettiðini öðrenince, onunla barýþmak istedi. Bu meyanda ken-
disine bir mektup gönderip sultanlýðýný ve þanýnýn büyüklüðünü
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kabul ettiðini bildirdi. Ayrýca gurbette zillet içinde yaþamaktan
ve yersiz yurtsuz dolaþmaktan usandýðýný, eski dostluklarý hatýrý-
na kendisini hizmete kabul etmesini istedi. Baybars, Mýsýr’a geri
dönmesine izin verilmesini istiyordu. Moðollarla savaþýnda eski
dostunun yanýnda bulunmayý arzu ediyordu.

Melik Muzaffer Kutuz, eski dostunun mektubunu okuyun-
ca yüreði þefkatle dolmuþtu. Gözlerinden yaþlar akarken “Allah’a
hamd olsun, dostum geri döndü.” dedi. Sonra duygu dolu bir
mektup yazarak Baybars’a gönderdi. Mýsýr’a dönmesini istiyor,
güzel vaatlerde bulunuyordu.

Baybars Gazze’den arkadaþlarýyla birlikte ayrýldý. Kahire’ye
yaklaþtýðý sýrada Melik Muzaffer Kutuz da atýna binerek onu
karþýlamaya çýktý. Yolda karþýlaþtýlar. Ýki eski dost birbirlerine sa-
rýldýlar. Sultan, onu Vezaret Sarayý’na yerleþtirdi. Kalyubiyye ka-
sabasý ve nahiyelerinin gelirini ona tahsis etti. Bundan sonra da-
ha da yakýn çevresine dâhil etti. Önemli iþlerde fikrinin alýyor, iz-
zet ve ikramýný tam yapmak için elinden geleni esirgemiyordu.
Fakat yine de Emir Aktay’ýn bu has adamýnýn kendisine besledi-
ði düþmanlýk ve kini unutmuþ deðildi. Cömert ikramlarýyla yüre-
ðini rahatlatmak, Ýslam düþmanlarýyla savaþýnda güçlü bir bilek
olarak yanýnda bulundurmak istiyordu. Baybars’ýn ne kadar ce-
sur ve kuvvetli bir bahadýr olduðunu iyi biliyordu. Çevresinden
birkaç kiþi, Baybars’ý yakalatýp zindana attýrmasý yönünde tavsi-
yelerde bulunmuþ, aksi hâlde zor bir anda kendisine baþ kaldýra-
bileceðini söylemiþlerdi. O, bu tür konuþmalara iltifat etmeyerek
“Dokunmayýn arkadaþýma. Müslümanlarý onun gibi kuvvetli ve
cesur bir bahadýrdan mahrum edemem.” diyordu.

Baybars, Kahire’ye geldiði günlerde Melik Muzaffer’e sami-
miyet ve baðlýlýðýný gösteriyor, her zaman onun hizmetine hazýr
olduðunu ifade ediyordu. Fakat sultanýn ihsan ve iyiliðini pek ça-
buk unuttu. Salihiye memluklarýndan arkadaþlarýyla bir araya gel-
dikçe Emir Aktay’ýn ölümünden sonra düþtükleri kötü durumdan
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söz ediyorlardý. Salihiye Memluklarý Baybars’ýn kalbini Melik Mu-
zaffer düþmanlýðýyla dolduruyor, eski kuvvetli günlerine dönebil-
mek için ona saldýrmalarý gerektiðini söylüyorlardý. Baybars’a, en
çok üstadý ve yoldaþý Emir Aktay’ýn kanýnýn yerde kaldýðýndan
yakýnýyorlardý. Onlarýn bu teþvik ve istekleri Baybars’ýn da hoþuna
gidiyordu. Fakat onlara bunu içlerinde saklamalarýný, uygun vakti
beklemelerini tavsiye etti. O vakit gelip þartlar olgunlaþtýðýnda
Melik Muzaffer Kutuz’u devirip Baybars’ý yerine oturtabilirlerdi.

Melik Muzaffer ise Mýsýr ordusunu takviye etmek için gere-
ken parayý nasýl bulacaðýný düþünüyordu. Ordunun hem asker
sayýsýnýn arttýrýlmasýna, hem de yeni silah ve mühimmat ile teç-
hiz edilmesine ihtiyaç vardý. Savaþ için bol miktarda gýda ve sarf
malzemesi stoku da gerekliydi. O dönemde hazinede bütün bun-
larý karþýlayacak maddi imkân mevcut deðildi. Aklýna gelen çö-
züm, ahaliye yeni vergiler koymaktý. Bu gaye ile âlimler, kadýlar,
emirler, vezirler ve eþrafýn davet edildiði bir toplantý düzenledi.
Melik Muzaffer bu toplantýda orduya harcanmak üzere ahaliye
yeni vergiler koymak hususunda âlimlerden fetva istedi. Âlimler
fetva vermekten imtina ettiler. Çünkü böyle bir fetva yüzünden
ahalinin hýþmýna uðrayabilirlerdi. Öte yandan fetvayý vermedik-
leri takdirde sultanýn hýþmýna uðrama korkusu vardý. Konuyu
tartýþýrlarken Ýbni Abdisselam öne çýktý ve büyük fetvasýyla tar-
týþmayý bitirdi. Diðer âlimler onu duyunca sustular ve toplantý
bu þekilde sona erdi. 

Fetva gayet açýktý. Giyim kuþam ve harcamalarý bakýmýndan
avam ile ayný seviyeye ininceye kadar emirlerin menkul ve gayri-
menkulleri vergi olarak alýnabilirdi. Ancak bundan sonra ahali-
nin maddi varlýklarý vergi olarak alýnabilirdi. Yoksa caiz olmazdý.
Melik Muzaffer þaþýrýp kalmýþtý. Ahalinin parasýný almak kolay-
ken emirlerin menkul ve gayrimenkullerini almak hiç de kolay
deðildi. Böyle bir adým atmasý hâlinde kargaþa çýkmasý ve bu
emirlerin ayaklanmalarý kaçýnýlmazdý. Bunun sonucu çýkabilecek
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fitne ateþini söndürmek çok zor da olabilirdi. Þeyh Ýbni Abdisse-
lam’a bir elçi göndererek emirlerden vergi toplamanýn zorluðu-
nu bildirdi. Emirlerden almanýn güç olmasý hâlinde halktan alma
hususunda bir esneklik yapmasýný istirham etti. Fakat Ýbni Ab-
disselam bu isteði geri çevirerek þöyle dedi: “Bir sultan veya emi-
rin görüþüyle hareket ederek fetvamý deðiþtirmem!” Daha sonra
adaleti ifa edeceðine ve Müslümanlarýn yararýný her þeyin üstün-
de tutacaðýna dair ettiði yemini hatýrlattý. Biraz da aðýr sözler
edince mecliste bulunanlar sultanýn onu tevkif ettireceðine kesin
gözüyle baktýlar. Görüþme kendisine aktarýldýðýnda Sultan Melik
Muzaffer’in gözleri yaþla doldu. Derhal Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn
yanýna varýp baþýný öptü ve “Cenabýhak senin hürmetine bizi ve
Mýsýr’ý mübarek kýlsýn. Ýslam, senin gibi hak noktasýnda hiçbir
kýnayýcýnýn kýnamasýndan korkmayan bir âlimle her zaman ifti-
har eder.”

Melik Muzaffer, Emir Baybars’a bir elçi göndererek bu
önemli meselede fikrini sordu. Baybars, baþta emirlerin menkul
ve gayrimenkullerini alma hususunda gözünü korkuttu. Böyle
bir talebe boyun eðmeyeceklerini ve kendisini dinlemeyecekleri-
ni söyledi. Maksadý, Melik Muzaffer’i Ýbni Abdisselam’ýn verdi-
ði fetvayý bozmaya zorlamaktý. Böylelikle o büyük âlim öfkelene-
cek ve halký Muzaffer Kutuz aleyhine çevirecekti. Fakat Muzaf-
fer’in fetvaya sýký sýkýya sarýlmasý noktasýnda Ýbni Abdisselam’ýn
sergilediði katý tutumu benimsediðini haber alýnca ilk görüþün-
den vazgeçti. Sultanýn yanýna giderek aynen þöyle dedi:

– Ýlk fikrimden vazgeçtim. Þeyh Ýbni Abdisselam’ýn verdiði
fetvayý sonuna kadar tatbik et. Menkul ve gayrimenkullerini ha-
zineye ilk baðýþlayacak olan emir de ben olacaðým!

Baybars, attýðý bu adýmla da varlýklý emirlerin Melik Muzaf-
fer aleyhinde ayaklanmalarýný ve kendisini tahttan indirerek ken-
disini oturtmalarýný hedefliyordu. Nitekim onlarla gizlice toplan-
mýþ ve Kutuz’un mallarýný ellerinden alarak ahaliyle ayný seviyeye
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indireceðini haber vermiþti. Bu, emirlerin þerefiyle oynamak,
haklarýný hiçe saymaktan baþka ne olabilirdi. Bu icraatýn ardýn-
dan hangi emir memluk tutabilir, adam yetiþtirebilirdi?

Emirler, Melik Kutuz’un, mallarýndan hazine lehinde fera-
gatte bulunmalarýný isteyeceði o gün için hazýrlýk yapmaya baþ-
ladýlar. Fetvayý uygulamalarýný istediði zaman ne yapacaklarýný
uzun uzun görüþtüler. Melik Kutuz’un muhakkak surette kuvve-
te baþvuracaðýndan emindiler. Onlar da kendisine kuvvet kulla-
narak mukabelede bulunmaya karar verdiler. Sultanýn ölümüne
yol açsa dahi sonuna kadar gideceklerdi. 

Bu dönemde kulaklarýna þöyle bir haber çalýndý: Melik Mu-
zaffer Emir Baybars’ý görüþmeye çaðýrmýþ ve kendisiyle baþ baþa
kaldýðýnda þunlarý söylemiþti: 

– Baybars, dinin ve vatanýn konusunda Allah’tan kork. Þu
anda taht için rekabet edecek durumda deðiliz. Ümmetimiz ve
dinimiz uðrunda üstlenmemiz gereken çok büyük görevler bizi
bekliyor. Moðol barbarlarýnýn Þam’a doðru nasýl ilerlediklerini
görüyorsun. Bize doðru süratle geliyorlar. Eðer onlarý püskürt-
mek için gerekli hazýrlýklarý yapmazsak, sonumuz Baðdat’a ben-
zeyecektir. Allah yolunda cihat etmemiz farzýayn olmuþtur. Þu
hâlde yalnýz cihada bakýp cihat üzerinde ittifak edelim. Arzu ve
emeller, rekabet ve düþmanlýklar saflarýmýzý bölmesin.

Baybars, Sultan Melik Muzaffer Kutuz’un kastettiði þeyin
aslý olmadýðýný açýklamaya çalýþacakken Melik Muzaffer ona fýr-
sat vermedi:

– Bunu sözünle inkâr etmeye çalýþma Baybars. Fiilinle inkâr
et. Seni þu an öldürmek istesem, beni hiçbir þey durduramaz. Fa-
kat senin gibi bir yiðidin ancak Allah yolunda öldürülmesi beni
memnun eder. Düþmanlarýmýzla karþýlaþacaðýmýz o büyük güne
kadar hayatta olmaný istiyorum. O gün yiðitliðini ve üstünlüðü-
nü göstermeni bekliyorum.

Baybars öfkelenmiþti:
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– Beni tehdit mi ediyorsun Seyfeddin? Yemin ederim ki sayýca
da, taraftarca da senden güçlüyüm!

– Yemin ederim ki Baybars, senin ne sayýndan, ne taraf-
tarýndan korkarým. Ýsterse þu Nil Vadisi dolusu adamýn olsun.
Allah’tan beni sana galip kýlmasýný umarým ve O, yardýmcý ola-
rak yeter. Ben Allah’a dayanmýþým. Kuvvet de engelleme de
O’ndandýr. O ne güzel vekildir!

Baybars kafasýný eðdi. Sultan Melik Muzaffer konuþmaya
devam etti:

– Kalkýp bana geldin. Allah’ýn geniþ arzý seni oradan oraya
savurmuþ, þu geniþ dünya sana dar gelmiþti. Benden geçmiþi
unutmamý istedin. Unuttum. Özrünü kabul edip yakýn çevreme
aldým. Bir nevi sýrdaþ tutup sana danýþmadan karar vermez ol-
dum. Memleketin mülkünden bir kýsmýnýn gelirini sana bað-
ladým. Ben böyle insaflý davranýrken, senin zorun nedir söyler
misin?

Baybars baþýný kaldýrdý. Öfkesi geçmiþti:
– Zorum, hakkýmda suizanda bulunmandýr. 
– Beni buna sevk eden de yine senin hareket ve tavýrlarýndýr.

Hakkýnda her zaman eski hüsnüzannýma dönebilirim. Fakat sen-
den beklediðim dinine ve milletine karþý vazifelerinde kusur et-
memendir.

– Suizannýndan kurtulmam için ne yapmam gerekiyor peki?
– Elini uzat ve senin safýnda yer alan emirlere karþý yanýmda

yer alacaðýna dair bana söz ver. Unutma ki bunlar, þu milletin
imkânlarýyla karýnlarýný doyurmuþ, zengin olmuþlardýr. Bugünse
milletin can ve mal güvenliði tehlikeye girince az bir yardýmý da-
hi ondan esirgiyorlar!

– Sana þerefim ve dinim üzere söz veririm ki, Ýslam düþmaný
Moðollarla kanýmýn son damlasýna kadar senin yanýnda çarpýþa-
caðým. Fakat emirlerle ilgili davanda ne onlara karþý sana, ne sa-
na karþý onlara yardým etmem. 
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Sultan elini uzattý ve Baybars ile kucaklaþtýktan sonra þöyle
dedi: 

– Moðollara karþý yanýmda; emirler meselesinde tarafsýz ol-
man da bana yeter. 

Sultan Baybars’a bu þartlara baðlý kalacaðýna dair yemin et-
tirdi. O da yemin etti.

O gece Melik Muzaffer’in gözüne uyku girmedi. Emirleri,
sahip olduklarý altýn ve gümüþleri hazineye vermeye nasýl ikna
edebilirdi. Ertesi sabah veziri Yakup bin Refi’yi çaðýrdý ve kendi-
siyle uzun bir toplantý yaptý. Sonunda tavizsiz bir þekilde uygu-
lanacak çözüm üzerinde anlaþtýlar. 

Memluk emirleri Kale’ye toplantýya çaðrýldýlar. Hepsi gel-
diklerinde Muzaffer, huzurlarýna çýkýp kendilerini selamladý.
Sonra kendilerini davet etme sebebini açýklayarak þöyle dedi:

– Emirler, devletin askerleridir. Bu ülkeye hiçbir þeye malik
olmadýklarý köle pazarlarýndan gelmiþler ve zaman içinde bu
halkýn imkânlarýyla zengin olmuþlardýr. Kasalarý altýn ve gümüþle
aðzýna kadar dolmuþtur. Ýçlerinde öyleleri vardýr ki kýzlarýnýn çe-
yizlerini inci ve mücevherlerle doldurmaktadýrlar. Helâlarýnda
taharetlenmek için kullandýklarý kaplar dahi gümüþtür. Haným-
larýnýn halhallarý dahi mücevherlerle kaplýdýr. Her þeye raðmen
bu fakir halk, yurtlarýný ve dinlerini müdafaa ettikleri için onlara
katlanmakta, zenginliklerine göz yummaktadýr. Bugün, düþman
kapýya dayanmýþ durumdadýr. Gayesi Mýsýr’ý yerle bir etmek, di-
nine, namusuna, þeref ve servetlerine el uzatmaktýr. Hazinemiz-
de, bu düþmaný püskürtmek için ihtiyaç duyduðumuz orduyu
teçhiz etmemizi saðlayacak mali güç bulunmamaktadýr. Bu du-
rumda, dinimizin de emirlerine uygun þekilde milletin mallarýn-
dan bir kýsmýný hazineye dâhil etmekten baþka yol gözükmemek-
tedir. Fakat biz emirler, halkýn imkânlarýyla ulaþtýðýmýz bu zen-
ginliklerin fazlasýný onlarýn seviyesine ininceye kadar vermedik-
çe, kasalarýmýzdaki altýn ve gümüþleri hazinemize koymadýkça
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zaten zor durumdaki halkýn imkânlarýna baþvuramayýz. Eðer bi-
zim vereceklerimiz yetmezse, ancak o zaman halktan yeni vergi-
ler tahsil etme yoluna gidebiliriz. Sizi buraya davet etme sebe-
bim, dinimizin bu emrini yerine getirmemde bana yardýmcý ol-
manýzdýr. Böylelikle kendi aramýzdaki haksýzlýklarý gidererek Al-
lah’a yönelir ve O’nun yolunda cihada çýkarýz. O bizden, biz de
O’ndan razý olmuþ hâlde düþmaný karþýlamaya gideriz. O, elbet-
te ayaklarýmýzý sabit kýlacak ve zaferi bize nasip edecektir.

Bu uzun konuþmanýn ardýndan emirler niçin çaðrýldýklarýný
anlamýþlardý. Gözleri bir anda Baybars’a gitti. Kendileri adýna
Sultana karþý çýkmasýný beklediler. Ancak Baybars söyleyecek bir
sözü olmadýðýný, ifade gücünün de aklýndan geçenleri aktarmaya
yetmeyeceðini söyleyerek özür diledi. Ardýndan ekledi:

– Melik Muzaffer’in beyaný ne kadar kuvvetli görüyorsunuz.
Aranýzdan hüccet ve ifade gücü benden daha iyi birini seçin.
Üzerinde ittifak edeceðiniz bir hususta size muhalefet etmeyece-
ðim.

Bunun üzerine onun özrünü kabul edip kendileri adýna ko-
nuþacak baþka birini seçtiler. 

Melik Muzaffer konuþmasýný bitirince emirlerin sözcüsü olan
þahýs ayaða kalktý ve:

– Mallarýmýzý elimizden mi almak istiyorsun sultan?
Sultan cevap verdi:
– Kesinlikle hayýr! Sadece halkýn imkânlarýyla yaptýðýnýz ser-

vetlerin fazlalýðýný vermenizi istiyorum. 
– Ne demek istiyorsun? Mallarýmýzýn bize ait olmadýðýný mý

kastediyorsun?
– Evet, onlar sizin deðil milletin mallarýdýr. Eðer sizinse ne-

reden getirdiðinizi söyleyin? Onlarý babalarýnýzdan miras yoluy-
la mý aldýnýz? Yoksa ticaret yaparak mý kazandýnýz? Baþka bir
meþru kazanç yoluyla mý elde ettiniz? Söyleyin bana?

M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



– Ýnsaf biraz sultan! Sen tek baþýna Mýsýr sultaný olacaksýn,
biz açlýktan öleceðiz! Olacak þey mi bu?

– Hiçbiriniz açlýktan ölmeyeceksiniz. Siz bu milletin asker-
lerisiniz ve bu ümmet kendi öz malýndan sizi beslemekle mükel-
leftir. Ýþte sultanýnýz burada, sizin, çocuklarýnýzýn ve ailelerinizin
geçimlerini þerefinizle mütenasip bir þekilde karþýlamayý üstleni-
yor. Ýhtiyaç duyduðunuz geçim giderleri hazineden kesilerek si-
ze ödenecektir. Sahip olduðu altýn ve gümüþleri hazineye devre-
denlerin ilki de ben olacaðým. -Önünde duran bir sandýðý göste-
rerek- iþte Haným Sultanýnýzýn bütün taký ve mücevherleri. Ken-
disi bunlarý hazineye baðýþlýyor. Burada Allah’ýn yüce ismi üzeri-
ne yemin ederim ki devlet hazinesinden ihtiyacýmdan kuruþ faz-
lasýný almayacaðým. Alacaðým miktar, sizden herhangi birinin-
kinden fazla olmayacak. Memlekete tek baþýma sahip olmak iste-
diðime gelince, Allah’a andolsun ki sizler benim gücüm kuvve-
timsiniz. Bir sultan gücü kuvveti olmaksýzýn yaþayabilir mi?

Emirlerin sözcüsü burada sustu. Verecek bir cevap kalma-
mýþtý. Diðerleri öfkeli bir ifadeyle ona bakarak haykýrdýlar:

– Konuþsana! Hadi konuþ!
– Ne diyeyim, bilemiyorum. Bu vartaya beni Baybars düþür-

dü. Kendisi tereyaðýndan kýl çeker gibi iþin içinden sýyrýldý. Göz-
leri Baybars’ý aradýðýnda, onu göremediler.

– Bize süre ver de bu hususta ne yapacaðýmýza karar verelim!
– Size þu andan baþka süre vermeyeceðim. Kararýnýzý verme-

den buradan çýkýþ yok!
Baybars Kale’ye onlardan önce gitmiþ ve Melik Muzaffer ile

sultanýn girdiði kapýnýn arkasýnda beklemek üzere fikir birliði et-
miþti. Sultanýn muhafýzlarýndan bir grup da onun baþýnda bekli-
yordu. Baybars salonda konuþulanlarý rahatlýkla duyabiliyordu.
Emirler, “Baybars’ý görmek istiyoruz. Onun görüþünü öðrenme-
liyiz.” diyerek Baybars’ý istediler. Sultan cevap verdi:
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– Emir Baybars, istediðim hususta benimle fikir birliðine
vardý ve bunun üzerine de yemin etti. Kendisi þu anda salon ka-
pýsýnýn arkasýnda ve söylediklerinizi dinlemektedir.

“Baybars bizi sattý!” diye baðrýþtýktan sonra onun içeri gir-
mesini istediler. Sultan, Baybars’a seslendi. Baybars taht salonu-
na girdi. Ona öfkeden kýzarmýþ gözlerle bakarak baðýrdýlar:

– Bizi Sultana sattýn ha Baybars!
Baybars cevap verdi:
– Asla! Sizi kesinlikle satmadým. Ancak sizden sorumlu ol-

madýðýmý söyledim. Onunla iþinizi kendi baþýnýza halledin. Sul-
tana verdiðim tek söz, Moðollara karþý onun yanýnda ölünceye
kadar çarpýþmaktýr. Bu meselede de ne ona karþý size ne de size
karþý ona yardým etmeyeceðime dair yemin ettim. Bu taahhüt de
yalnýz beni baðlar. Siz dilediðinizi yapmakta serbestsiniz!

Emirler hep bir aðýzdan haykýrdýlar:
– Sultana itaat etmiyoruz! Menkul ve gayrimenkullerimizi

hazineye vermeyeceðiz! Sonra kalkýp salon kapýlarýný yokladýlar.
Bütün kapýlar kapatýlmýþtý. Bunun üzerinde yerlerine oturdular.
Sultan yerinden kalktý ve onlara þöyle dedi:

– Size bir saat daha süre veriyorum. Bu süre sonunda aslen
millete ait olan mallarý ya gönül rýzasýyla devlet hazinesine teslim
edersiniz, ya da bunu cebren yapmak zorunda kalýrsýnýz!

Bunu dedikten sonra arkadaþý Baybars’ýn elinden tutarak sa-
lonun hususi kapýsýna yöneldi. Oradan birlikte çýktýlar. 

Melik Muzaffer, iyi yetiþmiþ bir tabur asker ile bütün emir-
lerin evlerini kuþatma altýna aldýrmýþtý. Emirlere verilen süre dol-
duðu anda gerekirse içeri girilerek kasalar kýrýlacak ve bütün
altýn, gümüþ ve mücevherat alýnýp hazineye taþýnacaktý. Evlerden
her biriyle ilgili hususi bir ulak, Kale kapýsýnda bekliyordu. Vakit
dolmuþ ve emirler belli bir karar üzerinde ittifak edememiþlerdi.
Bunun üzerine Melik Muzaffer, evlerin önlerinde bekleyen askerî
birliklere planý uygulamalarý emrini bildirdi. 
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Sultan daha sonra emirlerin merakla bekleþtikleri salona gir-
di. Onlara þöyle dedi:

– Evlerinize gidebilirsiniz. Allah, hakkýnýzda takdir ettiði
emri icra etmiþtir. 

Baktýklarýnda salon kapýlarýndan birinin açýlmýþ olduðunu
fark ettiler. Suratlarý asýk bir hâlde oradan çýkmaya baþladýlar. Fa-
kat sultanýn adamlarýndan bir grup onlarý bekliyordu. Ýleri gelen
emirleri tevkif edip diðerlerini salýverdiler. 

Emirlerin evlerinden getirilen para ve servetlerin sayýmý ya-
pýldýðýnda ordunun takviyesi için yeterli olduðu görüldü. Melik
Muzaffer mallarýn sayýlmasýný; zekâtlarýnýn, sahiplerinin hesap-
larýndan tahsilini; kiralanan akar ve mülklerin de iki aylýk kira-
larýnýn hazineye tahsisini; Mýsýr vatandaþlarýndan, verme gücü
olan her neferden bir dinar tahsilini emretti. Bütün bu tedbirler
sayesinde hazinede yaklaþýk altý yüz bin dinar (altýn) toplanmýþtý.  

Melik Muzaffer bu önemli meseleyi hallettikten sonra vezir
Yakup bin Abdurrefi ile atabeyi Aktay’a, Mýsýr ordusunu güçlen-
dirme, asker sayýsýný, mühimmat ve silahlarýný yenileme görevini
tevdi etti. Mýsýr’ýn gerek tarým nüfusu, gerekse bedevi nüfusun-
dan silahaltýna almaya uygun kabiliyetli gençler orduya katýlmak
üzere eðitilecekti. Melik Muzaffer, bu iki deðerli devlet adamýna,
hafif silah, mancýnýk vs. yapýmý için büyük atölyeler kurulmasýný,
Mýsýr içinden ve dýþýndan soylu Arap atlarý, kuvvetli katýr ve de-
velerin satýn alýnmasýný da emretti.

Bu arada Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam’a fikir vererek Al-
lah yolunda cihada çaðýrmakla mükellef bir divan inþa ettirdi.
Onun seçtiði cami hatiplerinin çaðrýldýðý bu divanda Þeyh Ýbni
Abdisselam hatiplere, insanlara minberlerden nasýl hitap edecek-
lerini, cihadýn faziletleriyle ilgili neler anlatacaklarýný; Moðol-
larýn, Baðdat’ta yaptýklarý yýkým ve tahribatýn tafsilatý, cana kýy-
mak, namuslarý kirletmek, cami ve mescitleri yýkmak, türbeleri
kirletmek, emzikteki bebeleri, yaþlý kadýn ve erkekleri katletmek,
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hamile kadýnlarýn karýnlarýný yarmak gibi iðrenç fiillerini telkin
ediyordu. Bu divandan gönderilen vaizler kasaba ve köyleri do-
laþarak insanlarý cihada davet ediyor, kalplerinde vatan ve din uð-
runda savaþ ateþini tutuþturuyorlardý. Þeyh Ýbni Abdisselam bu
vaiz ve hatiplerden hiçbirini Enfal ve Tevbe Sureleri’ni ezberle-
meden görev yerlerine göndermiyordu. Onun bu gayretleri saye-
sinde minberler, cami ve toplantý merkezleri cihat ayetlerinin
yankýlandýðý mekânlara dönüþmüþtü. Erkek, çocuk, kadýn, her-
kes sürekli tekrarlanan bu ayetleri ezbere okumaya baþlamýþlardý. 

Doðudan gelen haberler, Moðollarýn Þam ve Mýsýr’a doðru
ilerledikleri yönündeydi. Doðu cephelerinde savaþ sürerken Me-
lik Muzaffer Kutuz, sinirleri gayet saðlam, metin bir þekilde tek
bir ânýný dahi boþa geçirmiyordu. Bu süre zarfýnda Moðol elçileri
de Mýsýr’a gelmiþlerdi. On küsur kiþilik heyetin baþýnda beþ kiþi
bulunuyordu. Bunlar Arapçayý güzel konuþan kimselerdi. Yanla-
rýnda bir de yeni yetme bir çocuk vardý. Ýçlerinde sýrf casuslukla
görevli adamlar vardý. Kalelerin giriþ çýkýþ yerleri, þehirlerin istih-
kâmlarý, zayýf ve kuvvetli noktalarýný öðrenmek bunlarýn göre-
viydi. Heyet, Hülagu’nun bir mektubunu getirmiþti. Melik Mu-
zaffer Moðol elçilerinin iyi karþýlanmasýný emretmiþ, bir grup as-
kerini onlarýn istek ve ihtiyaçlarýný karþýlamakla görevlendirmiþ-
ti. Diledikleri her yere gidebiliyorlardý. Beþ kiþiden biri dýþýnda
hepsi de kendilerine tanýnan bu hürriyete þaþýrmýþlardý. Bu adam,
geldiði ilk gün Melik Muzaffer’in emriyle diðerlerinden ayrýlmýþ
ve Kale’nin bir burcunda göz hapsine alýnmýþtý. Diðerleri Mý-
sýr’ýn savunma hatlarýný öðrenmekle meþgul olduklarý için arka-
daþlarýný pek de merak etmemiþlerdi. Bunlarýn bütün derdi sur-
larýn durumu, kaleler ve kale kapýlarýnýn vaziyetini öðrenmekti.
Görevlerini tamamladýklarýnda Melik Muzaffer bunlarý da baþka
bir burçta göz hapsine aldý. Küçük Moðol ise, muhafýzlarýn gaf-
letinden istifade ederek sultanýn saraylarýna sýzýyordu. Nihayet
haremde cariyelerin ortasýnda yakalanmýþtý. Küçük Moðol, onlara
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kýrýk Arapçasýyla bir þeyler söylerken onlar bu garip görünüþlü
çocuðu þaþkýnlýkla izliyorlardý. Haremde tutulan bu çocuk da
Melik Muzaffer’in emriyle tutuklandý. 

Sultan, emirlerini çaðýrarak Moðollara nasýl cevap vermek
gerektiðini istiþare etti. Çoðunluk Hülagu’ya, þerrinden sakýn-
dýklarýný hissettiren ve yýllýk belli bir cizye ödemeye hazýr olduk-
larýný ifade eden yumuþak üsluplu bir mektup gönderilmesini
önerdi. Emirlere göre Moðollara direnmek nafileydi. Onlarla iyi
geçinmek, sertlikten çok daha faydalý olacaktý. Sultan Muzaffer
Kutuz, emirlerin bu sözlerine çok kýzdý. Öfkeden öyle kýzarmýþtý
ki yüzünden sanki kan fýþkýrýyordu. Gayet sert bir ses tonuyla
þöyle dedi:

– Yüce Allah kitabýnda “Boyun eðmiþ hâlde kendi elleriyle
cizye verirlerse...” buyuruyor. Böyle iken siz ayeti ters çevirme-
mizi, yani “Boyun eðmiþ hâlde kendi elinizle cizye verirseniz...”
dememizi mi istiyorsunuz?

Melik Muzaffer, bunu söyledikten sonra emirlerin önde ge-
lenlerinden birinin kýlýcýný kaptý ve dizinin üstünde kýrdýktan
sonra sahibinin önüne fýrlattý. Sonra ekledi:

– Savaþtan korkan bir adamýn kýlýcý iþte böyle kýrýlýr ve sahi-
binin önüne atýlýr!

Daha sonra Moðol elçilerinin huzuruna getirilmesini emret-
ti. Adamlarýna “Onlara size emrettiðim gibi yapýn.” dedi. Adam-
larý, elçileri dýþarý çýkarýp  ne yaptýklarýný ahaliye bildirler. Çoluk
çocuk kadýn erkek bütün Kahireliler büyük bir konvoy hâlinde
onlarý izlemeye çýktý. Elçiler develere ters bir þekilde bindirildiler.
Sadece ilk gün hapsedilen Moðol elçisi deveye bindirilmeyip el-
leri kollarý baðlý hâlde arkadan getirildi. Arkadaþlarýný seyretme-
si istenmiþti. Moðol çocuðu da deveye bindirilmemiþti. Sultan
Muzaffer Melik, bu çocuðun memluklara katýlarak eðitilmesini
emretmiþti. Elçi heyeti, davul sesleri arasýnda Kale’den ayrýldý.
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Ýnsan kalabalýklarý, heyeti kuþatmýþ, gülüyor, haykýrýyor, elleriyle
alkýþ tutuyorlardý. 

At pazarýna vardýklarýnda elçilerden birini öldürdüler. Zu-
veyle Kapýsý’na vardýklarýnda ikinciyi de öldürdüler. Bâbünnasr
Kapýsý’nýn dýþýnda da üçüncüyü öldürdüler. Dördüncünün katli,
Ridaniye'de gerçekleþti. Kalanlar topluca indirilip bir defada öl-
dürüldüler. Hepsinin de kellesi Züveyle Kapýsý’na asýldý. 

Ayný günün ikindi vakti Mýsýr ordusu, Sultan’ýn emriyle ge-
çit töreni düzenledi. Ridaniye Meydaný’nda yapýlan resmigeçitte,
vezir ve emirlerin arasýnda bulunan sultan, yüksek bir yere kuru-
lan çadýrdan birlikleri izledi. Önce süvari birlikleri sýrayla önün-
den geçtiler. Hepsi de tam teçhizatlýydý. Her bölük, emirinin ar-
kasýndan meydana ilerliyor, sultanýn tam hizasýnda ona selam
durup geçiyordu. Sultan da onun selamýný alýyordu. Sonra piya-
de birlikleri geçide katýldý. Bunlar da süvariler gibi bölükler hâ-
linde geçtiler ve sultaný selamladýlar. Melik Muzaffer, bunlara da
eliyle iþarette bulunarak selam verdi. Meydan, piyade ve süvari-
lerle zaten dolmuþtu. Ardýndan mancýnýk taburu geçit merasimi-
ne katýldý. Kuvvetli katýrlarýn çektiði seyyar mancýnýklar geçti.
Sonra soylu atlarýnýn üzerinde dimdik duran büyük emirler ge-
çide katýldýlar. Bunlar da meydanda yedi tur attýktan sonra atla-
rýndan indiler. Sultan hazretlerinin çardaðýna gittiler. Sultan, on-
larý kucaklayýp güzel ödüller verdi.

Melik Muzaffer daha sonra ayaða kalktý. Çardaðýndan inerek
beyaz bir atýn üstüne çýktý. Bir süvari birliði bir anda etrafýný çe-
virmiþ, yakýn koruma vazifesine baþlamýþ bulunuyorlardý. Sul-
tanýn konvoyu halkýn arasýndan Kale’ye vardý. Kalabalýklardan
dua sesleri yükseliyordu: “Allah’ým sultanýn ömrünü uzat! “Ya-
þasýn sultan! Melik Muzaffer ömrün uzun olsun!” Kale kapýsýna
geldiðinde Tatar çocuðun getirilmesini emretti. Ardýndan Moðol
elçilerinden hayatta kalanýný da getirtti. Sonra Arapça’yý iyi bilen
Moðol’a þöyle hitap etti:
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– Lanetli efendine burada bir kýsmýný gördüðün gücümüzü
haber ver, de ki: Mýsýr’ýn adamlarý daha önce gördüklerimize
benzemiyor! Yine o efendine de ki: Þu Moðol çocuðunu yaný-
mýzda tutuyoruz ki bir gün ülkenizi ele geçirip her þeyinizi yerle
bir ettiðimizde onu baþýnýza kral yapacaðýz!

Sonra veziri Yakup bin Abdurrefi’ye mühürlü mektubu elçi-
ye vermesini emretti. Bundan sonra bir grup Mýsýr askeri, elçinin
sað salim sýnýra kadar varmasýný temin etmek üzere onunla bir-
likte yola çýktý. Melik Muzaffer, Hülagu ile anlaþmaya yeltenen
korkak emirlerin ümitlerini de iþte böyle kursaklarýnda býrakmýþ
oldu. 

Sultan Muzaffer Kutuz, Moðollarla müstakbel savaþý için
Mýsýr ordusunu hazýrlayýp teçhizat ve mühimmatýný temin et-
mekle yetinmedi. Bilakis onlarýn önünde Suriye bölgesinin sul-
tan ve emirlerinden oluþan kuvvetli bir cephe oluþturmaya da ça-
lýþtý. Bu bölgede iktidarda bulunan sultan ve emirlerin Moðollar-
la savaþtan çok Hülagu’ya teslim olmaya ve ona boyun eðmeye
niyetli olduklarýný biliyordu. Yine de kendisinin Moðollarla sa-
vaþmaya azimli olduðunu bildiren mektuplar gönderdi. Bu mek-
tuplarda, Moðollar için daha önce emsali görülmemiþ ordular
kurduðunu söyledi. Ýslam topraklarýný onlarýn þerrinden kurtar-
maya, pisliðinden temizlemeye azimli olduðunu, Suriye beldele-
rini de Mýsýr’ýn öncü kaleleri olarak görmek istediðini ifade etti.
Bunlarýn Moðollarýn eline geçmesinin, Mýsýr’ýn güvenliðini de
tehdit edeceðini belirtti. Kendisinin Suriye þehirlerini ele geçir-
mek gibi bir niyeti olmadýðýný, savaþtan sonra buralarý Müs-
lüman emir ve sultanlarýna býrakacaðýný teyit etti. Esas gayesi, bu
beldelerin küffarýn eline düþmesini önlemekti. Bu meyanda söz
konusu beldelerin mevcut emirlerine ait olduðunu baþtan kabul
etse de, bunlardan hiçbirinin Moðollara teslim olmasýna müsaade
etmeyeceðini söyledi. Bu emir ve sultanlara düþen görev,
Müslüman kardeþlerine her þartta yardýmcý olmak olabilirdi.
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Kendisi, Suriye emirleri ve Moðollarýn durumunu alt komþusu-
nun evi yanan adama benzeterek bu yangýný söndürmesi gerek-
tiðini, evi yanmakta olan komþusunun “Benim evime karýþa-
mazsýn.” deme hakkýnýn olmadýðýný ifade etti. Gönderdiði mek-
tuplarda Moðollarla uzlaþmaya çalýþanlarý çok katý bir þekilde ce-
zalandýracaðýný, böyle yapanlarýn cezasýnýn ölüm olacaðýný ve
devletinin de Moðollarla çarpýþan mücahitlerin hakký olacaðýný
söyledi. Bu emir ve sultanlardan düþman karþýsýnda tutunama-
yanlarýn canlarýný ve ordularýný kurtarmak için Mýsýr topraklarý-
na gelebileceklerini, kendilerinin memnuniyetle karþýlanacaklarý-
ný ve Mýsýr ordularý harekete geçene kadar bu ülkede güven için-
de kalabileceklerini söyledi. Bunu yapmayan yahut mazeretsiz
yere gecikenlerin Moðollar kovulduktan sonra taçlarýný ve taht-
larýný kaybedeceklerini açýkça ilan etti. Sultan Muzaffer Kutuz bu
mektuplarla da yetinmeyip Mýsýr’da yaþayan Þamlýlardan bir gru-
bu da Moðollarý püskürtmek ve Ýslam beldelerinden çýkarmak
için yaptýðý hazýrlýklarý, kurduðu Ýslam ordularýný anlatmalarý
için Suriye merkezlerine gönderdi. 

Suriye þehirlerine yönelik Moðol saldýrýlarý artmaya baþla-
yýnca Moðollarla savaþmak üzere Mýsýr ordusuyla birleþmek iste-
yen Suriyeli emir ve sultanlar Mýsýr’a gelmeye baþladýlar. Sultan
Kutuz, bunlarý sýcak bir þekilde karþýlayýp divan üyeleri hâline ge-
tirdi. Önemli iþleri onlarla danýþmaya baþladý. Cihadla ilgili
görev ve mesuliyetlere onlarý da ortak etti. Onlarý Mýsýr’a getir-
dikleri askeri birliklerin baþýna geçirdi. Bu birliklere kendi komu-
tasýndaki Mýsýr askerlerini de katarak takviye etti. Daha sonra
Hülagu’ya yaltaklanarak dünya ve ahirette zilleti hak etmiþ emir-
ler de geldiler. Bunlar içinde Hülagu’ya yardým etmiþ, hatta
onunla birlikte Müslümanlarla çarpýþmýþ olanlar dahi vardý.
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Sultan Muzaffer Kutuz, tahtta geçirdiði on ay boyunca ra-
hat yüzü görmemiþ, günde birkaç saat dýþýnda doðru dürüst uyu-
mamýþtý. Üstlendiði aðýr görev, zamanýnýn hemen tamamýný
alýyordu. Tahtýnýn temellerini saðlamlaþtýrmak için vargücüyle
çalýþýyor, kendisini hedef alan fitne ve komplolarla baþ etmeye
çalýþýyor, anarþi ve istikrarsýzlýk yayan mihraklarla mücadele edi-
yordu. Ülkede fesat ve desise çýkaranlarýn ellerini vuruyor, baþýný
alýp giden siyasi buhraný ezici kuvvetiyle bastýrmaya çalýþýrken
memluk emirlerinden kimine tatlýlýkla, kimine sertlikle yaklaþý-
yordu. Bir yandan da orduyu takviye ediyor, asker sayýsýný ve
mühimmatýný artýrýyor, ordunun ihtiyacý olan erzak ve mühim-
matý tedarik ediyordu. Öte yandan Moðollarýn yaklaþtýðýný his-
settikçe korkuyla dolan yürekleri teskin ediyor, emirlerin birço-
ðundaki pasiflik ve korkaklýða raðmen halka ve orduya Allah yo-
lunda azimkâr olmayý telkin ediyordu. Bu emirler Hülagu ile an-
laþýp ona boyun eðilmesi yönünde bir kanaat besliyor, onun asla
maðlup edilemeyeceðine inanýyorlardý. Hâlbuki Yüce Allah, bah-
þettiði saðlam bünye, çelik gibi sinirler, azim ve sebat, kuvvetli
irade, taþ gibi iman ve inanç ile onu Moðollarý kýrmak ve Ýslam
topraklarýndan kovmak gibi tarihî bir göreve hazýrlamýþtý.  Aksi
hâlde baþkalarýnýn birkaç senede yapamayacaklarý þeyleri birkaç
ay gibi kýsa bir sürede nasýl yapabilirdi? Mýsýr ordusu sanki yeni-
den yaratýlmýþ, din ve vatan uðrunda fedakârlýk ve ölümüne
çarpýþma ruhuyla donatýlmýþtý. Sultan Kutuz, sahip olduðu ha-
maset ve þecaat ruhunu askerlerine akýtýyor, onlarýn da cihat için
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hamasetle dolmalarýný temin ediyordu. Ordu, bir an önce Allah
yolunda cihad etmek arzusuyla yanýp tutuþuyordu. Bu arada hal-
kýn büyük bölümü de sakinleþmiþ, kendisine güven duygularý
perçinlenmiþti. Daha birkaç ay önce “Moðollar” dendiðinde tit-
reyen insanlar, artýk gayet rahattýlar. Mýsýr’ýn onlarý yalnýz kendi
topraklarýndan deðil, Suriye’den de def etmeyi baþaracaðýna olan
inanç, iyice güçlenmiþti. Týpký geçmiþte Haçlýlarý kovup attýðý gi-
bi...

Hanýmý Gülnar Sultan, bu faaliyetinde en büyük destekçisi
idi. Kocasýnýn bu dikenli yolda ilerlemesini teþvik ediyor, gecele-
ri onunla birlikte uykusuz kalýyor, kaygý ve acýlarýný paylaþýyor,
müþfik eliyle baþýný sývazlayarak rahatlatýyordu. Özellikle mem-
luk emirleri bazen sözünü dinlemeyerek, bazen yokluðunu fýrsat
bilip yanlýþ iþler yaparak, bazen önünde münafýklýk ederek ve yo-
luna engeller çýkararak canýný fena halde sýkýyorlardý. Çalýþmaya
kendini aþýrý vermesi sebebiyle yemeyi içmeyi unuttuðunda Gül-
nar Sultan, bizzat kendi eliyle servis yaparak sevgili eþinin kar-
nýný doyuruyordu. Gecenin sonlarý gelmesine raðmen uyuma-
dýðýnda odasýndan gelip kocasýný tutuyor ve yatak odalarýna gö-
türerek istirahat etmesini saðlýyordu. Gülnar Sultan, kocasýnýn
azmettiði iþi muhakkak baþaracaðýna dair güçlü bir inanca sahip-
ti. Onun gayret ve ihlasýný gördükçe bu inancý daha da artar ve
þöyle derdi: 

– Düþmanýn kýyýldýðýný görerek ruhumun teskin olmasý için
ben de seninle birlikte savaþ meydanýna geleceðim. 

– Oklarý sana zarar verebilir caným?
– Senin için korkmadýðým hiçbir þeyden kendim için kork-

mam. Fakat yine de müsterih olabilirsin; ordunun gerisinde, ok
menzillerinin dýþýnda olacaðým.

– Ordu ilerleyip çekilirken sana ulaþmalarýndan ve seni esir
etmelerinden korkmuyor musun? 
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– Ben Celaleddin Þah’ýn kýzýyým. Atým altýmdayken bana as-
la yetiþemezler. Hatýrlamýyor musun Mahmut, çocukluðumuzda
nasýl yarýþýrdýk? Bazen sen geçerdin, bazen de ben…

Melik Muzaffer gülüyor ve sevgili eþine sarýlarak:
– Hatýrlamaz mýyým Cihat? O mutlu günleri nasýl unutabi-

lirim tatlým, diyordu. 
Sultan Muzaffer Kutuz, tahta oturduktan on ay sonra ordu-

nun hazýrlandýðýný, Cenabýhakk’ýn kuvvet ve inayetiyle Moðol-
larla karþýlaþmaya hazýr hâle geldiðini gördü. Niyeti, Ramazan
ayýnýn hayýr ve bereketiyle ihya edilmesinden sonra ordusuyla
harekete geçmekti. Fakat Moðollarýn Mýsýr topraklarýna yönelik
hareketleri, Ramazan ayýný beklemelerine fýrsat vermeyecek ka-
dar hýzlýydý. Doðudan gelen haberler, Moðollarýn öncü birlikle-
rinin Gazze ve Halil þehirlerine ulaþtýklarý yönündeydi. Vahþi
Moðollar girdikleri þehirlerde erkekleri öldürüp çocuklarý ve
kadýnlarý esir alýyor, çarþý pazarý talan edip her zamanki iðrenç fi-
illerde bulunuyorlardý. Sultan Kutuz, sefer kararýný erkene alarak
bir an önce yola çýkmaktan baþka çýkar yol görmedi.

Bu arada Ramazan ayý girmiþ, insanlar birkaç gün oruç tut-
muþlardý. Baþta Kahire olmak üzere bütün Mýsýr þehirlerinde Al-
lah yolunda cihat çaðrýsý yapýlmaya baþladý. Bu büyük davet þe-
hir ve kasabalarýn meydan ve minarelerinde yankýlanýrken insan-
larý çok tuhaf duygular sarýyordu. Daha önce böyle bir þeyle
karþýlaþmamýþlardý. Bütün Mýsýr sanki yeniden yaratýlýyordu.
Sanki o asýrda deðil de Ýslam’ýn ilk asrýnda yaþýyorlardý. Sahabe-
ikiram’ýn Allah Resulü’nün davetine tereddütsüz cevap verip bi-
nekli bineksiz cihada koþtuklarý o saadet asrýnda… “Ya zafer ya
þehadet!” nidalarýnýn yükseldiði o güzel günleri sanki yeniden
yaþýyorlardý. 

Bu duygu, halkýn bütün tabakalarýna sirayet etmiþ, adi suç-
lular dahi suç iþlemez olmuþlardý. Sarhoþlar içki içmeyi býrakmýþ,
ahlaksýz kadýnlar fuhþu terk etmiþ, mescitler aðzýna kadar dolup
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taþmaya baþlamýþtý. Cadde ve sokaklarda, cami ve pazarlarda in-
sanlarýn tek gündemleri vardý: Cihat!

Melik Muzaffer emir ve komutanlara askerlerini çaðýrma-
larýný ve Salihiye’ye doðru harekete geçmeye hazýrlanmalarýný
emretti. Asker kaçaklarý vuruluyordu. Kendisi Salihiye’ye varan-
larýn baþýndaydý. Orada ordunun toplanmasýný bekledi. Asker
toplanýp savaþ için hazýrlýklar tamamlandýðýnda memluk emirle-
rinde bir gevþeklik, bir bekleme temayülü hissetti. Onlarý, düþ-
maný karþýlamak üzere sefere davet ettiðinde emirlerin büyük
bölümü emrine karþý çýktýlar. Kendi aralarýnda Muzaffer Kutuz’a
isyan üzerinde sözleþmiþlerdi. Bu istikamette sultandan kendile-
rini mazur görmesini, fikirlerinin orada kalýp düþmaný beklemek
yönünde olduðunu söylediler. Sultan öfkeden ne diyeceðini bile-
medi. Sanki dili tutulmuþtu. Bir süre konuþamadý. Neden sonra
gürledi:

– Bu ne zayýf bir görüþtür böyle! Yemin ederim ki sizi bu
görüþe sevk eden, Moðol kýlýçlarýnýn milletin parasýyla palazlan-
mýþ boyunlarýnýzý uçurmasýndan duyduðunuz korkudur! Sizi gi-
di þer emirleri… Bilmez misiniz ki savunmalarýný evlerinin önün-
de yapan bütün kavimler zillete düþmüþlerdir! Müslümanlarýn
emirleri gibi davranýn! Hazinenin paralarýný yiyip durduðunuz
hâlde vatan uðrunda savaþtan nasýl çekinirsiniz? Bu gece dün-
küne ne kadar benziyorsa siz de Peygamber devrindeki münafýk-
lara o kadar benziyorsunuz! Hani Allah onlar hakkýnda þöyle bu-
yurmuþtu: “Eðer onlar gerçekten sefere çýkmak isteselerdi, elbette
onun için hazýrlýk yaparlardý. Fakat Allah onlarýn davranýþlarýný
hoþ görmeyip kendilerini engelledi ve kendilerine: “Oturun,
oturanlarla beraber!” dedi. Þayet sizinle çýkmýþ olsalardý, boz-
gunculuk etmekten baþka bir faydalarý olmazdý. Fesat ve fenalýðý
artýrmaktan baþka bir iþ yapmazlardý. Sizi fitneye düþürmek ar-
zusuyla aranýza sokulup entrikalar çevirirlerdi. Aranýzda onlara
kulak verenler de vardýr. Allah o zalimleri pekiyi bilir. Gerçekten
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bunlar daha önce de fitne çýkarmak istemiþler ve iþleri tersyüz
ederek seni yanýltmaya çalýþmýþlardý. Nihayet, onlar hoþlanmasa
da hakikat ortaya çýkmýþ ve Allah’ýn emri galebe çalmýþtý.”

Allah’a yemin ederim ki yanýmda sebat edenlerle Allah
düþmanlarýnýn üzerine yürüyeceðim. Sizden cihadý seçenler be-
nimle gelsinler! Ýstemeyenler de evlerine dönsünler. Onlar için
asla üzülmem. Çünkü Mevla onlarý bilmektedir. Müslümanlarýn
çiðnenen mukaddesatýnýn vebali geride kalanlarýn boyunlarýnda
olacaktýr!

Sultan Kutuz, sözlerini bitirir bitirmez kendisiyle sebat ede-
cek emirlerin bir tarafa ayrýlmalarýný iþaret etti. Onlardan, Mo-
ðollarla Allah yolunda cihat etmek üzere kendisine biat etmeleri-
ni istedi. Onlar kanlarýnýn son damlasýna kadar emrinde cihat
edeceklerine dair biat ettiler. Bu defa diðer emirler de birer iki-
þer biat edenlere katýlmaya baþladýlar. Sefere katýlacaklarýna dair
yemin ettiler. Biata katýlmayan bir emir dahi kalmadý.

Gece çökerken Salihiye, kurulan çadýr ve çardaklarla koca-
man bir þehre dönüþmüþtü. Sultanýn otaðý tam ortaya kurulmuþ-
tu. Mühimmat ve erzak taþýyan deve ve katýrlarýn hummalý hare-
keti gece boyunca devam etti. Levazým alaylarý, gelen yükleri in-
dirip istif ettikten sonra taþýmaya hazýr duruma getiriyorlardý.
Sultan Muzaffer Kutuz, askerlerin uykularýný iyi alýp dinlenmele-
ri için emir verdi. Askeri muhafýzlardan birçok alayý, karargâhýn
belli bir mesafe uzaðýnda nöbete yolladý. Özellikle Þam cihetin-
deki muhafýz alaylarýný daha kalabalýk tuttu. Böylece düþmanýn
muhtemel öncü birliklerinin ani baskýnlarýnýn önünü almýþ olu-
yordu. Sultan otaðý, özel bir muhafýz alayý tarafýndan korunu-
yordu. Bunlar, her biri sultan tarafýndan seçilmiþ emin memluk-
lardý. Emirlerin çadýrlarý, Þam cihetinde bir hat teþkil edecek þe-
kilde kurulmuþtu. Bunlarýn çadýrlarýyla sultanýn otaðý arasýndaki
bölgeden, emirler dýþýnda kimsenin geçmesine izin verilmiyordu. 
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Sultan Muzaffer Kutuz, çadýrýnda Emir Baybars, Vezir Ya-
kup Abdurrefi ve Atabey Aktay ile beraberdi. Otaðýn hemen ya-
kýnýnda Þam bölgesinden gelerek Mýsýr’a sýðýnan emir ve sultan-
larýn çadýrlarý bulunuyordu. Sultan Muzaffer Kutuz, düþmana
saldýrýda kullanýlacak planlar üzerinde fikir alýþveriþinde bulunu-
yordu. Sultan, bunlarýn itiraz ve önerilerini dikkatle dinliyor ve
gerekli deðerlendirmeleri münasip bir dille yapýyordu. Bütün
görüþ ve önerileri dikkatle dinledikten sonra doðru bulduðu gö-
rüþü öne çýkarýyor, bunun ortak görüþ olarak benimsenmesini
saðlýyordu. Bu görüþün kendi görüþü gibi görünmemesine özel-
likle gayret ediyordu. 

O gece de müzakereler sona erdikten sonra Emir Baybars’a
istirahata çekilmesini iþaret etti. Diðerlerine de ayný tavsiyede
bulunarak “Yarýn ve yarýn gece hiç uyumamak zorunda kalabilir-
siniz.” dedi. Toplantýya katýlanlar sultana teþekkürlerini sunarak
çadýrlarýna çekildiler. Sultan Kutuz, atabeyi Aktay ile baþ baþa
kalmýþtý. Çadýrda kýsa bir sessizlik oldu. Neden sonra Sultan,
emirlerin böyle sýkýntýlý bir vakitte kendisini ortada býrakma te-
þebbüslerinden duyduðu rahatsýzlýðý dile getirdi. Üstlendikleri
mesuliyetin yeterince þuurunda olmadýklarýný, boþ yere ululuk
tasladýklarýný söyledi. 

Atabeyi kendisine þöyle dedi:
– Bunlara kafanýzý yormayýn Sultaným! Azminiz sayesinde

onlar istemeseler de her þey yoluna girecektir. Hatýrlarsanýz bu-
nu defalarca yaptýlar. Fakat iradeniz karþýsýnda direnemeyip buy-
ruðunuza geldiler, hükmünüze ram oldular. Bu tavýrlarýna ta-
hammül buyurun. Siz bu kuvvete sahip bir insansýnýz.

Sultan cevap verdi:
– Huzur ve güvenin hâkim olduðu vakitlerde bu tür tavýrla-

rýna rahatlýkla tahammül edebilirim. Fakat böyle bir sýkýntý ve
harp hâlinde asla tahammül edemiyorum. Þimdi soracaðým soruya
kaçamaksýz cevap verin. Emir Baybars’la ilgili kanaatiniz nedir?
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– Bu mevzuda soru sorulan, sorandan daha bilgili deðildir!
– Asýl sormak istediðim diðer emirlerle temasta olup ol-

madýðý, onlarý bana karþý kýþkýrtmaya devam edip etmediði?
– Sanmýyorum sultaným. Bildiðim kadarýyla kendisi Kale’de

size Moðollarla savaþma sözü verip yemin ettiði günden beri
sözüne sadýktýr. Onlarý isyana teþvik etmediði gibi, muhtemel bir
isyandan vazgeçirmiþ de deðildir. Onlarýn arasýnda bulunup da
böyle bir þey duyduðunda susmuþ, konuþmalarýna iþtirak etme-
miþtir. 

– Beni düþündüren de iþte bu sükut atabeyim!
– Fakat sultanýmýz buna rýza göstermiþtir.
– Evet rýza gösterdim. Fakat bilahare doðru yolu kendiliðin-

den bulur, uðrunda çalýþtýðýmýz iþe ihlas ile sarýlýr, öbür emirlerin
bana isyan için komplo kurmalarýna müsaade etmez, söz ve fii-
liyle buna mâni olur sanmýþtým. Görmez misiniz ki atabeyim,
Baybars’ýn varlýðý ve tarafsýzlýðý olmasa, diðer emirler böyle bir
kalkýþmaya asla cüret edemeyeceklerdir!

– Ferman sultanýmýzýndýr! Eðer dilerlerse bu karargâhtaki
en büyük kelle hakkýnda dahi hükmünü infaz ederim. 

– Hayýr atabeyim! Baybars gibi bir yiðit bize lâzým. Müslü-
manlarý böyle bir adamýn kuvvet ve þecaatinden mahrum ede-
mem. Ondaki sefer gayretini, Moðollarla cihat hususundaki az-
mini rahatlýkla görebiliyorum. Yüce Allah Müslümanlara onun
sayesinde büyük bir zafer bahþedecektir.

Bunu söyledikten sonra atabeyine uyumasýný iþaret etti.
Kendisi de atabeyi gibi kýsa bir uyku için yataðýna çekildi. 

Gecenin son kýsmýnda sultan uyandý. Atabeyini uyandýrdý ve
askerin yürüyüþe geçmek için hazýrlanmalarý emrini verdi. Ka-
rargâh bir anda uyanmýþ ve sefer hazýrlýklarýna baþlamýþtý. Her-
keste hummalý bir gayret varken sultana memluk emirlerinin
mýrýn kýrýn ettikleri bilgisi geldi. Sultan onlarýn tavýrlarýný umur-
samadan ve kendilerine tek laf etmeden birlikleriyle birlikte ata
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bindi. “Moðollarla tek baþýmýza da çarpýþýrýz!” diyerek atýný
mahmuzladý. Uzaktan kendisini gören emirler de utanç içinde
atlarýna binerek sefere katýldýlar.

Sultan, Emir Baybars’a bir tabur süvari ile harekete geçme-
sini ve öncü kuvvet sýfatýyla Moðollarýn durumunu öðrenmesini
emretmiþti. Baybars emrindeki askerlerle sessizce ilerleyerek
Gazze’ye vardý. Orada Moðollarýn öncü birlikleriyle çatýþmaya
girdiler. Moðollar arkadan büyük bir ordu geldiðini zannederek
çekildiler ve Gazze’yi Müslümanlara býraktýlar. Emir Baybars
yanýndaki birliklerle þehre girdi. Bir süre sonra sultan da orduy-
la ulaþtý ve bir gün þehirde istirahat edilip savaþ planlarý gözden
geçirildi.

Gülnar Sultan da Gazze’de sultana yetiþti. Giysisiyle tam bir
süvari gibi görünüyordu. Yüzündeki siyah ipek peçe olmasa, çok
az insan onun bir haným olduðunu anlayabilirdi. Habeþli iki ca-
riye, katýrlarý üzerinde Haným Sultan’a refakat ediyorlardý.
Ayrýca siyahi kölelerden bir grup da bu küçük konvoyun mu-
hafýzlýðýný yapýyor, hizmetinde bulunuyordu. Gülnar Sultan için
otaðýn arkasýnda bir çadýr kuruldu. Sultan Kutuz, vakit bulduk-
ça hanýmýnýn çadýrýný ziyaret ediyordu. 

O sýrada Akka Kalesi, Frenklerin elindeydi. Müslümanlar
Moðollarla savaþýrken onlara arkadan saldýrabilir, sýrtlarýndan
hançerleyebilirlerdi. Sultan Kutuz bu ihtimali düþünerek bunu
önlemek istedi. Bu niyetle elçiler gönderdikten sonra sahil üzerin-
den Akka’ya yöneldi. Akka Kalesi’ndekiler Sultan Kutuz’un bü-
yük bir orduyla yaklaþtýðýný haber alýnca hemen hediyelerle önü-
ne çýktýlar. Sultan onlara, Akka’ya girmek niyetinde olmadýðýný,
kendileriyle savaþmak için de sefere çýkmadýðýný söyledi. Yalnýz
Moðollarla savaþýnda tarafsýz kalmalarýný istedi. Onlar da Sultan’a
gayet nazik bir dille hitap edip kendisine baðlýlýklarýný bildirdiler,
hatta askerleriyle birlikte yardýma hazýr olduklarýný ifade ettiler.
Sultan Kutuz, kendilerine teþekkür ederek þöyle dedi:
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– Ordumuz, baþka birinin yardýmýna ihtiyaç duymayacak
büyüklüktedir!

Sonra lehinde yahut aleyhinde tavýr almayacaklarýna dair ye-
min ettirdi. Süvari ve piyade olarak Ýslam ordusunun arkasýndan
gelip Müslümanlara zarar veren tek bir Frenk dahi görürse, geri
dönüp Moðollardan önce kendileriyle savaþacaðýna dair yemin
etti. 

Frenkler, Sultan Kutuz’un tahmin ettiði gibi Moðollarla
mektuplaþmýþ ve Müslümanlara karþý onlarla birlikte hareket
edeceklerini bildirmiþlerdi. Aralarýndaki anlaþmaya göre Müslü-
manlarýn Moðollara saldýrmasý hâlinde Akka Kalesi’ndeki Frenk-
ler onlara arkadan saldýracaklardý. Fakat Moðol öncü birlikleri-
nin Gazze’de tutunamayýp þehri boþalttýklarýný görünce Müslü-
manlarýn kendilerine saldýrmasýndan çekinerek onlarla ara bulma
yoluna gittiler. Sultan Muzaffer Kutuz, bütün vaat ve yeminleri-
ne raðmen, baðýmsýz kalmalarýnýn teminatý olarak Akka giriþin-
deki kalelerinde kendi askerî birliklerinin konuþlanmasýný þart
koþtu. Frenkler, isteksizce de olsa bu þartý kabul ettiler. 

Sultan Muzaffer Kutuz, Akka’dan hayli uzak bir noktada ka-
rargâh kurdu. Orada emirleri, ordu komutanlarýný ve yüksek
rütbeli subaylarýný toplayarak atýnýn üzerinden kendilerine hitap
etti. Onlarý düþman ile savaþa teþvik ile bu vahþilerin Ýslam top-
raklarýnda ne gibi katliamlar, yangýn ve talanlarda bulunduklarýný
hatýrlattý. Ayný þeylerin kendi ülkelerine ve halklarýnýn baþýna da
gelebileceðini söyledi. Ardýndan Suriye þehirlerini, Moðollarýn
ellerinden kurtarmak suretiyle Ýslam’ýn ve Müslümanlarýn yar-
dýmýnda olmalarý gerektiðini beyan etti. Cihat farizasýný edada
kusur etmeleri hâlinde Yüce Allah’ýn gazabýnýn inebileceði husu-
sunda onlarý uyardý. Dinleyenler bunun son konuþma olduðunu
anlayarak gözyaþlarýna boðuldular. Moðollarla savaþlarýnda sýdk
ve sebat göstereceklerine dair yeminleþtiler. Sultan, Emir Bay-
bars’ý çaðýrýp öncü kuvvet olacak bir tabur askerin baþýnda yola
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çýkmasýný emretti. Baybars, sultanýn emrini derhal yerine getire-
rek yola çýktý. Moðollarýn öncü birlikleriyle karþýlaþtýkça bunu
sultana haber verdi. Kendisi de Moðollarla küçük çatýþmalara
girdi. Bazen üstlerine gidiyor, bazen geri çekiliyor, bu suretle on-
larý oyalayarak nihai çatýþmaya girmiyordu. Sultan, Ayn Calut’a
gelinceye kadar bu küçük çatýþmalar devam etti. Moðol öncü bir-
likleri Mýsýr ordusunun geldiðini görünce mevzilerini muhafaza
edip ordunun tamamýnýn geliþini beklemeye koyuldular. 

Mýsýr ordusu Sâlihiye’de toplanýp yola çýkýþýndan Gazze’ye,
oradan Akka’ya, Akka’dan Ay Calut’a kadar hep þu marþý okuya-
rak gelmiþti:

çekilin bre Moðollar
elimizde keskin kýlýçlar
ateþli mýzraklar
alacak öcümüz var
Allah için, seçilmiþler
hem þerefi için yurdun
yollarýz onlarý cehenneme

cebbarýn hakký için
çekilin bre Moðollar
geliyor aðýr ordular
yeleli aslanlar
tozu kalkan ovalar
sanki rüzgârýz, sanki kasýrgalar
kaldýrýr her þeyi çalkalar
boðarýz onlarý cehennemde
cebbarýn hakký için 
Ramazan ayýnýn sona ermesine beþ gece kalmýþtý. Cuma ge-

cesiydi. Sultan askeriyle kýþladaydý. Moðol karargâhý aþaðýlarýn-
daydý ve gece boyunca asker akmaya devam etti. Ýki taraf da
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sabahý bekliyordu. Hiç kuþkusuz, hükmün kesinleþeceði bir gün
olacaktý. O gece Melik Muzaffer Kutuz hiç uyumadý. Sürekli as-
kerlerin tertibiyle ve mevkilerinin belirlenmesiyle meþgul oldu.
Komutanlarýna emirler verdi. Saldýrý planlarý üzerinde uzun
uzun düþündü. Aþýrý yorgunluktan sandalyesinde uyuklamaya
baþladý. 

Bu esnada dahi sürekli Allah’ý zikrediyor, ezbere bildiði sure
ve ayetleri okuyordu. Bir ara kalktý ve hanýmýnýn durumunu
görmek için onun çadýrýna gitti.

Gelen haberlere göre Hülagu, Moðollarýn büyük haný ve
kardeþi Mengü’nün öldüðünü öðrenince kendi ülkesine gitmek
üzere Halep’ten geri dönmüþ, fakat ordusunun baþýna büyük ko-
mutaný Kutboða’yý geçirerek ona Mýsýr’ý almasýný emretmiþti.
Hülagu, Ýran topraklarýna vardýðýnda, Mýsýr Sultaný’nýn büyük
bir orduyla ilerlediði haberini almýþ ve savaþýn sonucunu öðren-
mek üzere orada beklemeye karar vermiþti. 

Ertesi sabah iki ordu birbirini gördüðünde, her ikisi de ilk
hareketi yapmaktan çekindi. Çünkü girecekleri bu savaþýn nihai
bir savaþ olacaðýný biliyorlardý. Ýki taraf da nefeslerini tutmuþ-
lardý. Moðol tarafý, komutanlarý Kutboða’nýn geliþini bekliyor-
du. Müslümanlar ise, düþmanlarýyla bütün hatipler minberlerde
kendilerinin muzaffer olmasý için dua ederken çarpýþmak üzere
Cuma vaktinin gelmesini bekliyorlardý. 

Kutboða zevalden bir saat önce savaþ meydanýna ulaþtý. Ge-
lir gelmez askerlerini tertip edip Müslümanlarla çarpýþmak üze-
re meydana sürdü. Melik Muzaffer Kutuz, o sýrada bütün birlik-
lerinin yerlerini ve vazifelerini belirlemiþti. Buna göre sultan or-
tayý tutacaktý. Emir Baybars sol kanadý, Emir Bahadýr Muizzi ise
sað kanadý tutacaktý. Sultan tam ortada yiðitleri ve memluk-
larýyla çevrilmiþ bir hâlde savaþý idare edecekti. Hülagu’nun
gönderdiði elçiler arasýnda bulunan Moðol çocuk da yanýndaydý.
Sultan ona Ýslam’ýn farzlarýný öðretmiþti. Çocuk, sultaný bir an
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bile býrakmýyor, nereye gitse yanýndan gidiyordu. Melik Kutuz,
zekâ ve feraseti sebebiyle bu çocuðu seviyor ve “Sen Moðollarýn
sultanýsýn.” diyordu. Sultanýn adamlarý da onu her zaman bu la-
kapla çaðýrýyor, çocuk bununla gurur duydukça kendisine gülü-
yorlardý.

Ýki ordu çok geçmeden birbirine yaklaþmaya baþladý. Mo-
ðollarýn oklarý Müslümanlarýn saflarýna yaðmur gibi yaðýyor, ki-
mini yaralarken kimini öldürüyordu.

Müslümanlar bundan fazla zarar görünce Sultan Muzaffer
askerlerine hücum emri verdi. Asker, emri alýr almaz bir ok gibi
fýrladý. Ýki ordunun ön saflarý nihayet kýlýçlarla vuruþmaya baþla-
mýþlardý. Savaþ hakikaten çok þiddetli sürüyor, her iki taraf da
büyük kahramanlýk gösteriyordu. Müslümanlar ilk ana göre düþ-
mana daha hâkim görünüyorlardý.

Melik Muzaffer, merkezdeki yerinde ferah bir yürekle savaþý
izliyordu. Arkadaþlarýnýn daha önce korktuklarý ve duyduklarý
yalan yanlýþ bilgiler sebebiyle yenilmez sandýklarý Moðollara
hücumlarý onu sevindirmiþti. Sýk sýk Müslüman yiðitleri ileri
atýlmaya, düþmanýnýn üzerine daha fazla yüklenmeye teþvik edi-
yordu. Moðol çocuk, atý üzerinde, memluklarýyla birlikte duran
Sultanýn yanýnda savaþý seyrediyordu. Neden sonra Sultandan
savaþa katýlmak için müsaade istedi. Sultan gülümsedi ve “Hay-
di bakalým Moðol Sultan! Göster kendini” dedi. Moðol çocuk,
önündeki Müslüman saflarýný yarýp Moðollarýn üzerine atýldý.
Saðlý soðlu indirdiði kýlýç darbesiyle dört beþ tanesini öldürdü.
Sonra Moðollarýn arasýndan kaçýp bir ok gibi Sultanýn yanýna
döndü. Tekrar sol tarafýnda durdu. Sultan kendisini “Aferin Mo-
ðol Sultaný!” diyerek selamladý. Çocuk bunu birkaç defa daha
yaptý. O giderken Müslümanlar saflarýný açarak yol veriyor, düþ-
manýn üzerine bir ok misali fýrlamasýný saðlýyorlardý. Her de-
fasýnda canlý olarak dönüþü sebebiyle þaþýrýyor, “Helal be Moðol
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Sultaný!” “Tebrikler bre Moðol Sultaný!” diyerek onu tebrik edi-
yorlardý. 

Fakat Moðol çocuðu aslýnda kendi ýrkdaþlarýna mesaj veri-
yor, yanlarýna her gittiðinde sultanýn tam mevkisini onlara bildi-
rerek onu öldürmelerine yardým etmek istiyordu. 

Gülnar Sultan’ýn savaþ meydanýndaki birinci önceliði koca-
sýnýn bir suikasta kurban gitmesini önlemekti. Sultanýn arkasýn-
daki yüksekçe bir tepenin üstünden, at sýrtýnda sultaný gözlüyor,
çevresini kolaçan ediyordu. Moðol çocuðun yaptýklarý kafasýný
karýþtýrmýþtý. Bu çocuk Moðollarýn arasýna girip de nasýl sað çýka-
biliyordu? Çocuðun hareketlerini dikkatle izlerken sonuncusun-
da, arkasýna beþ Moðol atlýsýnýn daha takýldýðýný fark etti. Bunlar
ok gibi Sultan’ýn üzerine fýrlamýþlardý. Bir anda þaþýran sultanýn
çevresindeki adamlar da paniðe kapýlarak daðýldýlar. Fakat sultan,
onlarý kýlýcýyla karþýlayýp aralarýndan üçünü yere sermeyi baþardý.

Bu sýrada Moðol çocuðu sultana arkadan bir ok attý. Sultaný
ýskalayan ok, ata isabet etti. Atý yere yýðýlan sultan artýk yerdey-
di. Ýki Moðol süvari, atlarýný sultanýn üzerine doðru sürmeye
baþladýlar. Sultan, kýlýcýný kullanarak onlarý uzak tutmaya çalý-
þýyordu. Nitekim birinin atýna indirdiði kýlýçla onu yere düþürdü.
Bu sýrada sonuncusu kýlýcýný sultana indirecekken yaþmaklý bir
süvari Moðol’un önüne çýktý. Ýki süvari birbirlerine indirdikleri
kýlýç darbeleriyle yere düþtüler. 

Yaþmaklý süvari haykýrdý:
– Müslümanlarýn sultaný! Koru kendini! Bak ben cennete

senden önce gidiyorum!
Bu süvari daha öncesinde sultaný arkasýndan oklayan Moðol

çocuðun kellesini uçurmuþtu. 
Göz açýp kapayýncaya kadar geçen aralýkta yaþananlarý izle-

yen saray muhafýzlarý da ayýlmýþlar ve sultanýn etrafýnda toplana-
rak atýný yaraladýðý Moðol’un da icabýna bakmýþlardý. Ön tarafta

235M ý s ý r ’ d a  Þ a h l a n ý þ



236

oluþan gedik hemen kapatýlmýþ, sürekli artan süvari ve piyadeler
sayesinde Ýslam ordusunun ortasý saðlama alýnmýþtý. Israrla sal-
dýran Moðol süvarisinin artýk bu hattý yarmasý çok zordu. Sultan
Muzaffer Kutuz yaþmaklý süvarinin sesini hatýrladý ve bir an te-
reddüt ettikten sonra yaþmaðýný kaldýrýp baktý. Yerde kanlar için-
de yatan, biricik aþký Gülnar Sultan’ýn ta kendisiydi. Birden sinir-
leri boþaldý ve ne yaptýðýný bilmez oldu. Hemen Baybars’a haber
salýp yerini almasýný istedi. Aðýr yaralý hanýmý kucaðýnda otaðýna
döndü. Atabey Aktay, sultaný kapýda karþýladý. Sultan:

– Atabeyim, Haným Sultaný’nýz aðýr yaralý, çabuk bir tabip-
le hizmetçileri çaðrýlsýn, dedi. 

Aktay onlarý getirmeye gittiðinde sultan, Gülnar’ý kendi ya-
taðýna uzattý. Gözyaþlarý yanaklarýndan sicim gibi akarken:

– Vah hanýmým! Vah sevgilim, diyordu. Gülnar onu hisset-
ti. Gözünün ucuyla ona bakarken kesik ve zayýf bir sesle mýrýl-
dandý:

– Vah sevgilim deme… Vah Dinim, de!
Bunu söyledikten az sonra da ruhunu teslim etti. Habeþli iki

cariyesi tam bu sýrada içeri girmiþlerdi. Tabip de arkalarýndan ge-
liyordu. Sultan Kutuz, yiðit hanýmýnýn alnýna son busesini kon-
durdu. Gözyaþlarýný sildi ve þehit hanýmýný defne hazýrlamalarýný
söyleyip çadýrdan çýktý. Atýna mahmuzlayýp uçarcasýna savaþ
meydanýna döndü. 

Gülnar Sultan’ýn þehadet haberi bütün Müslüman askerler
tarafýndan duyulmuþtu. Bu haber yüreklerine bir kývýlcým gibi
düþmüþ, içlerini tuhaf bir hüzün sarmýþtý. Sultanýn hanýmýný biz-
zat çadýrýna taþýdýðý, yerini Baybars’a býraktýðý haberleri de asker
arasýnda duyulmuþtu. Onun savaþ meydanýna döndüðünü gör-
düklerinde hep bir aðýzdan “Allahü Ekber!” diye tekbir getirme-
ye baþladýlar. Ayn Calut Meydaný tekbir nidalarýyla inliyordu. Þe-
hit Haným Sultan’ýn kahramanlýðý sanki onlarda tecessüm etmiþti.
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Artýk canlarýnýn ne kýymeti olabilirdi! Var güçleriyle düþmana
yüklenmeye ve olaðanüstü bir fedakârlýkla vuruþmaya baþladýlar. 

Sultanýn meydanda olmadýðýný görerek sevinen ve öldürül-
düðünü sanan Moðollar daha bir gayretle saldýrmaya, ölümüne
hücum etmeye baþlamýþlardý. Þiddetli Moðol hücumu yüzünden
Ýslam ordusunun sað kanadýnda bir sarsýntý olmuþtu. Bu kanat-
taki gerilemeyle birlikte Ýslam ordusu eðik bir hatta sahip olmuþ,
Baybars komutasýndaki sol kanat öne çýkmýþtý. Sað kanadýn arka
kýsmý biraz açýldýðýndan Moðollar ortaya hücum etmeye baþ-
lamýþlardý. Sultanýn bulunduðunu bildikleri orta kanada ýsrarla
yükleniyorlardý. Sonunda ortada da bir gerileme baþladý. Böyle-
likle Ýslam ordusunun kanatlarý ortadan kopmaya meyletmiþti…

Sultan Kutuz tam bu esnada devreye girerek ortayý biraz ile-
ri taþýdý. Miðferini çýkartýp yere fýrlattý. Daha sonra olanca gü-
cüyle üç kez nida etti:

– Vah dinim! Vah dinim! Vah dinim!
Ardýndan o ve beraberindeki mücahitler yürekli bir hamleyle

Moðollara karþý saldýrýya geçtiler. Sultanýn sesi Ayn Calut Mey-
daný’nda yankýlanmýþ, Müslümanlarýn büyük bölümü onu duy-
muþ ve tekrar etmeye baþlamýþlardý! Bu slogan sað kanada yeni
bir hayat vermiþti. Fakat Moðol askerinin kesafetinden pek aðýr
ilerlenebiliyordu. Moðollar Ýslam ordusunu kuþatma niyetindey-
diler. Sultan Kutuz, bir an Kutboða’yý gördü. Moðol ordusunun
komutaný elinde çift kýlýç, saðý solu ekin gibi biçerek ilerliyordu.
Atý yaralandýðýnda hemen deðiþtiriliyordu. Olaðanüstü gayretiyle
has adamlarýndan bir grubu Muzaffer Kutuz’un üzerine salmak
için fýrsat kollar gibiydi. 

Bu sýrada Emir Baybars, arkadaþlarýný sürekli cihada teþvik
ediyor, baský ne kadar artsa da geri çekilmelerine müsaade etmi-
yordu. Sol kanat askerleri sanki zincire vurulmuþlardý ve ucu da
Baybars’ýn elindeydi. Yerlerinde daðlar misali sebat ediyorlardý.
Gerek onlarda, gerek düþmanda kayýp miktarý giderek artýyordu.
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O kadar ki atlarý ölü ve yaralýlarýn üstünde hareket eder olmuþ-
tu. Emir Baybars, sol kanadýn en baþýnda duruyor, düþmanýn yi-
ðitlerini birer ikiþer yere serdikten sonra geri çekiliyor, arkadaþ-
larýný toparlayýp ileri atýlmaya teþvik ediyordu. Baybars, saflar
arasýnda eninden boyuna, saðýndan soluna þimþek hýzýyla hareket
ediyordu. 

Bunu yaparken dikkati asla elden býrakmýyor, düþmanýn en
ufak hareketi, adamlarýnýn hafif gerilemesi dahi gözünden kaç-
mýyordu. Sanki bin gözle bakýyordu. Ara sýra düþmanýn en kýyýcý
savaþçýlarýndan birini gözüne kestiriyor ve ani bir darbeyle onu
haklýyor, çoðu zaman atýyla birlikte yere seriyordu. Bazen de kel-
lesini uçurduðu bir Moðol, atýnýn üstünde baþsýz bir ceset olarak
zýplamaya devam ediyordu! Ara sýra kendi yetiþmiþ savaþçýlarýn-
dan birini bununla görevlendirip “Git þunu hakla! Sakýn kaçýr-
ma!” diyordu.

Baybars’ýn azim ve cesareti sayesinde düþman sol kanatta ge-
rilerken, zayýf bulduðu sað kanada yükleniyordu. Düþmanýn sol
kanattaki kuvveti görünce sað kanadýna biraz yavaþlamayý emre-
dip hafif batýya yayýlmayý emrettiðini fark eden Baybars, düþ-
manýn kendi kanadýnýn etrafýný çevirmeye çalýþtýðýný anlamýþtý.
Moðollarýn planýný boþa çýkarmak üzere kendi adamlarýna aðýrla-
malarýný, bir yandan da batýya yayýlmalarýný emretti. Müslüman-
larýn merkez ve sað kanatlarýyla ilgili durum netleþinceye kadar
bu þekilde devam etti. Sultan Kutuz’un “Vah Dinim!” çýðlýðýný
duyup da merkezin ileri atýldýðýný ve düþmanýn üzerine yüklen-
diðini görünce Sultan Kutuz’un, düþmanýn sol kanadýný çembe-
re almaya çalýþtýðýný fark etti. Böylelikle sol kanat, merkezden ko-
parýlacaktý. Kendisi de düþmanýn sað kanadýyla merkezini çem-
bere almak için harekete geçti. Adamlarýna hafif geri çekilerek
uçlara kaymalarýný emretti. Düþman bu gerilemeyi yenilgiye yo-
rup ileti atýldý. Ýslam ordusu iki hilal þekline bürünmüþtü. Þimdi
düþmaný çembere alarak kaçacak delik býrakmama vaktiydi. 
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Melik Muzaffer, baþý açýk ölümüne çarpýþýyordu. Yüzü ký-
zarmýþ, saçlarý kabarmýþ, üstünde dumanlar yükselen bir ateþ
parçasýna dönmüþtü. Onun düþman saflarýný yararak ve kýlýcýný
saða sola savurarak ilerleyiþini gören biri, sultan olduðuna inana-
mazdý. Kýlýcý eðildikçe, baþka bir kýlýç istiyor, diðerini düþmanla-
ra fýrlatýyordu. Düþmanýn yiðitlerini devirdikçe “Allahü ekber!”
diyerek tekbir getiriyordu. Onu görenler, þehit olmak için vuruþ-
tuðunu rahatlýkla anlayabilirlerdi. Biraz daha giderse isabet al-
masý kaçýnýlmazdý. Yakýn adamlarýndan bir grup sultanýn haya-
týný tehlikeye attýðýný görünce ellerinden geldiðince onu koruma-
ya karar verdiler. O atýldýkça onlar da yanýnda atýlýyor, bir yarým
daire oluþturarak hem onu müdafaa ediyor, hem de düþmanla
çarpýþýyorlardý. Üstlerinde ölüm kol geziyor, yine de sultanlarýyla
birlikte ileri atýlmaktan geri durmuyorlardý. Bu ortamda tedbir
ve ihtiyata imkân yoktu.

Sultan, üstüne doðru gelen bir oku fark ederek atýnýn gem-
lerine asýlýnca hayvan þaha kalktý. Ok, asil atýn böðrüne saplandý.
At kiþneyerek çökerken sultan indi. “Allah yolunda can veriyor-
sun aziz dostum” diyerek hayvanýn terini sildi. Sultan, bundan
sonra yerde vuruþmaya devam etti. Adamlarýndan bazýlarý at-
larýndan inip sultana vermek istedilerse de bunu kabul etmedi.
“Herkes yerinde mücadeleye devam etsin! Hepinizin gayretine
ihtiyacýmýz var!”

Sultan bir müddet piyade olarak vuruþtuktan sonra atý geti-
rildi. Sýrtýna atladýðý gibi düþmanýn merkeziyle sol kanadý arasýn-
da ilerlemeye baþladý. Sað kanat komutaný Emir Bahadýr’a haber
salarak düþmanýn sol kanadýný çembere alma niyetinde olduðunu
bildirdi. Bunun üzerine emir Bahadýr, adamlarýna doðu-kuzey is-
tikametinde yayýlmalarýný emretti. 

Sultan Kutuz, merkezdeki kuvvetlerini düþman saflarýnda
açýlan gediði geniþletmeye teþvik ediyordu. Böylelikle düþman
ordusunun sol kanadýyla diðer bölümleri arasýnda büyük bir set
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oluþturulmuþ olacaktý. Gerçekten de mücahitler ilerledikçe set
geniþlemeye devam etti. Setin iki tarafýnda þiddetli çatýþmalar
oluyordu. Özellikle düþmanýn merkezinde yoðun bir çatýþma ya-
þanýyordu. Düþman komutaný Kutboða, iki kýlýcýyla vuruþuyor,
has adamlarý, onu korumaya çalýþýrken canlarýndan oluyorlardý.
Melik Muzaffer, açýlan set ile merkez arasýnda gidip geliyordu.
Kutboða’nýn set üzerinde kendisine doðru geldiðini görünce,
onu karþýlamak üzere hareketlendi. Adamlarý sultanýn önüne ge-
çerek bu çarpýþmayý önlemek istiyor, baþýna bir þey gelmesinden
korkuyorlardý. Sultan, “Býrakýn beni, onun canýný ben alacaðým!
Onu ellerimle öldürmek istiyorum” diyerek adamlarýný savmaya
çalýþtý. 

Adamlarý sultanýn bundan vazgeçmeyeceðini anlayýnca,  iç-
lerinden Emir Cemaleddin Akkuþ Þemsi, bu iþi kendi halletmek
istedi. Ýleri atýldý ve büyük Moðol komutanýna doðru ilerleyebi-
leceði bir aralýk gördü. Oradan dalýp Moðol komutana saldýrdý.
Bir yandan da “Sultaným! Bugün eliniz oldum! Allah düþmanýný
öldüreceðim!” diye baðýrýyordu. Emir Akkuþ, kýlýcýný Kutbo-
ða’nýn omzuna indirmiþ ve onu yarmýþtý. Fakat Moðol komutaný
diðer eliyle ona vurunca ikisi birlikte attan düþmüþlerdi. Emir
Akkuþ bu arada mýzraðýný zorba komutanýn boynuna saplamýþ,
atýndan düþtüðünde Akkuþ’un iki eliyle tuttuðu mýzrak Kutbo-
ða’nýn boynuna saplanýp öbür tarafýndan çýkmýþtý. Moðollarýn
kýlýçlarý üstüne yaðarken Akkuþ tekbir getiriyordu. Sultan ve çev-
resindeki yiðitler de tekbir getirdiler. Bu mukaddes çýðlýklar sa-
yesinde Moðol komutanýnýn öldürüldüðü Müslümanlarca öðre-
nilmiþ oldu. Artýk herkes tekbir getiriyordu. Ayn Calut Mey-
daný’nda tekbir sedalarý yankýlanýyordu. Ýyice korkuya kapýlan
Moðollarýn saflarýnda çözülmeler baþladý. Hýzla çekiliyorlardý. 

Sultan Kutuz, set üzerindeki ve sað kanattaki askerlerine
düþmanýn sol kanadýný tamamen çembere almalarýný emretti.
Merkezde kalan kuvvetler, Emir Baybars’ýn yardýmýna koþarak
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çemberi tamamlamaya gittiler. Düþmanýn merkez ve sað ka-
nadýndan o ana kadar firar etmeyen bütün Moðollar muhasara
edilmiþti. Artýk kaçýþ yolu kalmamýþtý. Müslümanlar kýlýç ve mýz-
raklarýyla Moðollarý doðruyorlardý. Meydan cesetle dolmuþtu.
Firar etmeyi baþaranlarýn sürükledikleri az bir grup dýþýnda kur-
tulan olmamýþtý. Kaçanlardan bir grup, meydanýn yanýnda bir te-
peye sýðýnmýþ, Müslümanlarýn üzerine ok yaðdýrýyordu. Müslü-
manlar onlarla vuruþmaya devam ederken hayli kayýp verdiler.
Sonunda tepeye týrmanmayý baþararak üstlerine çullandýlar. Te-
penin etrafý, yaðmur gibi yaðan oklarýyla þehit düþmüþ Müslü-
man askerlerin naaþlarýyla doluydu. 

Savaþ sona ermiþti. Müslüman askerlerin yüzlerinde sevinç
ve mutluluk ifadeleri hâkimdi. Allah onlara çok büyük bir zafer
bahþetmiþti. Moðollarýn Müslüman topraklarýndan gasp ettikleri
servetlerden oluþan büyük bir ganimet ele geçirilmiþti. Devrin
savaþlarýnda benzeri görülmemiþ büyüklükte bir ganimetti.

Sultan Muzaffer Kutuz yere inip secdeye kapandý. Verdiði
nimetler sebebiyle Allah’a þükretti. Uzun süre secdede kaldýktan
sonra baþýný kaldýrdýðýnda sakalýndan yaþlar akýyordu. Sonra
kalktý ve atýna bindi. Ordusuna hitap ederek þöyle dedi:

– Ey Müslümanlar! Size nasýl teþekkür edeceðimi bilemiyo-
rum. En güzel ödülü size ancak Cenabýallah verecektir. Siz, O’na
verdiðiniz cihat sözünde sadakatle durdunuz. O da sizin azýnýzý
düþmanýn çoðuna galip kýldý. Zaten O buyurmaz mý? “Siz Allah’a
yardým ederseniz, O da size yardým eder ve ayaklarýnýzý sâbit
kýlar.” “Nice küçük bir zümre Allah’ýn izniyle büyük bir zümre-
yi maðlup etmiþtir. Allah sabredenlerle beraberdir.”

Yaptýðýnýzla sakýn övünmeyesiniz! Allah’a þükredip O’nun
kuvvet ve celali karþýsýnda boyun eðin. O, çok büyük kuvvet sa-
hibidir. Kim bilir belki de bu mübarek Ramazan ayýnýn, bu mü-
bârek Cuma gününde minberlerde edilen dualar, düþmanlarýnýza
sizin vurduðunuz kýlýçlardan, attýðýnýz ok ve mýzraklardan daha
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müessir olmuþtur! Biliniz ki siz cihadý henüz bitirmediniz. Bila-
kis ona daha yeni baþladýnýz. Ýslam düþmanlarýný bu topraklar-
dan tamamen söküp atmadýkça Allah ve Resulü sizden razý ol-
mayacaktýr. Ancak o gün, müminler Allah’ýn zaferine sevinecek-
lerdir! Þimdi Allah’ýn kalplerindeki hayýr ve imaný yakinen göre-
rek þehadet ve cennet nasip ettiði din kardeþlerinize rahmet oku-
yun! Allah size de O’nun yolunda tekrar cihat etmeniz için zafer
ve hayatý seçmiþtir. Allah’ýn kulu, Haným Sultaný’nýz için de rah-
met dileyin. O da Rabbine verdiði sözü tutmuþ, O’nun katýnda-
ki güzelliði, Kutuz kulunun yanýndaki geçici nimetlere tercih et-
miþtir!”

O an sesi titredi ve hýçkýrarak aðlamaya baþladý. Bütün Müs-
lümanlar gözyaþlarýna boðulmuþ, hýçkýrýk sesleriyle karýþýk rah-
met dilekleri semaya yükseliyordu… “Allah rahmet etsin!” “Al-
lah’ýn rahmeti üzerine olsun!”

Sultan Kutuz bundan sonra þu ayeti okuyarak konuþmasýný
bitirdi:

“Allah yolunda öldürülmüþ olanlarý ölüler sanma sakýn.
Hayýr! Onlar diridirler. Rableri katýnda rýzýklandýrýlýyorlar. Al-
lah'ýn, lütfundan kendilerine verdiðiyle sevinçlidirler. Ve arkada
kalýp kendilerine katýlmamýþ olanlara þunu müjdeliyorlar: Onlar
için korku yoktur; tasalanmayacaklardýr onlar.”
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Sultan Melik Kutuz, daha sonra Moðollara katýlarak Þam ta-
rafýndan gelen Müslüman esirleri yargýladý. Bunlar, düþmanla iþ-
birliði ederek din kardeþleriyle savaþa çýkmýþlardý. Sultanýn huzu-
runa teker teker çýkarýldýlar. Sultan hepsine adýný, baba adýný, do-
ðum yerini, iþini, maddi durumunu, Moðollar hakkýnda ne dü-
þündüðünü, neden onlarla birlikte sefere çýktýðýný sordu. Herkes
farklý cevaplar veriyordu. Sorgulananlar arasýnda herhangi bir za-
ruret, zorlama ve bilgisizlik olmaksýzýn bunu yaptýðý kesinleþen-
lerin baþlarýnýn vurulmasýný emretti. Bunlar dýþýndakilere yaptýk-
larýnýn kötü bir þey olduðunu bildirip tövbe ettirdikten sonra or-
dusuna dahil etti. Ancak bunlara da esasen kendilerinin de ölü-
mü hak ettiklerini, fakat özürleri sebebiyle affedildiklerini hatýr-
lattý. 

Bu esirler arasýnda Moðollara katýlan bir Eyyubi Sultaný da
vardý. Ayn Calut’ta Müslümanlarla kýyasýya savaþmýþtý. Sultan
onu getirtti. Zincire vurulmuþ hâlde getirilen hain sultaný, küfür
ve hýyaneti sebebiyle bizzat kendi elleriyle öldürerek cezalandýr-
dý. Bunun, kendi din ve milletlerine karþý düþmanla iþbirliðine
meyleden emir ve sultanlara ibret olmasýný istemiþti.

Melik Muzaffer buradan Taberiye’ye hareket etti. Oradan
Þam halkýna bir mektup göndererek fethi ve düþmanýn kýrýldýðýný
haber verdi. Muzaffer Ýslam ordusunun, adaleti tesis etmek ve se-
çecekleri en hayýrlý sultaný baþlarýna geçirmek üzere yolda oldu-
ðunu haber verdi. Yine bu mektupta Moðollarla iþbirliði yapan
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hainleri ve yandaþlarýný tutup hapsetmelerini, kendisi gelip hak-
larýnda hüküm verinceye kadar beklemelerini emretti.

Sultan Kutuz, Þam’ýn dýþ semtlerinden birinde saklanan
efendisi Ýbni Zaim’e de bir mektup gönderdi. Ýbni Zaim, Mýsýr’a
gittiðinden beri Kutuz’un haberlerini Hacý Ali Ferraþ vasýtasýyla
öðreniyor, ara sýra da mektuplar yazarak Peygamberimizin müj-
desini tahakkuk ettirmesi için kendisini teþvik ediyordu. Kutuz
tahta oturduðunda, ona bir tebrik mektubu göndermiþ ve imza
bölümüne ismini þöyle yazmýþtý:

“Muti hizmetkârýnýz Ýbni Zaim”
Melik Muzaffer Kutuz bu mektubu okuyunca aðlamýþ ve

þöyle yazmýþtý:
“Kulu Kutuz’u, Müslüman kullarýnýn baþýna geçiren Allah’a

hamdolsun!” Ýbni Zaim bundan sonra da kendisine mektup
göndermeye, Þam ve çevresinin durumunu ona bildirmeye de-
vam etmiþtir. Buralara hükmeden emir ve sultanlarýn gizli açýk fi-
kir ve tavýrlarýný sürekli bildirmiþtir. Bunlar arasýnda Moðollara
yaklaþmaya çalýþanlarla karþý çýkanlarý haber vermiþtir. Sultan
Kutuz, Þam ve diðer Suriye þehirlerini Moðol tuzaklarýndan ta-
mamen temizlemek için çýktýðý Þam seferinde bu mektuplardan
çok istifade etmiþtir. 

Mübarek Ramazan ayýnýn son günü Sultan Kutuz ve muzaf-
fer Ýslam ordusu Þam’a varmýþtý. Þam dýþýnda kurulan karargâhýn
ilk misafirlerinden biri Ýbni Zaim’di. Sultan Kutuz, onu gördüðü
için çok mutluydu. Baba oðul gibi sevinçle sarýlýp aðladýlar. Sul-
tan Kutuz, bayramý karargâhýnda geçirdi. Orada kurbanlar kesi-
lip yoksullara ve civardaki köylerin sakinlerine daðýtýldý. Sultan
Ýbni Zaim’i öne geçirdi ve bayram namazýný onun arkasýnda
kýldý. O an ikisi de Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam’ýn orada bu-
lunup namazý kýldýrmasýný temenni ettiler. 

Sultan, bayram namazýndan sonra Þam’a girdi. Halk sevinç
içindeydi. Sultaný karþýlamak için süsler asýlmýþ, fenerler
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yakýlmýþtý. Davullar çalýnýyor, bayraklar sallanýyordu. Yollarýna
çiçekler ve güzel kokular dökülüyordu. Görkemli bir karþýlama-
nýn ardýndan Þam Kalesi’ne çýktý. Ýlk icraatý, Emir Baybars’ý bü-
yük bir orduyla Moðollarýn peþine göndermek oldu. Baybars,
kaçan Moðollardan büyük bölümünü öldürdüðü gibi Humus’ta-
ki üslerini muhasara edip almayý da baþardý. Moðollarýn kimini
öldürüp kimini esir ederek Humus’u ele geçirdi. Sahil kesimine
kaçan Moðollar da Müslüman ahali tarafýndan yakalanýp katle-
dildiler. Humus Vaka’sýyla Suriye topraklarýndaki Moðol varlýðý-
na son verilmiþ oluyordu. Halep ve diðer þehirlerdeki Moðollar
da canlarýný kurtarmak için gasp ettikleri mallarý dahi almadan
geldikleri topraklara kaçmýþlardý. 

Askerinin kýrýldýðý ve büyük komutaný Kutboða’nýn öldürül-
düðü haberi, Ýran topraklarýnda bulunan Hülagu’ya ulaþtýðýnda
caný çok sýkýldý. Öfkesinden ne yapacaðýný bilemedi. Çünkü da-
ha önce maðlubiyet yüzü görmemiþti. Sinirinden kendisine sý-
ðýnmaya gelen Suriyeli emir ve sultanlarýn tamamýný öldürttü.
Ýçlerinden sadece biri, Hülagu’nun karýsýnýn dostu olarak onun
aracýlýðýyla canýný kurtardý. Ýnançsýz bir kadýnýn merhametine
mahkûm biri olarak yaþadý.

Moðollarýn zalim hakaný kalan askerlerini alarak geldiði top-
raklara döndü. Allah’ýn ve Müslümanlarýn lânetleri peþindeydi…
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Sultan Kutuz, “Vah sevgilim deme... Vah dinim, de!” diyerek
ruhunu teslim eden hanýmýnýn þehadeti sebebiyle duyduðu hüz-
nü bastýrmayý, gözyaþlarýný hapsetmeyi o ana kadar baþarmýþtý.
Suriye topraklarý üzerindeki Moðol tehlikesi tamamen bitirilmiþ,
Humus Vakasý’yla birlikte Moðol tehdidi tasfiye edilerek kalan-
lar da canlarýný kurtarmak için tabana kuvvet kaçmýþlardý. Sultan,
Suriye’nin yeni idaresiyle ilgili iþleri yoluna koymuþ, ülkeyi liya-
kati sebebiyle seçtiði emir ve sultanlara emanet etmiþti. Bunlar
Ayn Calut’ta kendisiyle birlikte savaþan ya da halisane tövbede
bulunan eski emir ve sultanlardý. Sultan Kutuz, omuzlarýný bu
aðýr mesuliyetten kurtardýktan sonra kendi büyük kaybýnýn yol
açtýðý kederi yaþamaya baþlamýþtý. Daha öncesinde bu duygu
üzerinde yoðunlaþmasý Yüce Allah’a verdiði sözü tahakkuk ettir-
mesine ve üstlendiði büyük iþi kemali tevfik ile tamamlamasýna
mâni olabilirdi. Fakat artýk kendiyle baþ baþa kalabilirdi. Sevgili
eþi Gülnar’ýn ölümüyle hayattaki en büyük tesellisini kaybetmiþ-
ti. Uzun süredir hapsettiði acý ve gözyaþlarý bir volkan misali pat-
ladý. Hüznünü gizlemeye daha fazla dayanamazdý. Göz kapaklarý
þiþinceye kadar aðladý. Dünya gözlerinde karardý. Geniþ arz bir
anda daralýverdi. Sürekli Gülnar’ý kaybettiði o sahneyi, onu ça-
dýrýna taþýyýþýný, o kritik anda söylediði sözü hatýrlýyordu. O söz,
belki de zaferin anahtarý olmuþtu. Sonra sevgili eþinin kendisiyle
birlikte Mýsýr’a dönmeyeceðini, muzaffer olarak gireceði ülkede
halkýn sevincini kendisiyle paylaþamayacaðýný, zafer taklarýnýn
altýndan davul sesleri eþliðinde geçemeyeceðini, yollarýna
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dökülen çiçek ve kokularý göremeyeceðini hatýrladý. Cebel Kale-
si’ndeki odasýna tek baþýna çekileceðini, yalnýzlýða mahkûm ola-
caðýný, yönetim ve devlet iþlerine dalacaðýný düþündü. Ýktidar;
bir yýðýn sorumluluk, kaygý, hasetçi ve muhterislerin oyunlarý
arasýnda ayakta kalma mücadelesinden baþka neydi? Kendini iyi-
ce zayýflamýþ, azmini gevþemiþ olarak hissettiði þu dönemde
memluk emirlerinin þan ve iktidar uðrundaki ihtiraslarýný, ihtilaf
ve kavgalarýný bastýrma mücadelesinde yaslanacaðý bir omuz da
kalmamýþtý! Peki ülkenin tekrar onlarýn ellerine geçerek, zulüm,
fesat, istikrarsýzlýk ve kargaþanýn hâkim olduðu eski günlerin ge-
ri dönmesine müsaade mi edecekti? Milletin parasýna ve ülkenin
kaynaklarýna el koyarak yanlýþ yollarda heder etmelerine izin mi
verecekti? Memluk emirleri elbette eskisi gibi altýn, gümüþ ve
mücevher yýðmaya yönelecek, ülkenin çýkarlarýna yönelen tehdit-
leri umursamayacaklardý. Tabii bir gün Moðol tehdidinden çok
daha büyük bir musibet gelerek her þeyi altüst edecekti. Moðol-
larla savaþa dahi nasýl isteksizce ve bir anlamda zoraki çýktýklarýný
görmüþ, onlarý bazen sertlik, bazen tatlýlýkla hizaya getirmek için
ne kadar yorulmuþtu. Olur olmaz vakitlerde onu yalnýz býrakma,
sefere devam etmeme gibi havalara girmiþlerdi. Yüce Allah’ýn
Kutuz’a bahþettiði yardým olmasa, yerlerinden kalkýp da böyle
büyük bir iþi baþarmalarý asla mümkün olmazdý. 

Daha önce bütün bu zorluk ve sýkýntýlara katlanmasýný
mümkün kýlan bir ümidi vardý. Bu ümit, önüne çýkan bütün en-
gelleri basitleþtirmiþti. Peki, o ümit þimdi nerdeydi? Ebediyete
kadar tükenmiþti. Acý ve sýkýntýlarýný paylaþan, baþýný okþayarak
tasasýný hafifleten, karamsarlýk bulutlarýný sürekli daðýtan, yüre-
ðinde her an ümitler yeþerten, hayat ve ihtiþam arzularýný kamçý-
layan sevgili karýsý Gülnar neredeydi? Gülnar’dan sonra hayatýn
ne tadý olabilirdi? Kim için ihtiþam peþinde koþacaktý? Onu mut-
lu gördükçe sevinecek, derdiyle uykusuz kalacak göz, artýk ebedî
uykusuna dalmýþtý.
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Moðollarýn daðýttýðý ailesinden kalan tek yadigar olarak
gördüðü Gülnar neredeydi? Evet, daðýtýlan ailesinin ve katledilen
büyüklerinin intikamlarýný almýþtý. Fakat bedeli ne olmuþtu? His-
setmeyi bilen insanlar için bu hayat ne kadar da deðersizdi! Ýç-
yüzünü görebilenler için ne kadar önemsizdi! Böyleleri onun
sahte süslerine ve geçici nimetlerine asla kanmazdý. Yüce Allah
bu dünyada hiçbir þey için kemal sýfatý takdir etmemiþti. Burada
her þey kemâle erdiði anda noksanlaþmaya baþlardý! Burada ka-
zanmaya baþlayan herkes kaybetmeye baþlardý. 

O güçlü ve metanetli insan, yaþadýðý hüzün ve kederle iyice
zayýflamýþ, o çelik irade yorulmuþ, o yüksek himmet ve gayretin
kanatlarý kýrýlmýþtý. Örgüsü bozulan o kuvvetli zihin de artýk
çökmüþtü. Melik Muzaffer’in hayatta ümidi kalmamýþtý. Güneþ-
li günde gölgesinden, günün bir türlü bitmemesinden usanýyor,
kalan günlerini bir anda yaþayýp tüketmek, Rabbinin katýnda
kendisini bekleyen ebedî aþkýna kavuþmak istiyordu.

Ayn Calut Meydan Savaþý gibi tarihî bir savaþtan zaferle
çýkýp Moðollarý hezimete uðratan, bu zaferi kardeþleri Bedir,
Kâdisiyye, Yermük, Hýttin ve Farskor gibi büyük zaferlere katan
bir insanýn, hayattan býkmasýna ve yönetimin yükünden kurtul-
mak istemesine raðmen Ýslam’ý ve Müslümanlarý baþýboþ býrak-
masý düþünülemezdi. Müslümanlar arasýndan yönetim mesuliye-
tini teklif edebileceði kuvvetli bir adam seçmesi çok zordu. Nite-
kim günlerce bu niyetle çevresini tarayýp mevcut emir ve sultan-
larý tarttý. Gözünü dolduran tek adam, eski dostu, azýlý düþmaný
ve Moðollarla savaþta sað kolu Emir Rükneddin Baybars’tan baþ-
kasý deðildi. Hilekarlýk, tuzakçýlýk, iktidar uðrunda komplolar
tezgahlamak gibi kötü meziyetlerine raðmen, içlerinde en kuv-
vetlisi, býraktýðý devleti yönetmeye en muktedir olaný oydu.
Ýnsanlar onun deðneðiyle hizaya girerdi ve halkýn iþlerini dos-
doðru yönetirdi. O iktidarda oldukça düþmanlarýn sinelerinde
Ýslam’ýn mehabeti canlý kalmaya devam ederdi. Sultan Muzaffer
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Kutuz tahttan onun lehine çekilmeye karar verdi. O dönemde
Müslümanlarýn baþkenti ve en saðlam sýðýnaklarý, kudret ve sal-
tanatlarýnýn mazharý olan bu büyük ülkenin tahtýný Emir Bay-
bars’a devredecekti. 

Ne var ki Mýsýr’a dönünceye kadar bu büyük kararýný gizli
tutmayý uygun gördü. Çünkü fitne çýkabilir, memluk emirleri
ayaklanýp iç çatýþmaya sürüklenebilirlerdi. Özellikle Muizzî ka-
nadýndan olan emirler, Emir Ýzzeddin Aybek’le haþdaþlýk iliþki-
sinden dolayý kendilerini bu göreve daha ehil görüyorlardý. Hat-
ta Salihî kanadýndan emirlere Þam beldelerinde eþit topraklar
tahsis ettiði için Sultan Kutuz’a sitem etmiþ, itirazlarda bulun-
muþlardý. Ýçlerinden bazýlarý, gasp edilen haklarýnýn hesabýnýn
sultana sorulmasý gerektiðini, aksi takdirde silaha baþvurulmasýný
ve haklarýn zorla alýnmasýný dile getirmiþlerdi. Fakat böyle bir
harekette bulunmalarý hâlinde Salihî memluklarýnýn sultan ile
birlikte hareket ederek üstlerine gelebileceklerinden korkmuþ,
bunun için uygun bir fýrsatýn gelmesini beklemeyi münasip gör-
müþlerdi.  

Bu arada Emir Baybars, sultandan Halep ve baðlý merkezle-
rin naipliðini istemiþ, sultan da kendisine bunu vaat etmiþti. Fa-
kat tahtý ona býrakmaya ve kendisini Mýsýr sultaný yapmaya karar
verince Baybars’a verdiði bu sözü tutmasýnýn fazla bir anlamý
kalmamýþ, o da Halep naipliðini Þam sultanlarýndan birine ver-
miþti.

Bu haber Emir Baybars’ýn kulaðýna gittiðinde öyle bir öfke-
lendi ve eski kini öyle depreþti ki, sultanýn Moðollarla savaþta
gösterdiði kahramanlýk sebebiyle kendisini çekemediðine, rakip
olmasýndan korktuðuna inandý. Ona göre sultan, sýrf bu düþün-
celerle onu ezmek, kuvvet ve iktidarýný ona hissettirmek, o ve
adamlarý üzerindeki kudretini göstermek, Þam sultanlarýnýn da-
hi onun emrinde hareket ettiklerini izhar etmek istemiþti.
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Baybars’ýn böyle düþünmesini saðlayan iki husus vardý. Bun-
lardan ilki, kendisinin Halep naipliði aldýktan sonra gerçekten
sultan ile rekabete girme ve bir süre sonra baðýmsýzlýðýný ilan
ederek zaman içinde bütün Suriye topraklarýnýn hükümranlýðýný
ele geçirme düþüncesiydi. Tabii bu noktaya ulaþtýktan sonra,
Mýsýr için de Sultan Kutuz ile savaþa girebilirdi. Suriye’nin en ku-
zey noktasýnda bulunan Halep’i seçmesi de boþuna deðildi. Zira
burasý Sultan Kutuz’un denetiminden en uzak beldeydi. Burada
dilediði rahatlýkta hareket edebilirdi. 

Ýkinci husus, Mýsýr’da emirleri sultana karþý tahrik ettiðini
unutmamýþtý. Sultan, onlarý Kale’ye davet edip mülklerinden fe-
ragat etmelerini istediðinde tarafsýz kalmakla sultan tarafýndan
baðýþlanmýþ deðildi. Sultan o gün ihtiyaç duyduðu için kendisini
hayatta tutmuþtu. Ýþi bitip ipleri tamamen ele geçirdiðinde geç-
miþteki suçlarý sebebiyle Baybars’ý cezalandýrýr, ilerde böyle bir
þeye bir daha tevessül etmesinin önüne geçerdi. 

Baybars’ýn kafasýndan geçenler bunlardý. Sultanýn kendisiyle
ilgili niyetine dair hiçbir þey bilmiyordu. Baybars’ýn böyle bir
sýrrý gizleyemeyeceðini, haberin kýsa sürede yayýlarak korkulan iç
çatýþmanýn vuku bulacaðýný düþünen sultan da Mýsýr’a kadar bir
þey söylememeye karar vermiþti. 

Bu husus sadece Baybars’ýn görüþü de deðildi. Salihî mem-
luklarýndan ve onlarýn avenelerinden bazýlarý Baybars’ý buna
teþvik etmekte, yüreðini sultana karþý nefretle doldurmak için
þöyle demekteydiler: “Sen olmasaydýn, Kutuz hiçbir þey yapa-
maz, Moðollarý maðlup edemezdi. Þu anda bütün Suriye belde-
leri de onun elinde ve Suriye vilayetlerini senin gibi yararlýlýk
göstermemiþ emir ve sultanlar arasýnda pay ediyor. Hâlbuki on-
lara daha önceden ne bir vaat, ne de söz vermiþti. Sana ise
Þam’a en uzak noktadaki bir ilin naipliðini istediðin ve söz ver-
diði hâlde teslim etmekten çekiniyor. Bundan daha aðýr bir
küçümseme ve hafife alma olabilir mi Baybars? Sana dokunan
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hepimize dokunur. Suriye topraklarýnda iradýný bize baðladýðý
topraklar seni kandýrmasýn. Bunlarý sadece bizi susturmak için
verdi. Senin kelleni aldýktan sonra bu topraklarý elimizden alýp
eski sahiplerine geri verecektir!”

Baybars, öfkesini mümkün olduðunca gizlemeye çalýþarak
Melik Muzaffer’in yanýna gitti. Sözünde durmadýðýný ifade ede-
rek sultana sitemde bulundu. Kendisine vaat ettiði hâlde Halep
Naipliði’ni, Moðollarla savaþta kendi yaptýklarýnýn onda birini
dahi yapmamýþ Suriyeli bir emire vermiþti. 

Sultan, þöyle cevap verdi:
– Moðollarla savaþta göstermiþ olduðun gayret ve fedakâr-

lýðý inkâr etmediðim gibi, hiçbir þeyi de senden kýskanmam.
Korkum þudur ki, eðer seni Halep Naipliði’ne tayin edersem o
uzak köþede nefsin seni kandýrýr da baðýmsýzlýðýný ilan eder, Su-
riye’nin diðer topraklarýný da kendine katmaya çalýþýrsýn. Böyle-
likle Müslümanlarýn birliðini bozmuþ olursun. Çünkü ben senin
karakterini birkaç kez sýnadým Baybars. Hýrs ve niyetlerini bilmi-
yor deðilim.

Baybars’ýn caný sýkýlmýþtý. Çünkü sultan, kafasýndan geçen
ve hiç kimseye dillendirmediði niyetlerini açýða çýkarmýþtý. Yine
de bu þaþkýnlýk ve moralsizliðini gizleyerek þöyle dedi:

– Senden ayrýlmayacaðýma ve sana baþ kaldýrmayacaðýma
dair en aðýr yeminleri edeceðim!

– Sürekli kötülüðü emreden nefsin, kuvvetli yeminlerini
bozman için bahane bulmakta zorlanmayacaktýr. 

Baybars hiddetlenmiþti:
– Madem Halep Naipliði’ni vermeyecektin, öyleyse niye bana

söz verdin?!
– Sana orayý Müslümanlarýn yararýna uygun gördüðüm için

söz vermiþtim. Bugün de Müslümanlarýn birlik ve dirliðini düþü-
nerek vermiyorum.
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– Öyleyse Þam Naipliði’ni ver. Orasý sana Halep’ten daha
yakýn. 

– Bre Baybars! Suriye’nin en uzak noktasýný sana güveneme-
yen birinden baþkentini sana emanet etmesini nasýl beklersin?

Öfkeden yüzü iyice kararan Baybars þöyle dedi:
– Maksadýný söyle öyleyse. Beni oyalamak, hakkýmý yemek

mi? Varsýn her þey sende kalsýn. Ben ne yapacaðýmý biliyorum!
Sultan hafiften gülümseyerek konuþtu:
– Ýþte dostum, daha ben yanýndayken isyanýný açýða vurdun?

Senden uzaklaþtýðýmda kim bilir ne yapmazsýn? Bildiðim kada-
rýyla sen Baybars, tez canlý ve mizaç olarak pervasýz birisin. Bel-
ki Yüce Allah bunda ümmet için hayýrlar yazmýþtýr. Bu meziyet-
lerini yerinde kullanmaya çalýþ. Sana karþý hep dikine konuþmam,
aklýný baþýna toplaman içindir. Kendi çýkarýný, dinin ve milletin
yararýndan üstün tutma. Kim bilir belki bir gün Müslümanlarýn
baþýna sultan olursun. Arzularýn takvana galip oldukça hangi
halký yönetebilir, onlarý nasýl bir yola sokarsýn?

Baybars karþýlýk verdi:
– Allah için dostum,  hem mahrum býrakýp hem de alay et-

me. Ýlkine tahammül edebilirim. Fakat ikinciye asla dayanamam.
– Seninle alay etmiyorum Baybars. Þu arzu ve hevaný aya-

ðýnla çiðneyebilsen Müslümanlarýn sultaný olmaya elbette layýk-
sýn. Þimdi þu saltanat mevzuunu kapatalým. Müslümanlarýn baþý-
na kimi geçireceðini en iyi Allah bilir. Þimdi sana söyleyecekleri-
me kulak ver. Sana Halep veya Þam’ý vermeyiþim sadece ve sade-
ce benden uzakta olmaman içindir. Mýsýr’da senin gibi birine ih-
tiyacým var. Gülnar Sultan’ýn ölümüyle yaþadýðým buhraný bili-
yorsun. Yaþadýðým acýnýn beni biraz daha kahredip devlet iþleri-
ni göremez hâle getirmesinden korkuyorum. Senden dileðim,
eksiðimi kapatman, kusurumu düzeltmendir.

Baybars sustu. Sultana ne cevap vereceðini düþünüyor, bir
yandan da maksadýný öðrenmek istercesine yüzüne bakýyordu.
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Sultan’ýn yüzüne hâkim olan hüzün, inkisar, ihlas ve samimiyet-
ti. Baybars ne diyeceðini þaþýrdý ve bunun bir hile olabileceðini
düþündü. Sonra þöyle dedi:

– Sultanýn veziri, atabeyi ve yüksek memurlarý yetmiyor mu
ki?

– Söylediðin kimselerin yardýmlarýna elbette ihtiyaç duyuyo-
rum. Hepsinin belli iþleri var. Fakat hiçbiri senin yapacaðýn þeyi
yapamaz.

– Benim gibi pervasýz birinden ne umarsýnýz? Uzakta bir vi-
layet dahi emanet edilemeyen bir adamdan?

– Ondan, hatta Þam’dan dahi hayýrlýsýný sakladýðým hâlde
hâlâ o küçük vilayete mi tamah ediyorsun Baybars?

– Belki de daha önce gelirlerini tahsis ettiðin Kalyubiyye Ka-
sabasý’dýr?

Sultan bir kere daha güldü:
– Hayýr Baybars! Hepsinden daha hayýrlý bir yer! Cebel Ka-

lesi! Ce…
Sultan, tam burada durdu ve sözünü tamamlamadý. Bay-

bars’a bunu açýkladýðý için caný sýkýlmýþtý. Kýsa bir suskunluðun
ardýndan devam etti:

– Gönül rahatlýðý içinde gidebilirsin dostum. Senin için çok
iyi þeyler sakladýðýmý bil yeter.

Emir Baybars sultanýn yanýndan çýkar çýkmaz kendisini bek-
leyen emirler etrafýný sardýlar. Þam Kalesi’nde Sultan Kutuz’un
huzuruna girdiðinden daha kaygýlý ve þaþkýn bir hâlde olduðunu
görünce aralarýnda nasýl bir konuþma geçtiðini sordular. Bay-
bars, aralarýnda geçen görüþmeyi olduðu gibi nakletti. Sözünü
kesmeden dikkatle dinlediler. Sultanýn “Cebel Kalesi” sözüne
geldiðinde hemen araya girdiler:

– Bu kadar yeter Baybars! Sultan seninle ilgili niyetini aðzýn-
dan kaçýrmýþ. Demek istediði, arkadaþýn Aktay gibi senin de Ce-
bel Kalesi’nde öldürüleceðindir! Hayret doðrusu! Sana karþý ne
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kadar cüretkâr ve hafife alýcý bir üslup kullanýyor bu adam! Bu-
nu yüzüne söylerken bir de gülebiliyor!

Baybars hemen araya girdi:
– Fakat bunu söyledikten sonra gülmeyi kesti. Hatta caný da

biraz sýkýlmýþ gibiydi. Bir süre hiç konuþmadý.
– Hiç kuþkusuz seni öldürtme niyetini açýða vurduðu için

piþmanlýk duymuþtur. 
Baybars iyice öfkelenmiþ, sinirden gözleri kýzarmýþtý:
– Cebel Kalesi ha! Yemin ederim, oraya varmadan sürekli

aðladýðý hanýmýna kavuþturacaðým onu! Ne o! Ne bakýp duru-
yorsunuz öyle? Görüþünüz nedir söylesenize?

– Sen çok deðiþken birisin Baybars! Açýkçasý böyle tehlikeli
bir iþte sana katýlmaktan korkuyoruz. Bizi yüzüstü býrakýrsan ne
yaparýz? Sonra kellelerimizi uçurur!

Baybars iyice sinirlenmiþti:
– Tüh size! Sizi ona býrakýr mýyým sanýyorsunuz? Onu öl-

düreceðime dair yemin etmiþim ben!
– Fakat sen Aktay öldürüldüðünde de böyle yemin etmiþtin.

Sonra yeminini bozup ondan eman istedin. Kalyubiyye Kasabasý
karþýlýðýnda ahdinden döndün. Yine böyle yapýp Cebel Kalesi
karþýlýðýnda yemininden dönmeyeceðini nerden bileceðiz?

Baybars “Yeter!” diyerek konuþmalarýný kesti. Sustular. Ses-
sizliðin ardýndan Baybars þöyle dedi:

– Peki, Muizzîleri ne yapacaðýz?
– Onlarý merak etme! Çünkü onlar da sultandan memnun

deðiller. Bize de onlarla eþit miktarda arazi tahsis ettiði için kýz-
gýnlar! Hâlbuki bunu bizi susturma hilesiyle yaptýðýný bilmiyor-
lar. Eðer kalkýþýrlarsa, bizim ellerimiz armut mu toplayacak? Ka-
falarýný uçuramayacaðýmýzý mý sanýyorlar? Hani Aktay’ýn öldü-
rüldüðü gün biz Mýsýr’dan kaçmýþtýk ya Baybars, hatýrladýn mý?
O gün yedi yüz süvariydik. Bugün çok daha kalabalýðýz.

Baybars’ýn aklýna bir þey gelmiþti:
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– Atabey Aktay hakkýnda ne dersiniz? Onu yanýmýza çekme-
ye çalýþsak mý acaba?

Bu konuda farklý görüþler çýktý. Kimisi, “O da bizim gibi Sa-
lihî memluðudur, onu yanýmýza çekebiliriz.” derken kimi, “Bu
konuyu ondan gizli tutsak iyi olur. Çünkü ne kadar Salihî ise de
sultana sadakatle baðlý biridir. Gönlü de Muizzîlere yakýndýr. Fa-
kat sultanýn kellesini uçurduðumuzu görünce kesinlikle bize
dönecektir!” dedi.

Bundan sonra sultaný nasýl ve nerede öldüreceklerini konuþ-
maya baþladýlar. Sonra Mýsýr’a dönerken yolda fýrsat kollamaya
ve bir punduna düþürdüklerinde kýlýçlarýyla yere sermeye karar
verdiler. Suikasta Muizzîlerden de iki emir, Seyfeddin Bahadýr ile
Bedreddin Bektut Cevkendar’ý ortak etmeyi uygun gördüler.
Böylelikle herhangi bir ayaklanma hâlinde Muizzîleri ikna etmek
daha kolay olacaktý. Zira kendilerinden iki emirin de suikasta
katýldýklarýný göreceklerdi. Bu ikisinin seçilmesi, sultana duyduk-
larý haset ve kinden dolayýydý.

Bu görüþmenin üzerinden birkaç gün geçmemiþti ki sultan
Muzaffer Kutuz, Mýsýr’a dönmeye karar verdi. Suriye vilayetleri-
nin naip ve valilerini seçmiþ, halk içinde haksýzlýða uðrayanlarýn
haklarýný sahiplerine teslim etmiþti. Eski sahibi Ýbni Zaim’in hem
Moðollar, hem de eski Sultan Ýsmail tarafýndan müsadere edilen
emlakýný geri vermiþ, kadim dostu Hacý Ali Ferraþ’a iyilik ve ik-
ramda bulunmuþ, hilat giydirmiþti. Ona Þeyh Ganim el-Mak-
disî’nin oðlu Musa’nýn durumunu sormuþ, babasýnýn mirasýný
har vurup harman savurduktan sonra fakir düþtüðünü öðrenmiþ-
ti. Þam Valisi’ne bir talimat vererek ona yoksul maaþý baðlattý. Ýlk
efendisi Þeyh Ganim’in hanýmýný sorduðunda vefat ettiðini öð-
rendi. Onun da mezarýný ziyaret edip dua etti ve ruhuna Fâtiha
okudu.

Þam’dan ayrýlmadan önce efendisi Ýbni Zaim ile vedalaþtý.
Gerçekten duygulu bir sahneydi. Sonra ordusu, Salihî ve Muizzî
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emirleriyle birlikte yola çýktý. Emir Baybars, yol boyunca kendi-
siyle görüþüyor, yanýndan ayrýlmýyordu. Genellikle Ayn Calut’ta
yitirdiði hanýmý sebebiyle kendisini teselli etmeye çalýþýyordu.
Baybars, sultana yol boyunca tam bir hoþnutluk sergiledi. Halep
ve Þam iþlerini bir kez dahi aðzýna almadý. Bu iki vilayetin bahsi
geçtiðinde ise, Baybars her defasýnda, “Sultaným! Siz benim için
onlardan daha hayýrlýsýný takdir etmiþsiniz. Bu durumda Mýsýr’da
kalmayý hiçbir þeye deðiþmem” diyerek geçiþtiriyordu.

Sultan Kutuz, Sâlihiye’ye yaklaþtýðý sýrada Atabey Aktay or-
du ve ümeranýn büyük çoðunluyla Sâlihiye’deki kýþlaya ondan
önce varmýþ, sultanýn karþýlanmasý için gerekli hazýrlýklara giriþ-
miþti. Sultan, atý üzerinde giderken yolun kenarýnda bir tavþan
gördü. Onu görünce kendini tutamayýp anayoldan ayrýldý ve tav-
þanýn peþine düþtü. Bir an sevgilisi Gülnar’ýn küçük atý üzerinde
kendisiyle birlikte tavþanýn peþinden koþtuðunu görür gibi ol-
muþtu. Týpký Hindistan’da yaptýklarý gibi… Tavþanýn peþini bý-
rakmayan sultan, çölde hayli ilerlemiþti. Bir ara dönüp baktýðýn-
da Baybars ve altý prensi gördü. Sultan merakla sordu:

– Hayýrdýr, tavþan avlamayý siz de sever misiniz?
Baybars cevap verdi:
– Sultaným, bilirsin ben tavþan avlamayý pek sevmem. Senin

çölde uzaklaþtýðýný görünce, baþýna bir iþ gelmemesi için peþin-
den gelmeyi uygun gördük. 

Sultan:
– Teþekkür ederim. Fakat burada artýk düþman korkusu yok

hamdolsun, dedi ve arkasýndaki yola bakarak ekledi:
– Gerçekten de fazla uzaklaþmýþým, haydi dönelim.
Baybars fýrsatýn geldiðini görmüþtü:
– Unutmadan söyleyeyim sultaným. Dün sözünü ettiðim

Moðol cariyeyi bana lütfetmenizi istiyorum. Onu çok beðendim.
Sultan gülümseyerek cevapladý:
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– Senin türlü kadýnlardan hoþlandýðýný bilirim Baybars. Ar-
zu ettiðin gibi senin olsun.

Baybars teþekkür etti ve atýndan indi. Sultanýn elini öpmek
için ona yaklaþtý. Sultan kendisine elini uzattýðý anda sert bir þe-
kilde çekti. Bu, diðer emirlerle arasýndaki iþaretti. O anda emir-
lerden biri atýlýp kýlýcýný sultanýn omzuna indirdi. Diðeri sarýlýp
aþaðý indirdi. Üçüncüsü okunu doðrudan göðsüne sapladý. 

Bütün bunlar olurken sultanda en ufak bir mukavemet yok-
tu. Sadece þöyle dedi:

– Allah bana yeter, O ne güzel vekildir… Ben seni yerime
sultan yapayým derken sen beni öldürüyorsun ha Baybars?!

Baybars bunu iþitince emirlere durmalarýný iþaret etti. Emir-
ler:

– Seni kandýrýyor, býrak da iþini bitirelim, dediler. Baybars,
durmalarýnda ýsrar etti. Onlar ikinci kez baðýrdýlar:

– Muhafýzlarý gelmeden iþini bitirelim Baybars!
O tok bir sesle haykýrdý:
– Býrakýn gelsinler, aldýðý bu yaralarla zaten fazla yaþayamaz.
Baybars’ýn derdi, Sultan’ýn son sözüne açýklýk getirmekti. Bu

arada Sultan baygýndý. Sultan’ýn muhafýz alayýna baðlý süvariler
yetiþmiþ, elde kýlýç Baybars’ýn baþýna dikilmiþlerdi. Bunlar, Bay-
bars ve altý prensin onun peþinden gitmesinden þüphelenerek ta-
kip etmiþ ve ancak yetiþmiþlerdi. Baybars ve arkadaþlarýna:

– Silahlarýnýzý altýn, yoksa hepinizi öldürürüz, dediler.
Aðýr yaralý ve baygýn hâlde yatan Sultan Kutuz, adamlarýn

sesiyle ayýldý ve onlara baktý. Baybars, kýlýcýný çekmiþ gelenlere
mukavemete hazýrlanýyordu. Diðer emirler de canlarýný koruma
derdine düþmüþlerdi. Bu arada gelen süvariler Baybars’ý öldür-
mek üzere yürüdüler. Sultan kýsýk sesiyle onlarý men etti:

– Baybars’a dokunmayýn. O, benden sonra sultanýnýzdýr. Onu
baþýnýza tayin ediyorum. Emrine itaat edin!

Gelen süvariler:
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– Fakat sultaným! Onlar seni öldürmeye kalktýlar. Onlarý bý-
rakamayýz, dediler

Sultan:
– Beni öldüren sultanýnýz Baybars’tý, onu da affettim. Emri-

ni dinleyip itaat edin. Atabeyime de onu iþitip itaat etmesini
söyleyin.

Gelen yakýn adamlarý kulaklarýna inanamýyorlardý. Olduk-
larý yerde donup kaldýlar. Baybars’ýn kýlýcý elinden düþtü. Sul-
tanýn yanýna giderek üzerine eðildi. Baþýný ve ellerini öperek þöyle
dedi:

– Sultaným! Emredin öldürsünler beni! Yazýklar olsun bana!
Müslümanlarýn sultanýna kýydým. Moðollarý yenen büyük insaný
öldürdüm. En deðerli dostumun hayatýna kastettim.

Bu sýrada sultanýn memluklarý, onu hafif doðrultmuþ, sýrtýný
bir yastýða yaslamýþlardý. Mendil ve urbalarýyla onun aziz kanýný
siliyorlardý. Bu arada o, kelimeiþehadet getiriyordu. Baybars sul-
taný býrakýp yerdeki kýlýcý kaptý ve altý emirin üzerine yürüdü.
Onlara þöyle haykýrýyordu:

– Yazýklar olsun size! Hainler! Âdi herifler! Elimden kurtu-
lamazsýnýz! 

Emirler durumun ciddiyetini kavrayýp geri geri kaçmaya
baþladýlar.

Bu sýrada sultan tekrar seslendi:
– Baybars! Baybars! Býrak onlarý! Seni de onlarý da affettim.

Hepiniz serbestsiniz. Teþekkür ederim hepinize… Beni Gülnar’a
biraz daha yaklaþtýrdýnýz… Gel Baybars! Yanýma gel!

Baybars yaklaþtýðýnda sultan þöyle dedi:
– Kanýmý akýtmayý helal görüp de mi böyle yaptýn Baybars?
Gözlerinden yaþlar akan Baybars:
– Asla sultaným! Sadece beni öldürmenizden korktuðum için

böyle yaptým.
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– Sana sultanlýk vaat etmiþken nasýl öldürebilirim? Geçenler-
de sana Cebel Kalesi’ni vereceðimi söylememiþ miydim Baybars?

– Ne yazýk ki ben onu, beni orada öldüreceðiniz þeklinde an-
ladým sultaným!

Bunun üzerine Sultan Kutuz derin bir nefes aldý:
– Allah’a hamd olsun ki kanýmý helal görmedin. Sadece asýl-

sýz bir zanna kapýlýp böyle bir iþe kalkýþtýn. Bundan sonra Ýslam
düþmanlarýyla savaþ ey Baybars! Sana vasiyetim budur. Allah gü-
nahýný baðýþlayacaktýr.

Sultan bunu söyledikten sonra gözlerini semaya çevirdi.
Kalbinin derinlerinden bir ah çekti. Onu sanki ruhundan çekip
çýkarmýþtý: “Vah sevgilim… Vah dinim!” Sonra kafasý yana düþtü
ve ruhunu teslim etti. Memluklarý, sultaný gözyaþlarýyla kaldýr-
dýlar. 

Þehit sultanýn adamlarý önde, Baybars onlarýn arkasýnda, di-
ðer emirler onun peþinde Sâlihiye’ye vardýlar. Sâlihiye’de kurulan
sultan otaðýna vardýklarýnda Atabey Aktay’ý kapýda buldular. Sul-
tanýn adamlarý merhum sultanýn yedi emir tarafýndan katledildi-
ðini ve kendisinin ölmeden önce Baybars’ýn sultanlýðýný vasiyet
ettiðini bildirdiler. Atabey Aktay, söz konusu emirlerin böyle
büyük bir sultanýn hayatýna kastetmelerine çok öfkelenmiþti.
Hem de muzaffer bir þekilde dönüþ yolunu bekleyen halkýný ku-
caklayacaðý sýrada. Baybars’a vasiyetine ise þaþýrmýþtý. Peki kendi-
sine bundan neden hiç bahsetmemiþti? Bu vasiyet iþini sultanýn
en yakýn adamlarý nakletmemiþ olmasa, bu bilgiye asla inanmaz-
dý. Bilahare duyduklarý sebebiyle Baybars ve altý emire duyduðu
öfke daha da arttý.

Aslýnda Atabey, istediði her þeyi yapabilirdi. Çünkü Muizzî
memluklarý Sultanlarýnýn öldürülmesini büyük bir tepkiyle
karþýlamýþlardý. Eðer onlara Baybars’ý ve yakýn çevresini yakala-
malarýný emretse, bunu anýnda yapar ve kendisini sultan olarak
baþlarýna geçirirlerdi. Fakat merhum sultanýn Baybars lehindeki
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vasiyetini buna engel gördü. Onun vasiyetine uyarak Baybars’a
itaat edeceðini ilan etti. Ancak daha önce, kendisine büyük bir
iyilikte bulunacak birine karþýlýðýný ölümle veren yeni sultana bu
yaptýðýnýn çirkinliðini bir kez daha yaþatmak istedi.

Baybars ve suikasta katýlan altý emir geldiklerinde Atabey
onlarý sultanýn otaðýna aldý. Muizzî ve Salihî ümerasý ile sultanýn
yakýn adamlarý içeride yerlerine oturmuþlardý. Herkes Atabey’in
ne yapacaðýna bakýyordu. Salihî emirleri ise Baybars’ýn nasýl bir
tavýr sergileyeceðini merak ediyorlardý.

Atabey Aktay yedi emire dönerek konuþmaya baþladý:
– Allah sultanýmýza rahmet buyursun. Onu hanginiz öl-

dürdü?
Baþlarýný eðip sustular. Aktay’ýn kendilerini öldürmek için

hazýrlýk yaptýðýný sandýlar. Altý emir, bundan önce Baybars’ýn
kendilerini cezalandýrmasýndan korkuyorlardý. Çünkü sultaný öl-
dürmesi için kendisini teþvik eden onlardý. Bu emirler, þimdi de
Atabey’den korkmaya baþlamýþlardý.

Baybars kederli, fakat metin bir ses tonuyla cevap verdi:
– Onu ben öldürdüm!
Atabey yaþlý ve kýnayan gözlerle kendisine bakarak konuþtu:
– Tahta, onun yerine oturun sultaným!
Baybars, kendisini niçin aðlatmak istediðini anlamýþtý. Bir

þey demedi. Aðýr adýmlarla tahta doðru yürüdü ve üstüne otur-
du. Orada bir süre gözlerindeki yaþarmayla boðuþtuktan sonra
þöyle dedi:

– Allah, dostum Muzaffer Kutuz’a rahmet etsin! Gelin ve
vasiyetini uygulayýn. Yeni sultanýnýz Melik Kâhir’e biat edin.

Ardýndan elini uzattý. Ýlk olarak Atabey Aktay elini tuttu ve
biat etti. Sonra altý emir biat ettiler. Onlarý içerideki diðer emir-
lerle dýþarýda bekleyen ümera izledi. Daha sonra askerler biat et-
tiler.
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Melik Kâhir Baybars, -Melik Muzaffer Kutuz için süslenmiþ
ve öylece býrakýlmýþ- Kahire’ye girdi. Saltanat konvoyunda yürü-
dükten sonra hüznü geçinceye kadar Cebel Kalesi’ne çýkmak is-
temedi. Nihayet kendisine orada oturmadýkça sultanlýðýnýn ke-
mâle ermeyeceði söylenince Cebel Kalesi’ne geçti. Yakýnlarý, seç-
tiði lakabýn uðursuz gelebileceðini söyleyince onu da Melik Zâ-
hir olarak deðiþtirdi.

Mýsýr halký Melik Muzaffer Kutuz’un ölümünü ve Baybars’ýn
onun yerine sultan olduðunu haber alýnca derin bir kaygý ve en-
diþeye kapýldýlar. Merhum sultanýn katline çok üzüldüler. Ona
hem gözleri, hem de yürekleriyle aðladýlar. Fakat, yeni sultanýn
hýþmýna uðramamak için bir süre sonra gözleriyle aðlamayý býra-
kýp sadece yürekleriyle aðlamaya devam ettiler. 

Þeyh Ýzzeddin Ýbni Abdisselam, büyük öðrencisinin ölüm
haberini alýnca gözyaþlarýný tutamadý. Onun için aðlayarak þöyle
dedi: “Allah gençliði hatýrýna rahmetini esirgemesin. Ömrü uzun
olsa Ýslam’ýn gençlik ve dinçliðini yeniden canlandýrýrdý. Kendi-
sine kýzmasýna raðmen liyakati sebebiyle Baybars’ý seçme büyük-
lüðünü göstermiþtir. Ömer bin Abdülaziz’den beri Müslüman-
larýn idaresini onun kadar salih ve adil biri üstlenmemiþtir!”

Melik Zâhir Baybars, halkýn rýzasýný kazanmak için hayli ça-
ba sarf etti. Sultan Kutuz’un hazine gelirlerini arttýrtmak için
koyduðu vergileri kaldýrdý. Peki bu ondan razý olmalarýna yetti
mi? Ne dediler? Aynen þöyle dediler: “Hazineye vermekle mü-
kellef olduðumuz vergileri kaldýrdý. Fakat kendisi ve memlukla-
rýna ödememiz gerekenlere hiç dokunmadý!”

Melik Zâhir Baybars, dostu ve selefi Muzaffer Kutuz’un va-
siyetini asla býrakmamýþ, ömrünün son günlerine kadar bu vasi-
yeti hatýrlayýp gereðini yapmaya çalýþmýþtýr. Ýslam’a karþý her za-
man vefakâr davranmýþ, Ýslam düþmaný Moðollar ve Haçlýlarla
savaþarak onlara boyun eðdirmiþtir. Mýsýr merkezli devletinin
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geliþmesine önem vermiþ, bu devleti zamanýnda muazzam bir
imparatorluða dönüþtürmüþtür.

* * *
Melik Zâhir Baybars bir gün selefi Muzaffer Kutuz’un ev-

raklarýnýn karýþtýrýrken eline þu mektup geçti:
“Aziz ve kýymetli evladým, Melik Muzaffer Kutuz’a
Mýsýr tahtýna çýkýþýný tebrik ettiðim mektubuma cevaben

yazdýðýn mektubu aldým. Baþta baban Emir Memdud’un sana
verdiði ilk ismine dönme ve onu teþhir etme arzusunda olduðu-
nu, sonra memluk emirlerinin aslýný öðrenerek sana baþkaldýr-
malarýndan korkarak bundan vazgeçtiðini yazmýþ ve fikrimi sor-
muþsun. Bence de doðru olan þu an yaptýðýndýr. Önemli olan
isimler deðil davranýþ ve iþlerdir. Cenabýallah senin Sultan Cela-
leddin Þah’ýn kýzkardeþinin oðlu, Memdud’un oðlu Mahmut ol-
duðunu elbette biliyor. Hanýmýn Gülnar Sultan’ýn da dayýn Ce-
laleddin Þah’ýn kerimesi olduðunu biliyor. Rabbin bakýmýndan
bu yeter. Varsýn insanlar seni; himmeti, liyakat ve takvasýnýn
yüksekliði sayesinde Müslümanlarýn en büyük ve adil sultan-
larýndan biri olmuþ bir köle bilsinler. Ýnsanlar bakýmýndan da bu
yeter.

Benim ve emin hizmetkârýn Hacý Ali Ferrâþ’ýn sana ve üsta-
dýmýz Ýzzeddin Ýbni Abdisselam’a selamýyla bitiriyorum.

Þam, Muharrem ayý, H. 658
Muti hizmetkârýn
Ýbni Zaim”
Melik Zâhir Baybars bu mektubu okuyunca gözlerinden

dökülen iki damla yaþ, sakalýný ýslattý. Kendinden baþka kimsenin
duyamayacaðý bir sesle þöyle mýrýldandý: “Allah’ýn rahmeti üze-
rine olsun dostum Kutuz! Senin izini sürmek bana ne kadar da
zor gelmiþti… Sarfettiðim þunca çabadan sonra bile, ulaþtýðýn
noktanýn ancak bir kýsmýna ulaþabildiðimi görüyorum”
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